Hebrew Manuscripts in the Vatican Library






STUDI E TESTI

438

Hebrew Manuscripts
in the
Vatican Library

Catalogue

Compiled by the Staff of the
Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts,
Jewish National and University Library, Jerusalem

Edited by
Benjamin Richler

Palaeographical and Codicological Descriptions
Malachi Beit-Arié
in collaboration with
Nurit Pasternak

CITTA DEL VATICANO
BIBLIOTECA APOSTOLICA VATICANO
2008



Published with the support of the
American Friends of the Vatican Library

ISBN 978-88—210-0823-8

Design, typesetting and layout: Posner & Sons Ltd., Jerusalem



D291 NN
120NN N9DA

NOVP

DM2YN DPNAND MHINY 1NN ¥ HY 19N
DYYYYD HIRVIDININDY IINDN DIADN M2

Ty
95’89 Y02

DOYNNDITINY DYHMIND DI NNN
MIN"N2 IONRHN
mannwna

53900 NP

YPYONN NP
2008



978-88-210-0823-8 2"Non

DYYYIT NP 19323 DINH ITINIPY ITD ,2INY



Contents

Raffaele Cardinal Farina
Librarian of the Holy Roman Church
Preface

Malachi Beit-Arié
Preface

Benjamin Richler
Editor's Introduction

Delio Vania Proverbio
Historical Introduction

Abbreviations

Vaticani ebraici 1-617

Barberiniani orientali

Borgiani ebraici

Chigi R.IV.37

Neofiti

Ottoboniani lat. 2911

Vat. pers. 61

Rossiani

Urbinati ebraici

Indices
Index of Persons
Index of Subjects
Index of Place Names
Index of Manuscripts Mentioned
Index of llluminated and Decorated Manuscripts
Concordance to the MSS in Kennicott

List of Plates

Index of Piyyutim and Poems (Hebrew)

Index of Titles (Hebrew)

ix

xi

XV

XXV

507
516
526
528
564
564
566
599

639
668
670
676
679
679
681

1*
28*






Preface
Raffaele Cardinal Farina
Librarian of the Holy Roman Church

For the last two centuries at least, and probably since the very first years after
its founding in 1451, the Vatican Library has preserved a certain number of He-
brew manuscripts, which are now known as the Vaticani ebraici.

This series has grown over time so that it now includes over 600 items. At the
same time, the Library was enriched by the arrival of other Hebrew collections,
which are lesser in number, though not in quality (the Borgiani ebraici, Neofiti
and Urbinati ebraici).

After many attempts in the past to catalogue this material, ranging from the
courageous undertaking of Giuseppe Assemani to Umberto Cassuto's prema-
turely interrupted project, the volume which I have the pleasure of presenting
here represents the fulfillment of a long- cherished dream: that of a work which
would thoroughly document the contents and codicological characteristics of all
of the Library's Hebrew manuscripts, in accordance with modern cataloguing
practices.

By a remarkable coincidence, however, it has come about that this work was
rendered incomplete, so to speak, just as it was at the proofreading stage, by the
Library's acquisition of 108 additional Hebrew manuscripts.

My most sincere thanks go to the authors of this catalogue and to all those
who have made its publication possible.

At the same time, I wish to express the hope that the compilation of a supple-
ment will be undertaken as soon as possible; and that someone will find the
courage to undertake also the important and difficult task of identifying the
many Hebrew glosses and fragments which are scattered in the Library's other
collections.



Preface
Malachi Beit-Arié

During over five years of one-month missions to the Biblioteca Apostolica
Vaticana I have examined, in collaboration with Nurit Pasternak, all the manu-
scripts included in this catalogue, in order to provide some elementary
codicological data, such as the number of folios and flyleaves and their order,
page dimensions and size of the written space, writing materials and quiring,
as well as differentiation between hands that shared the production and be-
tween various codicological units artificially bound together within one codex.
My main task was to identify the type of writing, localize the region of produc-
tion, and the harder task of assessing the approximate date of a manuscript
(frequently on the basis of watermarks in paper manuscripts, mainly identified
by Nurit Pasternak). In localizing and dating I was assisted systematically by
SfarData, the codicological database of the Hebrew Palaeography Project, spon-
sored by the Israel Academy of Sciences and Humanities, in which the codico-
logical features and images of the dated Hebrew manuscripts worldwide are
recorded and are retrievable by a wide variety of parameters.

Having been the only contributors to the catalogue who examined the man-
uscripts in situ, we were charged not only with the above responsibility, but also
with the time-consuming task of verifying and amending all the Hebrew cita-
tions included in the entries and the references to the textual units made by the
cataloguers in Jerusalem on the basis of microfilms.

Our work at the Vatican Library was a worthwhile experience indeed, thanks
to the warm cooperation and kind assistance granted by many whom we like
to extend heartfelt gratitude. First and foremost, Sua Eminenza Mons. Raffaele
Farina, the Librarian, who encouraged the project and made our stay in the
library so pleasant. His Deputy, Ambrogio M. Piazzoni, was always ready to
attend to our requests. The Director of the the Manuscripts Department, Dr.
Paolo Vian and his predessor Mons. Louis Duval-Arnould, generously helped
us in various matters; Luigina Orlandi, secretary to the director and presently
head of the cataloguing department, was always ready to assist and lend ad-
vice. Last but not least, the remarkable staff of the manuscript reading room,
headed by Antonio Schiavi, who took good care in providing hundreds of
manuscripts to our desk and enabled us to study them in the best possible
conditions.



Editor's Introduction
Benjamin Richler

The collection of Hebrew manuscripts in the Vatican Library is one of the most
important in existence, even though it is not one of the largest. In this catalogue
813 manuscripts are described. Many of these manuscripts, especially those
from the “Vaticani ebraici” collection, are volumes consisting of several MSS
bound together or of fragments from different MSS bound together, so that the
actual number of MSS in the library is far greater than the nominal number.

Almost all the subjects of Jewish intellectual activity are represented in the
codices of the Vatican Library. Except for a few dozen items, all the manuscripts
were written in the Middle Ages and the Renaissance from the 9th to the 16th
centuries. The collection includes a manuscript that is probably the earliest He-
brew codex in existence, a copy of the Sifra written towards the end of the 9th
century or in the first half of the 10th century (MS Vat. ebr. 66). In addition, the
Vatican Library houses several other of the most ancient and most important
codices of midrashic texts all written in southern Italy in the 11th century,
among them another copy of the Sifra written in 1072/3 (MS Vat. ebr. 31), and
copies of the Sifri and Leviticus Rabba (MS Vat. ebr. 32) and Genesis Rabba (MS
Vat. ebr. 60). There are well over fifty codices of Bible texts, excluding small
fragments, among them a copy of the entire Bible written around 1100 in Italy
(MS Urb. ebr. 2). The unique copy of a Palestinian Targum of the Pentateuch
known as the “Targum Neofiti” is found in the Library (MS Neof. 1). No other
collection includes as many copies of tractates of the Talmud as the Vatican
Library; over twenty codices in the Library include copies, multiple copies or
fragments of almost all the thirty-six tractates of the Babylonian Talmud and MS
Vat. ebr. 133 is one of only a few extant copies of tractates from the Jerusalem
Talmud. In addition there are large numbers of volumes of texts in the fields of
Biblical commentary, Halakhah, Kabbalah, Talmudic commentaries, liturgy
and liturgical commentaries, philosophy, medicine, astronomy and other sci-
ences as well as both Jewish and Christian polemical texts.

Previous to the publication of this catalogue no description of the Hebrew
manuscripts in the Vatican Library was available in English or in any other Eu-
ropean language. A number of handwritten inventories of Hebrew MSS were
compiled in Latin in the seventeenth century by F. C.. Borromeo, G. Bartolocci,
J. B. Giona and G. Morosini. The first printed catalogue of the Hebrew MSS was
also in Latin, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codicum Manuscriptorum
Catalogus, Recensuerunt Steph. Evodius Assemani et Jos. Sim. Assemani, 1: Codices
Ebraicos et Samaritanos (Rome 1756, facsimile reprint, Paris 1926). In the cata-
logue, 453 MSS in the “Vaticani ebraici” collection, 59 Urbinati MSS and two
Samaritan MSS were described. Angelo Mai, in "Appendix ad Catalogum



12 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

codicum hebraicorum Bibliothecae Vaticanae', in his Scriptorum Veterum Nova
Collectio e Vaticanis Codicibus, IV, Rome 1831, pp. 83-93, described 78 additional
MSS ( Vat. ebr. 454-531). A supplement to these catalogues, containing descrip-
tions of MSS Vat. ebr. 532-598, was prepared by Marianus Ugolini but has never
been published. Umberto Cassuto was commisioned by the library to compile
a full descriptive catalogue of the collection, but only the first part of this cata-
logue, containing very detailed descriptions in Latin of manuscripts Vat. ebr.
1-115 - Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codices Manuscripti Recensiti, Codices
Vaticani Hebraici, Codices 1-115, Vatican 1956 - was published. Thirty-nine He-
brew MSS from the Neofiti collection were described in Italian by G. Sacerdote
in I Codici Ebraici della Pia Casa dei Neofiti in Roma (Rome 1893). The illuminated
MSS in the Rossiana collection acquired in 1921 were previously described by
H. Tietze, Die illuminierten Handschriften der Rossiana in Wien-Lainz (Leipzig
1911), nos. 97, 98, 100, 160. A total of 801 Hebrew or Judaica MSS from all the
collections in the Vatican Library were briefly described in Hebrew by N.
Allony and D.S. Loewinger based on the microfilms of the manuscripts in the
Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts in the Jewish National and Uni-
versity Library in Jerusalem in Hebrew Manuscripts in the Vatican (Jerusalem
1968). J. Ruysschaert published corrections of call-numbers and additions to
this catalogue in Miscellanea Bibliothecae Apostolicae Vaticanae, 111 (1989), pp.
357-360. The Allony-Loewinger catalogue included a number of manuscripts
in Latin that are no longer in the Hebrew collection (MSS Neofiti 38, 39, 49, 50
and 51). The present Catalogue includes a number of manuscripts that were not
described by Allony-Loewinger: Vat. ebr. 614-617; Barb. Or. 155, Barb. Or.
161-164; Borg. ebr. 20-21; Urb. lat. 9.

Each of the previous catalogues has its own merits and shortcomings. The
Assemani catalogue was an important bibliographical tool as long as it was the
only source of information about the Hebrew manuscripts in the Vatican. How-
ever, the great advances in Hebrew bibliography, palaeography and codicology
over the past two and a half centuries render it inadequate for modern scholar-
ship. The fact that it was written in Latin, a language that many Judaica scholars
no longer master, makes it inaccessible to most of its potential readers.
Cassuto's catalogue is exemplary; it includes very detailed descriptions not
only of the contents of the manuscript and its codicology and palaeography but
also of its provenance recording even the most minute marking by a previous
owner. Perhaps, due to the immense labour involved in preparing such detailed
entries, Cassuto, was able to describe only a small fraction of the manuscripts
in the collection. The fact that it, too, was composed in Latin is a drawback for
many contemporary scholars. The Allony-Loewinger catalogue describes al-
most the entire collection, but it is a handlist or inventory rather than a proper
catalogue. It lists the titles and authors of the works copied in the manuscripts
but gives only meager palaeographical information and practically no
codicological details. Only the total number of folios in each manuscript is pro-
vided — and more often than not the figure is inaccurate — and there is no indi-
cation of the number of folios for each title in the many manuscripts that are
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collectanea and include more than one work. The collection of Hebrew manu-
scripts in the Vatican Library merits a comprehensive catalogue in a language
that can be understood by most scholars and researchers and utilizes
state-of-art palaeographical and codicological tools.

In compiling this catalogue we strove to strike a balance between comprehen-
sive, all-inclusive descriptions such as those provided in Cassuto's catalogue
and the handlist provided by Allony and Loewinger. We endeavoured to pro-
vide full identifications of the titles and authors of the texts copied in the man-
uscripts, comprehensive palaeographical and codicological descriptions as well
as basic bibliographical information.

The catalogue includes the following information:

Shelfmark: The catalogue is arranged by current shelfmarks. The largest collec-
tion, MSS “Vaticani ebraici” including 617 manuscripts is described first and is
followed by descriptions of the smaller collections in alphabetical order of their
shelfmarks.

Physical description is provided in the first paragraph. The codicological and
palaeographical details include number of folios or pages, material (paper or
parchment or a combination of both), size of the volume in millimeters, size of
the written area (in parentheses), composition of quires, place of production
when it can be established, date or approximate date of copying, watermarks
and type of script.

Description of contents includes titles in Hebrew (if the conventional Hebrew title
is not written in the manuscript it is enclosed in square brackets) and in Latin
character translation or transliteration, names of authors, and pertinent biblio-
graphical information including place and date of the first edition if the text has
been published. Poems and piyyutim are also listed, however in the descrip-
tions of prayer books and collections of poems or piyyutim, only the less com-
monly found and unpublished poems are included. If the manuscript is a col-
lectanea of various texts, each text is listed separately and assigned a serial
number. If the manuscript consists of parts from several different manuscripts
bound together, each unit (which may contain one or more texts) is assigned a
Roman numeral but each entry is assigned a separate running serial number.

Colophons and provenance. Colophons and owners' entries are recorded in their
original languages after the description of the contents. If these entries are in
Hebrew they are translated in abbreviated form. Brief details about illumina-
tions or decorations are provided in this section.

Bibliography. No references are provided for most of the previously published
catalogues of collections of Vatican Hebrew manuscripts listed above. Refer-
ences are given to publications where individual manuscripts or small groups
of manuscripts are described.
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Indexes: Names, subjects, places, languages, illuminated manuscripts, Kennicott
numbers, cited manuscripts and, in Hebrew, titles and poem:s.

Transliteration generally follows the simplified system used by the Encyclopedia
Judaica. Biblical names are spelled according to the standard English usage, non
Biblical names are transliterated.

All the Hebrew manuscripts in the Vatican Library have been microfilmed for
the Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts. Most were filmed in the early
1950s shortly after the Institute was established. Staff members of the Institute
catalogued and recatalogued the manuscripts from the microfilms and the pre-
sent catalogue is based, in part, upon these previous descriptions. In preparing
this volume, all the manuscripts were re-examined and the descriptions were
revised. Staff members of the Institute who participated in this project are Dr.
Avraham David who described polemical, historical and some other works,
Prof. Y. Tzvi Langermann of Bar Ilan University who was responsible for the
scientific, philosophical and Arabic texts, Rachel Nisan who was responsible for
the descriptions of the kabbalah texts with occasional assistance from Dr. Ronit
Meroz of Tel Aviv University who identified the manuscripts of Zohar, Yael
Okun who described magical and other texts and Dr. Nahum Weissenstern who
catalogued the liturgical manuscripts. The physical description of the manu-
scripts including codicological and palaeographical data was prepared by Prof.
M. Beit-Arié and Nurit Pasternak of the Hebrew Palaeography Project (see his
preface on p. x). Nurit Pasternak proofread the text of this catalogue and offered
many useful suggestions that were incorporated in the text.

The proposal to prepare a comprehensive catalogue of the Hebrew manu-
scripts in the Vatican Library was first broached in 1999 by the Foreign Ministry
of Israel and the incumbent Israeli ambassador to the Vatican, Aharon Lopez.
The former director of the Jewish National Library, Prof. Sara Japhet enthusias-
tically supported the proposal and secured a generous grant that made it pos-
sible to carry out and complete this ambitious project from Mr. Harvey Kruger
of New Jersey, former chairman of the Hebrew University Board of Governors
who has been following the progress of the cataloguing with keen interest.

We extend our sincere gratitude to all those who helped to bring this project to
completion.



Historical Introduction
Delio Vania Proverbio”

The earliest documents regarding the existence of a core of Hebrew manuscripts
in the pontifical Libreria segreta date to the period immediately following the
Sack of Rome in 1527, an event so traumatic that it is likely to have erased even
the memory of any previous acquisitions on the part of the Popes. We find an
explicit reference to Hebrew books in the Bibliotheca magna secreta in the Index
omnium librorum of the Custodians Fausto Sabeo! and Niccold Maiorano,?
dated to September 1533, which gives a few details about four Hebrew books
(including a triglot parchment Pentateuch), as well as mentioning multi alii libri
armeni Greci Arabi et hebraici in folio 4 et 8. libri n° 61.3 However, Sabeo explains,
at the end of this list, that [...] suprascripti libri [...] non sunt nobis custodibus
assignati quia sunt hebrei et caldej [...].* In spite of this, the two Custodians, on 5th
April 1549, received into the Library a bibbia hebbrea in duj volumi in pergameno
scritta a mano,? gift of a Cardinal styled de Viseo, i. e. of Alessandro Farnese the
Younger (1520-1589); again, on 15th May of the same year, a libro hebreo in
pergameno scritto a mano,® gift of the then Cardinal of Santa Croce, Marcello
Cervini (1501-1555);7 on il di ultimo di aprile MDLI (30th April 1551), a book
chiamato Isaac ben Parlij [sic] de significationibus [...] scritto in hebreo;8 another gift
of Cervini, who, we are told, had received it from Joannes card. Compostellanus,
i. e. Juan Alvérez de Toledo (1488-1557); and finally, on il di ultimo di aprile 1552
(30th April 1552), an euangelio di san Mattheo in hebraico.? On 15th January 1555,
the Custodians Fausto Sabeo and Guglielmo Sirleto!? received from Cardinal
Cervini un espositore in ebreo sopra alcuni luoghi della Bibia scritto in foglio [...J;11
and on 30th January 1556 they received from the Cardinal Librarian Roberto de'

* Translated by Timothy Janz.

1 B. around 1475, d. 1559; in office from 1522 to 1558.

2(1491/1492-1584/1585); in office from 1532 to 1553, later Bishop of Molfetta (1553-1566).

3 “Many other books in Armenian, Greek, Arabic and Hebrew: folio, quarto and octavo volumes,
a total of 61 books' (Vat. lat. 3951, f. 70v).

4°[...] the aforementioned books [...] are not assigned to us as custodians, since they are in
Hebrew and Chaldean [...].'

5 A “handwritten, parchment Hebrew Bible in two volumes' (Arch. Bibl. 11, f. 22r).

6 A “handwritten, parchment Hebrew book' (Arch. Bibl. 11, {. 27r).

7 Cardinal Librarian from 1550; elected Pope Marcellus II in 1555.

8 A book entitled “Isaac ben Parlij [legendum Parchil, De significationibus” [...] written in Hebrew.'
(Arch. Bibl. 11, f. 43r). Today this is the Vat. ebr. 177.

9A *Gospel of St. Matthew in Hebrew', now Vat. ebr. 101 (Arch. Bibl. 11, f. 46r; cf. Vat. lat. 3963, £.
8v, number. 214).

10 1514-1585; Custodian from 1554 to 1556.

11 A “commentator, in Hebrew, on certain passages of the Bible, written in folio' (Arch. Bibl. 11,
f. 62r).
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Nobilil? a Biblia hebroa in duobus tomis and a Biblia hebrda cum annotationibus
Rabinorum, in duobus tomis.13 Around this time, the inventory drawn up some-
time after 1552 in the hand of the Scriptor Latinus Federico Ranaldil* includes
189 items in Hebrew!%; however, it includes not only manuscripts but also at
least 25 items which may be securely identified as printed books. It is impossi-
ble to state anything certain about the fate of the Hebrew manuscripts which
had belonged to the library of Card. Guglielmo Sirleto: a report by the Roman
bookseller Domenico Basa (d. 1596), mentions 96 “books in Hebrew, Chaldean
and other languages;'1® and a group of libri scritti ad mano from his library was
in fact received into the Vatican Library by Federico Ranaldi on 20th January
1586.17

At the beginning of the seventeenth century, before the arrival of the Palatine
and Urbinas collections (respectively in 1623 and 1657), Hebrew manuscripts
were acquired only occasionally. The current mss. Vat. ebr. 79, 267 and 268,
which once belonged to the convert Ottavio Franceschi (1543-1601), alias Ales-
sandro Franceschi juniore,18 arrived in the Library in 1601, among the printed
books which were appropriated from his estate.! Among the books “appropri-
ated by the express order' of Paul V (1605-1621) from the private library of
Prospero Podiani of Perugia on 30th March 1616 and handed over to Ladislao
d'Aquino, bishop of Venafro and Governor General of Umbria,?0 there was a
libro in lingua hebraica manuscritto in bambagino.?! The size of the collection of libri
hebrei manoscriti [sic] della Libraria Vaticana at that time is indicated by the inven-
tory??2 drawn up by the neophyte Federico Carlo Borromeo, who was Scriptor
Hebraicus from 1633 to 1646: it describes 173 manuscripts, and includes an index
in Latin, signed and dated by Fioravante Martinelli.23 These descriptions had
been preceded by a draft of an analytical inventory relating to a much smaller

12 1541-1559; in office from 1555.

13 A “Hebrew Bible in two volumes' and a “Hebrew Bible with the commentaries of the Rabbis,
in two volumes' (Arch. Bibl. 11, . 671).

14 D. 1590, known to have been present in the Vatican Library from 1547; Scriptor from 1553;
Custodian from 1559.

15 Vat. lat. 8185, ff. 367r-378v.

16 Arch. Bibl. 11, ff. 140r, 147r.

17 See the note signed by his heirs Matteo, Tommaso, Giovandomenico and Scipione Sirleto, in
Arch. Bibl. 11, f. 137r. An inventory of libri hebrei scritti a penna [ ...] che furono del Cardinal Sirleto, hoggi
del s. Cardinal Ascanio Colonna ("Hebrew books written in pen [...] which once belonged to Card.
Sirleto, and now belong to the holy Card. Ascanio Colonna [1560-1608]'), is found in Vat. lat. 6937,
f. 92r-v (eight items, including a Hebrew-Latin bilingual one).

18 Scriptor Hebraicus from 1558/1559, appointed to the bishopric of Forli in 1594. Cf. R. Mordenti,
Dizionario Biografico degli Italiani, xlix (1997), pp. 603b—605b.

19 Vat. lat. 7123, ff. 195r-200r (libri [...] ex spolio Reverendissimi D. Episcopi Forliviensis Domini
Alexandri Francisci): f. 199v: “hi tres libri sunt reposti inter alio hebraicos [...]”. Ms. Vat. ebr. 227 was
written by his father, Nello Graziadio da Foligno.

20 1543-1621, later Cardinal, from September 1616.

21 A “handwritten book of bombycine in the Hebrew language' (Arch. Bibl. 11, ff. 231r, 239r).

22 Vat. lat. 13195.

231599-1667; Scriptor Latinus from 1635, but responsible also for describing the Hebrew manu-
scripts as of 1636.
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group of 16 manuscripts?4, and by a sort of notebook, relating both to manu-
scripts and to printed books in Hebrew, which had been compiled by Borromeo
verso il 1620 circa, sino al 1640.2>

The Hebrew manuscripts of the Palatine Library of Heidelberg, which ar-
rived in the Vatican Library in 1623, were not kept separately (as was later to be
the case of the Urbinates), but were rather added to the Vaticani series. Among
the Hebrew manuscripts from the Palatine Library, the main nucleus is the col-
lection of the banker Ulrich Fugger (1526-1584), which arrived there after he
had moved to Heidelberg in 1567;26 to this core were later added the Hebrew
volumes of the “old' Palatine collection, as well as later accessions, for a total of
262 items.’

In January 1654,28 the Vatican Library purchased 69 Hebrew books, includ-
ing 5 manuscripts, from Abraham Pesato, who later became a correspondent of
the Scriptor Hebraicus Giovanni Pastrizio,?’ who was appointed in 1695 and was,
moreover, also very active in purchasing Hebrew books for his own personal
library.30

In the mid-seventeenth century, all of the Hebrew manuscript collections in
the Vatican Library were itemized in the Index librorum omnium Hebraicorum, tam
impressorum quam Mss., qui anno Jubilei MDCL in B(ibliotheca) V(aticana)
extabant,3! written by the Cistercian Giulio Bartolocci, Scriptor Hebraicus from
1650 onwards.32 It contains descriptions of 425 manuscripts.

In 1657 the collection of the Dukes of Urbino became part of the Vatican

24 Vat. lat. 7139, ff. 21r-60v.

25> Around 1620 or thereabouts, up until 1640' (Vat. lat. 13194, £. 90r).

26 On Fugger's collection, see inter alia the inventory in Pal. lat. 1950, ff. 1r-55v, which lists 177
items.

27 However, the fuggeriani 64 and 71 are currently bound together in the Vat. ebr. 123.

28 Cf. Arch. Bibl. 15B, ff. 286r-287v.

29 Also known as Ivan Pastri¢ (1636-1708): see Borg. ebr. 2, f. 204v-r; and cp. the Libri ebraici che
si mandano a R. Abram Pesato, in Borg. lat. 500, f. 167r.

30 See also Borg. lat. 500, ff. 140r, 141r (containing receipts made out by Sabbato Bonaventura to
Pastrizio for the sale of Hebrew books: 15th Jan. 1682 [f. 140r], 1st March, 20th March [f. 141r]), ff.
142r-144r (list of 59 libri ebraici che sono appresso a me se li volessi ['Hebrew books which I have,
should you want them']), and passim. On Pastrizio, see T. Mrkonji¢ OFM, “Uvod u obradu
korespondencije Ivana Pastri¢ in Ivan Pastri¢ (1636-1708), Zivot, djelo i suvremenici. Zbornik radova
znanstvenog skupa o 350. obljetnici rodenja, Split Crkva u Svijetu, 1988 (Izdanja Crkva u Svijetu,
«Radovi» Library, 14), pp. 63-83; 1d., Il Teologo Ivan Pastri¢ (Giovanni Pastrizio) (1636-1708). Vita,
Opere, Concezionedella teologia, Cristologia, Roma, Seraphicum, 1989 (Dissertationes ad Lauream, 75).

31 Vat. Iat. 13196, ff. 7r-301v. The last item is the current Vat. ebr. 372, containing the famous
Necessarium chirurgie by the medical writer Samuel Esperial of Cordoba.

32 Basic bibliography: G. Garbini, *Giulio Bartolocci', in Dizionario Biografico degli Italiani 6 (1964),
pp. 669b-670b; Ch. M. Grafinger, Die Handschriften der Kardinalbibliothekars Luigi Capponi'
Nuovi Annali della scuola speciale per archivisti e bibliotecari 7, 1993, pp. 325-340: p. 330 n. 22. See also:
Index Biographicum notorum hominum, Pars C. Corpus Alphabeticum, 13, Osnabriick, Biblio Verlag,
1978, p. 3075b; B. Chiesa, “Giulio Bartolocci' in Lexicon fiir Theologie und Kirche, 2 (1994), p. 47b; Indice
Biografico Italiano, 1 (2002), p. 311b ("Bartolucci' [sic!]). Vd. C. Roth, *Giulio Bartolocci', (reprinted)
in Encyclopaedia Judaica, 2nd Ed., Detroit & New York, MacMillan Reference USA & Keter Publish-
ing House, 2007, 3, pp. 180b-181a.
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Library. Noteworthy among the treasures of this collection is a nucleus of He-
brew manuscripts, originating from a remarkable fifteenth-century library
whose vicissitudes must now be related. On 18th June 1472, the city of Volterra
was laid waste by the forces of Count Federico of Urbino. Among the victims
of the indiscriminate pillaging which was inflicted upon the unarmed popula-
tion was the wealthy merchant Menahem ben Aharon Volterra, whose precious
collection of Hebrew manuscripts was secured by Federico himself as an orna-
ment for his personal library. The Indice vecchio,?® which is a topographical in-
ventory of the Urbino library written between 1487 and 1498, included 82
items.3* These were reduced to 70 in the inventory3> drawn up sometime after
1543 under Guidubaldo II (1538-74), and were further reduced to a mere 57 by
1616, when another inventory was prepared by Vittorio Venturelli;3¢ the num-
ber then remained stable in the inventory which was certified by the notary
Francesco Scudacchi in 1632. Of the Urbinates, 32 contain Menahem Volterra's
ex libris, or records of their purchase by him, namely the Urb. ebr. 4-6, 8, 10-15,
17,19, 21-24, 26, 28-32, 37, 40, 48-50, 52, 55, 57. To these may be added at least
one item which is not included among the current Urbinas shelf-mark series: the
ms. Parma, Biblioteca Palatina, 3518,3” which was one of the Hebrew books sold
in 1816 by Salomon Stern and Mordecai Bisliches to Maria Luigia, Duchess of
Parma, and which had previously belonged to Moses Benjamin Foa
(1729-1922). As for the ms. Rome, BNCVE, Orientale 52 [Di Capua 7], which
came from the Collegio Romano and contains at the bottom of f. 181v a note
which is dated to *7 Shevat 5227' (=13th Jan. a. D. 1467) and which would seem
to indicate that the manuscript was sold by one Menahem ben Menahem
ha-Rofé to Menahem ben Aharon, it may also have been one of these early
Urbinates, but this cannot be proven.

The Urb. ebr. 18, 39, 41-43 and 56 contain neither ex libris nor records of pur-
chase, although such notes are explicitly mentioned by Giuseppe Assemani in
his Catalogus.3® However, for at least four of these manuscripts, there is reason
to believe that that one or more flyleaves have been lost, since they include
fragments of parchment, trimmed and glued onto the page, containing titles or
brief tables of contents.3 In addition, the Urb. ebr. 18 has no title at the begin-
ning. It is not unlikely that the removal of flyleaves which we are supposing
here might have taken place when the manuscripts were re-bound, that is, to
judge from the coats of arms on the backs of the current bindings, in the time of
Cardinal Librarian Angelo Mai (1782-1854; in office 1853—4).

33 Urb. lat. 1761, ff. 101r-107r, of which the first part (up to f. 105r) was certainly written by the
Duke's librarian Agapito himself.

34 To which was added, on {. 107, an Evangelium Syrorum lingua et characteribus eorum.

35 Urb. lat. 1761, . 127r-145v: 139v-141r L. 6.

36 Vat. Iat. 10482.

37 Number 15 in Agapito's indice vecchio.

38 Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codicum manuscriptorum catalogus, 1/1, p. 420: “Pertinuit olim
ad Menachem filium Aaronis Volaterranum, ut sub initio adnotatur," and passim on pp. 435-438,
448.

39 Urb ebr. 39, f. 1r; 41, £. [II]r; 42, £. 11; 43, ff. [II]r and 56.
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As for the so-called “Volterra Bible' (Urb. ebr. 1), whose sumptuous morocco
leather binding bears the arms of Gregory XVI (1831-1846), nothing is known
for certain, apart from the fact that it came from Volterra. On the other hand, the
Urb. ebr. 2, which once belonged to one Smuel ben Yehiel of Orbetello, was sold
by his son, together with three siddurim, to Aharon, son of Menahem Volterra,
on “Wednesday 29th August 5229 [1469 a. D.]'. Altogether, then, at least 40 man-
uscripts from what was the library of Menahem Volterra have survived. How-
ever, from the numbering system which seems to go back to Menahem himself,
we may deduce that his collection included at least 211 items.

The Hebrew Urbinates were inventoried almost immediately: the index con-
tained in the Urb. lat. 1771 on ff. 186r-204r, in the hand of Giovanni Battista Giona
Galileo,%0 is only slightly more recent than the arrival of the manuscripts. The
current Urb. ebr. 584! and 5942 were only later added at the end of the series.

In 1661, a new general inventory of the Hebrew collections (Vaticani, Palatini,
Urbinates) was completed. This was the opus magnum of the aforementioned
Giulio Bartolocci, the “More Maqdm' (‘Guide to subjects').# This *Guide' may
be considered a terminus ad quem for events preceding the catalogue of Giu-
seppe Simonio Assemani (1687-1768). It is worth pausing to consider briefly the
figure of this Maronite churchman who became a Custodian and played such
an important role in the history of the Vatican Library in general and of its He-
brew collections in particular.# *[...] He was named Scriptor of the Syrian and
Arabic languages in the Vatican Library on 10th March 1710. He was named
Second Custodian of the same on 30th September 1736. He was named First
Custodian of the same on 3rd January 1739. He was named beneficed cleric of
the Vatican Basilica on 12th December 1713. He was named beneficed priest on
25th August 1719. He was named Canon on 18th December 1738. [...] He was
named Historian of the King of Naples in [[June of]] the year 1751. He was
naturalized as a Neapolitan, with privilege of the benefices of the Realm, on
13th September 1752. In 1759, on 24th September, he was named Datary. In 1761,
on 27th January, he was named Sigillator. In 1766, on 1st September, he was
declared Archbishop of Tyre [...]." > He died idibus Januarii a. 1768 and was
buried in ecclesiam Maronitarum, in pariete,4® that is, in the church previously

40 D. 1668, Scriptor Hebraicus from 1650.

41 Collations of the Targum Urb. ebr. 1 by Giona.

42 A copy of the preceding ms., dated to 1687, in the hand of Giulio Morosini (1612-1687), Scriptor
Hebraicus from 1668.

43 Transmitted in the Vat. lat. 13197-13199 with the title "Index materiarum Authorum &
titulorum librorum M.S. Ebraicorum Bibliothecae Vaticanae, Palatinae & Urbinatis [...]'.

44 Basic bibliography: P. Raphaél, Le réle du College Maronite romain dans I'orientalisme aux XVII®
et XVIII® Siécles, Beyrout, Université Saint Joseph de Beyrouth, 1950 (Publications du 75¢
anniversaire), pp. 124-136; G. Levi Della Vida, “Giuseppe Simonio Assemani,' in Dizionario
Biografico degli Italiani 4 (1962), pp. 437b-440a; K. Rizk, in Encyclopedie Maronite I, Kaslik, Université
Saint-Esprit de Kaslik, 1992, pp. 440a-444b.

4 Vat. Lat. 8225, 1, {. 221[a]r.

46 He died, that is, on 13th Jan. 1768 and was buried “in the wall of the Maronite Church' (Borg.
lat. 393, f. 15r, 18r).
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known as St John della Ficozza in via dei Maroniti, which also contains the tomb
of the Maronite Andrea Scandar (d. 1748), as well as many others. Soon after his
death, on 30th August of the same year, a large part of his personal library was
destroyed in a terrible fire. Regarding Assemani's fame as a universal scholar,
it is perhaps appropriate to recall here an anonymous “memoria’, which cer-
tainly dates to before 1757.47 This “memoria’, which was addressed to Benedict
XV, argues against the possibility, which had been raised in unofficial rumours,
that the “Illustrissimo Signor Commendatore Francesco Vettori (d. 1770)' might
attempt to ‘remove the supervision of this Museum [i. e., of the planned Museo
Sacro] from the two Custodians of the Vatican Library [i. e., G. S. Assemani and
Giovanni Bottari], to whom it ought naturally to belong."#8 It pointed out that
this could not occur “without grave harm to the two current Custodians, since
it would amount to a public declaration that they are either ignorant, or negli-
gent, or infidels."¥? This, however, was done, on 27th January 1757.
Nonetheless, it is difficult to overstate the historical importance of
Assemani's great Catalogus, published in 1756 and containing descriptions of
the current Vat. ebr. 1-453 (among the more recently acquired manuscripts, it
included the current Vat. ebr. 447, which had belonged to Scandar). The main
author of the descriptions was the Scriptor Hebraicus Giovanni Antonio
Costanzi.>0 This in folio volume appeared to contemporary readers to include
a considerable number of errors of transcription, identification and interpreta-
tion, and even forgeries. Its mediocre value was underscored in particular by
Giovanni Giorgi, a converted Rabbi and Scriptor Hebraicus® who had at his
disposal the rich library of Bartolocci, since it was he who numbered and organ-
ized the many dozens of precious Hebrew printed books (now part of the shelf-
mark series R.G.Bibbia and R.G.Oriente) i quali furono comprati dalla Biblioteca
stessa in tempo della s. m. di Pio VII, conosciuti sotto il nome di libri di S. Pudenziana.>2
Most of these books contain records of purchase written by “Abbas Iulius'
[Bartolocci]. In his *Note critiche, " and also in the numerous glosses which he
wrote in the margins of a printed copy of the Catalogus,>* Giorgi severely criti-
cized his predecessors. His note in the margin of p. 110 may serve as an example:
Per dettagliare, e chiosare minutamente questa farraggine di spropositi coacervati in
questo articolo, troppa noja costerebbe a me, e agli altri; e prima d’ogni altro mi
converrebbe crivellare con lunga catena di note gli errori assai grossolani in questo loco

47 Contained in the archive file Arch. Bibl. 11, ff. 463r-466v (= Vat. lat. 7947, ff. 91r-94v).

48 Ibid., f. 463v.

49 Ibid., f. 465r.

50 Appointed 1765, d. 1786.

51 D. 1827; Scriptor from 1802 to 1817, though he subsequently returned to serve in the Library
until 1825.

52 The books, that is, “which were purchased by the Library itself at the time of H. M. Pius VII
and which are known as the “books of St. Pudenziana”' (Arch. Bibl. 14, . 466r, in a note which can
be dated to the period 1838-1850 and attributed to Andrea Molza (1783-1851), Scriptor Latinus from
1821, Second Custodian from 1838, then First Custodian from 1850).

53 Vat. lat. 13206, ff. 9r-200r.

54 Vat. Iat. 13205. These correspond to the fragments collected in Arch. Bibl. 219E.
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presi dal Bartolocci e dal Volf.55 In Giorgi's eyes, the authority of Assemani's cat-
alogue was undermined by the untrustworthiness of his main source, namely
Bartolocci himself: °[...] Il dotto Giovanni Pastrizio, il quale fu Censore di tutta
I'opera di Bartolocci, pare che non resto sodisfatto del suo metodo, ed ordine,
particolarmente per i molti granchi e paradossi che vi trovo in detta opera [...].5°

The first printed auctarium to Assemani's volume appeared in the first half of
the nineteenth century. This Appendix ad Catalogum, published in 1831 by the
then First Custodian Angelo Mai, actually comes from two different sources.
The older one,%” written perhaps in the hand of Vincenzo Alessandro Costanzi
(d. 1800 or 1802),58 with occasional marginal glosses which may be securely
attributed to Giorgi, describes the Vat. ebr. 454-499 and was certainly written
before 1801.59 The second source,®® which describes the Vat. ebr. 500-531, was
written by Mai, except perhaps for the first three descriptioms.61

Among the later acquisitions, the “manuscripts from the Library of the late
Monsignor Andrea Molza'®? deserve to be mentioned here. They were pur-
chased by Second Custodian Pio Martinucci (d. 1884, in office 1850-1876) for
571.25 scudi.®3 Included in these, along with Arabic, Coptic, Latin, Syriac, and
Turkish manuscripts which were respectively added to the relevant Vaticani
shelf-mark series, there were also an unknown number of Hebrew manu-
scripts.t4

An auctarium of new acquisitions down to 1909, which was never printed,

55 To set out and explain in detail the confused mass of ineptitudes in this article would be too
much of a nuisance to me and to others; I should have to begin by sifting out, with a long series of
notes, the gross errors which have here been taken over from Bartolocci and from Volf' (the refer-
ence is to Johann Christian Wolf, (1689-1770), author of the famous Bibliotheca Hebreea.

56 *The learned Giovanni Pastrizio, who was Censore of all of Bartolocci's works, seems not to
have been satisfied with his method and order, particularly due to the many blunders and para-
doxes which he found there' (Vat. Lat. 13206, f. 147v).

57 Vat. lat. 13203, ff. 26r-38r.

58 Son of Giovanni Antonio, whose deputy he had been from 1768; Scriptor Hebraicus from 1786.

59 Date of the Appendix secunda, which describes a part of the Hebrew printed books in the
Vatican Library, Vat. lat. 13203, ff. 73r-112v.

60 Vat. lat. 13203, ff. 38v-40r.

61 A notice regarding the state of the inventory as of 1814 is found in Arch. Bibl. 60, f. 148r-v:
L'inventario dei Codici Palatini-Vaticani Ebraici termina al Numero 500, dopo seguono due codici di nuovo
acquisto [...] (The inventory of the Palatini-Vaticani Ebraici ends with number 500; after which there
are two recently acquired manuscripts').

62 Ex scholis piis, previously Scriptor Latinus; Second Custodian from 1838 and First Custodian
from 1850 to 1851.

63 Arch. Bibl. 13, f. 413r, note dated to 13th May 1852.

64 One list, which covers 146 items, is found in Arch. Bibl. 13, ff. 404r-409r, and includes eleven
notices concerning Hebrew manuscripts (numbers 99, 126-127, 131-135, 137, 140, 145); but number
134 refers generically to XVIII vol. di Manoscritti ebraici di materie varie [...] ('18 volumes of Hebrew
manuscripts and various materials'); the current Vat. Ebr. 541 is included in a second list (entitled
Nota e perizia di alcuni Manoscritti della Biblioteca Molza [...]," in Arch. Bibl. 13, f. 410r-v, specifically
f. 410r: Alphabetum Samaritanum [...]); there is also a third list (entitled Seconda Nota dei Codici
spettanti all’Eredita di Monsignor Molza, in Arch. Bibl. 13, ff. 411r-412v, with 64 items), which partially
overlaps with the first one.
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was prepared by Mariano Ugolini (1854-1932).95 In more recent times, the ac-
cessions have continued at a rather modest pace. But alongside the incremental
progress of the main series, the Vatican Library has been able to increase its
overall collection of Hebrew manuscripts by acquiring important private librar-
ies. The Hebrew manuscripts of the Neofiti collection (Neofiti 1-37, 40-48) were
acquired for the Vatican Library between 1891 and 1896. In 1902, thanks to the
efforts of the Prefect Franz Ehrle (1845-1934; in office 1895-1914), the Barberini
Library and Archive were acquired from the Barberini family and transferred
to the Vatican Library. There are 17 Hebrew manuscripts among the
Barberiniani.%® In the same year, the manuscript collections of the Museo
Borgiano di Propaganda Fide entered the Library, including 21 Hebrew manu-
scripts. Somewhat later, in 1921, 37 more Hebrew manuscripts were acquired
as part of the library of Giovanni Francesco De Rossi (1796-1854).

Excursus: The Vatican Library as a Place of Memory

The Vatican Library preserves the rich collection of papers of the Semitic Scholar
Fausto Lasinio (1831-1914), who taught Indo-Germanic Linguistics (from 1859
to 1862), Arabic Language and Literature and Hebrew (from 1873 to 1876), and
Comparative Semitic Linguistics (from 1873 onwards) at the Regio Istituto di
Studi Superiori in Florence. Among his correspondents we find the greatest Jew-
ish intellectuals of nineteenth-century Europe: the linguist Graziadio Isaia
Ascoli; the philosopher Elia Benamozegh (1822-1900); Salomon Buber, Midrash
scholar and grandfather of Martin Buber; the historian Achille Coen
(1844-1921); the critic and writer Alessandro D'Ancona (1835-1915); Isaia
Ghiron, who was Director of the Biblioteca Braidense of Milan; the orientalist
Alexander Kohut (1842-1894); the philologist and historian Moisé Lattes
(1846-1883); the scholar Benedetto Levi (1846-1880); members of the Luzzatto
family (Beniamino, Samuele David, Giuseppe, Isaia, Leone, Ugo); the explorer
of Malaysia Elio Modigliani (1860-1932); and of course the great Moritz
Steinschneider.

The Library as a safe haven for scholars: Umberto Cassuto, Giorgio
Levi Della Vida, Aaron Freimann, Anna Maria Enriques

During the first half of the twentieth century, which culminated in the terrible
events of the World War and of the Holocaust, the Apostolic Library not only
promoted the work and the studies of renowned Jewish scholars, but also of-
fered them safe haven and protection. Noteworthy among other names are
those of Umberto Cassuto (Moshe David Cassuto, 1883-1951), Rabbi and Pro-

65 Scriptor Hebraicus from 1883, then Assistant Archivist from 1909; lastly Prefect of the Secret
Archive, 1920-1929.
66 Numbers 14, 18, 38, 44, 53, 82, 85, 88, 98, 101, 110, 119, 155, 161-164.
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fessor at the University of Rome until 1938, collaborator of the Apostolic Library
from 1933, who left the Vatican in 1939 to become Professor at the University of
Jerusalem; the well-known orientalist Giorgio Levi Della Vida (1886-1967), who
was removed from the University of Rome in 1931 as a result of the Race Laws
and worked in the Library until 1939, when he was appointed to a professorship
at the University of Pennsylvania in Philadelphia; the eminent bibliographer
Aaron Freimann (1871-1948), who secretly emigrated to America, where he re-
mained to the end of his life; the Florentine archivist Anna Maria Enriques
(1907-1944), who died tragically at the hands of the Nazis and worked until
1943 at the Archivio di San Pietro.
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Codices Vaticani ebraici 1-617

Vat. ebr. 1

212 columns. Parchment (gevil). Height: 630-650 mm. 51-53 lines. <Middle East>,
12-13th century([?]. Oriental square script.

[PMn 190] Torah scroll. With tagin on the letters Y"» 1”»0pvw. Some looped letters.
The letter het has an angular “roof'.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 2

218 columns (dismembered into 73 numbered sheets, each holding three columns).
Parchment. Height: 730-750 mm. 56-59 lines. <Germany>, 14th century. Ashke-
nazic square script.

["n 799] Torah scroll. With tagin on the letters Y"» t"yopv.

Kennicott 478.

Vat. ebr. 3

578 ff. (<1> + 1-402, 4022-402b, 403-575; (ff. 282v, 283r, 354v, 3651, 4151, 500v blank;
ff. 574-575 flyleaves). Parchment. 380 x 262 (248 x 160) mm. Quaternions. Two col-
umns. <France?>, last third of 13th century. Ashkenazic square script.

[17"sn] Bible. With vocalization and accents. Masorah Magna and Parva are
supplied only for the Pentateuch, Prophets until I Kings v and the beginning of
Psalms, Job and the Five Scrolls. Order of books: Pentateuch, Prophets, Psalms,
Proverbs, Job, Ruth, Canticles, Ecclesiastes, Lamentations, Esther, Daniel, Ezra
and Nehemiah, and Chronicles.

Some of the Masorah is displayed in decorative or zoomorphic patterns.

Copied by Isaac, who signed his name Ynx) pn¥ pin at the end of most of the
books (ff. 69r, 91r, 122r, 282r, 313v, 354r, 414r, 453r, 4661, 528v and 573v) and also
singled out his name in the text several times (ff. 14r, 20r, etc.). The name of the
masorete, Abraham, is singled out in the Masorah (ff. 10v, 171, 37v and 156r). At
the end of the Pentateuch and Jeremiah the letters X”av are written in a minute
script.

Owners: On f. 573v three partly erased records of sale. Only the words nymwa
[ are legible in the first record. The name Jacob and the date 506[?] =
between 1299 and 1309 are legible in the second record .. DWW DX NuHN MY
NOPNY .. AN APY 7N I .. PRNND POYN NOD .. DTN DIV ... NN YA .. XPIVYA ... KDWY ... 1ON
3. In the third document, a bill of sale dated Sivan 5189=1429, written in a
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Sephardic script, only the names of the witnesses b. Gerondi, Judah and
Solomon are legible "X ;7Y .. N1 7Y 1) 12 ... V9P MVN D NDY ... DITY WX 17302
Y. On f. 574r the owner Barukh b. Joseph Kohen of Viterbo signed his name
1200 1Y N2 90 1”22 1100 712902 PP followed by a note stating the ownership
of his orphans 't 1’y 7721 DNIMN M NY2INY DWY M. On f. <1>r the signature of
a Danish scholar who visited the Vatican: Andrea Christiano Hwiid Danus, 1779.

Kennicott 476. Assemani erroneously recorded the manuscript as olim Palatinus (cf. Cassuto,
Palatini, p. 76).

Vat. ebr. 4

297 ff. (1-16, <1>, 17, <1>, 18-129, 160-170, 172-192, 192b%s, 193-283, 285-287,
289-300, 300is—326). Parchment. 317 x 229 (216 x 129) mm. Quaternions (first six
quires quinions). Two columns. <Germany>, 14th century. Ashkenazic square
script.

[(M27ma - mwnn2) nn] Pentateuch (Genesis — Numbers). The text was copied
twice in parallel columns, in the right column with vowel points and accents
and in the left column without the vowel points and accents. Apparently, the
codex was used as a tikkun for practicing the reading of the Torah Scroll at
prayer services. In the second volume of this manuscript, MS Vat. ebr. 5 (the
continuation of the Pentateuch and the book of Esther) both texts read from
unvocalized scrolls in the synagogue were copied twice, with and without
vocalization, and the other books were copied only once. In the margins of this
manuscript several semi-cursive hands added the commentary by Solomon b.
Isaac (Rashi) until Numbers xxiii:10 (f. 294r). Many corrections in the margins.
The initial words of the first three books are decorated.

The task of copying this manuscript was distributed among three different
scribes as noted by Cassuto, each scribe copying complete quires. The name of
the scribe Isaac, who copied ff. 2-8, 28-37, 58-65, 82-89, 114-199, is singled out
in the text on ff. 291, 32r, 32v, 33v and many more times. The scribe who copied
ff. 200-326 is undoubtedly Jacob b. Moses who wrote the continuation of the
text in MS Vat. ebr. 5, though ff. 289-326 display some scribal variations. Ff.
10-27, 39-57, 66-81 and 90-113 were copied by a third hand. The name of the
masorete, Aaron, is mentioned in a short colophon at the end of Exodus (f. 184v)
Pty NY Y1930 19NN pin and is singled out in the text on ff. 88v and 89v. On £. 326r a
late hand added a spurious colophon dating the manuscript to 24 Sivan
4600=840 5Sxn n7tya v1nY DY DHIYYY NYAIND 1D YIND MXD YY) DN NY2IN NIV 2N
77am. Similar spurious colophons bearing the same exact date are found at the
end of MSS ebr. 5 and 6. Assemani and Kennicott considered all three
manuscripts to be volumes or parts of a single codex. In fact, MS Vat. ebr. 5is a
continuation of MS Vat. ebr. 4, but MS Vat. ebr. 6 is not related to the other
volumes.

Ff. 1 and 38 are later completions.
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Owner (f. 262r): Mordecai Cal6 Y990 y5790 9N,

Kennicott 226. Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus. Cassuto, Palatini, p. 75, is
dubious that the manuscript belonged to the Palatine collection.

Vat. ebr. 5

170 ff. (1-98, <1>, 99-110, 112-169 + 170; ff. 71v and 92v blank). Parchment. 317 x 227
(217 x 129) mm. Quaternions. Two columns. <Germany>, 14th century. Ashkenazic
square script.

[Mvam m>n (0127 nn] Pentateuch (Deuteronomy), Five Scrolls and haftarot
according to the Ashkenazic rite. Order of the books: Deuteronomy, Esther,
haftarot for Shabbat Rosh Hodesh and Mahar Hodesh, Ruth, Lamentations and
Ecclesiastes. The texts of Deuteronomy and Esther were copied twice in parallel
columns, in the right column with vowel points and accents and in the left
column without the vowel points and accents. Apparently, the codex was used
as a tikkun for practicing the reading of the Torah and Esther Scrolls at prayer
services. Cf. the description of the first part of this manuscript in MS Vat. ebr. 4.
The other texts are supplied with vowel points and accents. In the margins an
owner added haftarot according to the Italian rite.

Decorations at the beginnings of some books. Some catchwords decorated with
animal motifs.

Copied by Jacob b. Moses who also copied the last part of MS Vat. ebr. 4.
Colophon (f. 71r): 7190 15w 1Y ,09Y5 K5 DN RY P11 XD 190N NWN 772 2Py PINNN pin
YN 2Py’ YN BOD NN ,09D2. The scribe also singled out his name in the text (ff.
68v, 69v, 70r, 108v, 109v, 114r et al.). F. 170v is a later completion of the last folio
by the same hand that copied ff. 1 and 38 in MS Vat. ebr. 4 and includes a
spurious colophon dating the manuscript to 24 Sivan 4600=840 nyaIx nwa and)
79210 ONN NIMY2 YIND DY DWW NYIIND D WINY MND v DX, Similar spurious
colophons bearing the same exact date are found at the end of MSS Vat. ebr. 4
and 6. Assemani and Kennicott considered all three manuscripts to be volumes
or parts of a single codex. In fact, MS Vat. ebr. 5 is a continuation of MS Vat. ebr.
4, but MS Vat. ebr. 6 is not related to the other volumes.

Kennicott 226. Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 6

400 ff. (<1> + 1-397 + 398-399). Ff. 398-399 were added to the original manuscript
which ends on f. 397. Parchment. 305 x 234 (182 x 142) mm. Quinions. Two columns.
<Italy>, ca. 1400. Italian semi-cursive script.

[D2m> owas] Hagiographa (ff. 1r-145r) and Prophets (ff. 149r-396v). With
vowel points and accents. Order of Hagiographa: Psalms, Job, Proverbs, Ruth,
Canticles, Ecclesiastes, Lamentations, Esther, Daniel, Ezra and Nehemiah, and
Chronicles. The haftarot according to Italian rite are marked. Psalms cxiv-cxv
are written as one psalm. On ff. 397v-399v a later Italian hand added the Ma5ariv
service until the middle of the Amidah according to the Italian rite.
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The name of the scribe, Moses, was singled out on ff. 18v, 84r, 231r, 292r, 385r
and 396v. On f. 396v a late hand added a spurious colophon dating the
manuscript to 24 Sivan 4600=840 Ny27x2 1D WINY MNN YY) DAON NY2IN NIYA 2ND)
7721 SXN MY w5 DY WY, Similar spurious colophons bearing the same exact
date are found at the end of MSS Vat. ebr. 4 and 5. Assemani and Kennicott
considered all three manuscripts to be volumes or parts of a single codex. MSS
ebr. 4 and 5 are part of one manuscript or series of manuscripts, but this
manuscript was written later, in a different area and in a different type and
mode of script.

Owners: questo libro e de Salmone e Arone de Scandriglia (f. <1>v); Moses b. Joseph
b. Judah y”y »»pt N1y 79052 qov 7752 Nwn v (f. 399r). On f. <1>r the signature
of a Danish scholar: Andreas Christian Hwiid Hauniae natus, Romae, 1779, mense
martii.

Kennicott 226. Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus. Cassuto, Palatini, p. 75, is
dubious that the manuscript belonged to the Palatine collection.

Vat. ebr. 7

467 ff. (1-361, 3613, 362-389, 3893433, 4332, 434-464). Parchment. 242 x189
(146 x 115) mm. Quaternions. <Spain>, 14th century. Sephardic square script.

[D235) "] Pentateuch and Hagiographa. With vowel points and accents,
Masorah Magna (for some of the Books) and Parva. Order of Hagiographa:
Chronicles, Psalms, Proverbs, Job, Ruth, Canticles, Ecclesiastes, Lamentations,
Esther, Daniel, Ezra and Nehemiah. The haftarot, mainly according to the
Sephardic rite, are listed at the beginning of each pericope and are written in
place of the Masorah Magna in the upper and lower margins of Psalms to Job
(ff. 222v-373r).

There are masoretic treatises copied at the beginning and end of the manuscript:
19153 12 TWN J2 MANOD PN i.e., lists of the masoretic differences on the Pentateuch
between Ben Asher and Ben Naftali and ©50 5 »ywn 750n at the beginning (ff.
1v-8v) and on ff. 457r-464v masoretic lists similar to those in the treatise Okhlah
ve-Okhlah (cf. Frensdorff's edition, pp. 9-18). The order of the folios in this
section should be 457-459, 461, 460, 463, 462 and 464.

Some of the incipits and endings of books are decorated in gold and coloured
inks. The Masorah Magna is sometimes displayed in micrographic forms.

Owner (ff. 1v, 463v): Jacob b. Abraham Rossello Yo¥1 bnnax 9"n51 2py X who
also owned MS Vat. ebr. 210 copied for Mordecai b. Jacob Rossello in 1550 in
Ferrara.

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, p. 56
maintains that the manuscripts belonging to the Rossellos were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source. Cf. also MS Neof. 2.

Kennicott 484.
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Vat. ebr. 8

470 ff. (flyleaves a-b + ¢, 1-467; ff. 465v-466 blank). Parchment. 270 x 190 (180 x 126)
mm. Senions. (ff. c-275) and quaternions (ff. 276-467). Two columns (mostly).
<Spain>, 14th century. Sephardic square script.

[1"sn] Bible. With vocalization and accents. Order of books: Pentateuch,
Prophets, Chronicles, Proverbs, Psalms, Job, Ruth, Canticles, Lamentations,
Ecclesiastes, Esther, Daniel, Ezra and Nehemiah. At the end of the Pentateuch
(ff. 93r-94v) a list of the haftarot according to the Sephardic rite referring to the
quire numbers in the manuscript where the texts of the haftarot are copied. In
the upper and lower margins and on full pages (ff. ¢V 387v-465r) the text of
David Kimhi's dictionary of biblical Hebrew ©wawn 190 Sefer ha-Shorashim is
copied. First edition Rome before 1480. On f. ¢V verses on the order of the weekly
pericopes beginning D7ax Mo MWYNA.

Owners: Solomon b. Joseph Kohen [=Salamone di Bonaventura da Prato or
Terracina] purchased the manuscript on Tuesday, 15 February 5194=1434 s5v
"N TR WIN5 DY NYAY XINY 178D 125992 Y0 1IN N 11259 smp YA DY 9751 10D nhy
ORI N 1YY (f. a verso); 1N 1292 YWY WD Y'Y 01 7752 105 Ny 1 My 20 95t
IPIM DYAIN PHNT WNY N YR HMYNN T/8P 25992 7Y DY 990N N IMIN PINR TP NN ' N 1o
Y0 TY5 ' MW 1255 X 19 12 nnY (f. 465r) and sold it to the Florentine humanist
Giannozzo Manetti (1396-1459) for 21 large florins (fiorini larghi) on 7 August
5203=1443 7900 Nt P87 0090 WINY SNINY NI YW 40 7752 10D NNV N DTN N DY
AMINHTYHPY YN MY YN52HY DIANT NI THRY DYIVY PIY DY NXND 15WA NY2INY DIVY 139N
NDIY 1Y 7N 1IN NP DOPY PIY KON ¥ YRR YN DY NYAY NN NN YY) MYV Yo
N NI M IRYT 9121 (f. 465r). The witness to the transaction, Nicola di
Bartolo, added his testimony in Italian: Io Nichola di Blar]tolo di Giovan[n]i di
Nichola fu p[rlesente glujesto di 7 d’aghosto 1443 dove Salamone di Bonaventura da
Plrlato recievete deto di da Gianozo di BleJrnardo Maneti i[n] chasa sua fliorini]
ventuno di nfostr]o bancho, e quali sono pler] qlulesto I<i>bro cioe bibia che deto
Gianozo a chonpler]ata dal deto Salamone, e chosi vidi schrivere al deto Salamone di sua
mano la deta soschrezione di sop[r]a, deto di e an[n]o e mese. On the owner, Solomon
b. Joseph Kohen of Prato, cf. Cassuto, Firenze, pp. 125-130, 155, 197, 201; see also
N. Pasternak, "Hebrew Hand-Written Books as Testimonies to Christian-Jewish
Contacts in Quattrocento Florence." L’interculturalita dell’ebraismo: Atti del
convegno, 26—28 maggio 2003, Bertinoro e Ravenna, ed. M. Perani, Ravenna 2004,
pp- 161-171. On f. 4671, Manetti recorded that he began studying Hebrew with
the Jew Emanuel in 1442: 1442, die dlomi]nica xi® nove[m]bris cu[m] Emanuele
heb[re]o incepi hebraice. A descendant of Manetti added his signature on f. b™: die
13 di agosto 1529, Iouannes Manettus Florentie. The signature is followed by that
of a Danish scholar: Andreas Christian Hwiid Danus, 1779.

Kennicott 477. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 156.

Vat. ebr. 9

414 ff. (<1> + 1-154, 156-414). E. <1> blank except for decorations on the verso. Ff.
410v, 412, 414 blank; 411 and 413 added to the original manuscript. Parch-
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ment. 322 x 243 (179 x 157) mm. Mainly quinions. Two columns. Rome, 1287. Italian
square script.

[1"3n] Bible. With vocalization and accents. Some Masorah Parva and sporadic
Masorah Magna. Order of books: Pentateuch, Prophets, Chronicles, Psalms (148
chapters), Job, Proverbs, Ruth, Canticles, Ecclesiastes, Lamentations, Esther,
Daniel, Ezra and Nehemiah. Haftarot according to the Italian rite are pointed
outin the text. The blessings for the reading of the haftarot were copied in a later
hand on f. 411, which was added to the original manuscript.

Copied in Rome and completed on 10 Tammuz 5047=1287. Colophon (f. 410r):
N/ Y2 DY NNM2Y NYAYY DIYATINY DION NYHN NIV 1INNA DY 2 NONONN 95 nnHY
D120 1) Yy mavn.

Owners (f. <1>r): The manuscript was in the hands of Joab b. Jehiel n>n 2501 nt
5731 520n> 7752 ANy M Pa. Other owners' signatures on this page: Abraham Jehiel
Jacob apy> Y8 onnan (perhaps just random jottings and not the name of one
person); Elijah b. Judah the physician .. 12 X910 28 N1 7"H22 N2N MHN Y
x9N (Cassuto read »aom N1, but cf. MS Vat. ebr. 197 where the reading is
clearly »"a); Joseph b. Shalom mwy MmwH 12 NHND YN NPT Y78t DY 772 90 1HY
TYY MDD IR JON YT YN 5PN X 12 2007 535, On f. 1v: Solomon b. Joseph Kohen
[of Prato; cf. MS Vat. ebr. 8] [79D10 Nt mm239 93 Y9w° DY 9752 403 N[NYIYW *Y 19 2930 15t
N0 NP 01w 1255 1R 190 15729 [y /P 9705 Vawn Yy NY[a1NY DY (cf. MS Vat.
ebr. 8). On f. 411 two notes dated 6 October and 11 November 5254=1493,
recording the loan of six ducats by Immanuel b. Benjamin to Abraham b. Judah
through the agency of Elisha, witnessed by Abraham b. Isaac Provencal, with
this manuscript serving as a pledge 702 5x "OpYT NYY HX1INY 7700 MM M2IVPXR N
HNINYIH PNNY 972 DNIAN 192 YAIRYHIWY MDY 7737 MY YYIOX 7 9" P DY N’ 972 bnNar
and "Y1 13N BNAN 705 927 Y19 XYY YN R 12y 1D ONTTI 1IN Y'Y 19932 D52 HNINY IINY
9955 Y0 [1P2WNY 93187 HINRYD 127 1INRY D10 YI1N9Y 1180 YYION 97100 971 TR WIN 712y NN
N9 NROM 729 M and DNNAR 9"R0Y YYOOR 970 1392 91N 'PYT DY 1737 121 R 5 My
98070 M 5Y Y9 ONM9N IR PITN 9 5NN YT R Y2y 10wn ) X0anY sONNIIS. On f. 412v
two partly erased notes recording the sale of the manuscript in which the names
Samuel, Elia and Judah b. Shabbetai are still legible 7N y”3 .. YN ... SNMWY AN NN
5" . [V 10021 . [MIYI0] 9200] WON[ND].00Y ... 90w ... X [190N NIt PNI5]0 N, F. 413
is a later addition on which small pieces of parchment inscribed with a list of
books were pasted. Two of the manuscripts on the list were copied by Solomon
Pisano %0 M5v 7 nnd> who may be Solomon b. Menahem Pisano who
copied MS Naples, Biblioteca Nazionale Vittorio Emanuele III F 13 in Bologna
in 1382, and witnessed the sale of MS Rome, Biblioteca Angelica Or. 72 in 1413.
Cassuto published the list in his catalogue. On f. 414v jottings in which the
names Joab, Samuel and Moses are included.

Many pages are richly illuminated. Full-page decorations with animal figures
are found on ff. 1v, 101v, 102v, 296r, 327v and others. On the illuminations cf.
Munkacsi, Miniat., pp. 41-42; L. Mortara Ottolenghi, “Un gruppo di manoscritti
ebraici romani del sec. XIII e XIV e la loro decorazione.” Studi sull’ebraismo
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italiano in memoria di C. Roth (Rome 1974), p. 142, note 6; idem, “Miniature
ebraiche italiane.” Italia Judaica (Rome 1983), pp. 211-227; T. Metzger, La Vie Juive
au Moyen Age (Fribourg 1982), p. 314, note 243 and G. Busi, Libri e scrittori nella
Roma ebraica del Medioevo (Rimini 1990), no. I11.1.4.

Kennicott 227.

Vat. ebr. 10

269 ff. Parchment. 570 x 419 (367 x 265) mm. Quaternions. Three columns. <Ger-
many?>, early 14th century. Ashkenazic square script.

[D2m> ©8o2y] Prophets and Hagiographa. With vowel points and accents,
Masorah Magna and Parva. Incomplete and bound out of order. Includes:
Joshua vi:26-1 Samuel ix:25 (ff. 1r-28v), I Samuel xx:27-II Samuel xviii:17 (ff.
29r—44v), I Kings v:25-II Kings xv:29 (ff. 45r—68v), Jeremiah ii:21-Isaiah liii:12
(ff. 69r-116v), Ezekiel xxxix:1-Psalms Ixxxvii:2 (ff. 117r-161v), Psalms
Ixxxvii:2—xc:16 (f. 163r-v), xc:99-xcvii:7 (f. 162r-v), xcvii:7—ciii:20 (f. 165r-v),
ciii:21-cvi:17 (f. 164r-v), Psalms cvi:17-II Chronicles xxxvi:23 (ff. 166r-269v).
The order of Hagiographa is Ruth, Psalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes,
Canticles, Lamentations, Esther, Daniel, Ezra, Nehemiah, and Chronicles.

The Masorah Magna is sometimes written in micrography.

Owner (f. 269v): Mordecai b. Eliezer 9”8t Y9N 92510, On a paper flyleaf at the
head of the manuscript notes by a Danish scholar who visited the Vatican:
Andrea Christian Hwiid Danus 1779.

Kennicott 494. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. [L].

Vat. ebr. 11

A (a parchment flyleaf) + 214 ff. Parchment. 367 x 293 (247-251 x 204-207) mm. Qua-
ternions. Two columns. Soria (Spain), 1312. Sephardic square script.

[Dn iy onay] Latter Prophets. Includes Isaiah (ff. 1v-52r), Jeremiah (ff.
52r-115r), Ezekiel (ff. 115r-171r) and Minor Prophets (ff. 171r—214r). With vowel
points, accents and Masorah Magna and Parva. On {. 1r another hand added a
biblical chronology ©»50 5w ©wn 15n followed by the list of authors of the
books of the Bible based on TB Bava Batra 14b-15a. The folio was cropped by a
binder with some loss of text.

Copied by Abraham b. Joseph Sarakasniel for Isaac b. Joshua Calé and
completed in Soria in the month of Av 5072=1312. Colophon (f. 214r): Dn7aN "N
NPNY TONN MY AR 772N ORD MTHN MNHHYN AN MIPN MNAN 172NN HNIDPID 40 /12
D219 31 77250 DPNN P73 VNPT YN 12 179) PNYd ™ 10NN PN 12250 DN DN X2
DN2Y 12 DOPN PHRN Y NN NN DMXI IMKX NI KNI M MDHPPNI NN DPDY DI
PANY AN DOWY N TN T2 DY 27 N HTIND P92 9 N5T RIp.
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On f. A recto notes by a Danish scholar who visited the Vatican [Andrea Christian
Huwiid] Danus, Romae 1779. and a note in Latin by G. Bartolocci who wrote that
the manuscript was copied in Syria[!]. Cf. Cassuto, Codices Vaticani Hebraici, p.
15.

This manuscript is probably one volume of a complete Bible, of which only the
last two volumes (MSS Vat. ebr. 11 and 12) are extant.

Kennicott 230.

Vat. ebr. 12

<1> + 271 ff. Parchment. 365 x 292 (252 x 204) mm. Quaternions. Two columns. Soria
(Spain), ca. 1312. Sephardic square script.

[D21m>5] Hagiographa. Includes Ruth (ff. 1v-5r), Psalms (ff. 5r-72v), Proverbs (ff.
72v-95v), Ecclesiastes (ff. 95v—104r), Canticles (ff. 104r-108r), Lamentations (ff.
108r-112v), Esther (ff. 112v=121v), Job (ff. 121v—149v), Daniel (ff. 149v-167v),
Ezra-Nehemiah (ff. 167v-196r) and Chronicles (ff. 196r-270r). With vowel
points, accents and Masorah Magna and Parva. The Book of Psalms is divided
into 150 psalms, but the numeration of chapters is different from the standard
editions and sometimes confused. Psalms Ixx and Ixxi are combined while
psalm Ixxviii is divided into two. Psalms cxvi and cxvii are combined while
Psalm cxviii is divided into two.

This manuscript is probably one volume of a complete Bible, of which only the
last two volumes (MSS Vat. ebr. 11 and 12) are extant. MS Vat. ebr. 11 (Latter
Prophets) was completed in Soria in the month of Av 5072=1312 by Abraham
b. Joseph Sarkasniel for Isaac b. Joshua Calé.

Owner (f. 1r): Isaac b. Joshua Cal6 dedicated this volume [to a synagogue] upon
his death in 5092=1331/2 Y9&{p1’) 02830 Y¥IN? "2 1N PN 9 W 1PN DN DN 150
PPN VIHY 2”8 NIV L. NPV NYWA.

Kennicott 231.

Vat. ebr. 13

332 ff. (11-50, 52-277, 288-355). Parchment. 293-296 x 240 (245 x 169) mm. Quater-
nions. Two columns. <Germany>, ca. 1300. Ashkenazic square script.

[mvam nin] Pentateuch and haftarot according to the Ashkenazic rite. With
Targum Onkelos after each verse, except for the biblical Songs where it was
copied after the complete text of the Songs. With vowel points and accents.
Incomplete. Ff. 1-10 are missing and the text begins on f. 11r with Genesis ii:15.
E. 51 is missing with a lacuna in the text from Genesis xxxii:12 until xxxii:32.
Another unfoliated leaf is missing after f. 57 and the lacuna includes Genesis
xxxvii:5-23. The foliation skips from 277 to 288 with no loss of text. The haftarot,
with some variations from the standard custom, were copied on ff. 322v-355v.
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This manuscript was used for variants in A. Berliner's edition of Targum Onkelos
19PN DN (Berlin 1884).
Some parashah signs decorated.

Ff. 106-113 (a quaternion) are a completion of a missing quire by a later hand,
perhaps dating to the 15th century. The same hand, perhaps, retraced part of
the original writing on f. 186r.

Owner: Jacob b. Abraham Rossello who signed his name bnnax 9"n52 apy’ "N
Yov1 several times in the manuscript, each time with slight variations (ff. 69v,
135r, 179r, 180r).

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, p.

56 maintains that the manuscripts belonging to the Rossellos were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source (cf. MS Vat. ebr. 7). Kennicott 481.

Vat. ebr. 14

310 ff. (1-42, 45-52, 52Ps, 55-57, 59-67, 67°1-90, 92-104, 106-124, 123bs-127,
127015153, 155-162, 164-183, 192-200, 200b5-216, 21615231, 233-258, 257b5-292).
Parchment. 289x228 (177-180x157-163) mm. Quaternions. Three columns.
<France>, 1239. Ashkenazic square script.

[Py09m M5 ,nn] Pentateuch (ff. 1v—242r), Five Scrolls (ff. 242v-257r) and
haftarot according to the Ashkenazic rite (ff. 257r-292r). With vowel points and
accents. Masorah Magna and Parva were provided for the Pentateuch and
Scrolls. Targum Onkelos with vowel points and accents follows each verse in
the Pentateuch. Order of the Five Scrolls: Canticles (ff. 242v-244r), Ruth (ff.
244r-246r), Lamentations (ff. 246r-248r), Ecclesiastes (ff. 248v—252v) and Esther
(ff. 252v-257r). Different hands added notes, corrections, explanations of a few
difficult words in French and a few extracts from Abraham ibn Ezra's
commentary in the margins. In the margins of ff. 263r, 2651, 281r—v the haftarot
according to the French rite are listed.

This manuscript was used for variants in A. Berliner's edition of Targum Onkelos
DOPMN DN (Berlin 1884).

The openings of the pericopes, of each of the Scrolls and of the first haftarah are
decorated in colours. The Masorah is often written in elaborate micrography to
form human and animal figures and other designs as well as many text
illustrations, among them the Cave of the Machpelah (f. 23r) and the
candelabrum (f. 155v).

Copied by Elia [Elijah] b. Berechiah ha-Nakdan for Asher and completed on
Tuesday, 21 Av 4999=1239. The father of the scribe was Berechiah b. Natronai
ha-Nakdan, author of Mishlei Shu5alim and other works, who thrived in
Normandy and England around the turn of the 13th century. On ff. 234r-241v
the scribe, who copied both the text and the Masorah, wrote a colophon formed
by the micrographic script of the Masorah disposed in the form of Hebrew
letters: WX 121N YTPIN NINN 723 NN 1YY 71972 727 290 XRIPN )2 DIYYH 27 WIN MIN N
DYN NS IR D NH 99D MYYY 129 21 YR UK " DN 1IN NN DIOYYN 1PN PN BN
2 nunY. On £. 242r he added a scribal formula: Yot Pt XY YTPIN I9ON PIONN PIN
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"HNY JON PINY PN PN N PN PN NOIN0 Muy? bwn. At the end of the manuscript
the scribe supplied another colophon with the date of its completion. The leaf
with the colophon was cropped and the end of the lines are now missing. The
extant text of the colophon is partly illegible or difficult to decipher. In the
colophon the scribe listed the works composed by his father. The following text
of the colophon (f. 292r) can be deciphered:
SuNT DAY NIYHY \ ... [DDPOWN [IPNY] |\ .. 29 WPR DM L . [NINM XRPIN . )2 O IN]
AN\ LDIMNDIOY 52 VY | L DPRMIN Y L LN DTRN DN L [GIDIRT VNN A Yo
D99 .. DYAIND DN RO L L DIPWUYN TN NNT L LK 930 2 0N ONY | [LN]D XD AN
DN NYY RN\ . DOV NYY NI | ... DMIOD NYAINI | L [DOWI]DD WY XD\ L [TY] 0
MNP AUN | LI NONIHNY | L PRY MY MDY L L[ADYN WY NI\ LD 0D DYy NI .
2PN NN | LI NTHY PINY L LD TR LTI NN L L2 IWURAY L L 00N LD
273 IUN DY PNON | N MNIND NINY IURD | YIN T DINON N L L) PIYY IONI NIN D\ [1]11
YHYN RYKNY .Y OWIN 9N | 1I9Y V¥ MY AR YTINA XD | ) D2 INN»DI NI 180 | ..yY 1Y
N2 AUNRD | PTN DIYN 1D NN | NP M2 I 9D GUIN | DO P U WX D wn | o]
XY NS

The name of the scribe, Elia MY or Elijah Y9N, is pointed out on ff. 159v, 209v,
264v et al. The beginning of the original manuscript (ff. 1-3) is missing and was
supplied by a later Italian hand.

Owners: On f{. 1r there are two faint and partly erased inscriptions. According
to Cassuto the first inscription is perhaps dated 5202=1442 Y"n jn> 27 ..19) N1
and the second records a loan of money (three coins) to a woman, Dolce of
Castelleto, on Tuesday, 6 January [5]300=1540 "> DV ... ') Y0'500P1 Y¥T N5 'O
pY N . Additional inscriptions on f. 242v: On Friday, 8 Marheshvan
5318=1557 Isaac took an oath not to gamble for a period of one year except with
his wife and brother at home PNy DWY PINYY XY MPAwI NYIY NPY WD 'N ‘Y DY DN
MN DY RN DY A2 NI 2MD PPN IR DR MYA. Moses, an apprentice to
physicians, sold the manuscript on Sunday, 20 Adar II [...] to Samuel b.
Benjamin [.n[W 9T w05 D 2 /X DY DN PR [.] 7722 DNYIN THRON XD NUN 1IN NN
NN [.] Y19Y YP1 MYNN MNOaPY YISt P 9752 [.] HNMY 'NND MV MPND wom
[N AN .w0n D NN 1N DMWY, On £. 292v another inscription repeated the date
in the colophon.

This manuscript was discussed by N. Golb, Les juifs de Rouen au Moyen Age
(Rouen 1985), ff. 238-244 and 340-343, and in the Hebrew edition o1 ny1Hmn
D»»an M2 W PYa (Tel Aviv 1976). Golb's transcription of the colophon, with
many different readings from the transcription in this catalogue and from that
in Cassuto, Codices Vaticani Hebraici, is found on p. 122 of the Hebrew edition
and in French translation on pp. 240-243 of the French edition. The marginal
notes were copied by Golb on pp. 142-144 of the Hebrew edition. On pp.
342-343 of the French edition he described the illuminations and micrographic
drawings.

The foliation is incorrect. The following folio numbers were omitted: 43, 44, 53,



VAT. EBR. 14-16 11

54, 58, 73, 91, 103, 154, 163, 184-191 and 232. The following numbers were
assigned to two consecutive folios: 49, 52, 67, 123, 124, 127, 200 and 216.
Following f. 257 two other folios numbered 250 and 253 (in addition to ff. 250
and 253 in their correct place).

Kennicott 486. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 15

336 ff. Parchment. 301 x203 (217 x 136) mm. Quaternions. Two columns. <Ger-
many>, ca. 1300. Ashkenazic square script.

[mvam M ,nn] Pentateuch (ff. 1v—227v), Five Scrolls (ff. 228r-258v) and
haftarot according to the Ashkenazic rite (ff. 258v-336v). With vowel points and
accents. The beginning, until Genesis i:18 and the end, from the middle of the
haftarah for Simhat Torah (Joshua i:8), are missing. On f. 242r a short note in
Judeo-German.

The outer margins of ff. 3-9 are missing. Ff. 1-2 were added to the original
manuscript. On f. 1v a completion of the text missing at the beginning of Gen-
esis; on f. 2r another copy of Genesis i:1-i:7.

Owners: Samuel b. Joab X1 Y% 99RN PIYN 19 DTN X2 19 Y7150 Sy Y DX DINN DOYH
17n% ARy 72 S8 Na N 135 (f. 1r; the inscription is now almost completely
illegible, the transcription was copied from Cassuto's catalogue); Jacob b. Asher
Moses bwn wnw nwn WX 2 2py (f. 1v), [N]vn qwx and 72 2py (f. 189v).

Kennicott 487. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 16

163 ff. (162 blank). Parchment. 266 x 207 (190 x 147) mm. Quinions. Two columns.
<lItaly>, early 14th century. Italian square script.

[095p»x D In] Targum Onkelos on the Pentateuch. Bound out of order. Includes
targum on Genesis i:1-Deuteronomy ix:2 (ff. 1v-142v), Deuteronomy ix:2-x:4 (f.
144r—v), x:4—xi:9 (f. 143r-v), xi:9—xii:20 (f. 146r—v), xii:20-xiv:7 (f. 145r-v) and
xiv:7-xxxii:12 (ff. 147r-162v). The priestly blessing (Numbers vi:24-vi:26) was
not translated and was transcribed in Hebrew only (f. 110v).

Ff. 161v col. ii-end by a different hand. Ff. 145 and 146 were transposed by the
binder.

This manuscript was used for variants in A. Berliner's edition of Targum Onkelos
(Berlin 1884).

Owners (f. 1r): Jacob b. Jekuthiel S8omp> 9752 apy> ¥5[v] and Joseph b. Joseph »Hv
'3 40V 151 qOY.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.
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Vat. ebr. 17

181 ff. Parchment. 309 x 236 (230 x 182) mm. Quaternions. <Germany>, second half
of 13th century. Ashkenazic square scripts.

[Pvam m>an ,nmn] Pentateuch, Five Scrolls and haftarot. Incomplete. A few
folios at the beginning, the end and elsewhere are missing. Includes Genesis
i:18-xi:8 (ff. 1r-6v), Genesis xii:18-Numbers xxv:12 (ff. 7r-102v), Numbers
xxviii:27—end of Deuteronomy (ff. 103r-134r), Canticles (ff. 134v-136v), Ruth (ff.
136v-139r), Lamentations (ff. 139r-142r), Ecclesiastes (ff. 142r-147r) and Esther
(ff. 147r-153r) and haftarot according to the Ashkenazic rite (ff. 154r-181v).
With vowel points and accents added in bright inks now barely discernable
throughout most of the codex. In the margins of the Scrolls many words were
translated into French in Hebrew letters.

Mostly copied by one hand. Another hand copied the end of the manuscript (ff.
173-181 and some other parts).

Kennicott 488. Assemani erroneously recorded the manuscript as olim Palatinus (cf. Cassuto,
Palatini, p. 76).

Vat. ebr. 18

369 ff. (1-62, 67-184, 1842-372; ff. 1r, 80v, 187v, 335v, 372 blank).
Parchment. 365 x279 (262-265x172-175) mm. Quaternions. Three columns (ff.
297-352: two columns). 1273-1274. Ashkenazic square scripts.

[2avx ,m9an nvvon ,nn] Pentateuch, Haftarot, Five Scrolls and Job. With
vocalization and accents. Pentateuch (ff. 1v—299r) includes Targum Onkelos
after each verse. The first pages are damaged. Haftarot according to the
Ashkenazic rite (ff. 299v-335r). Order of the Five Scrolls (ff. 336r-352v): Ruth,
Canticles, Ecclesiastes, Lamentations and Esther. On ff. 352v-372r: readings for
the Ninth of Av, Book of Job and Jeremiah ii:29-viii:12 and ix:22—xi:5. The scribe
omitted some of the text, which he supplied in the margins. The haftarot for
pericopes Pinhas, Mezora and Be-Har Sinai were written out of order at the end
of the haftarot. Job iii:13-v:6 was added in the margins of f. 353v.

Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on the Pentateuch was added in the
margins in a semi-cursive script, sometimes in geometrical patterns. On f. 56v
a later hand added a commentary on Genesis xxxix:16. Commentaries to the
tirst chapter of Ruth were added in the margins; on Ruth i:i-i:6 the commentary
is the anonymous one beginning Y15 'v5 V19w that was edited from a Hamburg
manuscript by A. Jellinek in his Commentarium zu Esther, Ruth und den
Klageliedern (Leipzig 1855); on Ruth i:7-i:13 it is the expanded redaction of Rashi
as edited by M. Zippor, »»w2 X0 M7 p0p M5 Y"1 vimpd SY N0 NN AN
now Sidra, viii (1992), pp. 99-118.
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The initial words of Exodus and Leviticus are decorated; that of Deuteronomy
was crudely written and decorated by a later hand.

The greater part of the manuscript was copied by Isaac b. Samuel ha-Kohen,
who wrote a colophon at the end of the Pentateuch (f. 299r) stating that he
copied the “Targum” for Isaac b. David in three months in 5034 [corrected from
5033] 179 mva DWIN NYOHWA T 972 PRY M 5Y Nt DN MNNND 1NN HNINY 772 PRY N
v19Y. Isaac continued the copy until f. 352v, line 2 of the second column and
another hand continued the writing until the end (f. 372r); Rashi's commentary
was later added in the outer margins in a 14th century semi-cursive script,
frequently in the shape of columns.

At the beginning (f. 1r) and end of the manuscript owners' inscriptions and
jottings, among them (f. 372v) signatures of Bezalel b. David 7”2 Y9x5¥2 owann mt
ptn 9 11 and Abraham b. Simhah nnpv 72 bNTaN and a poem beginning »o 5ON
237 1929 DON WN [INND PY.

Kennicott 489. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. B.

Vat. ebr. 19

341 ff. Parchment. 233 x 197 (164 x127) mm. Quaternions. <North Africa (Tuni-
sia?)>, 14th century. Sephardic square and semi-cursive scripts.

[(©927-899>) "] Pentateuch (Leviticus i:xx to end of Deuteronomy). With
Targum Onkelos and Saadiah b. Joseph al-Fayumi's Arabic translation after
each verse in a semi-cursive script. The Pentateuch and the Targum are supplied
with vocalization and accents. Some completions of text in the margins.

First leaves damaged and restored.

Owner: Joseph Sijilmassi, 5191=1430 and Jacob Hakhim nw mao'n .. 'oxn2o 9oy
5N 2pY? ... N3N (f. 341v).

Kennicott 482.

Vat. ebr. 20

177 ff. Parchment. 250 x 190-193 (Pentateuch: 178 x 139; Haftarot: 168 x 151) mm.
Quaternions. <Germany>, late 13th century. Ashkenazic square script.

[mvam nmn] Pentateuch and haftarot according to the Ashkenazic rite. With
vocalization and accents. Incomplete and bound out of order. Ff. 113-114 should
have been bound after f. 133. Includes Exodus xxx:37-Leviticus xx:25, Leviticus
xxii:3—Deuteronomy xii:20, xxx:6-xxxi:21, xii:20-xxx:6 and xxxi:21-end and
haftarot (ff. 139r-177v). A few leaves are missing from the haftarot.

The haftarot were copied by a different hand in two columns. After f. 148 a
mezuzah was inserted. Strips of parchment cut from Ashkenazic manuscripts
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were inserted to strengthen the binding; one of the strips between ff. 147 and
148 bears an inscription stating that the undersigned (signatures not included)
will not defame Elijah the son-in-law of Abraham 195y 152pv D115 NV NN WHIN
DN2N NN MON DY N2Y5Y DY DY X5V, Two other strips inserted between ff. 163 and
164 and between ff. 167 and 168 seem to have belonged to a letter concerning
the redemption of captives and other matters, signed by Barukh 7172 2man pyxn.

Kennicott 232. Assemani erroneously recorded the manuscript as olim Palatinus (cf. Cassuto,
Palatini, p. 76).

Vat. ebr. 21

143 ff. Parchment. 206 x 172 (126 x 108) mm. Quaternions. <Spain or Provence>, 14th
century. Sephardic square script.

[Dwn Py NI Mwvsnn oy X 190] The Book of Leviticus (ff. 1v—88r), its
haftarot (ff. 89v-133r) and Canticles (ff. 133v—143r). With vowel points and
accents. Masorah Parva is supplied for the text of Leviticus and Masorah Magna
as well for Canticles. The haftarot include those recited on Passover and they,
as well as the haftarah for pericope Zav, contain the Aramaic Targum after each
verse. Also includes haftarot for Shabbat Rosh Hodesh and Mahar Hodesh and for
fast days. The blessings for reading the haftarot were copied on f. 88v and those
for the Torah were added by a later Ashkenazic hand on f. 89r. The haftarot for
the second of the two pericopes read together (Mezora, Kedoshim and
Be-Hukkotai) were not copied.

The codex contains only twelve lines of writing on each page and seems to be
the third of a set of five codices, each including one of the Five Books of the
Pentateuch.

The Masorah Magna for Canticles is displayed in geometrical designs.

Onf. 1r an Italian owner added a note about a loan paid by Giorgio di Giovanni
dei Tintori[?] Y97 []9 75 ... 2N 5INRWT PIY.

Kennicott 483. Assemani erroneously recorded the manuscript as olim Palatinus (cf. Cassuto,
Palatini, p. 76).

Vat. ebr. 22

131 ff. Parchment. 335-336 x 254-258 (267 x 205) mm. Quaternions. <Germany>,
14th century. Ashkenazic monumental square script.

[mvam m>an] Five Scrolls and haftarot according to the Ashkenazic rite. With
vocalization and accents. Beginning missing. Includes Canticles ii:4—end (ff.
1r-5v), Ruth (ff. 5v-10v), Lamentations (ff. 10v—17r), Ecclesiastes (ff. 17v-29r),
Esther (ff. 30r—42v) and haftarot (ff. 43r-131v). The haftarot from the middle of
pericope Mishpatim until the middle of Tezavveh as well as the end of the final
haftarah for the Minhah service of Yom Kippur are missing. The haftarah for the
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Ninth of Av was not copied. According to Cassuto, a short mutilated note dated
5154=1393/4 1 nDv] was found in the upper margin of f. 1r. Today, however,
one can only discern the letters 7.

The catchwords at the end of the quires are decorated by drawings of animals.
The leaves of the codex were trimmed considerably.

The name Israel in the text was decorated when occurring at the beginning of a
line (ff. 64v, 72r, 77v, etc.) probably indicating the name of the scribe. A rare
practice of pointing out the tetragrammaton YHVH when written at the head
or end of lines can be compared to a similar practice in fragment Perg. 1 in MS
Vat. ebr. 530, also from a 14th century manuscript written in Germany.

Owners: Zedakah Gunzenhausen yn¥m N8 (f. 2r) and Joseph b. Samuel 4oy
SN 11 (f. 83r).

Kennicott 501. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 23

138 ff. Parchment. 314 x244 (204 x 176) mm. Quaternions. Two columns. <Ger-
many>, second half of 13th century. Ashkenazic square scripts.

[DnwNy on02)] Former Prophets. Includes Joshua (ff. 1v-21r), Judges (ff.
21r-39v), Samuel (ff. 39v-87r) and Kings (ff. 87r-138r). With vowel points and
accents. The commentary by Solomon b. Isaac (Rashi) was added by a later,
cursive hand in the margins, though on many passages the commentary is only
partly copied. On f. 1r a list of miracles performed by Elijah and Elisha.
Written by several hands. The name Moses in the catchword on f. 47v is elabo-
rately decorated but does not necessarily refer to the name of the scribe as it is
not singled out at the beginning of the following page. Chapter numbers in
Hebrew were added by a Christian hand in gold letters, sometimes on a red
background.

The continuation of this manuscript, Latter Prophets, is found in MS Vat. ebr.
24,

Kennicott 490. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 24

152 ff. Parchment. 316 x249 (206 x 178) mm. Quaternions. Two columns. <Ger-
many>, second half of 13th century. Ashkenazic square scripts.

[Dnnx onay] Latter Prophets. Includes Isaiah (ff. 1r-37v), Jeremiah (ff.
37v-81v), Ezekiel (ff. 82r-121v) and Minor Prophets (ff. 121v-152v). With vowel
points and accents. The commentary by Solomon b. Isaac (Rashi) was added by
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another hand in the margins, though on many passages the commentary was
only partly copied.

Written by several hands. Chapter numbers in Hebrew were added by a
Christian hand in gold letters, sometimes on a red background.
The first part of this manuscript, Former Prophets, is found in MS Vat. ebr. 23.

Kennicott 490. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 25

200 ff. (<1> + 1-199). Parchment. 299 x 200 (170 x 118) mm. Quinions. <Italy>, late
14th century. Italian square script.

[p2m>] Hagiographa. Includes Psalms divided into 149 chapters (ff. 1r—46r), Job
(ff. 46v—64r), Proverbs (ff. 64r-79r), Daniel (ff. 79v-93v), Ezra-Nehemiah (ff.
93v-116v), Ruth (ff. 117r-119v), Canticles (ff. 119v-122r), Ecclesiastes (ff.
122v-128r), Lamentations (ff. 128r-131v) followed by Psalms cxxxvii and Ixxix
recited on the Ninth of Av (ff. 131v—132r), Esther (ff. 132v—139r) and Chronicles
(ff. 140r-198v). With vowel points and accents. With some notes and
explanations in the margins including translations of a few words in Italian (ff.
85v, 97v, 98r, 991, 99v). On {. 139v a list of the cantillation accents.

On the recto of a parchment flyleaf bound upside down at the head of the codex
later hands added ©71755 Y012) NYa7N, an adaptation of the talmudic passage on
the four who entered Paradise (TB Hagigah 14b-16a), a note on five ambiguous
verses in the Pentateuch (cf. TB Yoma 52a-52b) and on the verso a reshut for
kaddish beginning 72» 5>nn "p with differences from the printed text.

On f. 199v an erased inscription, apparently a permit for a ritual slaughterer
(shohet) dated Kislev 5187=1426 by Jacob b. Benjamin of Bologna o 1> 'n oy
N2 [N]"N5[1 19232 71022 Y"H5 apy> .. ¥7opw pHos whinb (f. 199v). Acquired around
1625 from the convent attached to the Conventual Church of the Twelve
Apostles (cf. Arch. Bibl. 15[B], ff. 352r, 355v.) as evident from the signature at the
end of the manuscript: Ex Conventu SS Aplosto]lor[um] Urbis.

Kennicott 235.

Vat. ebr. 26

<iii> + 202 ff. (ff. 200v-202v were originally blank; between ff. 200 and 201 and
following £. 202 blank leaves were cut). Parchment. 290 x 226 (188 x 144) mm. Terni-
ons. <Toledo?>, 13th century. Sephardic square script.

[D21m>5] Hagiographa. Includes Ruth (ff. 1v-3v), Psalms (ff. 4r-53v), Job (ff.
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53v-73v), Proverbs (ff. 73v-89v), Daniel (ff. 89v-102v), Ezra-Nehemiah (ff.
102v-124r), Canticles (ff. 124r-127r), Lamentations (ff. 127r-133r), Ecclesiastes
(ff. 133r-136v), Esther (ff. 136v—143r) and Chronicles (ff. 143r-197r). With vowel
points and accents. On ff. 197r-200r: snymwn n%n the Scroll of Antiochus in
Aramaic.

On f.201v in a later cursive Sephardic hand 'nux Yv 5 —lots for a woman based
on passages from the Pentateuch.

On {. <i>r a note in Italian stating that this manuscript was given as a pledge
for a loan of six lire obtained by the Santa Maria degli Angeli monastery from
a [Jewish] bank named Vacca (i.e. on the Via della Vacca in Florence): Questo libro
e de’ frati degli Agnoli deon dare lire sei che tanto si rischosse dal presto della Vacca
dove era pegnio. On f. <ii>r a note in Latin recording the purchase of the
manuscript by Leonardo de Frescobaldi in Valenza for the clergyman
Ambrosius (=Ambrogio Traversari, 1356-1439): Liber iste emptus fuit in urbe
Valentie Leonardo de Frescobaldis qui pro fratre Ambrosio viro optimo atque religioso
preclarissimo emisse inquit. On f. 202v a note in Hebrew Michele, a friar in the
Angeli monastery, dated June 5198=1438, concerning a pledge of this MS and
two others by for a loan of fifty lire 'n> n”sp ¥ NNOY 055 3 Y9MINDT YD YONIY
PN HY )2 X)) DD DN MO0 '3 M.

The quiring of the manuscript (ternions) indicates that it was probably
produced in Toledo where several other manuscripts holding ternions were
produced between the end of the 12th century and the beginning of the 13th
century.

From the collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti.
Kennicott 495. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 157.

Vat. ebr. 27

186 ff. Parchment. 245 x 176 (171 x 121) mm. Quaternions. <Germany>, 1420. Ash-
kenazic square script.

1. Ff. 1r-150v: [D5nn] Psalms. With vowel points and accents. The Psalms are
numbered but the numeration is inaccurate. In the margins of ff. 28r—29r the
commentary by Solomon b. Isaac (Rashi) to Psalm xxxvii was added.

2. Ff. 151v=152v: [125n v] Shir ha-Kavod. With vowel points. In most manu-
scripts Shir ha-Kavod precedes Shir ha-Yihud. First edition probably
Sabbioneta 1557.

3. Ff. 153r-186v: Shir ha-Yihud attributed to Elijah b. Menahem ha-Zaken or to
Judah b. Samuel he-Hasid or his father. First edition Augsburg 1536. At the
end: "N PY POHY. On the authorship of both liturgies, cf. A. Berliner, Der
Einheitsgesang: eine literar-historische Studie (Berlin 1910) and A.M.
Habermann, 125m 11 »»v (Jerusalem 1948).
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It seems likely that this selection of texts was copied for use on Yom Kippur
evening when it was customary to read Psalms and these two liturgical po-
ems in the synagogue after the services.

The initial word of Psalms is decorated. Additional crude decorations at the
beginning and end of Shir ha-Yihud on ff. 151v and 152v.

Copied by Azriel b. Aviezri of Eger and completed on Sunday, 12 Tammuz
5180=1420. Colophon (f. 150v): v HXN 092> 1P2INY DY 1PN, DN 15D BOY)
DOV 'R DI ONIN RDRD H7¥T 1PN 2N 72 HRNY INININ ORINND NNXDY IR WD HRIY
YWUN GOND V795 9"p 1N N2 By Y. In the lower margins of f. 186v the scribe
added an apology for not being able to write more because the money [paid by
the patron who had commissioned the copy] had run out ©ax > 90 23135 52N N
INITY 1MDN NI qDIN.

Kennicott 498. Old Palatine collection.

Vat. ebr. 28

151 ff. Parchment. 157 x 108 (98 x 62) mm. Quaternions. <Germany>, early-mid 14th
century. Ashkenazic square script.

[D5nn] Psalms. With vowel points and accents. The division of the Psalms is
different from that of the editions and other manuscripts. The beginning of the
manuscript until near the end of Psalm x (no. ix in the manuscript) is missing
and was completed by a later Italian hand on ff. 1-8. The scribe erred and
numerated two consecutive psalms n [=v] and the successive Psalms vi, vii, etc.
Psalm xxxi (xxx in the manuscript) was omitted and completed in the margins.
Many times two consecutive psalms were copied together without a break and
assigned a single number. Thus, Psalms Ixx and Ixxi were copied together and
numbered nv [=Ixviii]. Likewise, Psalms xcii-xcix were divided into four units
(numbered N¥ to »¥), Psalms ci and cii were copied together (numbered ny) as
were Psalms cxvi:1-cxviii:4 (vp). Psalm lviii was divided into two (verses 1-37
numbered Ny and 38-72 numbered ). Psalm cxviii was divided into two, the
tirst four verses joined to Psalms cxvi-cxvii and verses 5-25 written as a separate
Psalm numbered >p. The last Psalm in the manuscript bears the number 21np
[=142]. The owner, Giannozzo Manetti, also numbered the first 50 psalms (i-xlix
in the masoretic division) in Arabic numerals.

The upper and lower margins were ruled for copying the Masorah Magna,
which was not written.

Owner (f. 1r): lannogii Manetti Psalterium hebreum.

Kennicott 499. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 161.

Vat. ebr. 29

241 ff. (f. 241 is a modern parchment leaf with some late writing upon which seven
small parchment fragments were pasted). Parchment. 248 x 193 (171 x 133) mm.
Quaternions. Two columns. <Spain>, 14th century. Sephardic square script.
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[D2m5] Hagiographa. Includes Psalms (ff. 1r-58v), Job (ff. 58v—82r), Proverbs
(ff. 83r-103v), Ruth (ff. 103v—106v), Canticles (ff. 107r-110r), Ecclesiastes (ff.
110v-117v), Lamentations (ff. 117v-122r), Esther (ff. 122r-130r), Daniel (ff.
130v-146r), Ezra and Nehemiah (ff. 146r-172v), and Chronicles (ff. 173r-240v).
With vowel points and accents.

The Book of Psalms is nominally divided into 150 chapters, but the pairs of
Psalms cx and cxi, cxiii and cxiv and cxxvii and cxxviii are each written as single
psalms; Psalm cxlviii is divided into two chapters and the Psalm numerated
cxvii follows that numerated cxiv. On f. 196v the scribe erred and skipped
Chronicles I verses xxiii:27-xxiv:14 and then repeated the copy and the
continuation on ff. 197r-240v.

The parchment fragments pasted on f. 241r include inscriptions by owners[?]:
Judah b. Shabbetai Anav (Piattelli), the scribe of the Jewish community of Rome
.17 DY DYN XA PP . [N LMD 1 P<pT RIEN AMD Y70 Nav 7 nnaa [N,
Isaac b. Solomon Rabbeno [n]"n9t 129 nndw n”532 pIn¥], Solomon b. Shemaiah
Trigo Y'3 w10 my[nvy 7021 mv] owner of MS Escorial G-I-6 and a now illegible
inscription recorded by Cassuto as Moses b. Mordecai Rignano 51 7"n22 nwn
[N YIRN] the owner of MS Rossiana 355. On all these owners, residents of
Rome in the early to mid-16th century, cf. Vogelstein- Rieger, Rom, index.

Kennicott 496.

Vat. ebr. 30

192 ff. Parchment. 215x 185 (212 x147) mm. 12 quinions and 9 quaternions. <It-
aly?>, late 11th century. Italian[?] square script.

[N27 mwNI2 watn] Midrash Genesis Rabbah. First edition Constantinople 1512. This
manuscript presents an early version of the Midrash. The critical edition by J.
Theodor and Ch. Albeck, Bereschit Rabba mit kritischem Apparat und Kommentar
(Berlin 1903-1929) is based to a large degree on this manuscript.

Incomplete. Extant text begins in middle of iii:7 nwy WK 55 NN 0N X NN (edn.
Theodor-Albeck, p. 23, line 11). Lacuna between ff. 9-10 from XY¥ bw2 Y5 'nx (vi:9,
edn. Theodor-Albeck, p. 50, line 2) to YN Nvn DN NN (xvii:l edn.
Theodor-Albeck, p. 151, line 7). End missing. Extant text ends n2) " XM
D271 "9 SN 13m0 YINY (ci:2, edn. Theodor-Albeck, p. 1285, line 5).

On the text of this manuscript cf. L. Barth, An Analysis of Vatican 30 (Cincinnati
1973). Cf. also Ch. Albeck, Einleitung und Register zum Bereschit Rabba, i (Berlin
1931), pp. 103, 107-108, 137; M. Sokoloff, Introduction to facsimile edition
(Jerusalem 1971). On the language of Genesis Rabbah in this manuscript cf.
idem, 30 yOXY Y 985 ;M7 MWNIA SV My Leshonenu, xxxiii (1969), pp. 2542,
135-149, 270-279.
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Copied by three scribes. The first scribe copied ff. 2r-9v; 81v (middle of line
6)-140r and 146r—end; the second copied ff. 10r (beginning of a quire)-81v
(middle of line 6), and the third copied ff. 140v-145v (second half of a quire).
Opening words and captions written in red ink. Quire signatures in Latin
characters added from left to right.

Owners: Samuel b. Eliezer 5"t qty5x 7”902 58mv (f. 2r), [Meshullam] according
to a partly obliterated inscription which Cassuto was able to read v .. oown "y,
but now only the letters " .. v are legible (f. 3r). On f. 2r an owner noted the
evaluation of the manuscript, 2 gold coins 2yt 2.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 31

<1 flyleaf> + 167 ff. Parchment. 320 x 268-269 (214-216 x 195-201) mm. Quinions,
except for one quaternion (ff. 157-164). Two columns. <Otranto ?, southern Italy>,
1072/3. Italian semi-square script.

1. Ff. 1r=112r: ©> nn v Sifra. First edition Constantinople ca. 1523. This
manuscript includes the homilies of Mekhilta de-Milu6im in pericope Zav, but
does not include those of the same Mekhilta in pericope Shemini and the
Mekhiltot de-Arayot in pericopes Aharei Mot and Kedoshim. The textual tradi-
tion of this manuscript is close to that of the Sifra in MS Parma, Biblioteca
Palatina Parm. 3259 (cf. the Hebrew introduction by L. Finkelstein to his
uncompleted edition of Sifra, »NDOX) Y713 9"y : DIND NN 9D NIN 12727 NIOD
(66 19010 New York 1983-1990, p. 86). On this manuscript cf. M. Kahana, 13
N590N Yw7 M Hv Pand (Jerusalem 1995), p. 63. A facsimile edition of this man-
uscript was published in Jerusalem 1972.

2. Ff. 112r-167v: Tanna de-vei Eliyahu. Includes Seder Eliyahu Rabba (ff. 112r-159r)
ending X279OX ¥110 PY0 and XOW YON 710 Seder Eliyahu Zuta (ff. 159v-167v).
Edited from this manuscript by M. Ish Shalom (Friedmann), 97912719 710
YPON 927 NI DY DNIDN RO OX (Vienna 1902). Previously, C.M. Horowitz
had edited from this manuscript Seder Eliyahu Zuta in ny1xn 1py m3, iii (Frank-
furt a/M 1882), pp. 31-55 and Friedmann had edited both parts in VII.
Jahresbericht der Israelitisch-Theologischen Lehranstalt in Wien (Vienna 1900).

Copied in 4833=1072/3. Colophon (f. 1111): XOPANY YW YN0 NN 1) YN MHD
N PPYN ITINR TPDY A PINM Y2238 INNTHRDY AIPN 19PN PDN PR 299y P AN YIANN
JOR 1PN NN NIYY NP2 129N WHNI GIN NIYY NPYT 79NN NIY AN DT PN,

According to Cassuto, the name of the scribe, Moses, appears in acrostics in a
eulogy at the beginning nmn v 21059 59N MR, DINIH M3PHN DIYY DN PATH
ond, at the beginning of Seder Eliyahu Rabba »»y»® n250n NNN2 M Y TN
127 75K M 2nnnY (f. 112r), at the beginning of Seder Eliyahu Zuta vnw s
RO NYON 1D )9 INNNY 1Y»Y NOM PO Yy 1590 (f. 159v) and at the end 19y Y111
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NV Y9N HOUN YPDa RN OX 71D (f. 167Vv). The same scribe seemed to have
copied a small part of the Parma Mishnah Codex (MS Parm. 3173) with which
it may have been bound or found according to the entry by Moses b. Benjamin
Finzi in the Parma manuscript: 12 nwn v 1515 DN NN DY D10 NYYN NHUNN NN
898 1m0 (cf. N.G. Haneman, mywnn nwd Sv mmsn nn Tel Aviv 1980, p. 6 and B.
Richler, Hebrew Manuscripts in the Biblioteca Palatina in Parma, Jerusalem 2001,
no. 710). The Parma manuscript contains Italian glosses in Hebrew characters
in an Italian dialect identified by L. Cuomo, “Antichissime glosse salentine nel
codice ebraico di Parma, De Rossi, 138.” Medioevo Romanzo, iv (1977), pp.
185-271 as a dialect originating in Otranto in Apulia, southern Italy. Thus, it is
probable that both codices were copied there.

On ff. 1r and 167v some jottings, including the names of owners Nicolo Fratelli,
ego Nicolaus (f. 1r) and Aviezer Bonaiuto yo»yna tyax (f. 167v).

Two folios are missing at the beginning of the manuscript and they may have
been blank. Two leaves were cut out, one between ff. 41 and 42 and one between
ff. 81 and 82 but their stubs remain. The pages preceding and following the cut
pages were left blank, probably because the text was missing in the codex from
which it was copied. For the same reason blank space was left on f. 126r-v. At
least one leaf is missing at the end of the manuscript.

This manuscript was described by M. Beit-Arié, C. Sirat and M. Glatzer, Codices
Hebraicis litteris exarati quo tempore scripti fuerint exhibentes, ii (Turnhout 1999),
no. 38.

Vat. ebr. 32

115 ff. Parchment. Quaternions. 325 x 227 (253-275 x 178-195) mm. <Southern
Italy>, early-mid 11th century. Early Italian square scripts.

1. Ff. 1r-38r: [na1 8] Midrash Leviticus Rabbah. Ends n27 X997 XNTHIN XO0N.
One page missing at the beginning until p. 12 in the M. Margaliot edition v
127 89" (Jerusalem 1953-1960). F. 1r is partly obliterated and parts are illeg-
ible. Two leaves are missing after f. 6 (= p. 147, line 2 to 168, line 2 in the
edition) and another two leaves after f. 22 (= p. 474, line 1 to 507 line 5 in the
edition). The manuscript was described in the introduction to the Margaliot
edition printed at the end of volume 5, p. 35.

At the end of the text of the Midrash on f. 38r the second scribe added a short-
ened poetical form of Grace after Meals (Birkat ha-Mazon) beginning X
NN PNN DTN, According to the acrostic the name of the author of this piyyut
is Ulsherago b. Levi ptn " 92 ww"X (cf. colophon below). The piyyut was
edited from this manuscript by A. Berliner, Xny12 9Wx Y51 pny) 1w 0392 Ozar
Tob, i (1878), p. 016 (cf. idem in MW], iii, 1876, pp. 52-53). It is followed by an
addition in another hand, beginning %M1 7MY WX T 177 NI NI, Yet
another hand copied a short responsum by Paltoi Gaon concerning a Torah
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scroll, edited from this manuscript by S. Assaf, DN mawn (Jerusalem
1928), p. 213, no. 35.

2. Ff. 38v—39r: [.]) Nnon2 290 DOWN X127 305 25WNY M2wnn WX Polemical responsa
to the minim (i.e., Christians) by Meshullam [b. Kalonymus], edited from this
manuscript by A. Freimann, in Judaica: Festschrift zu Hermann Cohens
siebzigstem Geburtstage (Berlin 1912), pp. 569-578.

3. Ff. 39v-115v: »ov Sifrei. Halakhic midrash to the books of Numbers (ff.
39v-77v) and Deuteronomy (ff. 78r-115v). The Hebrew title is on f. 39r that
was originally blank. One of the earliest and most accurate extant manu-
scripts of this work. Used for variants in the Leipzig 1917 edition of Sifrei
Numbers and as the basis of the Berlin 1939 edition 0’1271 750 5y »50 by L.
Finkelstein. On this midrash cf. M. Kahana, Manuscripts of the Halakhic Mid-
rashim (Jerusalem 1995), pp. 89-90 (Numbers) and 97-98 [in Hebrew]. On the
language of Sifrei Numbers cf. M. Bar Asher, napnwnin onon 11v¥Ha NURI DIy
921027909 32 907 Pranda TeSuda, iii (1983), pp. 139-165.

Written by six hands. Scribe 1 copied ff. 1r-14r; scribe 2 copied ff. 14r-38r and
39v-72v; scribe 3, Judah b. Moses added the text on blank pages (ff. 38v—39r)
and a colophon in which he stated that he made the copy for Ulsherago b. Levi:
92 NIYOIN 1D N5 YN 92 NN ,MIA DYDY NN MWD DY NN ,DNWUN HY M2WN NHoN
"Y. Part of this faded copy was retraced in a darker ink. Scribe 4 copied ff.
73r-77v and 82r-83v; scribe 5 copied ff. 78r—81v and scribe 6 copied ff. 84r-115v.

A facsimile edition of this manuscript with an introduction [by D. Rosenthal]
was published in Jerusalem 1972.

Vat. ebr. 33

184 ff. (f. 1 lacking, f. 2 a loose flyleaf). Parchment. 307 x 230 (209 x 165) mm.
Quaternions. <Spain>, 14th century. Sephardic semi-cursive script.

["v15 nnn vis] Commentary on the Pentateuch by Solomon b. Isaac (Rashi).
Includes a few maps referring to Genesis xxviii:17 (f. 29r) and Numbers xxxii (f.
155r). Other hands added glosses in the margins including extracts from other
commentaries, among them nppn 15 by Bahyab. Asher (f. 21r), 9y 2 Joshua ibn
Shuaib (f. 29v), pny) apy 12795 Jacob b. Asher (f. 45v), »»pinn pny) Hezekiah b.
Manoabh (ibid.), X PawiRD onm vivon Menahem of X»awIX (f. 46r) and pny 'w »an
»1190n Isaac the Spaniard (f. 125r). Most of these glosses were copied in an Italian
script by Judah d'Ancona. One of the glosses is dated Adar I 5201=1441 "y pny)
0795 R NUNT TR RIPINT N1 (. 22V).

Owners: Isaac Capsali *5vap pnad %905 mpn 190N Mt NN YN N (f. 21); a note
testifying that the writer began to study with R. Shabbetai 'n5nnn »505 vn5 'n
V'8 Pnavw] M oy 1YY (f. 2v) and a list of debts and the names of debtors (ibid.). On
f. 33v: Aquest[o] libro es de Abram.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 15
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333 ff. Parchment. 355 x 280 (230 x 181) mm. Quaternions. <France or Germany>, ca.
1300. Ashkenazic square script.

[®oynn v o] Midrash Tanhuma. On f. 1v G. Bartolocci added the title Yy Xmnin
WM v 8PN NNN. The redaction edited by S. Buber yw»m oy1pn 8mnn vm
(Vilna 1885) from MS Oxford, Bodleian Library Opp. 20 with variant readings
from this manuscript. Missing from the middle of pericope Nizzavim (= ed.
Buber, Deuteronomy, p. 50, line 16). Last extant words: yo 9305 1512 NYX NNNY>
P¥NY NN TN DINXD NN, Includes some supplementary texts, inter alia
extracts from Midrash Yelamdenu, which were published in Buber's edition.
Some text is missing and it seems that the scribe, or a previous scribe who
copied the model codex omitted some passages.

On the text in this manuscript cf. J. Theodor, “Buber's Tanchuma.” MGWJ, xxxiv
(1885), pp- 422-431 and xxxv (1886), pp. 443—444.

Ff. 1-18 were completed later by two different hands, ff. 1-8 (one quire) by one
hand and ff. 9-18 (a quaternion and a bifolium) by another hand.

Vat. ebr. 35

208 ff. (<1> flyleaf + 2-208 ff.). Paper. 417 x 285 (280 x 170) mm. 7 eight-bifolia
and 4 nine-bifolia quires. Villalén (Spain), 1484. Sephardic semi-cursive script.

DWW 12 05 M 991N pannd NN X2 Commentary on the Pentateuch by Levi b.
Gershom. First edition Mantua, ca. 1476. A new edition by B. Braner and E.
Freiman based on this manuscript and others is being published >vmn nwnn
(7299) DY) 12 19 1927 N2 DY) Y'Y wYdd DY NN (Ma=ale Adumim 1993-).

The scribe did not complete the copy in two places: once after f. 77 from ) »N™
971 N2 o1 DY PPV 12 in pericope Terumah until YOI 175 DM NWH WYY 1Y NYOIM
amn 125n, in pericope Tezzaveh, and at the end of Be-Hukotai (f. 142) after mym
NN NWNIN YN, At the beginning of Leviticus verses in honour of the author by
Solomon ibn Ardut vy1Ix 'y OPN NHYY beginning whnm Han »Hy 990 NA.

Copied by Abraham ibn 9v7p in Villalén for Joseph b. Solomon de Milan and
completed on Thursday, 17 Shevat 5244=1484. Colophon (f. 208r): 'y DN72X "N
WMNIYN NN 97 PNYY MVWIRN H915N BINNY NNINN NN RIN WX 9DN N INAND I9DN YD
YR 4D NIPK NI NINIDNL SNPNA NPT VIV 17D NIYH VY YIND DY WY NYaY SvHn DY
V'8 INDM T Y NT . N2 Y'Y RO T 90 ... The scribe pointed out his name when
occurring at the head or end of lines (ff. 17v, 45v, 176r, 187v). The same scribe
copied MSS Munich, BSB hebr. 373 in 1480 and Paris, BnF héb. 1136 in 1487 both
in Villalén.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 21.
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Vat. ebr. 36

85 ff. (1, 3-86; £. 84 blank). Parchment and paper. 295 x 230 (185-195 x 130) mm. Var-
ied quiring. (ff. 3-25: binions of paper; ff. 1 and 26 are parchment, perhaps consti-
tuting one bifolium enfolding the paper binions; ff. 26-86 are written on quires of
ten, eleven and eight sheets on paper with outer bifolia of parchment). <Byzan-
tium>, late 14th century (watermarks similar to Briquet no. 7726 dated 1380 and no.
7735 dated 1392). Byzantine semi-cursive scripts.

This manuscript was described by N. Ben-Menahem, NpOXM S8 st0n Sinai,
xxxv (1954), pp. 259-261 and in Mi-Ginzei, pp. 9-12.

1. Ff. 3r-50v: 9”8t %905 1ax5 1on 190 Tirat Kessef or Sefer ha-Sod, one of the com-
mentaries on the Pentateuch by Joseph b. Abba Mari ibn Kaspi. Edited from
another manuscript by I. Last, 992 mwn (Posen 1905). On this work see also
H. Kasher, introduction to ibn Kaspi's 405 0" (Jerusalem 1996), pp. 18-19.
On f£. 1r, an otherwise blank folio, another scribe, probably the copyist of ff.
24-83, wrote the title of the work and copied a reshut by Solomon ibn Gabirol
beginning 772 %5v N1 %9v edited by Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 9-10. At the
end of the commentary the scribe added that it would be followed by Sefer
ha-Mashal [or Adnei Kessef], a commentary on Prophets [and Hagiographa]
that was not copied in this manuscript: 990 M2 51527 WX HYNN 9D PINN NN
DYN2IN IRV IND.

2. Ff. 51r-83v: 9"t %902 1285 07NN oY X7ty 1ax Mo Ibn Kaspi's supercommen-
tary on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch composed when
he was twenty years old and later titled by him Parashat ha-Kessef. Cf. H.
Kasher, ibid., p. 17.

On £. 83v some extracts from the commentary by Solomon ibn Ya=ish on pe-
ricopes Hukkat and Re6eh, in which Meir b. David (the author's father accord-
ing to Ben-Menahem) is mentioned 17’92 PND " NN YPa e

3. Ff. 85r-86v:Y"t ©290 1NNRY DINIPN NN NYwY NX Letter from a Karaite to a
Rabbanite concerning Abraham ibn Ezra's commentary on Exodus iii:15. In-
cludes the reply. Begins 9"t X7ty’y Dnnax " 0aNN NYWH XN Mty 290 1205 y1v. Another
copy of these letters is found in MS Oxford, Bodleian Library Hunt. 293.

Written by at least three copyists. Ff. 3-23 and perhaps f. 47v were copied by
one hand, ff. 24-83 and perhaps f. 1r by another and ff. 85-86 by an altogether
different hand.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 54.

Vat. ebr. 37

83 ff. (A, 2-30, <vii> blank ff., 3 of them ruled, 31-73, 74-84). Three different man-
uscripts bound together. Quiring not discernible.
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I
Ff. 2-30. Paper. 286 x 218 (246 x 170; 258 x 190; 250 x 180) mm. <Italy>, ca. 1479 (wa-
termarks similar to Briquet no. 7312 dated 1479). Italian-Ashkenazic semi-cursive
script. The name Aryeh is decorated on f. 251, and it may indicate that the scribe was
Aryeh b. Eliezer Halfan who copied many manuscripts between 1477 and 1495.

1. Ff. 2r-30v: [mpdoxa 'v1 nnn w1 s] Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary
on the Pentateuch in Italian in Hebrew characters. Extends only until Exodus
xii:3 where the text ends abruptly. Begins 70»mpx XX 1) pny? 1587 N2 MUNI2
D5Y N YINNT IO NNIND.

I
Ff. 31-73. Paper. 286 x 213 (145 x 141) mm. <Italy>, ca. 1392 (watermarks identical to
Briquet no. 3843 dated 1392). Italian semi-cursive script.

2. Ff. 31r-73v: [y"ax1% (mnw) nnn v ps] Long commentary on Exodus by Abra-
ham b. Meir ibn Ezra. Missing until Exodus i:16. Begins 4”58 ©3aN2 %00 XY
V. A few ff. are missing after f. 54 from Exodus xv:2 until xviii:1 and a few
lines are missing at the end. Ends [nn]» nm mx) vax 55pmy. In the margins,
especially on the first pages, excerpts from the shorter version.

III
Ff. 74-84. Paper. 286 x 212 (196 x 126) mm. <Italy>, late 15th century (watermarks
similar to Briquet no. 3373 dated 1474-1483). Italian semi-cursive script.

3. Ff. 74r-84xr: [Ynon y»ox DNYax N HNynw’ 1277 812 vis] Commentary on the
Baraita of R. Ishmael on the thirteen hermeneutical rules by Abraham Elijah
ha-Kohen based on earlier commentaries. In his preface the author writes:
MNYNY NN DY POINY NODINN 2IYNR XY YN PODIN N3 9N DN IIN. At the end of
each rule the author added a short verse. Cf. A. Berliner, »p»m myn in H.J.
Michael, Or ha-Chajim (Frankfurt a/M 1891), p. 611.

The author was also the owner of MS Vat. ebr. 230 and added glosses to MS
Neof. 3.

Vat. ebr. 38

108 ff. (<1> + 107). Parchment. 299 x 220 (193 x 136) mm. Quinions. <Italy>, late 14th
century. Ashkenazic-Italian semi-cursive script.

[y"ax5 nnn vps] Commentary on the Pentateuch by Abraham b. Meir ibn
Ezra. Some variations from the editions. On Exodus the long commentary.

Copied by Solomon b. Raphael for his teacher Jehiel b. Moses. Colophon (f.
107v): nndw »X PNINDY XN 919 NAY ,XMY JAN DNIAR 7 DIND YIPHY WOIN Y1 DOV
578 NUN ' PONN 12 HNON? 127 12930 71905 Y8 HXST 1 Ponn )a. The scribe used a mixed
type of script, Ashkenazic and Italian. The same scribe copied MS Parma,
Biblioteca Palatina Parm. 2609 for the same client in a semi- cursive Italian script
and a manuscript formerly London, Montefiore Collection 128.
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Assemani transcribed an inscription recording the sale of the manuscript on
January 8, 1490[!], to Isaac b. Joseph Yarhi, but the inscription is no longer extant
in the manuscript.

A facsimile edition with an introduction by E. Levine was published in
Jerusalem 1974.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 166. Derives from the library of Giannozzo Manetti who
supplied the foliation. Cf. Cassuto, Palatini, p. 46. Cf. Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 14-16.

Vat. ebr. 39

152 ff. (old inaccurate foliation: 1-143). Paper and parchment (outer and, usually,
inner bifolia in each quire. The inner parchment bifolia are much smaller obliging
the scribe to write in one column on their pages). 288 x 212 (199 x 148) mm. Quires
of four to ten bifolia. Two columns. <Byzantium>, 15th century (watermarks similar
to Briquet no. 13869 dated 1431). Byzantine semi-cursive script.

[y"axaY nnn vyps] Commentary on the Pentateuch by Abraham b. Meir ibn
Ezra. On Exodus the long commentary. Includes the poems at the beginning of
pericopes Va-Era nmnn 1o 1w Ox oy (f. 28v) and Bo wwin 9N on wX vyt (f. 31v)
omitted in most editions (published from this manuscript by Ben-Menahem,
Mi-Ginzei, pp. 17-28).

On f. 90r—v: fragment of Ibn Ezra's long commentary on Leviticus xxiii:15. On
ff. 90v-91r: his commentary on I Chronicles xxix:11-13. On ff. 91r-93v: anony-
mous supercommentary on Ibn Ezra's commentary on Exodus iii:15 beginning
79011 95 Mo NN D Y. The same commentary is found in MS Vat. ebr. 103, f.
63r-v. Edited from a London manuscript by M. Friedlander, Essays on the Writ-
ings of Abraham ibn Ezra (London, 1873-1877), Hebrew Appendix, pp. 69-78.

The name Nehemiah in the text is written in larger letters (f. 35v), and its acrostic
is pointed out on f. 33v; the acrostic of the name Menahem is also pointed out
(ff. 9v, 126r); in the margin of f. 64 a Latin inscription reads: Nachamiya scripsit.
According to Cassuto, Codices Vaticani Hebraici, the manuscript was copied by
Nehemiah b. Menahem Calomiti, author and copyist of MS Vat. ebr. 278 in 1418
and his son or father Menahem. However, it seems that the entire manuscript
was copied by one hand in a single Byzantine script with variations. A
comparison of the writing in this manuscript and in MS Vat. ebr. 278 does not
show that the scripts and the graphic features are clearly identical though there
are some similarities. In the two manuscripts both the names of Nehemiah and
Menahem are singled out, Menahem, presumably, being the name of the
scribe's father. On the Calomitis, cf. Cassuto, yNY72011 09N P DN 12 1IN in 79D
O HNIMY 919 52vn (Jerusalem 1937), pp. 211-216.

On f. Ir an owner copied a charm for an insomniac person and a note on the
death of Caleb Afendopolo on 19 Adar 5283=1523 »"570 mv 7TNY v Xwn 5 Y DY
. 9913 YT NDIN M2 PIVYY NIYAY ... PHY MY DT[N 295] 127 20 Dw1 09 (cf. A.
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David, 970K 253 5y mwin my 1 KS, xlviii, 1973, p. 180). On f. 1v: verses by
Nehemiah Calomiti, some of them also found in his autograph work in MS Vat.
ebr. 278. The verses begin: nya 73 WK Y31 NN H8Y PP WHY WY NI PDD] (=MS 278,
f. 16) and 29 725 Dy 29 vy DX (= MS 278, f. 41). On f. 152r verses in praise of
Moses b. Maimon's Mishneh Torah, beginning nmn 7m5n 1n YNw (only first 4
lines) and verses accompanying Abraham ibn Ezra’s commentary on the
Pentateuch: »nox Py o1 M1 edited by Ben-Menahem, ibid., with variant
readings and a discussion of the authorship. Cf. also Friedldnder, op. cit., pp.
158-160. On f. 1v faint owners' inscriptions which Cassuto read after chemical
treatment: Elijah b. ... ha-Parnas, 15 Ellul 5249=1489 .. 12 Y9 %X v0"1n1 9OK5 Y'0
0790 and Moses Casani 3t nwn 9N,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 12.

Vat. ebr. 40

141 ff. (141 blank). Parchment. 292 x 218 (226 x 163) mm. Quaternions. <Italy>, 15th
century. Ashkenazic current semi-cursive script.

[(Mnw-mwxaa) Yan5 nnn vis] Commentary on the Pentateuch by Moses b.
Nahman. Includes only Genesis and Exodus.

The name (of the scribe?) Jacob is singled out on f. 27r. The parchment is of
different sizes and the size of the sheets and the writing vary. The measurements
given are for the largest sizes. The quires begin with the flesh side according to
the practice in Italy.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 41

142 ff. Parchment. 297 x 222 (208 x 137) mm. Quaternions. <Byzantium>, 1396/7.
Sephardic and Ashkenazic semi-cursive scripts.

[m9n 299] Malmad ha-Talmidim by Jacob Anatoli. Homilies on the weekly
scriptural portions. First edition Lyck 1866. Cf. L. Pepi, Il Pungolo dei Discepoli
(Palermo 2004).

Copied by two scribes (f. 1 was completed by a Byzantine hand). The first scribe
copied ff. 2r-middle of 59v (39 lines) in a Sephardic script and the second scribe,
who also wrote the colophon, continued to copy the rest of the manuscript in
an Ashkenazic script (38 lines). The second scribe, Abraham b. Isaac
ha-Yerushalmi, copied the manuscript for the youth Israel, son of his teacher
Elhanan in 5157=1396/7. Colophon (f. 142v): ¥ 5y 0% 790 XN Nt 790 DOHV)
578t PNYY 12 DNTAN DY 799 DPN DNOR XN MY PROR IYIWNY MPNY YNdHn BYIIN 211991
DY DYINY P23 DY XD DINN P2 DOYT DN DIWYY 195 DIYIN N2 DI HNYNN JOP MOV PN
PNON 971 ... PPN 3271 70 12 YW HRIY 9NN DIIWNY 2P0 PIMINNY 1IN DIIDN SN SWNT D
99 TP 20N 1DV W Y ... 1IN XIN 12 NNND NI TY HORY 922 TYOIN TY PN 1Y HNY YOt
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D9 NN Pt 1Y IMINKIY DHYY DY MDA N2 ypin. The scribe's name, Abraham,
or the letters forming his name, were singled out on ff. 64v, 89r, 90v, 112r and
112v. Both scribes shared the same writing material, the quiring and the layout
therefore they must have worked at the same place in collaboration. The
beginning of the manuscript in a Byzantine script suggests that the place of
production was Byzantium. On the scribe and other contemporary scribes
named Abraham b. Isaac ha-Yerushalmi cf. M. Beit-Arié, ypnyynw 012y 1-and
NINDYMYN V1IN 1Y DIVYD ORIY YPDY W DO Jerusalem in the Middle Ages
(Jerusalem 1979), pp. 261-266 [in Hebrew] and corrections in KS, Ix (1985),
p. 322.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 13.

Vat. ebr. 42

277 ff. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. 280 x210
(204 x 135) mm. Senions. <Spain or Italy?>, ca. 1400 (watermarks similar to Briquet
nos. 4071 and 4072 dated 1396 and 1398 respectively). Sephardic semi-cursive script.

[22vW128 ywvi» My71] Homilies and sermons by Joshua ibn Shuaib. First edition
Constantinople 1520. End missing. Text ends on f. 277v ©p0sn by DAY NOV
1 N2 BN NYYPYY. E 276 is a paper folio in a Byzantine script added to the
manuscript and it includes the same text copied on f. 277 with a few more lines
and ends [Y9Y] ytPn yTNN NYIPD "D 5 9.

Onf. 1r various owners added jottings, among them a note on the angel Michael
and Lillith, published from MS Vat. ebr. 277 and this manuscript by U. Cassuto,
“Un antico scongiuro ebraico contro Lilit.” Rivista degli Studi Orientali, xv (1934),
pp. 259-261. The text in this manuscript is less complete than in MS Vat. ebr.
277.

A bill of sale records the sale of the manuscript by Struga, widow of Bonsenior
to an owner whose name was erased, on Thursday, 6 Adar I 5223=1463,
witnessed by Abraham b. Eliezer Saloniki and Shabbetai b. Moses Atlioti 55
DPANTN T2 Y11 959900 NN TR Y yM»YN M NINON NITOY N NN NV DNINN N
DY WY 557 NN Y590 NV NYURIN NN YINY Y NaYAa N DY DYN NN AN5N DNY NN ...
MY ... INPINHY MYHN 9752 DNOAN DIV MY TNINNY AMON NP5 NNOY 9”752 99101 NN
« YOPOVUR NUN 975NN YOPHON.

Onf. 1r a note on the acquisition of the manuscript by Fugger: 1541. 8 lanuarii ...

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 3.

Vat. ebr. 43

<1> + 170 ff. Two different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-8. Parchment. 285 x 213 (241 x 172 and varied measurements) mm. Quaterni-
ons. <Byzantium>, 14th century. Byzantine semi-cursive scripts.

1. Ff. 1v=-8v: [(N5nnnnn yop) y"an b nmnn wvys] Fragment from the commentary
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on the Pentateuch by Abraham b. Meir ibn Ezra. Includes the introduction
and the commentary until Genesis iv:14. Ends onyaw y125 X5n 550 oN).

II
Ff.9-170. Parchment and paper. 285 x 216 (198 x 145 and varied measurements) mm.
Mostly paper senions with outer and inner bifolia made of parchment; some
quinions and quaternions with only outer parchment bifolia. <Byzantium>, ca.
1400 (watermarks similar to Briquet no. 7680 dated 1407-1409). Byzantine
semi-cursive scripts.

2. Ff. 9v=170v: Pvip» onn nnn vi»a] Kabbalistic commentary on the Penta-
teuch by Menahem Recanati. With glosses in the margins. First edition Venice
1523.

Onf. 1r-v,a parchmentleaf, some entries by owners including a poem beginning
PRI NY Y02 [NPNN] NIY] DYI9[D29] DD 92y 29 5MINI2, some commercial accounts by
a merchant and some diagrams, among them the signs of the zodiac. On f. 9r a
later hand wrote 5"t *0)p7 BN N 72NNN DY and some notes on the Divine Name
of 22 letters 2”5 Yv pv.

The manuscript was described by Ben-Menahem, Mi-Ginzei, p. 29.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 62.

Vat. ebr. 44

384 ff. Oriental paper. 257 x170 (193 x125) mm. Reconstructed quires. <Byzan-
tium>, 14th century. Byzantine, Oriental and Sephardic semi-cursive scripts. Bound
in two volumes (vol. i: ff. 1-192; vol. ii: ff. 193-384).

1. Ff. 1r-289v: [xmnan vam] Midrash Tanhuma. Until pericope Va-Yishlah the text
includes both the printed version (Constantinople 1520) and considerable
parts of the version printed by S. Buber yvom opn 8mnin van (Vilna 1885).
The printed version includes textual traditions found in both the Constanti-
nople and Venice 1545 editions, but not from the Mantua 1563 edition. The
text in this manuscript is incomplete and has many lacunae as well as later
additions. A detailed description of the text was compiled by Y. Adler with
the assistance of A.Y. Urbach, 44 >0y 1 ans xmndn wam Kobez Al Yad, viii
(1976), pp. 17-75. At the end of Leviticus (f. 197r) the scribe included a pas-
sage mentioning two names that had probably been inserted into the exem-
plar he had copied from. The names, perhaps those of previous scribes or
owners, are David b. Meir ha-Kohen Mintzburg[?] and Aaron ha-Kohen the
hazzan of Sakhnin[!] 1¥7 52 X125W Y7 12 MYWYN SY NNR MY KON TR XY MY D1
HNTY 95 DN BY PIO0N 1NN [HNN 1NN YINN 79 99923 [7p28N] PI2I¥0 1NN PRD M2
Y N (cf. E.E. Urbach, y5m% - mnn s v Kobez Al Yad, n.s. vi, 1966, p. 6,
note 30). On f. 254r in a gloss inserted into the text the name of Nehemiah b.
Isaac is mentioned DN NWIS5 DNYH PNYY 12 7N PN P X onn . On ff. 1-2
and 94-97 completions of some of the lacunae were added by different Italian
and Oriental hands. Cassuto, in his catalogue description and Adler in his
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article listed the citations. On f. 289v another hand added alternative divi-
sions according to a different rite for most of the pericopes in Genesis (until
Mi-Kez), for Mishpatim and Nizzavim.

In the margin of f. 289v drawings of animals.

. Ff. 291r-295v: nmn 5x nxyop Division of the portions of the Torah recited in
the Sabbath morning and afternoon prayers for each of the weekly pericopes.
The last verse in each portion is quoted. Ends 0170 9 nXyvp nonb.

. Ff. 295r-298v: [0 "1 mnnv noon] Massekhet Semahot de-Rabbi Hiyya. One of
the Minor Tractates of the Talmud. The beginning is missing and the scribe
began copying only from the middle of chapter i (paragraph 4 in the edi-
tions). First edition by C.M. Horowitz in his xnpny 8novwn ii (Frankfurt a/M
1889). Also edited in a critical edition with variants from this manuscript by
M. Higger, mnnv noon (New York 1931).

On this manuscript cf. ibid., p. 87.

. F£. 298v=302v: 5"t wy1pn 129 91 Yy NN 10 nwyn iy MaSaseh Torah. Midrash
attributed to Rabbi Judah ha-Nasi presenting lists of ethical sayings arranged
by numbers ("three things", "four things", etc.). Begins 952 ©nys nwoHw pnwni v
'MNY X¥» 115N BY. End missing; extends only until the beginning of number
seven. First edition Constantinople 1515.

. Ff. 303r-304v: [ 12 ywy» 927 nwyn] Masaseh Rabbi Yehoshua ben Levi. Midrash
on Rabbi Joshua b. Levi. A few lines missing at the beginning. Begins in the
middle of a sentence Nt DTP YawI DX YINN Y121 159 On. First edition Constan-
tinople 1519.

. Ff. 304v-322v: X710 j2 990 21059 'nnx One of the redactions of the medieval
pseudo-Ben Sira. The Alphabet of Ben Sira was copied after the dialogue with
the teacher (ff. 306v—-310v). Used for variant readings by E. Yassif, The Tales of
Ben Sira in the Middle Ages (Jerusalem 1984) [in Hebrew]. First edition Con-
stantinople 1519.

. E.323r: Twenty-two epigrams, most of them beginning with the word ox. The
first epigram reads: D NN HX DA ANXRD TTHNY MNIIND NMNIN 9ON DN.

. Ff. 323r-324v: 1% nnya 9nny Yezirat ha-Velad. Midrash on conception and
birth. Begins Dy nytn nuxm 1215 ywn wan like the version printed in »vypd
071790 (Venice 1519) and reprinted in Ozar Midrashim, pp. 244-245, but the
continuation, from f. 324r, is very different.

. Ff. 324v-355v: nmbv soun s5wn wan Midrash Proverbs. Edited from this manu-
script with variants from others, by B.L. Visotzky, Midrash Mishle (New York
1990). In his introduction, Visotzky asserts that the text in this manuscript is
closest to the original text of the midrash.

10. Ff. 356r-357v: Extracts from talmudic and midrashic sources. Includes the

first Mishnah of Perek Kinyan Torah (f. 356r) and Midrash Ecclessiastes Rabbah
vii:18-20 (ff. 356r-357v).
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11. Ff. 357v-374v: max vy Avot de-Rabbi Nathan, (Version A). S. Schechter did
not incorporate this manuscript in the critical apparatus in his edition man
MRNDY 'Y 113 2271 (Vienna-London-Frankfurt 1887) because he considered
the text in this manuscript to be confused and imperfect. He published it as
a separate unit on pp. 150-166. Edited again by H.]J. Becker in Avot de-Rabbi
Natan: synoptische Edition ..., Tubingen 2006.

12. Ff. 375r-383v: Xna¥pxm NIpNOX PR A midrash on plene and defective spell-
ings and other masoretic features in the Bible. The text is in Arabic. Edited
from this manuscript with a Hebrew translation by A.M. Maintz, X5n v
aom Kobez Al Yad, n.s., vi (1966), pp. 97-119.

13. F.383v: A query and responsum on philosophic questions in Arabic. Begins
NI H2P [INORYNON DY 19 DIIYINY TMININ PANRD DIN2ON XD RTIN NINODN.

14. E 384r-v: Riddles and verses. Includes: ynynmxNa DY X¥NNY NWNNN NINY 37T NP
nwYy, a riddle on the name Moses nwn similar to Abraham ibn Ezra's nymv
nwnnn 1ona, ibn Ezra's v by Dv bwn wr2 and 1153 a8 by nn mr and
Judah ha-Levi's 201 y1m5 o1 9wN. A later hand added ibn Ezra's piyyut for
Purim 9891337 0n 15w 8y (f. 384r) and a prayer in Aramaic beginning mvn
NY2) 55 HY 9231 29 NHXR R 0 RO o0 (f. 384v).

Most of the manuscript was copied by one Byzantine hand on Oriental paper
of two-grouped chain lines. Ff. 320r-329r and 357v, line 21 to the end of f. 384r
were copied by an Oriental hand, while the last 7 lines of f. 347r to f. 357v, line
20 were copied by a Sephardic hand. On f. 3r a Byzantine hand compiled a table
of the contents of this manuscript, partly cropped by a binder (printed by
Cassuto in his catalogue, p. 64). Another hand added the name Shabbetai in the
margin, below the table of contents. On f. 384r a partly torn bill of sale of the
manuscript, but none of the identifying details are extant. On f. 3r a note by
Fugger recording the purchase of the manuscript on 8 November, 1541 from the
contestabile [head of the Jewish community in Candia, Elijah Capsali]. The note
is in Latin and the word contestabile is written in Fugger's cipher.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 61.

Vat. ebr. 45

100 ff. Paper. 280 x 200 (130-136 x 181) mm. Irregular quiring. Late 14th century.
Ashkenazic semi-cursive script.

1. pnm MY M2 20 NP LY 70 Commentary on the Pentateuch compiled
from midrashim, the Arukh by Nathan b. Jehiel, the commentary by Solomon
b. Isaac (Rashi) and especially by the Tosafists and other medieval scholars
mainly from Germany. Some words and phrases are translated into German
in Hebrew characters. Many of the commentaries are signed ¥"n, i.e., from the
book N1 nnw Minhat Yehudah by Judah b. Eliezer. The compiler quotes from
the commentaries by Eliakim, »sy0»n 8”1 (Moses of Coucy) and others which
are also included in Minhat Yehudah. Over 100 of the extracts are signed "5
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or YvYs and, according to 1.S. Lange, n7nn 5y Y8005 o»n 1wy s Tarbiz, xliii
(1974), pp. 231-234, yv5s is Hayyim Paltiel. Lange used this manuscript in
preparing his edition of Hayyim Paltiel's commentary on the Pentateuch
YNV B"INN HY a0 PN YRS DON Y NN YWD (Jerusalem 1981). Judah
he-Hasid b. Samuel n” is the author of many other extracts. Midrashic
sources quoted are Genesis Rabbah a1 '3, Tanhuma, Pirkei de-Rabbi Eliezer and
Midrash Lekah Tov. Other sources are Sefer ha-Gan wn by Aaron b. Joseph
ha-Kohen (especially towards the end) and Hizkuni >»ptn by Hezekiah b.
Manoah. Among the scholars quoted are Jehiel of Paris v91n 290 (f. 22v) and
vIon Yxon 72 (f. 28r), R. Perez ¥'awna on 75 .. 9”1 Y19 9”0 ywan 195 (f. 53r),
Saadiah Gaon yX) 0”192 (f. 54v) and Yakar ha-Kohen 5"t ynon qp> 9"n o5 (f. 63v).

. Ff. 80r—81r: 1227 nwn n1vd 190 Unedited midrash on the death of Moses, be-

ginning 5y 0P 535 NN NN 7OV 1T 5Y2 T2 27 YN X N 0N,

. F. 81r—v:ynon 19X 5v nvs Unedited midrash on the death of Aaron, begin-

ning MM Y 1NN MYIRY MY 19Y 1050 1IN S,

. Ff. 82r—v; 95r—v. mx197m Mmoo 1910 Medical recipes, charms and other recipes.

F. 95 is the continuation of f. 82. Includes some terminology in German "2
SN, Latin pvY 92 and a Slavic dialect [yy]'35 "92. Authorities quoted on f. 82v
are Nathan the physician 89 3 ", the wife of Azriel S8ty "1 nux *an and
Pinhas, the expert physician nnmn X970 ©N 1 'wn.

. F. 83r—v: Extracts from the Talmud. Includes: nn noomnn nmn 190 from TB

Tamid 32a-32b, beginning X72) TN DNY MN YIRN NXY DHYN NN PN X712 MUNI2
TYN W 15NN (f. 83r—v), ¥P NYYN NHDNT XN P90 NTHINRND VYN Mishnah Kinnim
iii:6 from yIRWY Nt yvi 1’08 to end (f. 83v) and Mishnah Middoti:1-i:2,1:8-i:9
and ii:2-5 (ff. 83v—84r). Cf. Lebrecht, HSS, p. 72.

. Ff. 84r-90v: nywn 51 "poan 1 oanm 790 Ritual customs for the entire year by

Hezekiah b. Jacob of Magdeburg, beginning 5% naw sxxwn mnSo Ty’ xnm
1”7 The author was identified by S. Emanuel, Fragments of the Tablets; Lost
Books of the Tosaphists (Jerusalem 2006), pp. 219-228 [in Hebrew]. This work,
which is extant with variations in other manuscripts (Parma, Biblioteca
Palatina Parm. 1265, Cincinatti 652, Moscow, RSL Guenzburg 13, Oxford,
Bodleian Library Opp. 672, St. Petersburg, NLR I A 477) served as the basis
for similar compilations by Hayyim Paltiel and Abraham Klausner. The
author quotes, inter alia, Jacob b. Nahman ynny "0 y2 apy» " 5ap (f. 84v) and
Isaac b. Solomon M5¥ 7”2 pny (f. 88r). On f. 85r he mentions a circumcision
in Magdeburg pma71»n2 n>n m12 y X nnX oya. On f. 87r-v, between two parts
of the work, the scribe added extracts on the calendar not found in the other
manuscripts MW Y51 MY NYYIH 1 790 and on the seasons NN,

. Ff. 90v—94v: msnn 1902 Dwuyn Py Imm MR 9nnx nny Extracts on ritual laws

of forbidden foods and wine. Includes excerpts from Moses of Coucy's Sefer
Mizvot Gadol, negative commandments 140-141 (ff. 90v-91r), from the writ-
ings of Avigdor Kohen Zedek n’n%t p1x 102 M 10ax 1 290 500 nedHn nt nwd (ff.
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91r-v, 93v), from Rashi's Sefer Pardes ©119n (ff. 91v-92r, 93v), inquiries on ha-
lakhic practices brought to the attention of Simhah [b. Samuel] of Speyer nwyn
5" Rpown NNnY 0% Xaw (f. 92v), Eleazar Kohen 9tyox 0 1970 9389 Xa nwyn
250 N2Y5wav nann2anon (ibid.), Avigdor Kohen Zedek M7»an 1290 1705 19N
9" "5 (f. 93r), Isaac b. Moses of Vienna's Or Zarua yyvit a2 (ff. 93v—94r, 94v),
Eleazar of Worms wnmm atyox "0 1 131 (f. 94r), an inquiry on forbidden
wines " NIXINY 1 HY 1IN 79395 X2 NWYn N '21wna (f. 94r—v). Ends Mo y»Ho
703 0 M50 vy o M. Cf. S. Emanuel, ibid., pp.175-181. Partly edited from
this MS without naming the source by E.F. Hershkovitz, n7nn %y ©poo owvrs
(Jerusalem 1996), pp. 539-543.

8. Ff. 97r—100r: 03790 9n2n 990 Solomon ibn Gabirol's Mivhar ha-Peninim. Trans-
lated by Judah ibn Tibbon. First edition Soncino 1484. Incomplete. Missing
from the end of nnonn qyw (f. 96v) until the middle of N15nn 9yw and ends in
the middle of mann nasw yv.

On £. 11v the name (of the scribe?) Joseph is singled out twice; once, apparently,
the name singled out is Joseph ha-Kohen.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 46

206 ff. (<1> flyleaf + 1-205; f. 2 blank). Parchment. 230x163 (156 x 110) mm.
Quinions. Montepulciano (Italy), 1384/5. Italian semi-cursive script.

["v15 nnn vis] Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on the Pentateuch.
With some notes, variants and additions in the margins. On f. 109r an extract
from Jacob Anatoli's Malmad ha-Talmidim. On f. 205r 19wy 927 9wy DHY DN N
79010 o> a list of 12 verses in the Septuagint that vary from the parallel texts
in the masoretic version according to the rabbinic tradition in TB Megillah 9a-b.
In the margin of f. 87v a drawing of the candelabrum (menorah).

Copied by Shabbetai b. Jehiel b. Moses the physician for his own use in
Montepulciano in 5145=1384/5. On f. 2r the scribe wrote 7'v» H8n 97052 'n2v 'Hw
0I9Y N"HP MY ' N2 NS PNANDY Y78t KON Nwn 7”52, Colophon (f. 204v): Yy andy
PN DMPY PO RIN 1AMID )%YW DYN D3 XOIN NYN 771D52 YW SN 97052 NIy » P
DOYYY D210 DTN IPYTINN BY M1 PN M DI NHD TP oY Y SYIY IR PN PPN
wx . The copyist's son, Menahem, copied MS Parma, Biblioteca Palatina
Parm. 2208 in 1421 and another manuscript in 1423 (Manuscrits médiévaux en
caracteres hébraiques, 11, 43). In MS Parma a fuller genealogy of the scribe is listed:
Shabbetai b. Jehiel b. Moses the physician b. Solomon b. Samuel Gallico b. Jehiel.
Cf. M. Steinschneider, “Juedische Aerzte.” ZfHB, xvii (1914), p. 164, nr. 1478.

Owners (f. 204v): Heirs of Solomon n”axsm nndw 7"n> >ew 19w, From the
collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti (1396-1459). On f. 1v
an inscription by a later owner: addi 13 di agosto 1529 Iouannes Manettus Florentie.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 165.
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Vat. ebr. 47

222 ff. (1-4: blank flyleaves; ff. 217v-222v originally blank). Parchment. 237 x 177
(157 x 106) mm. Quinions. <Italy>, 1413. Italian semi-cursive script.

278t N5V 127 YO TWNR wmin wYpd Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on the
Pentateuch (ff. 5r—217r). First edition Reggio di Calabria 1475. With some notes
in the margins. On f. 73v a note in a different hand by Mordecai b. Benjamin
(also copied in a later hand in MS Moscow, RSL Guenzburg 359, £. 66r) pnynn 15
TN ORY YN 19901 972 Y'wH2 9570, At the end of the manuscript (ff. 217v-218r)
diagrams of the candelabrum (menorah) and the Tabernacle table and on f. 220r
definitions of the terms for the various stages of a woman's life from infancy to
maturity, an explanation of the talmudic saying 1952 Y0122 10727 /»2 12%) DIND
yoyo2 (TB Eruvin 65), definitions of the signs of biblical leprosy nxv and n7na
and of the word vi”».

Copied by Moses b. Elia and completed on Friday, 1 Adar 5173=1413. Colophon
(f. 217r): DwnP MY IR N2 NAw1 YWYA Y HHN 9752 NWn Y HY YHPN NTI2Y NIROH DHYM
YT OPIN NN WTIPN 99D IRV 12 NHNY 13O YN ,D9Y NNY NYHYY DYV NRNDY DIOHN
AN 1YY D9YY 22195 9290 2T DY PNOD N PRINKN MPONY .. MNTN 93 NO Ty Sy 1.

Owner: From the collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti. On
f. 3r an inscription by a later owner: addi 13 di agosto 1529 Iouannes Manettus
Florentie.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 158.

Vat. ebr. 48

136 ff. Parchment. 251 x 178 (160 x 110) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, mid-14th
century. Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-117v: [D3nx) mavinn »yan nmnn vps] Commentary on the Pentateuch
culled from the French and Ashkenazic exegetes. The title m nys PaSaneah
Raza, added by a later hand, is misleading, as this commentary is not the
PaSaneah Raza by Isaac b. Judah ha-Levi. Begins 193n XY /3 DNOX K72 MWUNI2
DHY NN DNOR 812Y 0Y. The commentary on Genesis and Exodus (ff.
1-102) is more extensive than that on Leviticus to Deuteronomy (ff. 103-117).
Quotes, inter alia, Joseph Bekhor Shor v 752 qov (ff. 1v, 14r, 28r et al.), Sam-
uel b. Meir (Rashbam) v”aw" (ff. 2v, 11r et al.), Jacob b. Nahman "2 apy 9"
Ny "0 (f. 15r), Jacob of Monteux[?] 90700 apy» 9”9 (f. 15r), Isaac b. Abra-
ham of Dampierre (R”I) a1 onhax 9”2 pny 711 (f. 25r), Jacob of Pont-
Audemer [possibly Jacob b. Joseph Israel, a pupil of Jacob Tam] apy> 0
PPONN (f. 34r) and PRIRVONAT 2P V"N (f. 89v), Judah he-Hasid on nmm 0
(f. 38r), Joseph Kara x7p qov 70 (ff. 48v, 99r), Joseph of Orléans [= Joseph
Bekhor Shor?] y»m5nwn qoy 9”0 (f. 59v), Abraham ibn Ezra &9ty jax "0 (f.
63v), Judah of Corbeil 5ampn "1 9”0 (f. 90r), Menahem of [?] onin "0
Y mown (f. 90r), Jacob of Chinon yxp apy> 70 (f. 96v), Joseph of [?] 4o 970
v (f. 98v), Solomon of Dreux wxy1mn nndw 7”90 (f. 98v), Nathan Official
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HRNMNN M "N (f. 99v), Jehiel of Paris vaon S8 9" (f. 110v) and Isaac
ha-Levin5n pny " (f. 111v). Selections from this commentary were published
by Y. Gellis in his compilation of Tosafist commentaries bYvn MaoIn 190 (Jeru-
salem 1982-1995). On this manuscript cf. the introduction in vol. i, p. 26.

2. Ff. 117v-125v: [m»m 'n %y 8p vivs] Short commentary on the Five Scrolls.
Esther (ff. 117v-119v) begins nX DYOINN PN XHY .DNN PN N1 PNYM YVIMUNN D32
DoY) P MY »1ivn. Canticles (ff. 119v-120v) begins [2>0]'2,n15W5 TUNR DPWYN PY
172 5y 725 1T nPY and ends abruptly man 7915. Ecclesiastes (ff. 120v-121v)
begins D5v112 7125 XY YHuN2) .05V W DY Ton 1112 nHNp. Ruth (ff. 121v-123r)
begins 17 NN X¥w M1 MDY Xy NHY. Lamentations (ff. 123r-125v) begins N>~
NN PN MNIS Y79 HY 1ayw NN DY Y .Nav.

3. Ff. 125v-136r: [Py 10 Nax nxn m1 n»mn vips] Commentary on Ruth by
Avigdor b. Elijah Kohen Zedek. The heading in the manuscript is 215% »nnx
SYIV2 PNY IRD DINK HYITH. Begins m™7 1012 1182 PP 727.0709WN V1Y 192 57
nMnn onw. The same commentary is found, together with commentaries on
the other Scrolls attributed to Avigdor Kohen Zedek, in MS Hamburg, Staats-
und Universitatsbibliothek Hebr. 235.

Some initial words are decorated. Copied by Isaac b. Shu=al ha-Kohen. The
name Isaac is singled out many times (ff. 7r, 9r, 10v, 12v, 14z, 14v, 15v, 16v, 19r,
19v, 20r, 25r—v, 44r, 551, 111r and 124v). On {. 25r, next to the decoration of his
name the scribe added in the margin in miniscule script a note that may imply
that he copied the manuscript for his father: [PInans »an% Yyw. On f. 55r next to
the name Isaac the scribe added his full name 050 5yY¥ "2 PN Xy 190N, In a
colophon on £. 20v he wrote: PR 1YWY PNV PN TY PN X5 IPNY PNY MTON 10N
PNy ‘90N MX. Another colophon on f. 125v: m9n wonNm vmnn DY DNV Pin
NOD N/RN DY YHY 1PN NOYY 1Y YYD KDY OPN XY PP XY 990N pinnd pin. On the
decorations cf. Munkacsi, Miniat., pp. 41-42.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 49
187 ff. 205 x 147 (118 x 85) mm. Quinions.

I
Ff. 1-4. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r—v; 4r—v: [n7nn 5y »"w7 vipa Yy vins] Fragments from a supercommentary
on the commentary on Pentateuch by Solomon b. Isaac (Rashi). Only from
Exodus i:22-viii:5.

2. Ff. 2r-3v: [N’y n0-2"y > 020 noon] Tractate Megillah 10b-11a from the Baby-
lonian Talmud. Probably from a collection of talmudic legends (aggadot)
rather than a fragment of a copy of the Talmud.

II
Ff. 5-187. Paper. (Some blank pages between the treatises). <Byzantium or Italy>,
1463. Sephardic semi-cursive script.



36 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

3. Ff. 5v-102r: %905 15 10N 190 Joseph b. Abba Mari's Tirat Kessef 905 n»v. The
title reads Sefer ha-Sod, an alternate title of this treatise written to explain the
esoteric meanings of the tales in the Pentateuch. Published from other man-
uscripts by I. Last in his 902 mwn (Pressburg 1905). On £. 102r a different hand
added a few lines on philosophy.

4. Ff. 105r—108r: y9n Mwn 8nann 0P8 'n 790 One of three anonymous trans-
lations of this short introduction to logic by Abti Nasr Muhammad al-Farabi.
Begins qWN ©9210 95 15952 W NIXRONN XM N2TN NONDHL POYY 1INND 120NN N
nmaton non . Cf. Hebr. Uebersetzungen, pp. 43—44.

5. Ff. 108r—111r: 79270 nH5N2 SnNnn DO ON TI08W D19YN 55 \12p DN WY DI
NYNN DN INIHN I¥NIX NN DM. Anonymous translation of Farabi's short trea-
tise on logic in five chapters Fusul yihtaju ilayha fT sina‘at al-mantiq. One of
several different translations of this treatise. M. Steinschneider, ibid., p. 44 did
not list this manuscript as a separate translation. H. Blumberg, “Alfarabi's
five chapters on logic.” PAAJR, vi (1934/5), pp. 115-121, described this trans-
lation as “free to the extent of being a paraphrase”.

6. Ff. 111r-114r: mwnn ©p1d nwnnn M2 Anonymous commentary on Farabi's
treatise in no. 5.

7. Ff. 115r-122r: monn 72 Anonymous commentary on Moses b. Maimon's
treatise on logic Millot ha-Higgayon. Begins 755 nN¥»Y »mY mnnnn mn1pnn
™27 NN NIRODN.

8. Ff. 126r—168v: [y"an1Y mnn vy s] Abraham ibn Ezra's commentaries on Ec-
clesiastes, Lamentations and Ruth. The commentaries on the two other
Scrolls were copied by the same scribe in MS Vat. ebr. 78.

9. Ff. 169r-187v: N7ty 12771750 PR 132 DNIIN 1IN MO XMW 1o Yesod Mora ve-Sod
Torah, Abraham ibn Ezra's treatise on the meaning of the commandments
and the letters of the Divine Name. First edition Constantinople 1530. Used
for variants in the critical edition by J. Cohen nmn 10y X 1> (Ramat Gan
2002). On this manuscript cf. ibid., p. 22. On {. 187v a prayer beginning »x
935 YN 1N I ON ON 19 999N, The acrostic of the author reads Abraham, and
he is undoubtedly the same Abraham Kohen (grandson of the scribe?) who
added liturgical poems at the end of MS Vat. ebr. 78 that was copied by the
same earlier Abraham Kohen who copied this manuscript.

Copied by Abraham Kohen and completed on Monday, 12 Tishri 5224=1463.
The same scribe copied MS Vat. ebr. 78. It is probable that both manuscripts
were copied together and bound in two volumes. Colophon (f. 5r at the
beginning of the main part of the manuscript): mv Sv > wn 27’2 oy MN 150N BHY)
2NN 1N DNTAN IR NONM NII2 9 DY MYN NN /1Y [VHYNM NPT MUYI=] VXD "N 797 Y e,

Owner's inscription in a Byzantine script (f. 5r): Zechariah Kohen " v 7500 nt
V'8 N5 795

Palatine collection. Fondo Fuggeriana ebr. 101.
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Vat. ebr. 50

54 ff. (ff. 1-8 are bound out of order; correct order: 1,2,7,6,3,8,5,4). Paper. 209 x 145
(150 x 92) mm. Senions. <Italy>, late 14th century (watermarks: letter M, Briquet no.
8346 dated 1386). Italian semi-cursive script.

[DIN 1 NN 12 YN IXD Y'ARTD NINN vipd By vy ps] Moses b. Judah Nagari's
supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch. The
author was a member of the Ne=arim (Adolescentoli) family. One folio with the
beginning of the author's introduction is missing. The text was copied only till
the end of pericope Ekev as it is in all other extant manuscripts of this text. The
extant text begins Y9N 770%v non M2 ©TPR and ends Ny pnyna NNIn 8. There
are other lacunae in the text after ff. 21, 31 and 39. According to some notes in
Latin at the beginning of the manuscript its title was Tappuhei Zahav (ant >smon),
but there is no basis for this attribution.

Copied by two scribes. The first scribe copied ff. 1-26v, middle of line 33; the
second scribe copied the rest of the manuscript except for f. 43r which was
copied by another hand.

Vat. ebr. 51

152 ff. (1-90, <1>, 91-150, 1 parchment flyleaf at the end). Parchment. 216 x 153
(165 x 103) mm. Senions. <Spain>, 14th century. Sephardic semi-cursive script.

mnorv She6iltot by Aha of Shabha. First edition Venice 1566. At the end (f. 149v)
mMNoNYN MHYYY and, in a cursive hand xXPawT MY XNaY RPN 277 MNONY DM. A
semi-cursive hand added a note on f. 150r on the hermeneutical rule that
“wherever Simeon b. Gamaliel taught in our Mishnah the halakhah is in
agreement with his ruling” (TB Ketubbot 77a) na%n ymwna y"aw1 mvw own 5
ynw>. For a description of this manuscript and a detailed list of its contents cf.
S. K. Mirsky's edition of She6iltot nxy 8NN 277 MNONY, i (Jerusalem 1960),
introduction, pp. 31-33.

The name of the scribe Joseph was singled out many times (ff. 2r, 3v, 5v, 10v, 12v,
271, 45r et al.). Owners (f. 1r in Italian hands): Jacob b. Isaac st pny 921 8w 2py»
and Joseph b. Reuben n”"n%t 12387 72 909 ’pYNn5 Na.

Vat. ebr. 52

177 ff. (<1> + 1-38, 38a-175). Paper. 216 x 153 (157-169 x 95-115) mm. Varied quiring
(7-13 bifolia). <Ashkenaz?>, 1443. Ashkenazic current semi-cursive script.

[P Yy owvy»s] Commentaries on the Pentateuch, mostly culled from the
commentaries of Rashi and Hezekiah b. Manoah's Hizzekuni. Begins 2 ,,wx12
MY "2 19 'mH M. Also quotes Midrash Sekhel Tov several times and Isaac
Zaltman yo% pny V0o (f. 10v), Sefer ha-Gan wn 7902 (f. 11v), the martyr Moses
from Tograma 7”0 Npnn nwn 70 (f. 25r-v), Zalman y 7'm (£. 26r), Isaac Vida
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N PNy 7790 own (ff. 351, 70v), Meir [b. Barukh] of Rothenburg ~xn 7" [XIm
9 P20 (f. 59v), Judah he-Hasid w1 5y n"n nepm (f. 94v, 98r) and other
sources. Translates some words into German 1wx Y92, Between ff. 79 and 80
a slip of paper is bound with jottings in Turkish (in Arabic characters), Hebrew
and Spanish (in Hebrew characters), including a letter to Solomon Nahum nn5v
o).

Copied by Isaac b. Yom Tov Kohen Zedek and completed on Sunday, 21 Iyyar
5203=1443. Colophon (f. 175r): [P 0197 ¥"7 /R 'Y N YN X”22 7010 [PHpHnn Mt
5" N5 290 DY 97NN 12 PN HRIWN DTN MNP ¥R HNNN NN TP OPIY 1IN 12 MIPY ' 'wn.
In the margin the scribe added swwn [95xN].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 53

191 ff. (<1> + 1-190). Paper. 217 x 149 (148 x 97) mm. Two columns. Quaternions.
<Ashkenaz or Italy>, 1459. Ashkenazic semi-cursive script.

N o, Judah b. Eliezer's Minhat Yehudah, supercommentary on the
commentary on Pentateuch by Solomon b. Isaac (Rashi). Compiled from the
writings of the Tosafists by Judah b. Eliezer in the presence of his teacher,
Eliakim b. Menahem. First edition printed in ot ny1 (Leghorn 1783). The
author's colophon is like the one edited by I. Levi, “Quelques manuscrits du
‘Minhat Yehouda' de Juda b. Eliézer.” RE], 1 (1905), pp. 45-52, dated 5073=1313
and not 5077=1317 as in the edition: »95 Ywwn 998N VY Y'Y PNTDY NYIHN 12 NTING NI
YOYHN 9”721 1MININYT MADINNY T1DONN 1 9NP2T DI PN 1927 PI2T 12 YNNI DN 2 RN
NI NN PANIP WYY ... YINN DY 127 12 NN '¥p» 0N (ff. 188v—189r).

Copied by Meir, who pointed out his name several times (ff. 52r, 561, 68v etc.).
Copied for Mordecai Xvnn and his son Elia and completed on Monday in the
week the pericopes TazriSa-Mezora are read in the year 5219=1459. Cassuto
identifies Nwx with the town Asch in Bohemia.

Colophon (f. 189r): 1011 125 XUNND V'8 95770 7731 7220 YN MPNIANDY ... NIRINN DHYM
Y0 1NON MY 7921 MYY NYIS "2 DY IMN NI Y WYX, The quires are numbered
according to the practice in Italy, uncommon in Ashkenaz.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 87.

Vat. ebr. 54

272 ff. (<4>, 1-147, 160-282; ff. 95v-96r, 112v-121v, 160r-v, 162r-v, 171, 197v-198yv,
215r—v, 230r-233r blank, ff. 148-159 missing). Paper. 220 x 144 (151 x 89) mm. Varied
quiring. <Byzantium>, mid-15th century (one of the watermarks is identical to Bri-
quet 15908 dated 1449). Byzantine semi-cursive scripts.

1. Ff. 1r-147v: Two supercommentaries on Abraham ibn Ezra's commentary on
the Pentateuch: [yN5'n 1] Sod Adonai li-Yereav by Ezra b. Solomon Gatigno
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(cf. MS Vat. ebr. 106), headed »»mb5x '»%8 and vd) MmN Avat Nefesh by Asher b.
Abraham Crescas. In each pericope Gatigno's commentary is followed by
Crescas'. The beginning of Gatigno's commentary is missing and the scribe
ceased to copy in the middle of pericope Habazinu near the end of Deuteron-
omy. Extant text begins »n»n Maya nan YR 75t oMY DY PRI and ends 1wy P
P55 DY) 2935 HY DONN NYNY. With some notes by the scribe Solomon inserted
in the text, headed n5w "N (f. 54r) or N"w »N) (f. 61r) N"w7 (50r) N7 2NN MINY
n"v (f. 51v) or other similar formulas (ff. 62r, 631, 71v). Introduction by Crescas
edited from this manuscript by Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 30-33.

2. Ff.161r-229v: [ronnn 12 9tyoN Nk 97aND 1m0 vims Y vina]. Supercommentary
on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch by Eleazar b. Matta-
thias. Author's name on f. 200r: Y"7¥t 7NN %29 290 PXIN PONN 12 NYOXR. The
author's father, Mattathias b. Eleazar signed a regulation in Candia in 1228,
and, according to another document from Candia, his family originated in
France and emigrated to Candia and later went to Erez Israel. The author's
mention of Moses b. Nahman on f. 173r suggests that he may have been the
latter's contemporary or lived shortly after his death in 1270. He also men-
tions visiting Egypt (probably Cairo) nyv »5 nt 01p2 o302 m ) (f. 173r) and
quotes Zaddok b. Elisha b. Shemaiah of Alexandria yw ynX X3 DN %90 MHap
YNV 12 YyWON 12 M1 (f. 203v). The author explains some terms in Arabic and
Greek. Other copies of the commentary are found in MSS Vat. ebr. 249, Jeru-
salem, JNUL Oct. 931 and St. Petersburg, NLR Yevr. I 70. In the latter manu-
script, copied in 1539, it is called by one of the owners Even ha-Ezer. The man-
uscript was described by A. Berliner, “Super-Commentare zu Abraham ibn
Ezra.” MW]J, iv (1877), pp. 145-149 and by Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp.
33-39 and discussed by U. Simon, in Rabbi Abraham ibn Ezra; Studies in the
Writings of a Twelfth-Century Jewish Polymath (Cambridge, Mass. and London
1993), pp. 106-110. For more information on the author cf. A. David »ny15n5
YN IR (1) IRIWSYIX SDONN PN " PONN 12 WYX " Sv KS, Ixiii (1990/91), pp.
996998 (repr. in From the Collections, pp. 33-36).

3. Ff. 233v-282r. [wy 1ax PRN 12 1NYYW NN AND NINN Wi Yy wipa]
Supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch.
Begins nmoxn nx ny1o 1977 ©513 95 DYOM 229N N> DRY 1D NP NN BN, Similar,
but not identical to the text attributed to Solomon b. Meir ibn Ya=ish (the
younger) in MS Oxford, Bodleian Library Hunt. 293. This attribution, how-
ever, is not conclusive. Many versions and redactions of this supercommen-
tary, or compilation of commentaries, are extant in manuscripts, but with the
exception of the Bodleian manuscript, all the manuscripts are anonymous. In
this manuscript the anonymous compiler quotes S[olomon] ibn Ya=ish v"7m
Ny N0 wys (f. 240r).

On this manuscript cf. Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 30-39.

Copied by several hands, but mainly by one more elegant hand that began and
finished the manuscript. There are interpolations by the scribe beginning %'»
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PnyNN 'R (f. 1861) or [pnynn n”n=1n"nn (ff. 71v, 175r) or n"nn or ”’nX and a brief
note on f. 185v by Giovanni Giorgi (according to Cassuto's catalogue).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 161.

Vat. ebr. 55

237 ff. (<1>,1-92,92b1-203, <203Ps>-234). Parchment. 177 x 142 (115 x 103) mm. Two
columns. Quaternions. <Germany>, 15th century. Ashkenazic semi-cursive scripts.

["v15 nnn wys] Commentary on the Pentateuch by Solomon b. Isaac (Rashi).

Incomplete. Only from Genesis i:6 to Deuteronomy xxxiv:7. The scribe skipped
some passages such as Genesis xviii:17-18. He omitted Leviticus ii:5-v:15 on f.
92bsy and completed it on ff. 94r-95v. Many of the omissions were completed
much later by Italian hands in the margins and between the lines.
The commentary includes some additions by other commentators not included
in the printed editions, among them several by Joseph Kara, e.g., on Genesis
xxv:22-23 (f. 21v) DINX D92 1Y Y7 HYHN HYRN TR PNy 90 HX, on Numbers
xvi:4 (ff. 151v—152r) »7219 N1 R G0N 79385 .. NHY ) KaN M 91 and 2 9o
97219 WI9NN NNYY 29 nm v and on ff. 153v—154r, 172v and 228v. There are
other additions by Jacob on Genesis xxx:37 (f. 26v) "5 apy> "1 and by Jedidiah on
Genesis xxx:38 (f. 26v). On the additions by Jedidiah, also found in other man-
uscripts, cf. H. Mack, »»wn q0iNaw 1181 YN TN 17MD XIP 09 " vi1pan Dwwin Dyop
Yo Yy Tarbiz, Ixiii (1994), pp. 539-540. On f. 180r a schematic map of the
boundaries of the Holy Land.

Copied by several scribes. The first copied ff. 1r-101r, the second copied ff.
101v-104v, the third copied ff. 105r-152v, the fourth copied ff. 153r-160v and
the fifth copied ff. 161r—233r. The last scribe singled out his name, Barukh, on ff.
217r (twice), 217v, 232r and 232v.

Owner (f. 234v): Isaac b. Abraham pn7ax "2 pny.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 56

2vols. 357 ff. (vol. i: 1-169; vol. ii: 170-357; 1-4: a blank parchment quire added later
to the manuscript, 356-357 blank). Paper. 220 x 147 (155 x91) mm. Quaternions.
<Byzantium>, early 15th century (watermark similar to Briquet, no. 7423 dated
1422). Byzantine semi-cursive scripts.

SN MUY 0 ONIDY AT PNV T80 Sefer Rushiano, commentary on the
Pentateuch by Samuel Rossano. Each pericope in this commentary, composed
in 1124, is divided into two parts, the first based on the midrash and the second
VYN PN, extracts from Rabbinic literature on the subject-matter of the
pericope. Edited from this manuscript by M. Weiss v 790 (Jerusalem
1976-1996). Cf. also: B.D. Weinryb, “The myth of Samuel of Russia, 12th century
author of Bible commentary.” Seventy-Fifth Anniversary Volume of the Jewish
Quarterly Review (Philadelphia 1967), pp. 528-543.
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Ff. 228r-349r were copied by another hand. The manuscript was severely
damaged by ink corrosion and the pages were coated for conservation.

Owner (f. 3r): Samuel Nahum oins [ToxnY "5 2900 v .

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 94.

Vat. ebr. 57

112 ff. Paper. 212 x 155 (155-162 x 86-112) mm. Mainly senions. <Sepharad>, late
15th century (watermarks similar to Briquet no. 10743 dated 1490-92). Sephardic
semi-cursive scripts.

1. Ff. 1r-108v: »»)wmbdx Sy " Bdwn 1onn nuyw Y'vy N2 Samuel Almosnino's
supercommentary on Rashi. Title added by a later hand. Includes the text
printed in Constantinople, 1525, and some of the additions edited from an-
other manuscript by J.M. Toledano in his book y»75x (Jerusalem 1905). Lacuna
between ff. 12 and 13 (Genesis xiii:10—xxxii:32).

2. Ff. 109r-112v: [y"axa nmnn vy o by vivs] Supercommentary on Abraham ibn
Ezra's commentary on the Pentateuch. Begins oyinn nX ondN 872 05w Mym
DN IS WNR W ... DN DN. A slightly different redaction of the supercommen-
tary attributed to Solomon ibn Ya=ish (14th century) is found in MS Oxford,
Bodleian Library Hunt. 293. Several copies of each redaction of this commen-
tary exist in various libraries. This manuscript is incomplete and the text after
Genesis xxxviii:1 is missing.

Asnoted by Cassuto, the manuscript was copied by six different scribes (ff. 1-6;
7-36; 37-middle of 44v; 44v-53v; 54r-108v in a more cursive mode; 109r-112v).
The manuscript was bound out of order when the foliation at the top of the recto
sides was marked. After rebinding, stamped foliation was added near the bot-
tom of these sides (1-112) and it is the foliation referred to in this entry. There
are notes and entries in Hebrew and Latin by the Hebrew scriptor of the Vatican
Library, Giovanni Giorgi, C.F. Borromeo and Giulio Bartolocci on many pages.

Vat. ebr. 58

[102] ff. (<A-E=1-V>, 1-36, 367, 37-96; ff. A=I and 97 flyleaves). Paper (ff. B-E parch-
ment). 221 x 148 (148 x 85) mm. Composition of quires indiscernible. <Byzantium>,
mid-15th century. Byzantine semi-cursive script.

[an7% aspn nnn v ps] Moses b. Nahman's short commentary on the
Pentateuch. Mainly "secrets" of the Pentateuch culled from his full commentary.
Missing from the middle of pericope Ekev.

At the beginning of the manuscript two parchment bifolia (B-E=II-V) from
another manuscript of Mishnah including tractate Ketubbot v:3—vii:3; x:4—xiii:2
with partial vocalization, written in Italy or Byzantium in the late 11th or early
12th century. Used for variants in the edition of tractate Ketubbot by the
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Institute for the Complete Israeli Talmud mxnoY) MW DY ;M2 ndon (Jerusalem
1972-1977). On this manuscript cf. introduction, p. 78.

Cf. Lebrecht, HSS, p. 72. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 121.

Vat. ebr. 59

124 ff. (<I-VI>, 1-116, 117-118). Paper (ff.< I> and 117 parchment). 202 x 145
(146 x 87) mm. Senions. <Catalonia?>, early 15th century (watermarks quite similar
to Briquet no. 11733 dated 1421 and to Addenda and Corrigenda to Briquet, vol. I,
Amsterdam 1968, p. *78, dated 1408-1419. Another watermark is similar, to Briquet
no. 689 dated 1457, but with differences; a variant of this watermark is listed in the
Addenda for the year 1437. Watermark no. 1691 in O. Valls i Subira, Paper and Wa-
termarks in Catalonia, Amsterdam 1970 dated 1419, is also similar). Sephardic
semi-cursive scripts (ff. 26v—70v written by a different hand).

IPVIVDINON TN 12 MNHY 1 BOWN BINNY MPWY NN 19D Sefer Megalleh Amukkot by
Solomon b. Hanokh Al-Constantini. This work is divided into two sections. The
first, ff. 1r-10r, completed by the author in Burgos in Kislev 5103=1343 nov)
0795 PHDI YN WY WHYY XKD MY Y3122 NN MNIam Y70 ntn ‘oxnn (f. 9v) deals with
astrology. The second part, comprising ff. 10r-114v, is a philosophical-
allegorical explanation of rabbinic aggadot from the Talmud and midrash
arranged according to the weekly readings from the Pentateuch. On f. 115r one
of the scribes began to copy Joseph Gikatilla's short kabbalistic work Sod Bat
Sheva 1v15 yav na MRI 10 but did not complete the copy, ceasing to write after
N92) 0MNYO.

The incipit is decorated with ink filigrees. At the beginning of the manuscript a
fly-quire with some owners' jottings and inscriptions in Hebrew and Spanish
(in Hebrew characters). One owner noted that on 26 May 5197=1437 he had
purchased from his in-law Sen Salves 16 sun shields NNTYN NV DINNN N DTN
NI )9 DHNA NP NN 17D DN YRY N Y WY PY D) N 1WNY INN 92T XN PR NN
TNOIN HNON [1] 798N 980N (f. Iv). Sen Salves Tobiah wrote that he had purchased
the manuscript on 18 March v wn% n”> DYN PRYI PN M0 Y5V PY 190N MOV
(f. VIr). On ff. Vv and 116r inscriptions dated 27 July 1500 in Catalan in Latin
characters concerning the debt of Iohanne Cachars to Iuda Abodara.

Vat. ebr. 60

172 ff. (old foliation: 7-80, 82-113, 115-144, 144bs-174, 177-181). Parchment.
223 x193 (173 x157) mm. Quinions. Two columns. <Italy>, 11th century. Italian
square script.

[N27 mwna vam] Midrash Genesis Rabbah. First edition Constantinople 1512.
J. Theodor and Ch. Albeck, the editors of the critical edition, Bereschit Rabba mit
kritischem Apparat und Kommentar (Berlin 1912-1936), were unaware of the
existence of this manuscript. One folio of the text at the beginning is missing.
Extant text begins mwnn 75n Nt »w MmNy XN (i:6, edn. Theodor-Albeck, p. 3, line
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15) and ends in the middle of ch. xciv (pericope Va-Yigash) 0wy 1M Pnv 1IN
(edn. Theodor-Albeck, p. 1179, line 9). The remainder of the text was missing
from the exemplar from which this manuscript was copied and the scribe wrote
at the end (f. 171v) vyn Y0 PNYY M N 12 N RY. Five folios (the first half of a
quire) are missing between ff. 167-168, from 4oy BMYN XN (xci:7, edn.
Theodor-Albeck, p. 1130, line 1) until »71 pmP»Y MR N »1 (xcii:l, edn.
Theodor-Albeck, p. 1138, line 4). Cf. the description of this manuscript in the
unpublished dissertation by M. Sokoloff, The Geniza fragments of Midrash Genesis
Rabba and MS Vat. Ebr. 60 of Genesis Rabba (Jerusalem 1971) [in Hebrew].

F. 172, a torn folio from another manuscript bound with this codex, is a fragment
from another midrash on pericope Va-Yehi beginning > Pnax nnn 'nd apy ymn
MAN 1335 DYVAY WY DY [PN] DINDY 19N " 92 HRINY " /DN /RN Y52 DYDY wImwn P
2.

On f. 171v a faded bill of sale, only partly legible. The manuscript was sold by
Judah b. Elijah and his widow Berukhah daughter of Nathan. The document is
signed by witnesses, but their names are mostly illegible 7900 nt s13p 5”8t [.10 )N
[OIR T8 NPYIH NN DN YIPN W[TIPYTY DT DONIN 291 DY NS [N]2[7 NPYN[I]2
NN DMTY 2352 1N N2 NI NI MILNIRIDY N [ 12 NN 3 90 ..] 15925 BN MR
30999 [.199271 11 99010 N0 L. Y N 9OY 12w 95 [.19 NInn2 119 [.] W 799 12)paY D195
SNV 92 [.] ON[.] 72 [Ma]ow ¥ an SN [.Ja [ (transcription based partly on
Cassuto's reading after chemical treatment).

Vat. ebr. 61

225 ff. Restored paper. 210 x 150 (124 x 84) mm. Quinions. <Italy>, second half of
15th century. Italian current semi-cursive script.

[P Dy nxn NN Y] Commentary on the Bible by Solomon Jedidiah. On
ff. 9v, 35v, 128v and 206v the author wrote his name 2annn M NRSY MN. At the
end of the commentary on Genesis there are verses by the author incorporating
his name vwxn MNYY "X MM, Incomplete. Only from Genesis i:27 to Exodus
xxii:19. The author refers mainly to the commentaries of Solomon b. Isaac
(Rashi) and Abraham ibn Ezra. The full identity of the author is unknown. He
mentions his commentary on the sphere, presumably an astronomical treatise
NPHON MN22 15021 (f. 4v) and his book on the secrets of the Pentateuch 10217502
nnn (f. 5v).

This manuscript is an autograph or a neat copy in which the author made many
corrections, deletions and additions, some involving replacement of several
lines of text. The name Solomon is singled out on ff. 381, 51v and 60v.

Ff. 117-136 are bound out of order. The correct order of the folios is: 117, 118,
131-136, 127-128, 122, 129, 130, 123, 119-121, 124-126. The beginning and end
are lacking and folios are missing after ff. 128, 123, 119, 125 and 126. Due to the
state of the manuscript after restoration, only traces of the watermarks can be
discerned.
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Vat. ebr. 62

98 ff. (<1> late paper flyleaf + <1> blank parchment folio apparently belonging to
the first quire + 1-96). Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper.
218 x 160 (155 x 105) mm. Artificially reconstructed quiring, but according to the re-
maining parchment folios it can be determined that the original quires consisted of
8 bifolia. <Ottoman zone?>, 16th century. Sephardic semi-cursive script (ff. 83r-88v,
line 14, except for last 3 words, by another hand).

9N2Y Y232 NN TN AN 990 X0 non PX Hebrew translation of the Zohar on
Genesis by David b. Judah he-Hasid. Some of the headings refer to pericopes in
the Book of Exodus, but, in fact, all the passages translated are from Genesis.
On £. 90r X182 N’'MX 10 his commentary on the Hebrew alphabet employing
the cryptograph 9”251 & beginning 4" X 55 w7. M. Idel described this
manuscript and identified the author of both these works in 2 117529 v yow»n
NI NAORD YYD NN 1905 Pon N1 Alei Sefer, viii (1980), pp. 60-73 and ibid., ix
(1981), pp. 84-98 and in xnva XHYNY PONN NN 12 T 27 HW YWy ibid., x (1982),
25-35.

On £. 90v: the Aramaic epigrams from the medieval pseudo-Ben Sira's Alphabet
of Ben Sira [NPD 127 N2 X9YN] beginning NONY PPN, On f. 91r: wdnm Py nMy a
diagram of the Levite cities (cf. Numbers xxxv:1-8). On ff. 91v-95v: extracts
from the Talmud, mainly epigrams.

At the beginning of the manuscript another hand copied a piyyut, an ofan by
Moses b. Isaac Marjan y”y >y pny [17152 nwn ]2 19X beginning nyaIN mnn
DY YR 2D DIODN.

Owner (f. 90v): Samuel b. Isaac b. Joseph Algazi the Spanish physician *»5n nn
MNITN GO 710 3P 20 12 97 PRY T7ON 12 MNIIN HNINDY DIPRONN DY IMN N PN WK
Y1990 ROYIN.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 150.

Vat. ebr. 63

136 ff. (1 parchment flyleaf, 2-136 ff.). Parchment (outer and inner bifolia of each
quire) and paper. 190 x 135 (150-154 x 90) mm. Senions. <Byzantium>, 15th century.
Byzantine semi-cursive scripts.

[20 Wot] Zikhron Tov by Nathan b. Samuel the physician. Commentary on the
Pentateuch. Includes rational, midrashic and mystic interpretations. Missing
until the middle of pericope Noah, after ff. 42, 44,90, 131, 135 and at the end from
the middle of pericope Va-Ethannan. Extant text begins ’m 2102 072X 5N v 90X
MY WY 79N 99N M2 and ends TN PHNND IPNRY M W Y.

A later hand added a false title at the beginning of the manuscript attributing it
to Samuel b. Hofni: 1 80 12 [1580Y 1327 [INNORN 01990 HYTHN DINN 1290 N2NN M
90 PIN NINY 179N NIV NAVMP.



VAT. EBR. 62-65 45

Copied by several different hands. The parchment bifolia are used in the
composition of all the quires from ff. 95-136 but only sparingly in the first part
of the manuscript. Written by several different hands.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 143.

Vat. ebr. 64

279 ff. Paper. 227 x 163 (132 x 88) mm. Apparently mostly quaternions. From f. 263
in two columns. <Byzantium?>, beginning of the 16th century, before 1514 (water-
marks similar to Briquet no. 2584 dated 1501). Sephardic-Italian semi-cursive script,
similar to the so-called “Rashi” script.

[Yan7o nmnn vyps] Moses b. Nahman's commentary on the Pentateuch
(Genesis-Exodus). The scribe omitted or skipped over the commentary on
Genesis i:1-i:26 (f. 4z, line 18). A leaf on which the commentary on Genesis
xvi:3-xvii:1 was written is missing after f. 51.

Between ff. 87 and 88 a small leaf was inserted on which novellae on TB
Berakhot 3b-4a were written by a different hand.

On £. 279v a note replete with spelling and grammatical errors, by the owner
Moses Capsali, on debts from the years 1514 and 1515 ya [ 0 'nvap PIN]
NIN YD NTIN N PR MIYN " PN ... 95 1Y DOYNY PPN [19NNN DY T . N»AN 10 N
YN0 YN 12 2MDN ONRYAD NYN DINY DY1Y 25T 950 Y19, Another note, apparently
in another hand, dated 15 October 1526, records a debt of two florins owed by
Jacob Shushi [[Jny?23 /X 199w 5Y 'N19 "2 >v1w 2Py 1Y [1297 [12Y1OR [TURTND 1™ Y/5pnN
'R TURTIN DY 'R 999 0)¥0.

The same scribe copied MS Vat. ebr. 276 in 1507 and his name, Moses, is
included in the colophon.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 107.

Vat. ebr. 65

168 ff. Paper. 222 x 153 (146 x 85) mm. Senions. <Spain>, late 15th century (water-
marks similar to Briquet no. 11323 dated 1479-1484). Sephardic semi-cursive script.

Commentaries on biblical verses, on passages from talmudic and midrashic
literature, on prayers, and several homilies. On ff. 15v—16r a n¥"»n signed Joseph
b. Shem Tov Jeshua ny1¥» 210 DY 12 90 MYV 952 MY T who may be the author
of the entire corpus. Includes commentaries on verses from different books of
the Bible, mostly in no apparent order. Includes, among others, a commentary
on the blessings in the circumcision ceremony n»n n>72 vivs (f. 25v), two
homilies for Passover, the first one (ff. 66r-72r) based on Canticles includes a
commentary on much of this Scroll, a homily for Purim (ff. 78r-79v), a
commentary on the Pentateuch from beginning to end (ff. 84r-128v) followed
by commentaries on individual verses and haftarot. The author occasionally
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uses words and phrases in Spanish in Hebrew characters. On ff. 163 and 168v
other hands added a few homilies. A copy of this manuscript, including the
homiles in the other hand on £. 168v, is to be found in MS Vat. ebr. 445.

Owner (f. 1r): Menahem al-Zalmati »oNn5t Y% DN 9N,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 147.

Vat. ebr. 66

289 ff. (<5> + 1-11, 113, 12-283; ff. 235-283 blank). Parchment. 220x175
(172-175x130-135) mm. Quinions. <Iraq?>, late 9th-mid 10th century. Oriental
square script.

[0 N W x19Y] Sifra or Torat Kohanim. Early midrash on Leviticus. With
superlinear Babylonian vocalization and accents. Tiberian accents were added
to some words. Missing from near the beginning of pericope Be-Har. The first
series of expositions on Leviticus ix:22-x:7 in Mekhilta de-Milu6im was not
copied. The Mekhilta de-5Arayyot on pericope Kedoshim was copied after that on
Aharei Mot. This manuscript is perhaps the earliest Hebrew codex extant (aside
from a few fragments found in the Cairo Genizah and elsewhere). It is
considered the most authentic version of the Sifra and was used to establish text
in the uncompleted edition by L. Finkelstein (New York 1983-1990). A facsimile
edition, Sifra, or Torat Kohanim, according to Codex Assemani LXVI, with Hebrew
introductions by L. Finkelstein and M. Lutzki, was published in New York 1956.

Ff. 2-3 and 8-9 are later completions in Oriental semi-cursive script replacing
two bifolia missing in the original manuscript.

Owners (f. 1r): Hasan b. Mubarak [=Mevorakh] b. Tawila and his son =Ali n572
PHY 192 O9Y 2MNYN] XNV T2 TINAN 29 N 92 0N 27 WY oM W and Mubarak
[=Mevorakh] ha-Kohen b. Nathan 15 ['n §In3 92 050 77205 [YINNANY[XR] PN NINY
NN O 39Y X WA YD Dy XD N2 annd. Mevorakh b. Nathan ha-Kohen is
probably the judge who wrote or signed many court documents of the Jewish
community of Fustat in the mid-late 12th century (cf. J. Mann, The Jews in Egypt
and in Palestine under the Fatimid Caliphs, vol. ii, Oxford 1922, passim and
S.D. Goitein, A Mediterranean Society, vol. ii, Berkeley and Los Angeles 1971, p.
514).

On this manuscript cf. M. Kahana, nabnn sv7m 5w 1-and s (Jerusalem 1995), pp. 62-63; Visual
Testimony, no. 1. Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 50.

Vat. ebr. 67

100 ff. (1-99 + <1>). Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper.
275 x 201 (190 x 129) mm. Ten-bifolia quires. <Spain or Provence>, late 15th century.
Sephardic semi-cursive script.

NN Yo Moses b. Nahman's commentary on the Pentateuch. Missing from
Exodus viii:15.
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Ff. 86-87 are blank leaves of different paper bound with the manuscript. Ff.
97v-99v are by a different hand. The last parchment leaf is unfoliated and blank.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 68

195 ff. (54, 85v, 117-123, 184v, 195r blank). Paper. 294 x 210 (205 x 143) mm. Varied
quiring. <Sepharad?>, mid-15th century (watermarks very similar to Briquet nos.
3741 dated 1443-1446 and 3984 dated 1435). Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-90r: ["nn]. Chapters on the Pentateuch from Midrash ha-NeSelam of the
Zohar Hadash and from the Zohar itself. Ff. 1r-5r; 7r-20r: Midrash ha-NeSelam
beginning 1252 P75 707N DIRD W <D NN .HNIN *ara MrIY (Margaliot edn. 16b)
until pericope Lekh Lekha (edn. 26a). Ff. 21r-53v: Va-Yera to end of Genesis.
On ff. 43r—49v pericope Va-Yigash from the Zohar in Hebrew translation (cf.
MS Vat. ebr. 213).

Ff. 55r-90r: Selections from the Zohar. Ff. 55r-59v: On pericope Lekh Lekha
(edn. vol. i, 89a-96b). Ff. 60r-63v: Bo (edn. vol. ii, 36b-39b), incomplete, as the
scribe noted: v sy &Y. Ff. 64r-67r: Terumah (edn. vol. ii, 174a—176a). Ff.
68r-72v: Shemini (edn. vol. iii, 37a—42a). Ff. 72v-78v: Be-Midbar-Naso (edn.
vol. iii, 117-122). Ff. 79r-85v: Naso-Be-Ha5alotkha (edn. vol. iii, 121b—155b). Ff.
86r-90r: Pinhas (edn. vol. iii, 214b-281b).

On ff. 5v—7r the scribe copied the commentary by Moses b. Nahman on Gen-
esis v—vi. On f. 90v two notes in a later hand, one a homiletic-midrashic ex-
planation of Deuteronomy i:2 headed 1211 N5x nv9n and the other on the
name NYN=DYTN DYDY M2) NNN] mentioning PNPY YIMIN NYHL D100 NYUITY M
n5YNY 5N Yy NP 1Y 120, Also found in MS ebr. 294 and other manu-
scripts.

2. Ff. 91r-116r: 9> m v Midrash ha-NeSelam on Ruth. First edition Thiengen
1560. With long completions in an Italian hand in the margins of ff. 95v—96r
and at the end on f. 116r-v. A leaf is missing between ff. 92 and 93. On f. 97r
the scribe noted a lacuna: »wwn 21N 9on. On ff. 991, 102r and 103r some addi-
tions that are not in the printed editions.

3. Ff. 124r-194v: 0w 12 1 5 mnw nHN) 190 Commentary on Exodus by Levi b.
Gershom. End of pericope Terumah missing (f. 184r) and the scribe noted the
lacuna »nnyn 5”y. First edition Mantua 1476. According to the critical edition
by B. Braner and C. Cohen, (Maaleh Adumim 2000), this manuscript repre-
sents the first redaction of the commentary.

Most probably copied by a scribe named Shabbetai, who singled out the letters
of his name »nav on ff. 137r and 175r. No. 1 is written in a different style. On f.
195v a later hand added two medical recipes and some jottings.

Assemani erroneously recorded the manuscript as olim Palatinus (cf. Cassuto, Palatini, p. 76).
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Vat. ebr. 69

190 ff. (<2> + 188; Hebrew foliation: 10-x ,20p-X). Paper. 335 x 230 (238 x 145) mm.
Quaternions. Rome (Italy), 1568. Mixed semi-cursive script.

1. Ff. 1r-122v: [yw1n atyono nnn wis] Headed: nywxa2 190 Sy nvavnn. Commen-
tary on the Pentateuch based on gematriot by Eleazar b. Moses ha-Darshan.
Extends only until Exodus xix. According to the copy of this commentary in
MS Munich, BSB hebr. 221, the author is Eleazar b. Moses ha-Darshan. Begins

NI2 MNYIY 2 955 1YY YN HY '2 N2 YN PYNIA 99D Sy nvon. Cf. MS
Vat. ebr. 237. A more complete copy of this work up to Exodus 1:25 by the
same scribe is found in MS Milan, Biblioteca Ambrosiana P. 45 Sup. Another
copy also extending until Exodus xix exists in MS Moscow, RSL Guenzburg
352, copied in 1580. Cf. D. Abrams, YW1 Ity9X "5 1 190 Kobez Al Yad, xii
(1994), p. 151, note 13.

On ff. 121v-122v a list of biblical passages which, according to the scribe,
allude to the coming of the Christian Messiah. On f. 186 additions to the list.

2. Ff. 123r-185v: "3t 5N nwn 227 ©pwn v v1d Commentary on Canticles by
Moses b. Isaac Halayo. Begins »»x 9y 7927 727 902 nyowna ant sman.

Copied by Johannes Paulus Eustachio, the apostate formerly known as Elijah b.
Menahem di Nola for the cardinal Marco Antonio Amulio. No. 1 was completed
in Rome on 28 February 1568.

Colophon (f. 121v): YN 92P¥H MOPRVDYN 1IN N [ ] PRYN 990N NN NP N3N KO
99D MDY Y INTR INIDINN ININVIN IDIND 1DYNN MNNI XN Y8t NN DN 7”003
IV INYN PIY NXIY NINYY DIYYY MIXD YHNY 4N NIY 11101 N DN DNY DINY IINN
N”7952 992991 NIV 12 17D DY IR WD YN A 19w, No. 2 was copied in the same
year. Colophon (f. 185v): Y239 )XY D8N > 5y PRON NWN 2270 DIPYN PY 11D DOV
YN MNNA PIY 1INYHN NXIAY NINYY DIYYY MRD WHNY 9HR NIV NN DA NDIN INIPRODMN
55 5y MaYN S DYN SWNIN '8 IR NN 119D NP2 W NIDIMIN NINVIN PN WD NOYNN
x ©wn. The same scribe copied the text in no. 2 in MS Vat. ebr. 70 in 1556. The
manuscript was damaged by corrosive ink and has been restored.

Vat. ebr. 70

214 ff. (<2> + 1-212; ff. <1>r1, <2>V, 56r-v, 86v-88V, 147r-150v and 210v-212v blank).
Paper. 324 x 228 (237 x 142) mm. Ternions. Rome (Italy), 1556. Mixed semi-cursive
script.

1. Ff. 1r-146v: [(-2> mwxn2) nnn vid9] Literal and philosophical commentary
on Genesis xii-xxxvi, divided into three parts, each named after one of the
three Patriarchs. Each section is divided into chapters: Abraham (ff. 1r-55v)
includes 13 chapters, Isaac (ff. 57r-86r) has 7 chapters and Jacob (ff. 89r-146v)
has 14 chapters. At the end the catchword 9ov pon5 NpTPN implies that there
was at least one more part of the work named after Joseph, but it is no longer
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extant. The commentary begins 1»max ytn qux N2 NN 95w ¥1. G. Sacerdote,
“Deux index Expurgatoires de Livres Hébreux.” RE], xxx (1895), p. 266 wrote
that the author was the scribe of the manuscript, Elijah de Nola, but Cassuto,
Codices Vaticani Hebraici, established that the work was anonymous.

2. Ff. 151r-210r: [»x5n nwn 29m opwn vy vips] Commentary on Canticles by
Moses b. Isaac Halayo. Begins »»x Yy 7127 727 90 nyowna ant sman.

Copied by Elijjah b. Menahem di Nola, known after his conversion to
Christianity as Johannes Paulus Eustachio, and completed on Friday, 9 Nisan
5316=1556. Colophon (f. 210r): 'Y¥Y¥7> nyw 10%) WIN5 NYWN YWY DY DN YIPN NINN DOM
DINDN PYN NN RNINY'Y DN VN2 ORI YY. The same scribe, who copied MSS
ebr. 81, 85, 93, 101 and 340, also copied the text of no. 2 in Rome in 1568 (=MS
Vat. ebr. 69).

Old Palatine collection. Belonged to the Palatine elector Otto Henricus (cf. Cassuto, Codices Vaticani
Hebraici).

Vat. ebr. 71

536 ff. (A-B = 2 parchment flyleaves, C = a blank folio that belongs to the first quire,
1-533). Parchment. 326 x 237 (236 x 142) mm. Mostly quinions. <Italy>, 1341. Italian
semi-cursive script.

[P"17Y ooy vys] Commentary on Latter Prophets by David b. Joseph Kimbhi.
First edition Guadalajara 1482. Some corrections, additions and variant
readings in the margins.

Copied in three months and eight days by Solomon b. Joseph for Nathan b.
Abraham and completed on 28 Nisan 5106=1346. Colophon (f. 533r): nnov "N
M) 97059 PNINIY DININRI DINYRT 1INNT 1913 NNH 18 1t NN 17N 40 7”033 YW 990N
1IN THNY W YIN W XIN NOM WIOUNDY MDY 232 TUNR BYN NN DNNAN VN2 Y
PV D) N9 DY 052 PINYDY 1YY NYD 1N JHN NYN NN DPANIIN DVITHN DIND INYI)
DR MY DWTN 2 onny and). The name of the scribe N5 is pointed out over 30
times in the text.

Owners: After the colophon there is a bill of sale; Mattathias b. Shabbetai
purchased the manuscript in 5125=1365 from the original owner, Nathan b.
Abraham of Platea, for 25 gold florins paid from the money owed to him by his
father-in-law Elia as recorded by the notary Petro de Casole ox»1) vypan m
DNID N5 75Wa R¥OHN YNt DNTAR 9752 1N 10 172N NIV 7752 SRNN IR NP DININNY
IV PO Yy 23035 Y73 N NN D 10NN NIYOND NYPAN BIDD P IDNRN MYNN 1DYNN 2Nt
79D MY 2Nt NI 1”5 95W2 YN ¥190Y 1D 1N 99DN Y'Y '\NdY 990 19D From the
collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti (1396-1459). On the
flyleaves at the beginning some notes by a moneylender, inter alia, on the
pawning of three books 190 /3 Y0317 WYX )5 8”57 and on a loan to Manetti's
son, Giovanni di Ser Gianozzo in 5251=1491x"y7 )/ 131307 Ny &Y [.In. Cf.
Cassuto, Codices Vaticani Hebtaici. The same Giannozzo signed his name on f.
Cv: lannozii Manetti expositio David Chimii super omnes prophetas ...

On f. B recto an inscription by the later owner: addi 13 di agosto 1529 louannes
Manettus Florentie.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 155.
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Vat. ebr. 72

126 ff. (1-3 are flyleaves). Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and
paper. 290 x 210 (210 x 125) mm. Restored quires of 10 bifolia. <Byzantium>, early
14th century (traces of watermarks similar to Briquet no. 5950 or 5951 dated
1324-1333). Byzantine semi-cursive scripts.

mypn M1 nyaNy oy vivd Explanations of difficult words in Prophets and
Hagiographa by Solomon b. Abraham Parhon. The author translated many
words into Catalan and a few into Arabic. The name of the author is not
mentioned in the manuscript but it may be inferred from the quotations by Isaac
Benveniste the physician (f. 85v) who is also quoted in Parhon's Mahberet
ha-Arukh. The commentary on Isaiah i-xlvii was published in serial form by an
anonymous editor (perhaps Z. Frankel) from the other copy of this work, MS
96 formerly in the Breslau Rabbinical Seminary, in “Commentar des Salmon
Parchon zu Jesaia.” MGW]J, xi-xii (1862-1863).

Most of the manuscript was copied by one scribe with variations of script. Other
hands copied from the middle of f. 17v-21v (except for a few lines copied by the
main scribe) and from the middle of f. 81r until the middle of f. 82r, another hand
continued the copy until f. 118v except for f. 104r end of line 12-104v which was
copied by yet another hand. Cassuto, in his catalogue and in ony j2 MHN)
PMIIND POMIND in ©YIP XMWY NS Yavn 190 (Jerusalem 1937), p. 214,
maintained that the manuscript was copied by Nehemiah and Menahem
Calomiti but the script in this manuscript does not match the script of
Nehemiah Calomiti in MSS Vat. ebr. 278 and 39 (q.v.).

Owners: Elijah b. Elkanah Capsali purchased the manuscript together with a
copy of David Kimbhi's Sefer Mikhlol on 12 Tammuz 5277=1517 from Judah ibn
Nahmi for 5 marcelli (Venetian coins): Dy 10 ¥ WX 120 Y905 1)) 17y 1n 2™
YINYAD NIDIN 773N IPIN DRI SMYIIN "1 HXIN N Y KT /75”9 574 0 11727 HY 99910 19
'mon. The name of Capsali was crossed out in ink. On the same page Capsali
signed his name in large square letters Yopn yPORY MUPN M2 NY2INY DIVY VIPH
IR INN NN NINW VAR MIPOR 9'nna. On ff. 2r-3r he wrote a draft of the
introduction and a few lines from his book on the history of Venice omn a1
M M5 which he composed in 1517, with variations from the version
printed by N. Porges, “Elie Capsali et sa Chronique de Venise.” RE], Ixxix (1924),
pp- 28-29. Cf. also Capsali's Seder Eliyahu Zuta edited by A. Shmuelevitz, vol. ii
(Jerusalem 1977), pp. 213-327.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 56.

Vat. ebr. 73

132 ff. (f. 1 blank, 132 is a flyleaf). Paper. 212 x 143 (151 x 85) mm. Senions. <Spain or
Provence>, mid-14th century (watermarks similar to Briquet no. 708 dated 1354).
Sephardic semi-cursive scripts.

Prmp 1179 S8mw vis] Commentary on the Book of Samuel by David Kimhi.
First edition Guadaljara 1477.
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First part of the manuscript damaged due to ink corrosion and restored, but
difficult to read. Copied by several scribes. The names Joseph (ff. 56v, 106v, 113r
and 115v) and Judah (ff. 52r and 59r) are singled out by the same hand. The
name of one of the scribes may have been Joseph b. Judah or Judah b. Joseph.
Onf. 1r alater hand added a description of the manuscript snnp 111795 Sxmw v
0950 MY MON [..] DD DY 32 pWRN and1 Y. On £. 1r a note on the acquisition of
the manuscript by Fugger: ducato uno et *2, 8.0 maii 1542.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 78.

Vat. ebr. 74

186 ff. (1-166, <1>, 167-185; Hebrew foliation N-9p). Parchment. 296 x 215
(185 x 115) mm. Quaternions. <Spain>, early 14th century. Sephardic semi-cursive
script.

[P"1795 yw ' wvyps] Commentary on the Book of Isaiah by David Kimbhi. First
edition Guadaljara 1482.

The name [of the scribe?] Eliezer is singled out on f. 167r.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 19.

Vat. ebr. 75

142 ff. (<1> + 1-140 + 141 = a flyleaf). Parchment. 245x174 (152x100) mm.
Quinions. <Italy>, early 15th century (ca. 1400). Sephardic semi-cursive script.

[Ty M Y] XNY JaN DNYAX 7 W Abraham ibn Ezra's commentaries on Isaiah
yw w1 (ff. 1-75v) and Minor Prophets X7ty 128 Dn7ax ™ DOWN DINY WY ¥ v11H
(ff. 76r-140v). References to biblical verses quoted by the author were entered
in the margins in Latin. The text of the commentary on the Minor Prophets is
the usual printed version. First edition of both commentaries Venice 1524-26.

This manuscript was written by the same scribe who copied Ibn Ezra's
commentaries on Psalms and Scrolls in MS Vat. ebr. 82. The scribe singled out
his name, Samuel, in MS ebr. 82 (ff. 34r, 45r). The two manuscripts share the
same codicological and scribal features but differ in the order of the parchment
sides within the quires; while the quires in this manuscript begin with the hair
side, those of Vat. ebr. 82 begin with the flesh side. It seems, then, that each
manuscript constitutes a separate codex.

From the collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti (1396-1459)
who signed his name on f. 1v: lannotii Manetti liber More anevochim. The title of
the book, which is not relevant to this volume, was crossed out.

A facsimile edition with a Hebrew introduction by E. Levine jax pnnax " w9
vy N Yy XY was published in Jerusalem 1976.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 160.
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Vat. ebr. 76

184 ff. (preceded by 1 flyleaf). Parchment. 297 x 210 (220 x 157) mm. Quaternions.
<Sephardic zone>, 13th century[?]. Sephardic square script.

1. Ff. 1v-99v: [20 " v 1n] Midrash Shoher Tov. Midrash on Psalms. First edi-
tion Constaninople 1512. Critical edition by S. Buber amwv n»onn o5nn v
2 (Vilna 1891). This manuscript is described by Buber in the introduction,
p- 84. A folio is missing after f. 18 and another folio is missing after f. 20. The
numeration of the Psalms varies from that in the editions (cf. Buber's intro-
duction).

2. Ff. 100r-118r: [>wn wym] Midrash Proverbs. First edition Constaninople 1514.
Critical editions by S. Buber, s>vn w31 (Vilna 1893) and B. Visotzky, Midrash
Mishle (New York 1990). On this manuscript cf. Buber's introduction, p. 29
and Visotzky's introduction, p. 12.

3. Ff. 118r-182r: [X27 ©wwn v w1n] Midrash Song of Songs Rabbah or Midrash
Hazit. First edition Pesaro 1519.

4. F. 182v: Extract from Aha b. Shabha's She6iltot on pericope Shemini.

At the beginning of the manuscript a fragment from Hananel b. Hushiel's
commentary on TB Yevamot 54b-55b on a parchment folio from another
manuscript attached as a flyleaf. On a parchment bifolium from another
manuscript bound at the end of the codex (ff. 183r-184v) a fragment from Moses
b. Maimon's Mishneh Torah, Sefer Kinyan. Includes 025w ma5n i:1-ii:2 and a5
POMYY POV Viii:1-ix:4.

On £. 182v an inscription by a different hand, probably by an owner, records the
acquisition of the manuscript by Samuel b. David ibn Adah Y8wmw 1% 9500 ™t pny)
1Y 12 YN YAy ™1 1 7"1pmoa Ny, The word pny) means changed hands.
Assemani's catalogue gives an erroneous reading of this inscription yywn’'n% »"2
NP [M]v and Buber read Y'y1 npn 3”52 but Cassuto corrected these errors and
deciphered the abbreviation: 127 ¥Y1pN nWYTH N9Y1) 1211 12. At the beginning of the
manuscript there is a note in the cryptic script of Fugger recording the purchase
of the manuscript on 17 November 1541 from Elijah Capsali, followed by a note,
probably by Capsali mentioning [Judah] ibn Nahmi, »vpn Tya potnn »x 7900 Mt
MINY 9"t N ) v,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 151.

Vat. ebr. 77
173 ff. (<1> + 1-172; ff. 103v-104v blank; 171-172 originally blank).

I
Ff. 1-102. Parchment. 227 x 154 (147 x 108) mm. Quinions. Visso (Italy), 1372. Italian
semi-cursive script.

1. Ff. 1r-102v: 5"t >nnp 11 1% ©onn vid Commentary on Psalms by David b.
Joseph Kimbhi. First edition Bologna 1477. Includes the author's introduction.
At the end verses, probably by the scribe, beginning nwx1 M 535 HNn NN,
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edited from this manuscript by A. Berliner, “Allotria in Handschriften.”
MW]J, i (1874), p. 48.

II
Ff. 105-170. Parchment. 227 x 154 (149 x 107) mm. Quinions. <Italy>, late 14th cen-
tury. Italian semi-cursive script.

2. Ff. 105r-170v: ["257% 2X 150 vy 19] Commentary on Job by Levi b. Gershom.

With the author's introduction and the date of the completion of the com-
mentary, 23 Tevet 5086=1326 'n Mv Y¥ N2V NP5 322 MY NN Nt NV NP
YN V199 V9 DX, First edition Ferrara 1477.
On £. 171v another hand added an extract from TB Megillah 9a-9b beginning
I 2IN5Y N2 YPNNWI PN N1 " until 17N2 PR DY 190N D HN 2 PNY, and
on f. 172v yet another hand copied the first lines of the verses on the order of
the weekly pericopes N 75 "M MWK in a late square script.

No. I was copied by Benjamin b. Elia Cannaruto “the gluttonous” from
Macerata for Solomon the physician b. Benjamin the physician and completed
in Visso on 12 Elul 5132=1372.

Colophon (f. 102v): 9N 771522 /NI 19932 )N YYD NP2 MPYY TUN 92 N2 NN Y NIt
N9 978 NOYMIN 19232 9752 "W KON NNV 27105 1NN YOYIP NNHYHNHD NVINN PYN VYD
132 DYPN YT NN IRWY IPYIT P 1YY IR WY XIN 12 NNND 1951 11O 1 D32 Pyn
29UN XY TOTT AN NONN TN YD 'NOD 199997 IR NONY WA 190 NOWN KXY YD 12 NOY XN
9198 YTINY DY WY DY Y¥IN D2 DY NXM2Y VISY 2797 DIADN NYHN MY NN INNIYM
91990 DN YN 11NNV INVY HIDNY NN PRI NN DO RIM DNOY 935 NHY Y125 TWN HNM
9190 92 IPNINOM WP M2 DY OXR 91HDNY ¢ NN 1933779 D1HNY M2 1 M2 132 PR
D215 D290 Y TNN DY NAD 71PN PPINKN MPONY HRIYS YITH NMININ N HNM 198D NHY 1910929
N V95w DNOIWN N TON O NI DD PN YT IR AMON 1922 PN .NYD 1IN TP D9YY.
The name of the scribe, Benjamin, was singled out on ff. 8v and 80v. Another
scribe of the same family, Shabbetai b. Menahem Cannaruto, copied Kimhi's
commentary on Prophets (now MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 3128) in
Visso in 1379/80 for Solomon the physician, probably the same owner.

No. [ was probably copied by Abraham whose name was singled out on ff. 121r
and 143v.

Owner (ff. <1>v and 171r-v): Abraham b. Abraham Gallichi &”» ©hMax Hv
9N NNAVYNN Yt DNYAR V7oA.

Vat. ebr. 78

144 ff. Paper. 196 x 147 (128 x 85) mm. Quinions. <Spain or Italy>, ca. 1464 (water-
marks very similar to Briquet no. 3668 dated 1451-1462). Sephardic semi-cursive
script.

[y7axa) v'hw anox ,0onn vis] Commentary on Psalms, Esther and Canticles by
Abraham b. Meir ibn Ezra. The commentary on Esther is the redaction
published from MS London, British Library Harley 269 by 1. Zedner nn1ax qom
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(London 1850) and that on Canticles is the same redaction as the one published
from other manuscripts by H.J. Matthews own v vy (London 1874). The
commentaries on the other three Scrolls were copied by the same scribe in MS
Vat. ebr. 49 (see below).

On f. 1r—v a different hand added kabbalistic extracts from [N]t1 [']10 Eleazar of
Worms' Sodei Razayya, own 190 Sefer ha-Shem by Moses de Leon and [yoxnn 190]
Sefer ha-Meassef.

On ff. 2r-3v and 122v a later hand (ca. 1500) copied poems by Abraham ha-
Kohen (grandson of the scribe?): mx nwy N5 MNay DX (. 2r), NHY WY O8N
118998 (ibid.), Yoy SR XN S8 DY NI (ibid.), DNYRN PR O8N (ibid.), NPR DY NVIN
POR IN (ibid.), 989 %9 N0 R (ibid.), 115 1y 119 WYY O N (f. 2v), DTRY YR YN
RN (ibid.), 23015 1352 Y00 HN2 MY (f. 3r), "W IR NYON YIN MW (ibid.), 1° NI %Y
39 M YR (ibid.), 2y 9 N IR (ibid.), »n1a n MORS PR (ibid.), NHD NI ‘N yToN
(f. 3v), vay n2rwn X0 N nnn (f. 122v) and »onn mn 0N 72 pa1X (ibid.). Some of these
poems were published by N. Ben-Menahem yn> oniax Yv 0w nwnn Sinai, xiii
(1943/4), pp. 363-365, and in Mi-Ginzei, pp. 166-175. Another poem by the same
Abraham ha-Kohen is found in MS Vat. ebr. 49.

On f. 144v: 9"t 195010 XY ') DNIAN Y27 9Y 1N /ONN 920 Y 25 ©yInn nwdHY 19X Three
poems engraved on the tomb of Abraham ibn Ezra, includes 05w »n myn1n wrn
by Judah ha-Levi, ¥ Y17 95 ¥ )X by Jacob b. Meir Tam and Yax on o5y X5
mu> N attributed to ibn Ezra's wife, the daughter of Judah ha-Levi, all edited
by Ben-Menahem, ibid., pp. 51-52. These verses are followed by Jedaiah
ha-Penini's poem on Moses b. Maimon DX DX) DTN N9 DTN,

The scribe is undoubtedly Abraham ha-Kohen (senior) who copied MS Vat. ebr.
49 in 1463. It is probable that both manuscripts were copied together and bound
in two volumes.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 74.

Vat. ebr. 79

54 ff. Paper. 274 x 205 (243 x 105) mm. Quaternions. <Bologna, Italy>, first half of the
16th century (watermarks very similar to Briquet no. 12235 dated 1513-1546). Ital-
ian cursive script.

Christological commentary on Psalms cxx—cxxxiv (Shir ha-MaSalot) by
Alessandro de Franceschi, an apostate formerly known as Hananel de Foligno.
On the author, a proselytizer and anti-Jewish polemicist who resided in
Bologna, cf. D. Ruderman, “A Jewish Apologetic Treatise from Sixteenth
Century Bologna.” HUCA, 1 (1979), pp. 253-276. Alessandro also wrote MSS
Vat. ebr. 227, 267-268.

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, pp.
74-75 maintains that they were acquired by the Biblioteca Apostolica from another source.
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Vat. ebr. 80
34 ff. (<1> + 33). Paper.

I

Ff. 1-5; 20-33. Paper. 210 x 140 (160-165 x 105) mm. Reconstructed quires. <South-
ern? Italy>, late 15th century. Italian and Sephardic semi-cursive scripts.

1.

Ff. 1r-5v: Homiletic and kabbalistic extracts, including homilies on several
Psalms, kabbalistic explanations of the Divine Name and mn nwy wow 1802
(ff. 4r-5r) on the Thirteen Divine Attributes in which Rabbenu [Jacob b. Meir]
Tam bn 727 and R. Nissim Gaon X D03 27 are quoted, and another piece
that mentions the scholars from the Maghreb "3 "t 29y 50 nYapa nxt v
DPONNN MDY D NHON DY yav . On f. 5v verses on the number of weeks
between Christmas and the Christian Pentecost Y81y y2 v myav nnaY o
DNYY NM¥YS beginning xvn MY Yy Nt in which the year [50]93=1332/3 is
mentioned v"7 MMM HNNN VIOY Y'Y MW The final extracts are omens predict-
ing the annual rainfall beginning n%apn »onn NMon. End missing.

II

Ff. 6-19. Paper. 210 x 140 (132 x 79) mm. Reconstructed quires. < Italy>, early 15th
century. Italian semi-cursive script.

2.

Ff. 6r-10v: ['Pmano »nn 98 nnx] Iggeret Al Tehi ka-Avotekha, anti-Christian po-
lemical letter to the apostate En David Bonet Bonjorn by Isaac b. Moses
(Profiat) Duran. Beginning missing. First extant words »2 ymTo> Y m1om
oYY HoMn Hown N1 [= p. 76, line 4 in Talmage's edition]. First edition in
the collectanea nMx NN published by Isaac Akrish (Constantinople ca.
1577). The heading is copied on f. 11r: myv NN w2 7715 :2m> andn Y. This
manuscript was used for the critical edition by F. Talmage, v?91755 o515 %an>
WY1 (Jerusalem 1981).

. Ff. 12r-19v: [man »nn 58 nx vy Joseph b. Shem Tov's commentary on

Duran's Iggeret Al Tehi ka-Avotekha. Beginning and end missing. First extant
words 701N XN 790N Hya 15t NHn 127 K. Last extant words »27 K5 DY "Ny
»nyy. First edition in the collectanea NN NN published by Isaac Akrish
(Constantinople ca. 1577).

I

. Ff. 20r-33v: 1m0 7o) 190 Sefer Nestor ha-Khomer. The polemic of Nestor

the Priest translated from the Arabic. Edited from this manuscript by D. Las-
ker and S. Strousma, The Polemic of Nestor the Priest (Jerusalem 1996), Hebrew
volume, pp. 95-140.

. E.33v: 7axan yoaa nhiv 9752 nwn® mnn ndon. Tefillat ha-Yihud, prayer by Moses

b. Judah Benjamin, beginning nox 1 moX X S8, End missing. Last words
extant 9 M2 Syn N .

Two different manuscripts written on different paper and bound together. No.
I (ff. 1-5,20-33) was copied by two scribes. An Italian hand copied ff. 1-2, 20-23,
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24v to the middle of f. 27v, 28r to the middle of 31r, 31v-32v line 23, 33v from
the middle of the page to the end. A second hand, employing a Sephardic type
of script, copied ff. 3, 5v, 24, first half of f. 27v, first half of f. 31r, 31v line 1, 32v
line 24- middle of f. 33v. No. II (ff. 6-19) was copied by an Italian hand that
added notes in the margins.

Vat. ebr. 81
249 ff. (1-172, 1722-204, 2042-204¢, 205, 2052-244). 204 x 139 (164 x 101) mm. Senions.

I
Ff. 1-214. Paper. <Byzantium>, ca. 1500 (watermarks apparently similar to Briquet
no. 13885 dated 1507). Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-214v: oY% vy Midrash Shoher Tov on Psalms. Used for variants in the
edition by S. Buber, 210 9mv nyonn ovnn v (Vilna 1891). Incomplete. Mid-
dle of f. 61v to f. 63v blank and text is missing (=ed. Buber pp. 127, line 22 to
161, line 3). Some folios are missing after ff. 171 (= ed. Buber, pp. 370, line 19
to 395, line 15), 197 (=ed. Buber, pp. 446, line 2 to 448, line 1) and 201 (=ed.
Buber, pp. 453, line 32 to 455 line 5). End missing from Psalms cxviii:5 (in this
manuscript numbered cxii).

I
Ff. 215-244. Paper. <Rome, Italy>, 1598.

2. Ff. 215r-244r: [)0-n"p ©onn 5y smynv vipD] Yalkut Shimoni on Psalms cxviii:5
to end. Completes the missing parts of the Midrash Shoher Tov in no. 1.

No. II was copied by Johannes Paulus Eustachio, the apostate formerly known
as Elijah b. Menahem di Nola, and completed at the end of November 1598.
Colophon (f. 244r): Il complimento del Midras Tehillim che e in libraria Vaticana che
era difettoso finito da me Gio[vanni] Paulo Eustachio scrittore de detta libraria finito
questo di ultimo novemre 1598.

Vat. ebr. 82

174 ff. (<1> paper + 1-173; f. 173 blank). Parchment. 245 x173 (152 x100) mm.
Quinions. <Italy>, early 15th century. Sephardic semi-cursive script.

[y7axa5 m5n v 9nn w1s] Abraham ibn Ezra's commentaries on Psalms and
Scrolls. References to biblical verses quoted by the author were entered in the
margins in Latin.

This manuscript was used for variant readings by M. Gomez Aranda in his
edition of El Comentario de Abraham ibn Ezra al Libro del Eclesiastés (Madrid 1994).

The scribe singled out his name, Samuel (ff. 34r, 45r). This manuscript was
written by the same scribe who copied Ibn Ezra's commentaries on Isaiah and
the Minor Prophets in MS Vat. ebr. 75 and is probably the continuation of that
manuscript. The two manuscripts share the same codicological and scribal
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features but differ in the order of the parchment sides within the quires; while
the quires in this manuscript begin with the hair side, those of MS Vat. ebr. 82
begin with the flesh side. It seems, then, that each manuscript constitutes a
separate codex.

From the collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti. Palatine collection, Fondo
Fuggeriana ebr. 159.

Vat. ebr. 83

260 ff. (256260 blank). Parchment. 190 x 144 (121 x 81) mm. Quaternions. <Byzan-
tium>, mid or late 14th century. Byzantine semi-cursive script.

[Y"2575 o> vy »a] Levi b. Gershom's commentary on Proverbs (ff. 7r-121r, first
edition Leira 1492), Canticles (ff. 125r-168v, first edition Riva di Trento 1560),
Esther (ff. 169v—190v, first edition Riva di Trento 1560), Daniel (ff. 190v-229r,
first edition n.d. n.p. before 1480), and Ezra and Nehemiah (ff. 229r-255v, first
edition by M. Mortara in Ozar ha-Sifrut, ii, 1888). Includes the text of the biblical
books in a larger script with vowel points and accents. Some corrections and
variant readings in the margins.

Owners: Shabbetai b. Leon [Cuzin] presented the manuscript to his son Ynoxv
NOYY PNYD 9757 N”92 mMaw V'Y 1A 0 1N Yy 280N it (f. 2r); Elkanah b. Shabbetai
Cuzin 7n%Hnav 9"nns KR7RY 12 1R RIPHN 19D ¥R MY mYRA (f. 257v).

On f. Ir a note on the acquisition of the manuscript by Fugger: 1541. ultimo
ianuarii emi librum hunc ducatis duobus.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 35.

Vat. ebr. 84

73 ff. Parchment. 310 x 231 (216 x 141) mm. Quaternions. <Provence or Spain>, 14th
century. Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r—47v: [yY'am15 avx vy1s] Commentary on Job by Moses b. Nahman. First
edition Venice 1517-18. Beginning of introduction (one folio) missing. The
text begins with [yava X)) DX % B[] DoIN. Additional commentaries on se-
lected passages and extracts from the Aramaic Targum in the margins by
another hand. At the end: N392% P13 959 1N) 92 NWHN 1 YN 279 2PN Y DHY).

2. Ff. 47v—61v: N7ty 12 DN72X "1 70 £onY 2vX wyd Commentary on Job by Abra-
ham ibn Ezra. First edition Venice 1524-26. The same hand that wrote the
additions above added in the margins some legends from the Talmud and
midrash based on verses in the Book of Job.

3. Ff. 61v=73v: [apX v¥p9] Anonymous commentary on Job. Heading: %nnx nny
INDDY NI INNPYN TUN 9D DITHRYNN N TNNR WPIY DD NN 1Y 2PN 990 W1 205
DPIDN NN MYHN Y12 poynnd 129. The introduction begins Y53y 2X 150 Mt
V1PN »90 XY 2. The commentary on i:1 begins ntn P5N2 /M Y1y Y2 N WK
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VNN MOV PIN 'NDN 15 W1 »N902. Missing from vii:6. Ends 7510 N yotnw npa
2NMY 7Y DY OnYa Xin.

In the lower margins of f. 1r a note by Fugger recording the purchase of the
manuscript on 26 March, 1542 from the contestabile [head of the Jewish
community in Candia, Elijah Capsali] for an undisclosed sum in mocenici
[Venetian coin]. The note is in Latin and the word contestabile is written in
Fugger's cipher: 1542, 26 martii tribus mocenicis.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 73.

Vat. ebr. 85

79 ff. (<3 blank flyleaves> + 1-76; ff. 75-76 blank). Paper. 318 x 220 (237 x 140) mm.
Quaternions. <Rome, Italy>, 1592. Sephardic style semi-cursive script.

[M5w 12 Sxmys v'nw vivs] Commentary on Canticles by Immanuel b. Solomon
of Rome. The commentary on each passage is divided into three parts:
explanation of the words, a rational explanation of the text and a mystical
interpretation. The first two parts were edited from a Munich manuscript by I.
Eschwege D wn v 5y nndw ja Sxny 1 v s (Frankfurt 1908).

Copied by Johannes Paulus Eustachio, the apostate formerly known as Elijah b.
Menahem di Nola, and completed on Sunday, November 30 1592, probably in
Rome. Cf. MS Vat. ebr. 69. Colophon (f. 74r): DN WPRODNN DN NP ¥ HY DOV)
DY) MY W INTORD NONN DIIYI DIYYNM MIXD ¥HN 9HX MY 1110221 ¥HN NINK 'R DY
ION VTN MK,

Vat. ebr. 86

92 ff. (<1> + 91; ff. 1 and 91 originally blank and restored). Paper. 240x 176
(157 x124) mm. Eight-bifolia quires. <Morocco?>, early 14th century. Sephardic
semi-cursive script.

1. Ff. 2r-53r: [ w2 Xty 15 v'nw vis] Kabbalistic commentary on Canticles
by Ezra b. Solomon attributed in the editions to Moses b. Nahman. First edi-
tion Altona 1764.

2. Ff. 53v-90v: y27x Yv 1nov Shulhan shel Arba, halakhic work by Bahya b. Asher
ibn Hlava. First edition Mantua 1514. Used for the edition in the complete
works of the author »n2 27 1n> (Jerusalem 1970).

Non-European, Arabic paper: laid lines not visible, irregular, dense chain lines.

Vat. ebr. 87

80 ff. (A-C flyleaves + 1-77). Paper (apparently Oriental). 206 x 140 (153 x 97) mm.
Senions. <Byzantium>, 14-15th century <ca. 1400>. Sephardic and Byzantine
semi-cursive scripts.
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[Y72575 m»mn vis] Levi b. Gershom's commentary on the Scrolls. First edition
Riva di Trento 1560. On Canticles ¥ [19] /7 yYRN HDIFHN DONN X HPYn DY I3
¥3 % 'nin '5a (ff. 1r-33r), Ruth mn nYn i (ff. 33v—-36v), Ecclesiastes 190 702
5"t PRD 0WRN 0oNY NN (ff. 36v—60r) and Esther vy nwnX nHn w0 (ff. 61r-77r).
In the margins of ff. 14 a later Byzantine hand added the introduction to Jacob
b. David Provengal's commentary on Canticles titled She6ar Yashuv or Kodesh
ha-Kodashim (first edition Constantinople 1577).

Almost the entire manuscript was copied by Moses b. Jacob for Shabbetai or
Elia Xpwn in a Sephardic script. The beginning until the middle of line 20 on f.
1v was copied by a Byzantine hand which, apparently, also copied the text in
the margins of ff. 1-4. Colophon of the main scribe (f. 77r and barely legible):
NPV PIN[av 1'NN25T 2Py 9752 IMPN N N 'nand. The name preceding Npww is
very faint and perhaps may read npY~].

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 114.

Vat. ebr. 88

121 ff. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. 280 x 201
(219 x 152) mm. Eight-bifolia quires. Early 14th century (watermarks similar to Bri-
quet, no. 3833 dated 1314). <Byzantium>, Byzantine semi-cursive script.

[Man 1 Sxmwd ndnp vivs] Commentary on Ecclesiastes by Samuel ibn Tibbon.
Ff. 9-25 copied from a manuscript that was bound out of order. Cf. Cassuto's
catalogue.

On ff. 115v-121v: three short treatises on the intellect [55wn 5y D mNN NWSY] by
Averroes and his son, translated by ibn Tibbon. Edited by J. Hercz, Drei Abhand-
lungen iiber die Conjunction des separaten Intellects mit dem Menschen von Averroes
(Vater und Sohn) (Berlin 1869). Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp.
198-199 and J. Teicher, “L'Origine del “Tractatus de Animae Beatitudine'.” Atti
del XIX Congresso Internazionale degli Orientalisti (Rome 1938), pp. 522-527.

Four paper bifolia in the first quire (ff. 1-4, 11-14) show another watermark
(Briquet no. 6186 dated 1317) and are written in a Sephardic semi-cursive script.
Most of the completions of the text (ff. 9v—10r et al.) were written by this hand.
The last two ff. are torn in half lengthwise.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 29.

Vat. ebr. 89

155 ff. Pre-watermarked paper, apparently Spanish (ff. 75-84 parchment). <Spain>,
early-mid 13th century. Mainly Sephardic semi-cursive scripts. Damaged (particu-
larly no. 4) and restored.

I
Ff. 2-84. Paper. 250 x 170 (185 x 110) mm. Quaternions.

1. Ff. 2r-83v: [p"17Y »5wn vy 1s] Commentary on Proverbs by David b. Joseph
Kimhi. Begins 17500 'nnp [190» mN. The text of Kimhi's commentary ends
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abruptly in the middle of xxi:14 (f. 62v) with the words 75 75 ynx mxow. The
continuation (ff. 62v-83v), from the second part of the same verse is supplied
from Jonah Gerondi's commentary, beginning with the words man »na 1w
DN NN Ny2 D) MY, In the margin of f. 62v: ¥y NP [T HPIN] GO "7 WP XD 1Y
373 NN N3 "1 290 v s 198 8om. U. Cassuto identified David Kimhi as the
true author of the first part of the commentary in his catalogue. The commen-
tary by David Kimhi was edited from this unique manuscript by F. Talmage,
in NP 12 YouN 1905 VIS (Jerusalem 1990), pp. 328—447. On the identifica-
tion of the author cf. ibid., introduction, pp. 18-19. The commentary by Jonah
Gerondi was first edited from other manuscripts by A. Lowenthal 5y vy1s
Y177 MY 1272 9wn (Berlin 1910), and this manuscript was used for variants in
both the Jerusalem 1992 and 1993 editions.

2. F. 84r: End of a treatise on astrology. Begins (f. 84r) 70N) 10702 X¥1) DN 132919
nmaa Y. Ends "X N NN My2 DHYN DN T RXIDY 12 XYW 2939 9. On £. 83v
some astrological diagrams.

Copied by two scribes writing in collaboration in different scripts and
frequently alternating. One scribe copied ff. 2r—4r, 8v—9v, 15r-17r, 21v—22r, 24yv,
25r line 10-29v line 8, 361 line 13-38v line 9, 43r, 44r line 10—45r, 48v line 18-51r,
59r—v, 63r line 20-63v, 66r line 13-end of 66r, 67v-73r. Another scribe copied the
rest to lines 13-15 on f. 12v in a different script. The end of no. 1 (ff. 75r-83v)
was completed on a parchment quinion (ff. 75-84) in a Byzantine semi-cursive
script probably in the 14th cent. No. 2 (f. 84r) was added by a 15th century
Byzantine hand.

I
Ff. 85-153. Paper. 250 x 175 (200 x 125) mm. Eight-bifolia quires.
3. F. 85r (originally blank): Piyyut (me6orah) by Abraham ibn Ezra beginning
PP 1Y 15 DIAUN.
4. Ff. 86r-153v: [p"17% oo 21 v 1s] Commentary on Chronicles by David b.
Joseph Kimbhi. First edition Venice 1548.
No. 3 (f. 85r) was added on a blank folio in a 15th century Byzantine hand.
Ff. 10, 84v, 85v, 154-155 blank or originally blank.
Onf. 1v a partly illegible note on the purchase of the manuscript for three dinars
by [ ]b.Nissim ha-Levi from Moses P90 [@]0) 772 Y73 %50 .15 .. w11 4[0]22 D[HD]
PP N[ 1T M L n Y PR .. On f. 154r a note on the purchase of the
manuscript by Elijah from the widow of Judah Higger for fifty silver coins,
witnessed by Samuel Kohen and Solomon b. Moses Y& %N ymN »mp 7900 Mt
7Y YN " 52 NS 1NN SR /1,905 "2 a0 N1 nandxn. The words ynvON 1IN were
added above the line.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 93.

Vat. ebr. 90

104 ff. (<1 blank > + 100 + <3 blank>; ff. 30v—-32r, 86v-95r blank). Paper. 191 x 141
mm (varied dimensions of written areas). Mainly eight-bifolia quires (ff. 64-77 a
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seven-bifolia quire and last quire apparently a quinion). <Italy>, mid-14th century
(watermarks similar to Briquet no. 3590 dated 1347). Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r=30r: 5803792 nwn M2 N1 1 5Y10 805 NuYTpm w1pn Nea Bebur ha-Kaddish
veha-Kedushah. Philosophical explanation of the kiddush and the kedushah by
Judah b. Moses Romano. Copied only until paragraph 76 v oyaw 7yv. On f.
30v a note on the lacuna by the Hebrew scriptor of the Vatican Library, Gio-
vanni Giorgi.

2. Ff. 32v-86r: ["'v15 monn vy»s] Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on
four of the Five Scrolls: Ecclesiastes (ff. 32v-54v), Canticles with Rashi's pref-
ace (ff. 55r-74r), Ruth (ff. 74v—77r) and Lamentations (ff. 77v—-86r).

3. Ff. 95v-97v: 10 750 7osvn ondx nndvd M %y 10pn anwd mwoa Philosophical
explanations of passages from the Bible by Joab. Includes explanations of
Psalms Ixxii (ff. 95v-97r), Ezekiel i:9 159 nwnn n3521 90NN Yy jupn axyH N2
DONX DI (f. 97r—v), Jeremiah ii:13 DINDINAN MIMNRY NN NPN NPT XD 995 IR
DD PN 1Y SMIN 'DINA NN MNNDN ... (f. 97v) and Isaiah xxix:13 yopn axPY M2
PH2 NN DYN W3 9 ) X230 X0 YY (f. 97v). In his catalogue, Cassuto asserts that
the author is the paytan Joab b. Nathan b. Daniel of Rome without providing
any evidence for this attribution.

4. Ff. 98r-100v: Anonymous epitome of Aristotle's De Caelo et Mundo (ff.
98r-99v) and De Generatione et Corruptione (f. 100r-v). According to the head-
ings by the Hebrew scriptor of the Vatican Library, Giovanni Giorgi the
author is the same Joab: JopN ARPH DYIYM DNVYN I8P NNHYH D TIMYNN (f. 98r) and
TOOHNM MINN T¥P2 NNOYH DITMYNN DPIYN YR AP N (£. 100r). The text begins
IMNNY2 DY RN DYIN.

Copied by two scribes, each on separate quires composed of the same paper.
One scribe copied ff. 1r-30r and 95v-100v and another copied ff. 32v-86r.

Owner (f. <1>r): Shabbetai b. Jehiel the physician 5"t X970 SN0 9752 X9YN 'N2v.

On the first unfoliated folio three lines from the commentary by Egidius of
Rome's commentary on Book iii of Aristotle's De Anima.

Vat. ebr. 91

A-G (7 blank flyleaves) + 182 ff. (76v—80v, 114v-116v, 180v-182v blank). Paper.
218 x 147 (147 x 103) mm. Senions. <Syracuse, Sicily>, 1489. Sephardic semi-cursive
script.

[Y"2575 o> vi»9] Levi b. Gershom's commentary on Proverbs (ff. 1r-76r, first
edition Leira 1492), Daniel (ff. 81r-114r, first edition n.d. n.p., before 1480),
Ezra-Nehemiah 5"t D312 % 0 DOnY Xty 190 Moa (ff. 117r-141r, first edition by
M. Mortara in Ozar ha-Sifrut, ii 1888) and Chronicles (ff. 141v—-180r, first edition
by M. Mortara, supra). Some notes and corrections in the margins in different
hands.
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Copied by Shabbetai b. Zerah Sabatanello, copyist of the last part of MS Vat. ebr.
207, in Sicily in the month of Av 1489, for Shalom Yerushalmi. The latter was
probably the same Shalom b. Solomon Yerushalmi for whom MS Oxford,
Bodleian Library Hunt. 299 was copied in Syracuse in 1484 and who copied MS
Vat. ebr. 379 in Syracuse between 1482-1484 and was the author of D>v n"av, a
work on mathematical computations in Ibn Ezra's commentary on Pentateuch
extant in MS Oxford, Bodleian Library Poc. 183, ff. 360—437. This manuscript
was copied earlier in the months of Adar and Nisan of the same year,
5249=1489. The last part copied, the commentary on Proverbs which was bound
out of order at the beginning of the manuscript, was completed on Thursday,
25 Nisan. Colophons: /152102y %X "9 2051 NPYY 07NN MY 10 N1Y 1’5’1 DY BHY)
09U NNDNN DY 9NN BIYN BINY PINIYM 928 N3N NIt (f. 76r); 00 N9 YWY 99
1255 NI YD 5NN NNINN NI VN2 YNIY DINDN JOP PY ANIN IR NPY 175 VPN MY
. DY N . (f. 114r), 3R nPY 2% 730 MRD YWY DD NN NN 9D NF N2 DIVYI IR
. N5 V"0 MY AN (f. 141r) and ... PPPY VRN MY TR YIND 275 MNOWN M
(f. 180r). One quire (ff. 117-128) was copied by another Sephardic hand on
different paper.

At the beginning of the manuscript some jottings by different owners, one of
them recording the receipt of 50 florins from Messer Zuan Battista yxw 01 'n5ap
DYYNN DN VWV (sic).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 133.

Vat. ebr. 92

28 ff. Parchment (outer bifolium) and paper. 204 x 134 (159 x 102) mm. One 9-bifolia
quire (first folio missing) and 6 folios of another quire, the first folio of which is
parchment. <Spain>, mid-14th century (watermarks similar to the type of Briquet
no. 12401 dated 1343). Sephardic semi-cursive secondary script.

[own wamn] Midrash Proverbs. First edition Constaninople 1514. Critical editions
by S. Buber, »5>wn v (Vilna 1893) and B. Visotzky, Midrash Mishle (New York
1990). On this manuscript cf. Buber's introduction, p. 29 and Visotzky's
introduction, p. 12. Visotzky used this manuscript for variants but Buber did
not. Visotzky considered the text of this manuscript to be similar to that of MS
Vat. ebr. 76, both of which were, in his opinion, full of mistakes and scribal
errors.

This manuscript was part of a more extensive codex. The text of Midrash
Proverbs is copied on ff. 1v—28v. F. 1r, copied by the same hand, includes the last
lines of TB Berakhot 64a from 722 DY9w 27 'n »1nY to the end of the treatise
followed by the scribe's ending formula yaX ;127 NNYY NN PRI NI 9PY 1NN T2,
and it is possible that the original codex included a complete copy of this
tractate. On blank space remaining on the page a later hand added one line from
Mishnah Avot iv:29 and the entire Mishnah Avot v:21.
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Vat. ebr. 93

48 ff. (<1> + 1-47). Paper. 225 x 160 (163 x 100) mm. Quaternions. Rome (Italy), 1596.
Sephardic-type semi-cursive script.

[m1yn 2] Judah b. Joseph Alcorsono's Aron ha-Edut, theological treatise
composed in Morocco while the author was in prison. Only from chapter xviii
(on Job) to xxii (end of the treatise). Text begins Dx>230 9 ¥ 127 PYN UKD % Y1
30 myn. The chapters are not enumerated.

Copied for the Vatican library by Johannes Paulus Eustachio, the apostate
formerly known as Elijah b. Menahem di Nola, and completed on Tuesday,
October 15, 1596 in Rome. Cf. MS Vat. ebr. 69. Colophon (f. 471): Y239 XY "N
115925 15 [INDI2 GO 529 92 NN 5290 2PN 19D DY YIDOHN 1Y NN ININVDININ
NNY2Y NYYY DOYWN MIXD UHINI 9O NIV YI2IDIN YN 9wy Nwnn SOy By DY NN INNHYUM
22 NN IPNY IOPNION 1PNTR MIPDIN NN NN N Y9 MY RYIN® NYHN W 1PN
NNPIVNI N2 1D TWN DMODN.

Vat. ebr. 94

304 ff. (1-122, 1223-156, 156°-302). Parchment. 520 x 376 (323 x 248) mm. Quaterni-
ons. Three columns. <Germany? ca. 1344-1347>. Ashkenazic semi-cursive script.

["v15 xapnn vys] Commentary on the Bible by Solomon b. Isaac (Rashi). On
Pentateuch (ff. 1v—101r), Ecclesiastes (ff. 101r—107r), Esther (ff. 107r—108v), Ruth
(ff. 108v—109r), Lamentations (ff. 109r-111r), Canticles (ff. 111r-115v), Joshua (ff.
116r-120r), Judges (ff. 120r-123v), Samuel (ff. 123v-134v), Kings (ff. 134v-147v),
Jeremiah (ff. 147v-156r), Ezekiel (ff. 1562r-175r), Isaiah (ff. 175v—-203v), Minor
Prophets (ff. 203v-224v), Psalms (ff. 225r-245r), Proverbs (ff. 245r-255r), Job (ff.
255r-266v, the commentary on Job x1:25 to the end on ff. 265v-266v is by Samuel
b. Meir), Daniel (ff. 266v-273r), Ezra-Nehemiah (ff. 273v-280r) and the
commentary attributed in the editions to Rashi on Chronicles (ff. 280r-301r). In
many places there are lacunae in the text; many of those in the commentary to
the Pentateuch were supplied in the margins. The commentaries to Psalms cxxi
and cxxviii were not copied. Two leaves are missing after the commentary on
Canticles (between ff. 115-116) and the few lines of missing text were completed
by an Italian hand.

At the end of the commentary on Ezekiel (f. 174v) there are three addenda; the
first is found in the printed editions preceded by 'nxsn, the second is found in
the editions without any prefix and the third addition is from responsum no. 8
of the responsa of the rabbis of Auxerre, beginning X1¥5NN YNV 1 HY NINRY)
printed in the Ramat Gan 2000 edition of Mikraot Gedolot ha-Keter.

On Genesis xxviii:10 (f. 14v), Ezekiel xlv:7 (f. 173r) and xlviii:35 (f. 175r) sketches
of maps to illustrate the text.

The haftarot according to the Ashkenazic rite are indicated.

Copied by Menahem who added a colophon on f. 101r: XY ':bn BNy PNNN PN
p» and singled out his name many places in the text. He also added rhymes at
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the end of many of the books, for example: 90m /XY N5/M2aN7 25NVMYY 1Y DY
1502 (f. 101r);7w2) DY PNYTY . AWAR MPINY M2V 990 DTN 1IN 2D HRD NAY 9ININ 99D
9wy N owNa (f. 224v); , D95 D15 95 DNYN, DYDY TN VY DRI ,DIIY SXON Y ¥
DYONN 990 N YININA (f. 24571); WY NI HY MY NHY WINN N¥Y NNHY YHuNn D) (f.
2551); 21IN) 209 NHTY ;2P0 20Y INDM 29 DY PIHY MH ,2PNY NN X2 2R 190 Yonn (f.
266v). The references to France, Poitou and Anjou in the last colophon seem to
imply that the manuscript was copied in France but the indications to haftarot
according to the Ashkenazic rite suggest that the manuscript may have been
copied in Germany by a French immigrant. The same scribe, Menahem, also
copied Rashi's commentary in a manuscript of the Bible in Berlin,
Staatsbibliothek Cod Or. 4°1. The scribe of the text of the Bible in the Berlin
manuscript, Eliot Derolot, wrote the name of a town in northwest France on the
margin of f. 546r. The Berlin manuscript is illuminated in a style known from a
group of manuscripts, one of them dated 1347 and another one that includes a
formula for a bill of divorce (get) dated 1344 in Strasbourg (cf. G. Sed-Rajna,
“Filigree Ornaments in 14th-century Hebrew Manuscripts of the Upper Rhine.”
Jewish Art, xii-xiii, 1986/7, pp. 46-50).

This manuscript was used in preparing the text for the editions of Mossad
ha-Rav Kook (Jerusalem 1987) and Mikraot Gedolot ha-Keter (Ramat Gan 1992-).

Vat. ebr. 95

114 ff. (<1> + 2-114; 105-112 blank; <1>, 113-114: parchment flyleaves). Parchment
(outer and inner bifolia of each quire) and paper. 215 x 147 (142-147 x 92-96) mm.
Ten-bifolia quires. <Italy>, 1438. Italian semi-cursive script.

5" DIV 12 M 0p 2PN wd Commentary on Job by Levi b. Gershom. Includes

the author's introduction and colophon, but without the date of completion. Cf.
MS Vat. ebr. 77.

Copied by Elia b. Moses for Menahem b. Solomon and completed on 13 Shevat
5198=1438. Colophon (f. 104v): % 7”1 298N YYD N ONAND 5" NWN 77RO NN N
NIYY VAV Y IMN NNOWM DHYH POV NS " NNHY 9"H52 BN 9"Ho5 Yt bW )2
NNND N PHNIL NIN 1ANIY INIMY N NN YYYN 9HNRN VI NINYY DIYYM NN DIAON NYHN
NN VAN IMDN PN HR MNTN D3 PO TP 1WA Y W XD U1 AN XYY 2. The same
scribe copied MSS Paris, BnF héb. 196 in 1439 in Cortona, Vat. ebr. 408 in Fano
in 1443 and Parma, Palatina Parm. 2445 in 1444.

From the collection of the Florentine humanist Giannozzo Manetti (1396-1459). Palatine collection,
Fondo Fuggeriana ebr. 162.

Vat. ebr. 96

19 ff. (<1> + 1-18). Paper. 211 x 142 (142 x 85) mm. Quaternions. <Ashkenaz or It-
aly>, early 15th century (watermarks similar to Briquet no. 7686 dated 1416-1434).
Ashkenazic semi-cursive script.

[non N5t nn] Haggadah de-Megillat Ester. A shorter redaction of the Midrash
Esther Rabbah on the Scroll of Esther. Begins m572 "1 Dwa XN 1 ¥mMunx sm2 50N
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N9NN 1 IPTH NOY N MPIN "1 DYa 8ONY 827 [= petihta 11 in the printed Esther Rabbah].
Copied only until Esther iii:3. Ends onwa 1705 on% vww py1v vn 8. Other copies
of this midrash are found in MS Vat. ebr. 290, ff. 49-56 (until Esther iii:14) and
MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2393 where the midrash extends until
Esther x:4.

On f. <1>, a folded parchment flyleaf at the beginning of the manuscript: a
document in Latin; according to the reading by Cassuto, it derives from Redone
(=Rennes) in 1467 and mentions Iohannes Ruyaux the presbyter of Cintreyo
(=Cintré). A Jewish hand added a short note in Hebrew. At the end of the
manuscript, after £. 18, a small remnant of the last blank folio of the manuscript.

Vat. ebr. 97

130 ff. (<1> + 1-28, 281, 29-124 + 4. The second unnumbered parchment folio at the
head and the last 4 ff., ruled and blank, belong to the original manuscript). Parch-
ment. 217 x 152 (140 x 100) mm. Quinions. <Italy>, ca. 1400. Italian semi-cursive
script.

[MIDn SXMY ARD PN KW ONT "1 wan] Samuel b. Nissim Masnut's
commentary on Chronicles omn »a71 vam (ff. 1r-65v), Daniel Snoy1 vam (ff.
67r—103r) and Ezra-Nehemiah &7ty vamn (ff. 103v—124r). The author's name is
found at the beginning mon YNmw " Xym Man oN 2T I, at the end of
Chronicles 2 1”910 MIDNIN HRNY X327 XYM ... 92N 1PN 3PN PN ... DN 72T WD 95D
oYY NP2 PPN Yt ©D) and again at the end of Daniel. According to these
colophons the author was a Sicilian Jew who lived in Toledo, yet it is known
that he was also one of the leading rabbis of Aleppo in the early 13th century.
There is a lacuna between ff. 1r and 2v (ff. 1v—2r blank) with some loss of text.
The commentaries on Daniel and Ezra were edited from this manuscript by L.S.
Lange and S. Schwartz N7ty w710 58031 w7n (Jerusalem 1968). Cf. also Y. Glicker,
MIDN DYDY 2712 XY 227 YV WY Sinai, xcviii (1986), pp. 138-141.

The name or the acrostic of Joab, the scribe, is singled out on ff. 4r, 14r and 45v.
The writing and, in particular, the graphic fillers at the end of lines, are similar
to those of the scribe Joab b. Jehiel the physician of the Bet-El family who is
almost certainly the copyist of this manuscript, though there are differences in
some codicological and scribal practices. Joab b. Jehiel copied the following
manuscripts: Paris, BnF héb. 328-329 in Cesena in 1398/9-1400/1; Florence,
Biblioteca Nazionale, N.A. 209 in Cesena in 1401/2; Vienna, Nationalbibliothek
Hebr. 158 in 1402 and Hamburg, Staats- und Universitdtsbibliothek Levy 112 in
1403 /4.

Vat. ebr. 98

229 ff. (A-H + 1-221; ff. A-H, 211221 blank). Paper. 215 x 149 (135/145 x 88) mm.
Quaternions. <Germany>, late 15th century (watermarks similar to Briquet no.
11755 dated 1484). Ashkenazic semi-cursive script.
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NP2 NOOR 1772 DM WY DIPN 52 DPDAN 9D 10PYY 12 9D MY KNI VDD 19D Sefer
Yalkut. Concordance of biblical passages cited in the Babylonian Talmud and
Midrashim, arranged in alphabetical order of the roots of the Hebrew words in
the Bible. Ends with the letter resh. In another copy of this work in MS Oxford,
Bodleian Library Opp. 621, the work is attributed to Moses b. Maimon.
Y.L. Fishman (Maimon) published the beginning of the concordance until the
letter yod from the Oxford manuscript in the anthology he edited, 10 12 nwn 129
(Jerusalem 1935). S. Lieberman refuted the attribution to Moses b. Maimon in
the introduction to his edition of Deuteronomy Rabbah (Jerusalem 1974), pp.
XV—XVil.

Ff. 137-181 are bound out of order. Copied by two hands. The first scribe copied
ff. 1-181v and wrote 31 lines per page; the second scribe copied the rest and
wrote 34 lines per page on a written surface of 145 x 88 mm. On blank folios
Bv-Cr added at the beginning: drawings of ships. On f. Hv a note on the
acquisition of the manuscript by Fugger: 7° Decembr[i]* + 1541. Volumina V
duclatis] triblus].

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 138.

Vat. ebr. 99

98 ff. (A-D + <1> + 1- 93) Paper. 213 x 148 (152x92) mm. Eight-bifolia quires.
Giulana (Sicily), 1480. Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r=85r: 7m5n2 owaTy DN 1990 7298 ©wyn omod non Concordance of bib-
lical passages expounded in the Talmud and in Avot de-Rabbi Nathan. A later
hand added the title on f. 1r: Twmonn 95 nYap. Entries arranged in the order of
the Bible and begin with a few words from the biblical verses or with a short
description of the subject referred to in the Talmud. Begins on5x X972 mwnNI2
279 TN .NONN N2 DHY .77 N MWNIL 2" Ny PN, Other copies of this
concordance, with some variants, are found in MSS Oxford, Bodleian Library
Opp. 706 and New York, JTSA Rab. 931.

2. Ff. 85r-90v: n»9 9wy 11 215 »nnx A midrash titled Din Eser Galuyyot. One of
the many versions of Midrash Eser Galuyyot (Midrash on the Ten Expulsions).
Begins o xnn Wy wn 19mMax 195 'vo qvy. Until £. 88y, line 10, the midrash cor-
responds to the midrash Aktan de-Mar YaSakov, chapters iii-vi and the contin-
uation relates the tale of the river Sambatyon and the children of Moses. On
the various versions of this midrash cf. EJ, xvi, p. 1516 and J.D. Eisenstein,
Ozar Midrashim, pp. 433—439.

Ff. 91r—93v: N2)0 901 1290 DYN PN’ 230 Y102 DX 191 DX 1Naym YN »na HPnN
Notes on fortune telling.

On ff. A-D and on an unfoliated leaf between ff. D and 1 a later hand added
homilies in the form of questions and answers and on f. 94r—v laws of tefillin
also in questions and answers.

Ff. 1r-93v were copied in 5240=1480. No. 1 was completed on Sunday, 12 Sivan
5240 in the synagogue in Giuliana (cf. C. Colafemmina, in N. Bucaria, ed., Gli
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ebrei in Sicilia dal tardoantico al medioevo, Palermo 1998, pp. 89-98). Colophon (f.
85r): Y90 w1nY 27 [INHva YXRT DY 1702 NY2INRY YIVPN TN DIWITIN TD3N MYNDN MHYN
YYRY 77932 IR IR N NN DY) DY NDIIN MY NN B NI

Owners (f. 1v): Isaac Levi of Engelheim Xn»n5nNn 1% pnsy nN1om Y 'nd; Joseph
Levi 1wy 05w 20 wX "Y1 90 5. On f. 1r a note on the acquisition of the
manuscript by Fugger: 17 Novembr[i]s + 1541.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 151.

Vat. ebr. 100
189 ff. (153v—157r blank). Quaternions.

I
Ff. 1-156. Paper. (153v-156v blank). 211 x 150 (140 x 86) mm. <Byzantium>, late 15th
century (watermarks similar to Briquet no. 691 dated 1479). Byzantine semi-cursive
script. Quire numeration in large square letters unusually placed on the inner cor-
ner of the upper margins.

1. Ff. 1v=156v:[omYwn nwinn m7a] New Testament (Four Gospels). Matthew,
divided into 54 chapters (ff. 1v—46v), Mark, divided into 16 chapters (ff.
47r-73v), Luke, divided into 25 chapters (ff. 74r-117v) and John divided into
21 chapters (ff. 117v-153r). Each book is preceded by a preface by St. Jerome.
According to Cassuto, Codices Vaticani Hebraici, this translation was prepared
from the Catalan version. This translation is different from the specimens of
four other translations printed by A. Marx, “The Polemical Manuscripts in
the Library of the Jewish Theological Seminary of America.” Studies in Jewish
Bibliography and Related Studies in Memory of A. S. Freidus (New York 1929),
pp. 270-273. Cf. D.V. Proverbio, “Vat. ebr. 100”7, I Vangeli del Popoli, Catalogo
della Mostra (Citta del Vaticano 2000), pp. 372a-374a.

II
Ff. 157-189. Paper. 211 x 150 (147 x 102) mm. <Byzantium>, late 15th century (wa-
termarks similar to Briquet no. 5222 dated 1476-1485). Byzantine semi-cursive
script.

2. Ff. 157v-158r: PNX1wr nwyn] MaSaseh Ashmedai. Midrash on the demon Asmo-
deus. Begins nnn5mnn 0> N9 1N 0P X5 9. Another version is found in
MS Darmstadt, Universitits- und Landesbibliothek Or. 25.

3. Ff. 158r-189v: 1210 1onn own Tales of Sendebar. Different translation from the
first edition (Constantinople 1516) and from that published by M. Epstein,
Tales of Sendebar (Philadelphia 1967). Epstein used this manuscript in his edi-
tion. Begins T 17 YWIN YMANNN 7222 109 N YIN2 71N 790 AN 1. According
to Epstein, ibid., Appendix C, pp. 352-354, the order of the stories is different
from other manuscripts and “its chief distinction is its overall embellishment
and inflation of text”.

On f{. 184r the name Solomon MYV, occurring twice in the middle of a line, is
singled out, perhaps denoting the name of the scribe.
Some leaves were slightly damaged by the corrosive ink and were restored.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 119.
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Vat. ebr. 101

32 ff. Paper. 226 x 162 (173 x 115) mm. Quaternions. <Italy>, late 16th century. Italian
semi-cursive script.

[> nwnn na] New Testament. Matthew. In the Hebrew translation found in
Shem Tov ibn Shaprut's Even Bohan. End missing from Y y10X Dnyy 57270 DmN)
oann (xxvii:44). Two folios from another manuscript on different paper from
another translation identical to the one printed by Sebastian Miinster (Basel
1537) were added at the end to complete the missing text (ff. 31r-32r) and there
is some overlapping. On the question of the authorship of the translation in
Even Bohan, cf. L. Garshowitz, “Shem Tov ben Isaac Ibn Shaprut's gospel of
Matthew.” The Frank Talmage Memorial Volume, i (1993), pp. 297-322.

The watermarks on ff. 31-32 are similar to Briquet, no. 7576 from 1602-1607.

Vat. ebr. 102

277 ff. (1-130, 1302, 130P-275). Paper. 222 x 146 (154 x 87) mm. Reconstructed quires.
<Byzantium>, 14th century. Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1-130, 131-223r: [""v1 5¥ 1IN0 vy»a 5y vy »a] Supercommentary on Solo-
mon b. Isaac's (Rashi) commentary on the Pentateuch. Beginning of the com-
mentary on Genesis i:1 missing. The anonymous author or compiler does not
mention any other authorities except for Abraham ibn Ezra y”2 onax 1 (f. 27v
et al.). Commentaries on some passages are found verbatim in a compilation
of supercommentaries on Rashi in MS Verona, Biblioteca Comunale ebr. 4. At
the beginning of the manuscript (f. 1r) a later hand added a partly obliterated
note P [..]1 /1 23970 Y"1 Sy vy »d. Another hand added on f. 274v o9 Dwrds
729710 "w1 %Y. On ff. 481, 67v and 102r glosses in another hand signed p"N7.

2. F. 130P: [yop nn¥an 199] Fragment from another manuscript including part of
the introduction to Yom Tov Lippman Muelhausen's polemical treatise Sefer
ha-Nizzahon (Paper. 15th century. Byzantine semi-cursive script).

3. Ff. 1303, 223v-268v: [nmnn by owypn] Novellae on the Pentateuch, mostly on
Rashi's commentary, mainly by the Tosafists. In several places the Tosafists
are mentioned specifically msovwnn »wpn. Includes novellae on pericopes
Bereshit to Mishpatim (ff. 223v-257v) followed by additional novellae on
Shemot to Va-Yakhel (ff. 257v—260r), still more on Mishpatim (ff. 260r—267r) and
a few short commentaries on passages from pericopes Va-Yikra, Shemini and
Korah. At the end the scribe noted that he could find no more text 'nNx¥N &9
anv. E. 1302 bound out of place with no. 1, is the continuation of f. 262.

4. Ff. 269r-270v: [yop oD HW 5200 YHUn 190 DY SY¥NRN MNan by vy o] Frag-
ments from an anonymous supercommentary on the Intermediate Commen-
tary on Aristotle's Physics by Averroes. Only on Part vi, chapters 2—4 and 7-9.

5. Ff. 271r-274v: [y”an1 5v nnn wyps 5y vy»a] Fragment from the supercommen-
tary on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch attributed to Jo-
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seph ibn Kaspi. From the middle of pericope Bereshit to the middle of
Va-Yishlah (= edn. Last, pp. 148-154). On the edition and the attribution of
this commentary to ibn Kaspi cf. below, MS Vat. ebr. 103/1.

No. 2 (130) is a leaf from a 15th century paper Byzantine manuscript bound
with this codex. No. 4 (ff. 269-270) is a fragment of 2 parchment leaves from
another manuscript written in a Sephardic script around 1300. No. 5 (ff.
271-274) is composed of 2 parchment leaves, the inner bifolia of a quire, from a
14-15th century manuscript written in Byzantine semi-cursive script.

The letters forming the name Moses nwn are singled out on f. 274v. Moses was
probably the name of the scribe who copied ff. 271-274. On f. 268v an owner
wrote a note about the provenance of the manuscript but his name was erased
NI YW INN NN N RNV 1790 Yy [Ny o o ooyy. It is followed by another
entry, mostly obliterated, in which the name Capsali is still legible *owap ... y5vop
V¥,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 136.

Vat. ebr. 103

110 ff. (ff. 64-65 blank). Paper. First four quires parchment (outer and inner bifolia
of each quire) and paper. 222 [parchment 214] x 148 (153-158 x 91) mm. Varied quir-
ing, but half are eight-bifolia quires. Alexandria (Egypt), 1435/6. Oriental (Byzan-
tine?) semi-cursive script.

1. Ff. 1v-33r: 5”8t X7ty 12 DN2R 279 WX MMoN Y1 Supercommentary on Abra-
ham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch attributed to Joseph ibn
Kaspi. According to H. Kasher, in 75w »9y (Ramat Gan 1990), pp. 89-96, the
author was a contemporary of ibn Kaspi. The commentary was printed from
another manuscript by I. Last in his 905 "9 nwy ii (Pressburg 1903), pp.
145-172. At the end of her article, H. Kasher edited some passages that were
not published in Last's edition.

2. Ff. 33r-34r: mno1oman nsp Gematriot (expositions based on numerical equiva-
lence of letters, words or phrases) on the Pentateuch. Begins ma mwx1 mwnia
NNN DR HRIY 192PY DINYR NI NNYR.

3. Ff. 34v-59r: X7ty 12 bnMax 1 Mo nypn M2 Commentary on esoteric passages
in Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch. The commentary on
Bereshit begins nonn 7ty Y"1 oyvn ™. The anonymous author quoted Moses ibn
Tibbon %"t 1an j2 SR " ©onn j2 Nwn 1 9n (f. 38v). The text on ff. 37-38 was
edited from another manuscript by M. Steinschneider in Peletath Soferim
(Breslau 1872), Hebrew sect., pp. 47-48.

4. Ff. 59v—60r: nwn by »nv 0t oyaw nnv Excerpts from naox v Midrash Esfah,
midrashic work on the Book of Numbers, most of which is no longer extant.
These excerpts were first published from this manuscript by S. Buber vym
nooN Kneses Israel, i (1886/7), pp. 309-320 together with extracts from other
manuscripts.
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. Ff. 60r-61v: Midrashic extracts on the prophets apy> pny’ BN7IN DNO2IN 1N VX

and on the superlinear dots in the Torah scroll Nmnaw MMy wy.

. F. 62r—v: oo 1o Kabbalistic exposition of the esoteric meaning of Jerusalem

when spelled 5wy according to gematriot. In MS Cambridge, University Li-
brary Add. 377.3, f. 17v the text is attributed to Abraham Abulafia. Begins y1
Y9 DHYYD 98010 %O,

. E. 63r-v (copied by the same scribe but more densely and overflowing into

the margins): Anonymous supercommentary on Ibn Ezra's commentary on
Exodus iii:15 beginning Y10 1901 %5 10 1NN *2 ¥71. The same commentary is
found in MS Vat. ebr. 39, ff. 91r-93v. It was edited from a London manuscript
by M. Friedldnder, Essays on the writings of Abraham ibn Ezra (London,
1873-1877), Hebrew appendix, pp. 69-78.

. Ff. 66v-76v: [[nn1pnn o»y nvrn] The introduction to Isaac b. Samuel of Acre's

Me6irat Enayim. Heading: n52pn 777 5y p18>7yv 190. Includes commentaries on
the ten Sefirot. On ff. 66v—69r: PN XINY DYROY GO R 101D MR Oy 5 (cf. G.
Scholem, M5 2wy Yy WP Nnan KS, x 1933/4, p. 505, no. 58); on f. 69r—v:
YN NYYH DY IPYY N NNWRD Y2 BN Dwa Mo Yy mnv hy nm (ibid., p. 509,
no. 97); on ff. 69v—76r: 1250 MUNN NPT K1 MM WHY > (ibid., p. 505, no. 65)
and on £. 76r—v: 7pnn XNY NYYN DY [IN03 NN 57 HNAY 127 NYT HY 1100 vy Sy 1Y
N (ibid., p. 505, no. 56).

. Ff. 76v-93r: onwn yw 190 ShaSar ha-Shamayim, kabbalistic treatise on the

Sefirot by Jacob b. Sheshet Gerondi. First edited as Likkutei Shem Tov attrib-
uted to Shem Tov Gaon in X1 279 DWVY (Warsaw 1798) and under its true
title and attribution by M. Mortara, own 2yv 'vo Ozar Nechmad, iii (1860), pp.
153-165.

. F£.93r-96r: 139105 050N Y39 "N "N 1y 190 1t Sefer Yihud ha-Shem, commen-

tary on the ten Sefirot composed in the Iyyun circle. Cf. G. Scholem, nnan
MPHD Wy Yy DY KS, x (1933/4), p. 503, no. 37 and his nYapn mwr (Jeru-
salem 1948), p. 258, no. 13.

Ff. 96r—101v: [N 199] Sefer ha-Yihud, kabbalistic discourses by Asher b.
David b. Abraham. Begins nyawn wny %y N1 10 2301n ny1o) Mpns 125 nx nn.
D. Abrams edited this text from this manuscript and others in Rabbi Asher
b. David (Los Angeles 1996), pp. 205ff. On this manuscript cf. p. 35.

F. 102r: On the Divine Name of seventy-two letters. Begins XM v X2 yon
NPMN 2"y )2 DV.

Ff. 102v-109r: Supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on
Exodus xxxiii:21. Begins 5"t 98w w1900 pnyn nt. In other manuscripts the
reading is Y810y "M, probably referring to Immanuel b. Solomon of Rome.
The commentary is followed, as it is in several other copies of this text in
other manuscripts, by two notes on the same subject, the first beginning
MR NYMRD MR 95 Y27I0w5 99 ¥27m0n Pavna MAR (ff. 105r—107r) and the second
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beginning D15y MY "N 72 "N .. ©I9DHN Py NN Py (ff. 107r-109r). On. £.
109r: MAN DY2 INX 7D NHAP PYNN OIN).

Copied by Joshua b. Judah the physician in Alexandria in 5196=1435/6.
Colophon (f. 59r): Ny .DHYM DWVIND DHWN DYY) Y39 NN NIN TN BHY KN HXRD NIV DN
DTN 92 YN .. DY 9 YT YN NPTHA NP YEPN NIV AND) .DHYY IN¥HN DIDNY 1YY
"y’0vn. The same scribe copied MS Paris, BnF héb. 853 for his own use in 1437
in Alexandria. Cf. Manuscrits médiévaux en caracteres hébraiques, 11,73, note 2
about the assumption, based on this colophon, that the copyist settled
permanently in Alexandria which may explain the use of Occidental paper, the
quiring, the combination of parchment and paper and other Western
codicological features together with the peculiar Oriental type of script
displaying Byzantine influences.

Owners: Immanuel Gracian (=Hen) yRox7) Y8y 5w &0 1900 it (f. 110r) and
Immanuel Hen to his son Shealtiel 58noxw 1329 )n S8y (f. 110r). On f. 1r a note
on the acquisition of the manuscript by Fugger: +1541, 8 maij ab psaltino qui
venditi mihi pro sex ducatis alios 7 libris et promisit se allatturum alium sine alio precio
tulit hunc signatum eodem signo [praesentibus Azalino et Thoma Sacellani et Battista
meo] the words in brackets were written in Fugger's code and deciphered by
Cassuto, Codices Vaticani Hebraici.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 68.

Vat. ebr. 104

v + 142 ff. (<5> + 147, 479-136 + 137-144; ff. <1-5> and 137-144 mostly blank
flyleaves). Paper. 217 x 147 (158 x 111) mm. Senions. <Sephardic zone or Byzan-
tium>, 1399. Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r—47r: Nty 128 v11a5 M2 Supercommentary on Abraham ibn Ezra's com-
mentary on the Pentateuch. Begins 0»nn nx ©ndx X720 00w mym. A slightly
different redaction of the supercommentary is attributed to Solomon ibn
Ya=1sh (14th century) in MS Oxford, Bodleian Library Hunt. 293.

2. Ff. 48r-136v: nty 12 vy o Yy W2 Avat Nefesh, a supercommentary on Abra-
ham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch by Asher b. Abraham Crescas.
Begins 41 m1 901w vy MX. A note at the beginning of the manuscript attri-
butes this commentary to Jedaiah b. Abraham Bedersi my™ " "0 pond
5"t >w71an. On f. 136r—v an appendix found in other manuscripts of this work
beginning DN2)1 NN 402) NN HY XIN D127 DY IIN PANDI TUX N2 1IN 4780 SN
W XIN MXIDN MY SWNRD MY DHY) WK (end missing).

Copied by Siman Tov b. Elia Gazara. No. 1 was completed on 27 Kislev
5160=1399. Colophon (f. 471): Y WHY¥M X 1YY 'M ‘NP DYN NIMY2 NN Nt DHY)
D INN DY NN MY 19D 17599127 DY 730 NN NN NNHWNN 97 NN MOX 171052 8N 230
595531 9y % §PN 15 95 MY NONY YWY GOHNN VI 22 921 DD P MY 1PN /M WA 191
N NIYNNR NNYA Y IR DINY MY PYNNY 9ORD Y Jopn MY M. The same scribe
copied MS Sassoon 1050 in 1416.
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On £. 141v an owner, possibly a bookdealer, wrote a list of printed books and
manuscripts, mainly Bibles, Bible commentaries and prayer books. The list is
published in Cassuto, Codices Vaticani Hebraici.

Vat. ebr. 105

311 ff. (<1 flyleaf> + 310; ff. 2r—8r blank). Mostly quaternions. <Candia?>, 15th cen-
tury. Byzantine semi-cursive scripts.

Collection of texts copied or authored by Michael b. Shabbetai Kohen Balbo or
texts collected and bound with this manuscript for him.

I
Ff. 1-269. Paper. 215 x 142 (145 x 98) mm.

1. F. 1r—v: [m1 790 nv)] Fragment from the end of Isaac b. Joseph ha-Kohen's
Nistar Sefer Ruth an allegorical commentary on Ruth.

2. Ff. 8v—49r: monm »7mn 1 nwyw M2 DY YN 1 on5 X M. Sefer Yesod Mora
ve-Sod Torah by Abraham ibn Ezra, with the commentary by Mordecai b.
Eliezer Khomatiano (Comtino). First edition of Yesod Mora ve-Sod Torah Con-
stantinople 1530. The commentary is found in several other manuscripts. Ex-
tracts were edited in »M27092 587wt iii (St. Petersburg 1867), p. 10 and by
N. Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 176-185 and N7ty yax bnnan " >'p19 Hadarom,
xxvii (1968), pp. 211-220. Cf. J.C. Attias, Le Commentaire biblique: Mordekhai
Komtino ... (Paris 1991), pp. 91-133.

3. Ff. 49v—63v: 9t Nty 'y DONY DWN 90 Sefer ha-Shem on the meaning of the letters
forming the Divine Name by Abraham ibn Ezra. First edition Fiirth 1834.
With a commentary by Solomon b. Elijah Sharvit ha-Zahav v2a9v nnbw 15 "9
5"t amn and glosses by Elisha Kilki 5"t sp5p ywon "1 »wnv [nwwn signed p”x.

4. Ff. 64r—70r: 15 7N w71 Sermon for Passover eve by Hasdai Crescas. Begin-
ning missing. Title added in the margins. Three folios of text missing between
ff. 67 and 68, only the stubs of the ripped folios remain. Edited from this
manuscript and MS Harvard, Houghton Library Hebr. 61 by A. Ravitzky,
Crescas’ Sermon on the Passover (Jerusalem 1988).

5. Ff. 70v-116r: Homilies by Michael b. Shabbetai Kohen Balbo. Includes hom-
ilies on the occasion of the release of a prisoner from captivity "mwy w110 nt
SIPN YTOV /N MW 1119 72y INYANYTINNN SNXY WX YINK 971 1N IN2Y 77N52 HNOIND IN
12750 %N NN OIN MM 2" (ff. 70v-78v), on the marriage of his son Isaiah
in 1463 Noyw %2 '5N2 9HXR wIN2 Y590 niv ymwy vt m (ff. 78v-89v); on the
author's own marriage in 1437 n9N2 'NDY33 WX N2W2 X7 NN MYY YT Mh
5t nawa t'8pn naw (ff. 89v-97v), on Psalms xxvii: 4-5 (ff. 97v—106r) and on the
marriage of his son Solomon in Rethymnon n9Nn2 v/ 105w %32 032w %5 TN Y
o2 (ff. 106r-116r).

6. F. 116r: Piyyut by David b. Jedidiah inscribed on the lintel of a synagogue in
a city in France TnX noion m2a nna Mpwn 5y mMamd INSHI NN M2INDN MMNYN NN
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YPYP N2IND X 1IN DY 1YW M2 1290 DTN MIND DM NNY /R PP KYINH2 DN TY KIN TN
1IN 9790 DY D2 NYY XD DN NYTH 137 12929 YDUNR DY YPON DY SYIN NN NN
MY) X9 DNN Hy25 MHOHNY 103 Ny DNNL Ny TS 1Y NN, According to other
sources it was found in synagogues in Toledo (MS Vat. ebr. 232, q.v.) or in
Arles in 1320 (MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2557). Edited from this
manuscript and MS Vat. ebr. 232 by A. Neubauer, “Eine Synagogen-Inschrift
aus den Hschr. 105 und 232 der Vaticana.” Israelietische Letterbode, iv (1878/9),
pp- 133-134, and cf. A. Berliner, ibid., v (1879/80), pp. 31-32, and again, with
facsimiles of this manuscript and a commentary by Z. Malachi, who was un-
aware of the previous publications, 0N MNP MNP 1292 732 SV DM Mi-
chael, vii (1982), pp. 263-270. The poem begins ynsa Mov 15v 2 N2>2 1YY NYNI
M wv. According to the inscription in this manuscript several wise men,
including R. Johanan Zarfati who made a query in a dream, failed in their
attempts to interpret the poem. According to L. Zunz, Literaturgeschichte der
Synagogalen Poesie (Berlin 1865), p. 87, the poem was composed for a wed-
ding.

. Ff. 116v-149r: Michael Balbo's correspondence on philosophical matters with
Jedidiah b. Joseph 77 of Rhodes (ff. 116v—143r; full name '3 17 90y 9”52 7w
on f. 143r) and Shalom Anabi of Constantinople >2) DY>w 1250 95150 DONN
RO WIPN (ff. 143r-149r). The author's name is found on f. 143r: X"n2 05N YRON
N yn ymav.

. Ff. 149r—1771: 130 58510 %N /MYy UN H5pwm mtan nyp on NNy Verses and letters
mostly by Michael Balbo. Includes poems sent to various people. Most of the
recipients are called by their first name only (Moses, Levi, etc.). Included are
poems written on the death of the author's father 9”12 »ax "1 905[3]w2 WY NHNY
5"t ynosmaw (ff. 153v, 171v), verses on the death of the son of Jacob Ny1y (f. 163v),
letter sent to Ezra of Rhodes on his journey to Venice 750w 0y m N7ty 9”5 dnY
N2 (f. 165r) and verses in honour of Balbo's sons Isaiah and Solomon (f.
173v). On ff. 155v, 156r, 162r-v and 163v-164r poems and letters by Shalom
Anabi 5" 23y DOV N0,

A.H. Freimann published many of the letters in this manuscript pertaining
to Erez Israel, oW v Zion, i (1936), pp. 185-207. Included in the corre-
spondence in this collection: a letter from Mestre to the author when he
served as codestabilia in Candia 920wy n1n2a 50 N ndw 'no> mt (f. 158v), a
query from Joseph Yerushalmi, the dayyan of Canea, and Balbo's reply noxw
NNIPA NPNL PYTN MOWYP qOY 773 OXY ¢ (f. 1761, ed. by Freimann, ibid., pp.
187-188), letters to Shabbetai Kohen of Constantinople *»%n yn2 »mv "5
'»1ovipa, and the author's in-law Moses Kilti y09p nwn M s»smnnb (f. 1771, ed.
by Freimann, p. 186) and verses sent by Balbo to Moses Capsali and
Shabbetai "% concerning his controversy with Moses [b. Samuel] Kohen
Ashkenazi on metempsychosis (f. 1771, cf. below, no 14) "nnYy TURD MWy MM
MITYN NYN ' 1219392 PNY HNDIN HY MONN RITNINA YN NI 1591 YoRWHD NWN "5
(ed. by Freimann, p. 202). A. David published three letters concerning emis-
saries from Erez Yisrael, in 5wy 015w oxv (Tel Aviv 2003), pp. 99-110.
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Ff. 177v=184r: noa Hw yInR DY2 }”990 N NP2 y»wy waTh Nt By Balbo's sermon
preached on the last day of Passover in Canea in 5231=1471.

. F. 184v: by 2" mwnn iy 9y 1H nn S/NRY MTNYn 19X 927 1901Y 'K 12 TNy nyTin

N2 NN 710 Fifth prophecy in Nevuut ha-Yeled. Cf. introduction by G.
Scholem and M. Beit-Arié to the facsimile edition of Y0P Xwn NN (Jeru-
salem 1978), p. 33. Cf. U. Cassuto, Pyawn 11 mn m Tarbiz, xxxii (1963), p. 352,
note 56.

On the same page a letter by Balbo in honour of Moses Ashkenazi [=Moses
Esrim ve-Arba, cf. no. 11], an emissary from Jerusalem in 5234=1473/4 nh
77990 Y Y0 DIV SWINR MOV MUR NUN 17N I8N 9N vy (ed. by Freimann,
ibid., p. 198).

Ff. 185-188r: Additional material by Michael Balbo. On ff. 185v-186v two
documents on redemption of captives from southern France, edited from
this manuscript by A. Freimann, nwy wnnn Nxna na7y D112 DMWY )19 HY NN
Kobez Al Yad, n.s. vi (1966), pp. 247-254. On ff. 187r-188r letters pertaining
to Jehiel b. Solomon and Moses Ashkenazi [Esrim ve-Arba], edited by
Freimann, o5 onvdw Zion, i (1936), pp. 207 and 199.

Ff. 189r-193r: Sermons delivered in the great synagogue by Michael Balbo
concerning a Jew who was excommunicated for blasphemy in 1474 1570 nywv
TN GHIY/ROTY MTIR DY 911N NDIS 3NI2T 1210 NON Mn wina (ff. 189r-190r) and
on the occasion of his release from the excommunication 0 nywa swvy Nt
NN (ff. 190v-193r). At the end another letter by the author, edited by
Freimann, ibid., p. 199, no. 9.

Ff. 193v-194r: A letter by Balbo in favour of Moses Capsali in his dispute
with Joseph Colon, edited by Freimann, ibid., pp. 200-202. Cf. H.
Rabbinowitz, “Joseph Colon and Moses Capsali,” JQR, xlvii (1956-57), pp.
336-344.

Ff. 195r-251r: 5'nnn 115 Dyv) 51950 Ny 91022 5190WN JND NUN 19 YWY D0 PNyn
MmN NOONH DY) 1102 vipn "a7 Polemic by Michael b. Shabbetai Balbo
against Moses b. Samuel ha-Kohen Ashkenazi for his rejection of the doc-
trine of metempsychosis. The former supported the doctrine and the latter
did not accept it. Freimann identified Moses Ashkenazi with Moses Esrim
ve-Arba, author of no. 15, but in his study of the controversies on this doc-
trine, E. Gottlieb, Y'on nNna nNv1ypa Y090 mon Mehkarim, pp. 370-396, denies
any basis for this conjecture, pointing out that Moses Esrim ve-Arba is not
referred to as a Kohen (cf. also MS Vat. ebr. 254). On f. 194v a poem on the
polemic by Balbo beginning my»n 217 150> 190 np headed: »x snowy Hpwnn nt
MIDUN VYN " P2Y/P2 N TN PRYNN ¥ MMN N2vY 1292 11 HXON. On this polemic
cf. A. Ravitzky, History and Faith (Amsterdam 1997), pp. 115-153 (reprinted
in Studies in Jewish Manuscripts, Tiibingen 1999, pp. 139-170).

Ff. 251v—252r: "2 \ynw " 1210 nHon Yp 1o Extract from the Zohar (Genesis,
f. 119r) with a commentary by Moses Esrim ve-Arba soux nun ymn /98 9w
nya Ny 0wy predicting the date of the redemption, 5238=1477/8.
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F. 252r—v: oxon 57t N1 9790 1210 pnyn 1210 N8 Eschatological predictions
for [50]35-[50]41=1275-1281, by Judah of Fez. Perhaps the dates should be
understood to refer to 5235-5241=1475-1481. Between ff. 253 and 254 stubs
of three folios with writing that were torn from the manuscript.

Ff. 254r-268v: 35’22 ©YN 12 5120 1115 7m0 9 Commentary on Psalm xxix
by Michael Balbo N335m0 1020 1Hnd 9012 Ny T 12 SXN2Y 7730 710 RIN 12 HNON
1292. According to a colophon at the end the commentary was composed in
5225=1464/5 ptn 58w M1 210 2%9 mv 1YY 585 nYHNn vy on. The commen-
tary is preceded by a poem by the author beginning xn MNX WX BI HN NN
and followed by a poem by his son Isaiah, beginning »ax ny1 hy X 510
acrostic 132 XYY 1IN N HNON.

II

Ff. 270-286. Paper with various watermarks some of them also found in no. I, one
of them similar to Briquet no. 10626 dated 1467-1476. 215 x 142 (145 x 98) mm. Qua-
ternions and quinions. Ashkenazic semi-cursive script. Michael Balbo added the
text on ff. 307v-309v in his own hand on pages left blank by the previous scribe.

18.

Ff. 270v-286r: Dissertation by Shalom b. Joseph Anabi on the philosophical
and mystical significance of biblical themes, such as Adam and Eve, the
serpent, the Garden of Eden, etc. Begins 77yn 0w v 5y yOX 990V N5 DY 0N
monY. Autograph. On ff. 286r-287r an appendix (by the author?) on the sig-
nificance of the dates of the festivals D7y1n DYV NN INPH PO MY MO NN
MY Y12P DN 'R YD NN DYV YA

Colophon (f. 286r): on v 1 Yy DANN DN P2HY DY 7 277 12030 T2 )2 %23y HOY.

I

Ff. 288-307r. Paper. 215 x 142 (145 x 98) mm.

19.

Ff. 288r-307r: Treatise on the comet (Halley's comet) sighted in 1456 by Isaac
Dieulosal b. Meir b. Isaac of Speyer pny¥> 12 XPOUNT PNN M 12 H¥H2»T PR
o3t 8 pownt. The author deals with the astrological significance of this astral
event and considered it an omen predicting the Redemption in 1467. ].
Hacker published extracts from the treatise pertaining to historical events
27575 N P2 ,MON DNPH IRIWYIND 100 > 1w mOY Shalem, i (1974), pp. 137-147.
The author was identified by M. Steinschneider as a Provencal Jew whose
family originated in Speyer (Jahrbiicher fiir jiidische Geschichte und Litteratur,
ix 1889, pp. 79-81). According to Cassuto he probably lived in Candia, but
Hacker maintains that the many references to towns in Italy indicate that he
lived there.

v

Ff. 307v-310v. Paper. 215 x 142 (145 x 98) mm.

20.

Ff. 307v-309v: [19%1 531X ™2 591 LAY NNNSN 9Y DT SRNAYHD DISYN P21 NNIN]
Astrological treatise on the conjunction of Saturn and Jupiter in 1464 and its
significance for King Ferdinand I of Naples, by David b. Jacob Meir of the
Kalonymus family 5"t Pxn 2py> y10wan 0onn 12 98 1. The Hebrew title is
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found in MS Oxford, Bodleian Library Reggio 42. The author calculated that
the Redemption would begin in 5224=1463/4 and reach its climax in
5228=1467/8. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 636—637.
These leaves were copied by Michael Balbo.

21. E 310r-v: Amulets for improving memory, headed 155 and 7o%n ov.
Ff. 1v, 8r, 185r, 253r—v, 269r—v, 270r blank.

This manuscript was described by M. Steinschneider, “Candia.” Mose, iii (1880),
pp. 425-426 and iv (1881), pp. 303-308.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 86.

Vat. ebr. 106

250 ff. (<1 parchment flyleaf> + 1-249). Parchment. 278 x 212 (central text: 146 x 85)
mm. Quaternions. <Spain or Provence>, ca. 1400. Sephardic semi-cursive scripts.

1. [»5y pviro y"ax s nmnn vis] Commentary on the Pentateuch by Abraham
ibn Ezra. The commentary on Exodus is the long commentary.
With supercommentaries in the margins:

2. (inner margins): Begins 1¥7¥ 7¥x DN2 DRIV DTN DIPINN NX DNHX X122 INYW NI
onn A slightly different redaction of the supercommentary attributed to Sol-
omon ibn Ya=ish (14th century) in MS Oxford, Bodleian Library Hunt. 293.
Several copies of each redaction of this commentary exist in various libraries.

3. (inner margins after MY MM on each pericope beginning on f. 5v): [15v
mmotn] Sefer ha-Zikhronot by Ezra b. Solomon Gatigno. Heading: ovowan 1ox
1303 12 MY M 72anv. Only on Genesis and pericope Va-Era. Begins X" 1wN12
DYV [PY32 NI 71902 591 ML Nt DYV K52 XY 1INV,

4. (upper and inner margins): YXY 'n 1o or MM v11a by Ezra Gatigno. After
the introduction the commentary begins 125M 713 5123 DY M5 WYLy .MYNI2
PI2TN RINY MINYNN SR N1 101 YWA) N7 DPOHN TN TIOM N M2 YN DINN NYT .pad.
The commentary on Genesis was edited from other manuscripts by D.
Schwartz, NIty 12X DNNAX " SWYPH DY WNDIHN NIV 719 Alei Sefer, xviii
(1995/96), pp. 92-114.

5. (in the outer margins and occasionally in the upper margins) DD n%n
Megillat Setarim by Samuel ibn Motot. Commentary begins nxt npTpna MmN
15NN 22191 VINND XN 2070 DD 7111, First edition Venice 1553.

6. (in the lower margins): [y02n nv19] Joseph ibn Kaspi's supercommentary on
Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch composed when he was
twenty years old and later titled by him Parashat ha-Kessef. Cf. MS Vat. ebr.
36.

The supercommentaries in the margins up to f. 76r were written by one hand,
possibly by the scribe who copied the central text and continued by another
scribe from f. 76v on.
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With a few notes in a later hand (according to Cassuto, Codices Vaticani Hebraici,
by the Hebrew scriptor of the Vatican Library, Giovanni Giorgi). On the flyleaf
at the beginning a short note in German in Hebrew characters: v 1N vy [N]
AAR)AR

Cf. Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 69-72. Assemani recorded this manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 107

199 ff. (1-116, 1163-198; ff. 57v-59v, 107r, 109v-110r, 111v, 112v-113v, 158v-159v
blank). Paper. 273 x 210 (193 x 144-146; 188 x 135) mm. Mostly quaternions. <Pro-
vence>, 1438-1439. Provencal cursive script.

1. Ff. 1v-57v: wa) mx Avat Nefesh, supercommentary on Abraham ibn Ezra's
commentary on the Pentateuch by Asher b. Abraham Crescas. On ff. 56v-57r
an appendix found in other manuscripts of this work beginning nn 9755 5N
NINN MNHYA DIYI WX DINYIN TN NHNDIN NN HY RN D127 DY YN PONDI TYN N2
ORI YIN MNIDY MaYd.

2. Ff. 60r—106v: [13 ) 23 DY NNM 20 DY N3] IPNNXRN 19PN 17T 9Y 9”1 Y2090 M0 59
Keter Shem Tov by Shem Tov ibn Gaon. One of the redactions of the kabbalistic
supercommentary on Moses b. Nahman's short commentary on the Penta-
teuch. Does not include the author's introduction found in some of the man-
uscripts. Agrees with the edition by Judah Curiat in his vnw 20 (Leghorn
1839), pp. 25-54. Cf. D.S. Loewinger, )83 12 D172X )2 20 DY 17 Sefunot, vii
(1963), pp. 29-32.

3. Ff. 107v-108r: 25 byv Mystical significance of the four species. Begins 25Yon
NOYN HY NLIVT Pyn Y.

4. F. 109r : S8ynw 9 w119 Baraita of R. Ishmael from the introduction to the Sifra.
Some variations from the editions.

5. Ff. 110v-111r: Notes on Hebrew grammar. On f 110v a diagram of the four
grammatical terms npN DY NN DY D8y DV ;727 OV. On f. 11r definitions of
grammatical terms MYNNN I ,NPNIRN 77 etc.

6. F. 112r: First two verses of a poem by Levi b. Gershom beginning »»»&apn nn®
52N,

7. Ff. 114r-116v; 1163r-150r: >0 nnd Petah Devarai. Anonymous grammatical
treatise attributed to David Kimhi or David b. Judah Messer Leon. First edi-
tion Naples 1492. F. 1162 torn with loss of text.

8. Ff. 150v—155v: pYTpTn Y1y 1 XM 97t MIPIN "1 DINY PYTRTN NN 1PN nnan Mafteah
ha-Nikkud u-Mafteah ha-Dikduk by Elkanah ha-Sefardi. Begins XN snont 1o 5y
N MYy oy minn. The preface was edited from MS Parma, Biblioteca
Palatina Parm. 2118 by A. Berliner, “Aus Handschriften.” Festschrift D.
Hoffmann (Berlin 1914), pp. 285-286.

9. Ff. 155v—158r: [(yop) ©9ys 27] An extract on the accents from Sefer Rav PeSalim
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by Joseph b. Judah Zark (ff. 156r-158r). Preceded by another excerpt on
grammar, I¥p TP NN Y25, probably by the same author (ff. 155v-156r).

10. Ff. 160r-183r: myaw 5w n1in One of the redactions of Midrash Aseret ha-Dibrot
with many more tales than in the published editions and most other man-
uscripts. Most of the additional tales seem to be later additions. Other cop-
ies of this redaction are in MSS Moscow, RSL Guenzburg 111 and Zurich,
Zentralbibliothek Heid. 192. On ff. 183v-185v an appendix beginning nwyn
19Y PIVTH WY 1N TNR DY NNOY M2 .

11. Ff. 186r—197r: »5n 802150 X230 w10 00 N Megillat Setarim, attributed to

Leon de Blantes or to Levi b. Gershom. Parody for Purim. Includes the sec-
tions NIt 2 97 M2 0 (ff. 186r—187v), 750 NN Yap papa (ff. 187v-195r), Hon
D92 Mnwa parn (ff. 191r-193v) and DX Y91 P Py PR TR 0w (ff.
193v-195r).
On ff. 195v-196v: mm>don parodies of resolutions. On f. 197r: parody of the
benediction 772w " for Purim. According to Davidson, Parody, pp. 134-139,
these are Provencal parodies. A few lines at the end of f. 196v are in Judeo-
Provencal. All these texts were edited by Davidson, ibid., from a Bodleian
manuscript. On f. 197v (by a different hand): parody of a document in Ar-
amaic beginning Nny mwa X515 25 XY Nawr pnav. This manuscript was
described by Davidson, Parody, pp. 119-120.

12. F. 198r—v Extracts on grammar similar to those on f. 110v.

Copied by Manoah b. Menahem for his own use during the years
5198-5200=1438-1439. Colophons: 19 Adar II 5198=1438 pny N5 YN DY) DN
9NN VI DIANID NIN MIIN IIIN MY TTRY NPH V™ DY T2 MMM 199 239 IINN 5 "N By
N2 BN 2 NI Ao swwn (f. 57r); 29 Marheshvan 5200=1439 oy X7129 N2y
DN 92 NN ANIN ANINNY ... NYYR IYND NPNY MY PNYNIN V51 BHYN DN DI DdvNn
N2 (f. 106v), [12-17] Kislev 5200-1439 apy> nHw» nwas ohy XN25 Nay 0HU on
- NYYR ynY ynd mv (f. 146v), 21 or 25 Shevat 5198=1438 according to a
colophon written by an owner, Vidal Bonafos Y87 in which the date 21 Shevat
has been corrected to 25 Shevat 'n Ny nUN YR 75¥Y 1 NV VIV 175 NS89 DYV DN
N”9N23 DNI 2 NI 2NN ANINM .NPYYD YYD GHRN VI RIN DY PO NIY XM .N7NP DIAON
YT NNIN HNWT YWAND HNTN 9N ... 2 19 y1ya (f. 197r). The same Vidal listed the
contents of the manuscript. He also copied fol. 107v. The name Hayyim is
singled out on f. 30r — perhaps referring to the owner Vidal — and the acrostic of
Jehiel on f. 37r.

Owners (f. 1r): Judah Zabarah nnat 01 Y9w 150N e, Isaac b. Judah Zabarah 0
n72t NN 9”92 PNy, Samuel b. Moses of Carcassone n)WpIpT nwn 12 Y8mY and a
receipt of payment from Samuel Carcassone Y [P]037 » nNWPIPT YNmwn PInvap
[poPwa. On f. 198v another signature of Judah Zabarah Y’y 872t n1nP] and a list
of 48 books belonging to Maimon Zabarah 172t 0 Y qux 75010 N5 k. The
complete list of books was published by Cassuto in his catalogue. An owner
added the verses 95 y19° %5 [79]vY "N which in MS Vat. ebr. 349 are attributed
to Rabbenu Tam (Jacob b. Meir) and constitute the opening of the exchange of
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verses on poetry between Rabbenu Tam and Abraham ibn Ezra, which, in the
printed editions, begins with Ibn Ezra's rejoinder. On f. 94v a note by the
Hebrew scriptor of the Vatican Library, Giovanni Giorgi erroneously attributing
ibn Gaon's supercommentary to Isaac of Acre. On £. 197, a note written by Vidal
Bonafos listing the contents of the manuscript.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 23.

Vat. ebr. 108

123 ff. Parchment. 298 x258 (217 x167) mm. Quaternions. <Provence?>, late
13th-early 14th century. Sephardic square script.

[op 1YW NIV Mnoon 2522 TnHN] Babylonian Talmud, tractates Shabbat (ff. 1r-94r)
and Mo=ed Katan (ff. 94v-123v). First eight quires missing until Shabbat 47b.
The Mishnah is written at the beginning of each chapter except for the last
chapter of Mo=ed Katan where it is written before each section of the Gemara.
With notes, variant readings and explanations in the margins and between the
lines.

Copied by three different scribes. Scribe 1 copied ff. 1r-33r, line 7; scribe 2 copied
the continuation until f. 119v and scribe 3 copied ff. 120-123. Some leaves at the
beginning were damaged and torn with some loss of text.

In the upper margin of f. 57r Isaac b. Menahem wrote a note stating that he had
studied the tractate in 5260=1499 /1500 no[0]nN 1Y JOP PR NN DRI 92 PN
95 ©77 Mva.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 73; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 13 [in Hebrew], A. Goldberg, Commentary to the Mishna:
Shabbat (Jerusalem 1976), p. 44 [in Hebrew]. A facsimile edition of this
manuscript was published in Jerusalem, 1972.

Old Palatine collection

Vat. ebr. 109
141 ff. (1-65, 652-140). Two columns.

Two different manuscripts of Talmud bound together, sharing the same number
of columns and lines.

I
Ff. 1-51. Parchment. 340 x 262 (257 x 198) mm. Quaternions. 12th [?] century. <Ash-
kenaz or Italy>, Ashkenazic or Italian square script.

1. Ff. 1r-51v: [yay»y moon pYaa 1mdn] Babylonian Talmud, tractate Eruvin. The
Mishnah is written at the beginning of each chapter. Missing until Eruvin 2b,
line 7 and from 91b, line 3 in Chapter Nine until the end of the chapter
(Eruvin 95a). The Mishnah at the beginning the following chapter is also mis-
sing until Eruvin x:10 (between ff. 47 and 48). Eruvin 102a, line 3 until the end
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of the tractate (Eruvin 105a) is also missing. A few explanatory notes and
variant readings were entered by several hands in the margins.

II
Ff. 52-140. Parchment. 338 x 257 (256 x 197) mm. Quinions. 12th or early 13th cen-
tury. Italian square script.

2. Ff. 52r-140v: [n¥2) ©nos mndon Y13 1mdn] Babylonian Talmud, tractates
Pesahim and Bezah. The Mishnah is written at the beginning of each chapter.
Includes mnHwa oonos noon (ff. 52r-118r) and 2w oy noon (ff. 118r-140v). In
tractate Pesahim ©'no9 29y p19, which is chapter x in the printed edition, was
copied after chapter iii. A leaf is missing between ff. 130 and 131 and the texts
of Bezah 22b-23b and the Mishnah of Bezah iii:1-iii:7 are missing. A few
explanatory notes and variant readings were entered by several hands in the
margins.

Owner (f. 140r): Mordecai b. Judah sold the manuscript to Menahem b. Solomon
for 2 gold florins in Av 5086=1326 [XW)]N NXt PN 33 9”8t AT 72107 PN NN
TPNINY WIY 990 IMNHY IOV Y1 MYNN PN 2Nt [INI5] 0w 15w Yt nn[bwl 9”3 onmn 1Y
[.1Y'9% ax vTnNa.

The owner Menahem signed his name below the previous note: onn )2 DN HY
Y's [mwa] ymip. On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p.73; R.N. Rabbinovicz,
Dikdukei Soferim, xi (Munich 1881), p. 13 [in Hebrew]; A. Goldberg, Commentary
to the Mishna: Eruvin (Jerusalem 1986), pp. 52-53 [in Hebrew]. A facsimile edition
of this manuscript was published in Jerusalem, 1972.

Vat. ebr. 110

101 ff. (1-76, 78-102). Parchment. 400 x 320 (281 x 240-243) mm. Quaternions. Two
columns. <France or Germany>, ca. 1380. Ashkenazic square script.

[1),097),n0I0 MNoON 922 TNHN] Babylonian Talmud, tractates Sotah (ff. 1r—40r),
Nedarim (ff. 41r-73v) and Nazir (ff. 73v—102r). The Mishnah is written at the
beginning of each chapter. This is one of three manuscripts in the Vatican
Library together comprising all the tractates of Seder (Order) Nashim. The other
manuscripts are MSS Vat. ebr. 111 and 130. With notes, variant readings and
explanations in the margins and between the lines, many of them based on
Rashi's commentary. Some of the notes on ff. 7v, 9v, 12v and elsewhere are by
Kilian Loeb, a Christian clergyman in Germany (1471-1553). He signed his
name at the end of one of the notes in MS Vat. ebr. 111.

The three manuscripts comprising Seder Nashim were completed on 11 Shevat
5141 = 7 January 1381 by Yehoshaya b. Abraham b. Berechiah, whose colophon
is found in MS Vat. ebr. 111. Thus, this volume was probably copied in 1380 or
earlier. In this manuscript the scribe pointed out his name on {. 48v by adding
the word 7 to the catchword ywin forming the name nyw and singled out the
name XYW in the text on f. 51r and with the letters forming the name mywwin
on f. 93v. Owners' entries: Hava daughter of Isaac 1)wn1n2 8”5/ Y [¥n1010=] »Indn
"5t Py M2 7] ... (f. 40r) and Abraham b. Eleazar [1%]yYx "2 onnax (f. 102r).
Other entries are illegible.
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On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, pp. 72-73; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei
Soferim, xi (Munich 1881), p. 14 [in Hebrew]. A facsimile edition of this
manuscript was published Nnpya )pon m9902 Y5220 TMONN Y PN AND GO
(Jerusalem 1972).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 111

182 ff. (<1> [a parchment flyleaf foliated: ii] + 1-14, 16-59, 100-177, 179-211,
2113-223). Parchment. 400 x 342 (269-281 x 235-246) mm. Quaternions. Two col-
umns. <France or Germany>, 1381. Ashkenazic square script.

[M13 PYIPR MmN MNdoN Y22 TNON] Babylonian Talmud, tractates Yevamot (ff.
1v=123v), Kiddushin (ff. 124r-180r) and Niddah (ff. 181r—223r). The Mishnah is
written at the beginning of each chapter. This is the third of three manuscripts
in the Vatican Library together comprising all the tractates of Seder (Order)
Nashim. The other manuscripts are MSS ebr. 110 and 130. With notes, variant
readings and explanations, many based on Rashi's commentary, in the margins
and between the lines. Some of the notes are by Kilian Loeb who signed one of
the notes 29xY WY on f. 41v.

The entire Order of Nashim was copied by Yehoshaya b. Abraham b. Berechiah
b. Abraham b. Joseph of the Joseph Ha-Me=oni family for Berechiah b.
Mattathias and was completed on 11 Shevat 5141=7, January 1381. Colophon (f.
223r): 990N G0 NNAYNN G0 2 DNIAR 12 19592 /1 290 12 DNNAR I 290 12 YUY R
IO DIDNN VIND KNP LAY YIND DY X2 PINMDY HPINN 2 7572775 M YWY 970 'Nand
129 NNNY DINN PRI N Y 1NN TN JON PN TNTN 99 90 1Y 132 2323 P32 12 MHNS.

On blank pages at the beginning of the manuscript (ff. ii and 1r) some lists of
books (f. 1r), commercial accounts and owners' entries. An owner wrote an
introduction to a letter to Phillippus b. Kalonymus " 1nnin oy 20N .. DOY
DMWY M2 WS (f. <ii>v). Hava daughter of Isaac entered her name vy 'v it
PNy 92 M[N 15w, On f. 1r there are additional notes attesting to her ownership:
5”3t PNy [M]2 MN DY 7710 Mt and PR 12 MN ©W) 710 and to the ownership of Isaac
b. Jacob apy> M2 pny Yov ©w) 710 Mt and a note on the loan of this manuscript and
others belonging to Eleazar b. Jonah 9t n1n /) 2905 DRwm M 72 MYON 1 5w
N [N] RN PN v 909 (. 1r). On f. 2r Abraham b. Jacob affirmed that he
had borrowed the manuscript of Order Nashim on 17 Av 5247=1487 nwn nxn
5"t 2Py 92 BNIAN 07 AR P W)Y 10 MORYN. On f. 223r another entry by Hava m
PNy 112 MmN ©w) 710, Some of these entries were completed based on the
readings in Cassuto, Codices Vaticani Hebraici.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, pp. 73-74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei
Soferim, xi (Munich 1881), p. 14 [in Hebrew]. A facsimile edition of this
manuscript was published Nmpya )pown m9902 Y5220 TMONN Y PN dAND GO
(Jerusalem 1974).

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 112

40 ff. Parchment. 356 x 274 (233 x 186) mm. Quaternions. Two columns. <Germany>,
mid-late 14th century. Ashkenazic square script.

[m2m> 'on #5122 1wdn] Babylonian Talmud, tractate Ketubbot. The Mishnah is
written at the beginning of each chapter. The scribe copied only until the end of
Ketubbot 42a and left the rest of the last page blank.

The letters forming the name [of the scribe?] Jacob were singled out on f. 32v.
On f. 40r two entries by an owner, Eisik Stein »ow pt»N, possibly the rabbi and
halakhic authority Isaac Stein (Regensburg, d. 1495) who authored a
commentary on Sefer Mizvot Gadol. Another owner noted on the same page that
the tractate came into his possession from Rabbi Eisik pv~ 7"nn nmn »Hv.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), pp. 14-15 [in Hebrew]. A facsimile edition of this manuscript
was published NnY72 )P0 M0 Y5220 TNHNN HY PN OIND 0N (Jerusalem 1974).

This manuscript was used for variants in the edition of tractate Ketubbot by the
Institute for the Complete Israeli Talmud (Jerusalem 1972-1977). On this
manuscript cf. introduction, p. 66.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 113

85 ff. Parchment. 332 x 287 (247 x200) mm. Quaternions. Two columns. <Ashke-
naz>, 12th-early 13th century. Ashkenazic square script.

[N M2m> Mmnoon 2522 105n] Babylonian Talmud, tractates Ketubbot (ff. 1r-53v)
and Niddah 2a-50a, line 32 (ff. 54r-85v). The Mishnah is written at the
beginning of each chapter. Ketubbot is incomplete. The following parts of
tractate Ketubbot are missing: 3a line 22 to 14a line 25 (lacuna of six leaves after
f. 1), 15b line 21 to 16b line 24 (lacuna of one leaf after f. 2) and 27a line 41 to 42a
line 25 (lacuna of nine leaves after f. 8). With notes, variant readings and
explanations, many based on Rashi's commentary, in the margins and between
the lines.

Copied by two scribes, one of whom copied ff. 3r-30r, col. i while the second
one filled in ff. 1r-2r, and added ff. 30z, col. ii to the end.

Small fragments from another Talmud manuscript with remnants of TB Shabbat
28 are pasted on ff. 10 and 14 and between the tractates and used in the binding
between ff. 49 and 51.

On f. 28r partly illegible entries. The reading in Cassuto, Codices Vaticani Hebraici
is: 9n wN "N V"YYW .11 [.]1. On f. 64r an entry by Anshel b. Jacob ha-Levi [5PwiN
"HN APy 7" 2.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
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xi (Munich 1881), p. 15 [in Hebrew]. This manuscript was used for variants in
the edition of tractate Ketubbot by the Institute for the Complete Israeli Talmud
(Jerusalem 1972-1977). On this manuscript cf. introduction, pp. 66—67.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 114
31 ff. (ff. 13v—16v ruled but blank).
Two different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-13. Parchment. 332 x 258 (233 x 156) mm. Quaternions. Mid-late 14th century.
Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1v-10v: [8"y v-N"y 2 mn2> 'on pY2a Tnd5n] Babylonian Talmud, tractate
Yevamot 2a-19a, line 5. The entire first chapter of the Mishnah is written at
the beginning of the first chapter of the Gemara, but in chapter ii only the first
Mishnabh is copied, followed by the beginning of the Gemara. The scribe cop-
ied only until Yevamot 19a and then ceased, leaving most of f. 10v blank. F.
2 was bound out of order and not after f. 8 where it belongs.

This manuscript was used for variants in the edition of tractate Yevamot by
the Institute for the Complete Israeli Talmud (Jerusalem 1983). On this manu-
script cf. introduction, p. 31.

2. Ff. 11r-13r: [@9nn vy»s] Short commentary on Psalms i-Ixxiv. Mainly expla-
nations of difficult words. A few words are translated into German. The
scribe did not complete the copy and left most of f. 13r blank.

I
Ff.17-31. Parchment. 317 x 239 (220 x 171-162) mm. Quaternions. 14th century. Ash-
kenazic semi-cursive script.

3. Ff. 17v-31v: [20-2 Ny>S¥n 822 'On pY22 Tndn] Babylonian Talmud, tractate Bava
Mezia 2a-22b, line 28. The Mishnah is written together with the Gemara as in
the printed editions. Many variations from the printed editions.

This unit was copied by three scribes. The first copied until f. 23r, 6 lines from
the bottom, the second continued the copy until the end of f. 24v and the third
completed the copy until the end.

On{. 17r an owner, Feiblin b. Abraham, signed his name x”v9v bn7ax 7"na poan.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 15 [in Hebrew]. A facsimile edition of this manuscript was
published x72 )70 M19D2 Y9220 TNHNN SW PN YAND O (Jerusalem 1974).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 115

119 ff. (1, 12-10, 102-34, 34264, 67-83, 837, 84, 843, 85, 85-117). Ashkenazic square
scripts.

Parts of two different manuscripts of Talmud bound together.
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I
Ff. 1, 13-10, 102-34, 342-61. Parchment. 454 x 335 (374 x 235) mm. Quaternions. Two
columns. <Germany?>, 14th century.

1. [xy3n N2 ,0P-ND NP X123 MNION 922 TmdN] Babylonian Talmud, tractates
Bava Kamma 118b, line 10-119b, line 47 (ff. 1-12r) and Bava Mezia. The order
of the chapters in Bava Mezia is different from the printed editions and other
manuscripts: i-v, ix, vi-viii, x. The Mishnayot of chapters i and viii (SXwn p19)
were copied at the beginning of the tractate, but the other Mishnayot were
copied in the relevant places in the Gemara as in the printed editions. At the
end of Bava Kamma mnemonic signs in Aramaic for memorizing the proper
order of the chapters in the tractate. With notes in the margins. On tractate
Bava Mezia cf. S. Friedman, pyxn nX 231wn0 975 -7y 1o, vol. ii (Jerusalem
1996), p. 67.

The name Abraham, probably the copyist of these pages is singled out in the
text on f. 50v.

On f. 1r a note on the loan of this manuscript by Simeon b. Joseph of Worms
NUNINN 1715 0 972 PNy [D7INI PNONRYN [D]'wn [NINN.

II
Ff. 62-64, 67-83, 833, 84, 843, 85, 852-117. Parchment. 454 x 335 (348-350 x 238) mm.
Quaternions. Two columns. <Germany or France>, late 13th century.

2. [xm2 N22 noon Y32 ndn] Babylonian Talmud tractate Bava Batra. The
Mishnayot were copied at the beginning of the tractate. With notes in the
margins. According to Cassuto, Codices Vaticani Hebraici, some of the notes
are by Kilian Leib (ff. 68r—76r, 80v, 832v, 85v et al.).

The name Isaac, probably the copyist of these pages is singled out in the text on
ff. 72r, 72v, 90r and 96r. On f. 62r a mutilated entry with the date 9 Nisan
5155=1395 " o2 'v.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 15-16 [in Hebrew].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 116

71 ff. (1-51, 512-69 + <1>). Parchment. 367 x 252 (254 x 163) mm. Quaternions. Two
columns. <Germany>, 14th century. Ashkenazic square script.

[Nnp N2 noon pYaa TmOn] Babylonian Talmud, tractate Bava Kamma. The
Mishnah is written at the beginning of each chapter. With notes and corrections
in the margins.

At the beginning and end of the manuscript jottings and owners' entries, among
them Jacob b. Menahem ha-Levi X"05w [%]90 br 972 2py’ N and Eleazar
Alexandri b. Joseph 9oy 972 »13025X [ty (f. 1v). On f. 69r a note in thymed
prose by Pinhas Zelikman b. Moses, possibly referring to the return home of
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students from their houses of learning during vacation. The piece is copied
partially several times. The most complete copy reads: N 31 535 y7p i NHo
DNIAIIN .5 DY NN DI 27PHNN NI BN TN NI I ND DINOX PNN THN2 PIRIN DN
MPOYT NYONN V'8 nwn 9’2, On f. 69v an owner entered his name, David b.
Solomon VYV MYV 12 11T IMDN MIN.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), pp. 16-17 [in Hebrew].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 117

91 ff. Parchment. 360 x 270 (270 x 180) mm. Quaternions. <Germany>, late 14th cen-
tury. Ashkenazic semi-cursive script.

[Ny3n N33 NOONY pYA2 TMON] Babylonian Talmud, tractate Bava Mezia (ff. 1v—89r).
The Mishnah is written at the beginning of each chapter. With notes and
corrections in the margins.

Apparently by one hand. Colophon (f. 89v): 921 M NV5 Nav 'Y3n N2 1Y XYY
DN NN 21D I NN INNYNY YO RAT ANINY 11N DI NPINY NIY D101 1)9¥ 1NN
[.]>wYn 998D V19 [TITIVDD MV D) NP V2 Nawa INN2. The end of the colophon was
erased. On f. 90r a later hand added a short poem by Joel beginning 17 135 nny
MW acrostics yopn Y8y and Y9wn Sxy. On f. 91r some jottings, among them a
Yiddish translation of the first Mishnah of Bava Mezia. Both the poem and the
translation were edited from this manuscript in its description by R.N.
Rabbinovicz (vid. infra). On f. 90v Eliezer Lippman b. Eleazar noted that he had
studied from this manuscript in 5233=1472/3 199% 5900 115 MYIN 12 RYIN 1IN
Y75 0N M .

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 16 [in Hebrew]; S. Friedman, Xy¥n 822 5no1 H¥ ponvn 19N
in M1MO5NN MI5D2 ©IPNN (Jerusalem 1983), p. 105 and idem, 21wn P79 1Y TN
PMNA NN, vol. ii (Jerusalem 1996), pp. 67-69.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 118

120 ff. (5-24, 242-53, 55-124). Parchment. 386 x 300 (251 x 196) mm. Quaternions.
Two columns. <Germany>, 14th century. Ashkenazic square script.

[Mnam onar mnoon 522 TwOn] Babylonian Talmud, tractates Zevahim (ff.
5r-60v) and Menahot (ff. 61r-124v). The Mishnah is written at the beginning of
each chapter. The beginning of Zevahim (2a-13a) is missing in this manuscript
but is found on ff. 1-6 in MS Vat. ebr. 119 which is the continuation of this
manuscript written by the same scribe. The catchword on MS Vat. ebr. 119, £. 6v
matches the beginning of the text on f. 5r in this manuscript. The end of
Zevahim from 106b, line 15, near the beginning of chapter xxi, is missing, though
the Mishnayot of chapter xii are copied. The end of tractate Menahot from 94a,
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line 40 (chapter xi) is missing though the Mishnayot of chapter xi are copied.
With a few notes and completions of lacunae in the margins by another hand.

The name Meir on f. 15v is decorated, and it is probably the name of the scribe.
The same name is decorated several times in MS Vat. ebr. 119. Catchwords are
decorated and on f. 97v the last line is decorated with pen drawings of
imaginary animals.

Owner: Aviezri Stein (cf. MS Vat. ebr. 112 and 119).

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 17 [in Hebrew]. A facsimile edition of this manuscript was
published x72 )P0 M19D2 Y9220 TNHNN HW PN YANd O (Jerusalem 1974).

Old Palatine collection.

Vat. ebr 119

128 ff. (1-32, 232-323, 33-118). Parchment. 386 x 315 (251 x 196) mm. Quaternions.
Two columns. 14th century. Ashkenazic square script.

[MM75 05 Y0 MM ,937Y,0M0N DN MNODN 2922 TndN] Babylonian Talmud, most
of Seder Kodashim. Ff. 1r-6v on which tractate Zevahim 2a-13a is copied belong
at the beginning of MS Vat. ebr. 118 which includes tractates Zevahim 13a to the
end and Menahot, and was copied by the same scribe together with this
manuscript. Also includes tractates Temurah (ff. 7r-31v), Arakhin (ff. 32r,
232-292, 33r-58r), Bekhorot (ff. 58r—99v), Me=ilah (ff. 99v-108r) and Keritot (ff.
108v—-128v). Missing from Keritot 22b. The Mishnah is written at the beginning
of each chapter except for tractate Temurah, chapters i-iii and Bekhorot,
chapters iii-iv where they are written together with the Gemara as in the printed
editions.

The name Meir, probably the name of the scribe, is decorated in the text on ff.
671, 68r, 761, 81v and 112r. The same name is decorated on f. 15v in MS Vat. ebr.
118, which was copied by the same scribe. Catchwords are decorated and on f.
80v there are pen drawings of animals and a human figure. Ff. 32, 232-263v, col.
2, line 8 were copied by another hand that singled out the name Jose »o» twice
on f. 25%v. The foliation is confused and another hand amended it on some
leaves.

Owner (f. 1r): Aviezri Stein y»ow »tyn van (cf. MS Vat. ebr. 112).

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 17 [in Hebrew]. A facsimile edition of this manuscript was
published x72 )P0 M19D2 Y9220 TNHNN S¥ PN YaNd O (Jerusalem 1974).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 120

239 ff. (1-39, 31a-393, 40-52, 54-57, 68-84, 843, 85-112, 1122, 123-153, 155-242). Parch-
ment. 386 x 298 (252 x 194) mm. Quaternions. Two columns. <France?>, late 13th
century. Ashkenazic square script.
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[P0 MW/ NN P DY DHN NI M MDA MM MNODN Y2 TINON]
Babylonian Talmud, most of Seder Kodashim. Includes tractates Menahot (ff.
1r-84v), Bekhorot 2a-43a, line 35; 46a-end (ff. 85v-131v), Keritot (ff. 132r-165v),
Mes=ilah (ff. 166r-175r), Tamid (ff. 176r-181r), Kinim (ff. 181r-182r), Arakhin (ff.
182r-212v), Temurah (ff. 212v-239v) and the mishnaic tractate Middot i:1-v:iv
(ff. 239v-242r). The Mishnah is written at the beginning of each chapter except
for tractate Bekhorot iii-iv, Tamid ii and Temurah ii where they are written
together with the Gemara as in the printed editions. The text missing from
tractate Bekhorot on f. 120v was omitted by the scribe who may have been
copying from an incomplete codex or may have skipped a page. With a few
notes and additions in the margins in different hands.

This manuscript is the continuation of MS Vat. ebr. 121 which includes the two
other tractates from Seder Kodashim not included here.

A few pages, mainly towards the end of tractates, are not divided into columns.
Colophons: pt X5 9901 pras pinnn pin (f. 165v) and pb X5 9mon pinnn pin (f. 242r).
Copied by Samuel, whose name is singled out in MS Vat. ebr. 121 (q.v.). Owner
(f. 242v): Berechiah b. Azariah [or Azriel] of Tulln [T> X 9725921 51N Y 19010 Mt
191 as well as 19101 592 9 Hv 9500 Nt and 1900 Y 972 5921 S 1900 M. At the
bottom of f. 123v which ends with the word 90y the scribe added a supplication
for another son .. Nt DY 9NN 2 95 POV NN,

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 17 [in Hebrew].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 121

183 ff. Parchment. 384 x 297 (254 x 191) mm. Quaternions. Two columns. <France?>,
late 13th century. Ashkenazic square script.

[»5m ©nat mnoon 522 Tndn] Babylonian Talmud, tractates Zevahim (ff. 1v—82r)
and Hullin (ff. 82v-183v). The Mishnah is written at the beginning of each
chapter except for chapter x of tractate Hullin. With a few notes and additions
in the margins in different hands.

Ff. 74r-82r and 179r-183v are not divided into columns.

The continuation of this manuscript is found in MS Vat. ebr. 120 which includes
the other tractates from Seder Kodashim.

The first leaf is torn lengthwise and only the inner column remains.
The name of the scribe, Samuel, is singled out in the text on ff. 38r and 119v.

On the recto side of the first, torn leaf part of an owner's inscription referring
to “half of Seder Kodashim” is legible 9mnn [..13 YMNN Y¥ 792 [.] 9V ¥N YWD 710 Mt
OV D8N DM 1) NIV

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 18 [in Hebrew].

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 122

111 ff. (1-16, 19-38, 382-112). Parchment. 315 x 288 (written areas vary) mm. Quater-
nions. Two columns. <Ashkenaz>, 14th-early 15th century. Ashkenazic square
scripts.

[P5n moon pYaa 1ndn] Babylonian Talmud, tractate Hullin. The Mishnah is
written at the beginning of each chapter. The order of chapters v-ix in the
printed editions is viii, vii, v, vi in the manuscript. Some notes in the margins,
including a few translations of words into Judeo-German.

The present manuscript is a compilation of several parts copied by three scribes.
The earliest part of the manuscript (ff. 100-105, 107-112) was copied by a scribe
who singled out the name Meir on ff. 100r and 104r. His copy dates to the early
14th century. Written area: 256 x 175 mm. Ff. 100-105 are part of a quaternion
and the end of the tractate was written on a 3-bifolia quire.

This copy was completed by a scribe who singled out the name Jacob in the text
on f. 48r and decorated it with a crown on f. 79v. He copied ff. 19-99 and 106.
The text on f. 99 was disposed so that it would fit the text beginning on f. 100.
F. 106 is a completion of a lacuna in the earlier manuscript. The copy dates to
ca. 1400. Written area: 222-227 x 176-178 mm.

The beginning of the text (ff. 1-16) was added from another manuscript. The
disposition of the text in this part of the manuscript is different from the other
parts. It dates to ca. 1400.

At the end of the manuscript (f. 112v) Meir, the scribe of that part of the text,
wrote two poems on the order of the chapters in tractate Hullin mwn5 yomv 50
POYN Y91 and MPY12 MYNY P9IN2 71D), the second one with the acrostic Nathan
ha-Kohen. The poems were printed by R.N. Rabbinovicz (cf. infra).

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), pp. 18-19 [in Hebrew].

Vat. ebr. 123
91 ff. (26v—29r blank). Ashkenazic semi-cursive scripts.

I
Ff. 1-5, 30. 295 x 215 (240 x 180) mm. Parchment. Quaternions. Two columns. <Ger-
many>, ca. 1400.

1. Ff. 1r-5v, 30r: [Mn-35 p5n noon pY2a 1Tndn] Babylonian Talmud, tractate Hullin
33a, line 19-45b, line 37. F. 30 was bound out of place as it is the direct con-
tinuation of f. 5. The scribe copied the text of the tractate until f. 45b, line 37
of the edition and left the rest of f. 30r and all of f. 30v blank. The Mishnah
was written together with the Gemara as in the printed editions.

Owner (£. 4v): Jacob p5nn X L. 2py] o nwn it The entry is copied twice, and
in the second entry it is possible to read Simhah ha-Levi 5’3t »5n nnnv..
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I
Ff. 6-29. Parchment. 282 x 185 (220 x 135) mm. Quaternions. <Germany>, 15th cen-
tury.

2. Ff. 6r-26r: [y5n ndon pY22 1nn] Babylonian Talmud, tractate Hullin. Begin-
ning missing. Different order from the editions and other manuscripts. In-
cludes most of chapter iii (M»v YX), chapters iv (Nwpnn NMHN2), xii (PN MN1Y),
and the beginning of chapter viii ("wa %5). The Mishnah is written at the be-
ginning of each chapter. The Mishnayot of chapter iii of which the beginning
is missing were copied by a 15th century Ashkenazic hand in the margins of
ff. 12r and 13v. The scribe copied the text of the tractate until f. 107r of the
edition and ceased to copy in the middle of a sentence leaving the rest of f.
26r until f. 29v blank. With notes and corrections in the margins. On f. 29v
other hands added jottings and copied the Tosafot on the passage beginning
7wy " in Hullin 61a.

On these two manuscripts cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei
Soferim, xi (Munich 1881), p. 19 [in Hebrew].

III
Ff. 31-76. Parchment. 288 x 190 mm and other various sizes of parchment. Quater-
nions. <Germany?>, early 14th century. Ashkenazic current semi-cursive script.

3. Ff. 31r-76v: [nnn vw»o] Short commentary on the Pentateuch
(Genesis-Exodus). Divided into oyv (gates), some of them called vws 7yv or
vwan v (literal meaning). The commentary is sometimes literal and some-
times homiletic or based on gematriot. On f. 68v the name [of the author?]
Eleazar b. Judah (1165-ca. 1230) is found X”>71 5n52)p N1 2712 MYHX N DN
nyMN. The author mentions his teacher Jacob b. Isaac ha-Levi 1 290 Y 291
5"t »on pny 72712 2py (. 59r) possibly referring to the scholar of that name
who corresponded with R. Eliezer b. Nathan of Mainz (ca. 1130; cf. A.
Grossman, The Early Sages of Ashkenaz, Jerusalem 1981, p. 272 [in Hebrew]).
He quotes R. Abraham Hozeh nma 'nX yIm2 %5 5"t Atyn Dnnax 1 v ) (. 66v)
probably referring to Abraham ibn Ezra (compare Ibn Ezra's short commen-
tary on Exodus iii:1 composed in 1145 and his long commentary on Exodus
x:29). In his writings, Eleazar b. Judah refers to Ibn Ezra as Abraham Hozeh.
Among the midrashim quoted in the commentary are Midrash Avkhir 9528
(ff. 61v, 63v) and Midrash Va-Yekhulu Y55y w2 (ff. 36r and 73r). It is possible
that the commentary is a compilation from several sources, one of them auth-
ored by a pupil of Jacob b. Isaac ha-Levi and another by Eleazar b. Judah.
With additions in the margins and between the paragraphs. F. 31r was orig-
inally blank and different hands added short extracts.

v
Ff. 77-91. Parchment. 260 x 185 mm and less. Quaternions. Ca. 1300. Ashkenazic
semi-cursive script.

4. F.77r: mlnyo) mvm mnt nvmy Homiletic explanation of the large letters and
small letters in the masoretic text of the Bible. The beginning is missing and
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only the end of the “small letters” remain. Ends mvom m"™ nvmn nd>on
[ TIYVY.

5. Ff. 77r-88v: [mx01) 1’y M1 n2»m nmnn vy o] Short commentary on the Pen-
tateuch (ff. 77r—88r) and Ruth (f. 88r-v). Based on gematriot. In all the margins
surrounding the text another hand added another commentary on the Pen-
tateuch, on the haftarot mavan Yy (ff. 87r-88v) and on Job a»x (ff. 88v—-89r).
Additional extracts were added in the margins of ff. 89r—91v. The commen-
taries are also based on gematriot and esoteric meanings. The compiler quotes
Judah he-Hasid (ff. 85r, 87r).

6. Ff. 90r-91v (in another hand): 'n57¥n 0NN "1 HY POMIVNPN PPYN Short commen-
tary on the Pentateuch based on gematriot and notarikon attributed to Abra-
ham ha-Zarfati. Extant only until the middle of pericope Balak in Numbers.

No. I was in the old Palatine collection. The other parts of the manuscript were formerly Fondo
Fuggeriana ebr. 71.

Vat. ebr. 124

202 ff. Parchment (outer and inner bifolia) and thick occidental pre-watermarked
paper. 302 x 222 (193 x 142) mm. Eight-bifolia quires. Spain, second half of 13th cen-
tury. Sephardic semi-cursive script.

[M5wnn 199] Sefer ha-Hashlamah, on the Halakhot of Isaac Alfasi, by Meshullam
b. Moses of Béziers. Includes tractates Berakhot (ff. 2r-25v), Ta=anit (ff. 25v-31v),
Megillah (ff. 31v—44v), Bezah (ff. 44v-57r), Pesah Rishon = Pesahim i-iv, x (ff.
57r-83v), Rosh ha-Shanah (ff. 83v-88v), Yoma (ff. 88v-91v), Sukkah (ff.
91v-109v), Mo=ed Katan (ff. 109v-117r), Shabbat (ff. 120-174r), Hullin (ff.
174r-196r) and Eruvin (ff. 196r-202v). Missing from Eruvin 17r. The author's
preface was copied on ff. 119v—120r. Various tractates were edited several times
from other manuscripts from 1892 on. This manuscript was used by M. Hershler
in his Ginzei Rishonim for editions of tractates Sukkah (Jerusalem 1962), Yoma
and Ta=anit (1963) and Berakhot (1967). The entire contents of this manuscript
were used in the edition by M.Y. Blau, nnownn 250y mmnmn 190, vols. i-v (New
York 1964-1967). On this manuscript cf. v. i, p. 22. The author's preface was first
edited by A. Berliner, \8poxM2 WX Y51 nndwn "'oY nnna Ozar Tob, i (1877/8), pp.
044-045.

On ff. 117r-119r: Glosses by the author on laws of festivals and mourning in
Moses b. Maimon's Mishneh Torah and his commentary on Pesah Sheni
(=Pesahim 74-76) both edited by M.Y. Blau, ibid., Mo=ed Katan, pp. 117-118 and
Pesahim, pp. 359-362.

On f. 1v:jottings, mainly biblical verses, a list of contents of this manuscript and
signatures of the owners Joseph b. Mattathias ha-Levi »»n»nnn 9”2 90» and Jacob
b. Joseph ha-Levi »5n 9oy 772 apy>.

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 125

78 ff. Parchment. 247 x 233 (187 x 186) mm. Quaternions. <Spain or North Africa>,
early 12th century. Sephardic square script.

[DnEs Moon 522 Tndn] Babylonian Talmud, tractate Pesahim. Three folios
missing until Pesahim 5a, line 49 and from 116a, line 14. The order of the
chapters is different from the editions: i-iv, vii, vi, v, viii-x. The entire chapters
of Mishnayot are copied at the beginning of each chapter of the tractate and each
individual Mishnah is usually copied again in full in the Gemara. Many words
are vocalized and masoretic accents for musical rendition were added to some
words. With some notes and corrections in the margins, probably in a Byzantine
hand, some of them in Arabic.

The beginning and end are damaged. Ff. 1-5 are torn.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), pp. 19-20 [in Hebrew].

Vat. ebr. 126

122 ff. (1-72,723-103, 1032-120). Parchment. 366 x 265 - 368 x 267 (286 x 178,281 x 178,
285x 180, 310 x 220) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, late 13th century. Ashkenazic
semi-cursive and current square scripts.

[Ty 770 5y n"1 vy o] Hananel b. Hushiel's commentary on TB (Seder MoSed).
Includes his commentary on tractates Yoma (ff. 1r-27v), Megillah (ff. 28r-35v),
Rosh ha-Shanah (ff. 36r-55r), Ta=anit (ff. 55r—67v), Sukkah (ff. 67v-86r), Bezah
(ff. 86r-103%v) and Mo=ed Katan (ff. 1032v-120v). The beginning until the
commentary on Yoma 8b is missing. First extant words: 7m0t N7 YWw»9nY nywn.
Edited from this manuscript in the Vilna 1881 edition of the Talmud. Also used
in the new edition by D. Metzger on tractates Yoma, Rosh ha-Shanah, Ta=anit,
Bezah and Mo=ed Katan (Jerusalem 1990-96).

Written by four hands. Ff. 1-35 (3 quires) were copied by a scribe whose name,
Shabbetai, was alluded to in unmarked acrostics in the closing verses at the end
of Yoma (f. 27v) and Megillah (f. 35v). The same scribe copied ff. 77v-131v and
141-148 in MS Vat. ebr. 128, where he also inscribed his first name. The first
quire is irregular both in the number of bifolia (ten) and the smaller size (about
260 mm height) of its three inner bifolia (ff. 8-13) and may have originally
constituted a separate manuscript. Ff. 36r-68z, line 5 were copied by another
scribe employing a current square script, similar but not identical to the square
hand employed by another scribe in MS Vat. ebr. 128, ff. 1v—70v. A third scribe
completed ff. 68r line 6 to 69v in a current square script. A fourth scribe copied
ff. 70v-120v.

Vat. ebr. 127

112 ff. Parchment. 334 x 275 (195 x 148 to 187 x 126) mm. Quaternions. <Germany>,
second half of 14th century[?]. Ashkenazic square and semi-cursive scripts.

[M13 Oy ;v yardY Mnoon 522 TMON] Babylonian Talmud. Includes tractates
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Eruvin chapters i-ii, ff. 2a-26b, line 36 (ff. 1v—30v), Shabbat chapters i-ii, ff.
2a-36b, line 1 (ff. 31v-70r), Gittin 2a-17a, line 5 (ff. 71v-86v, end missing),
Niddah, chapters i-ii, ff. 2a-21a, line 8 and the Mishnah of chapter iii:1-iii:5 (ff.
87v-112v). The Mishnayot of Eruvin chapter i, Gittin chapter i and Niddah are
copied at the beginning of the chapters but the remaining Mishnayot were
written in the Gemara adjacent to the relevant discussions as they are in the
editions. With the commentary by Solomon b. Isaac (Rashi) in a separate
column in the margins. The commentary on Gittin extends only until f. 14b. The
commentary on Niddah chapter iii was not copied.

The leaves were designed to include both the Talmud and the commentary. The
Talmud was written in Ashkenazic square script and the commentary in a
semi-cursive script, sometimes displayed in a decorative pattern.

The name Moses was singled out in the column in the margin of f. 46v.
Owner (f. 1r): Elia b. Solomon [n]nbw 772 99N,

On this manuscript cf. M.S. Feldblum, Dikduke Sopherim (New York 1966), pp.
11-12 [in Hebrew] and A. Goldberg, Commentary to the Mishna: Eruvin
(Jerusalem 1986), p. 54 [in Hebrew].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 128

148 ff. Parchment. 365 x 265 (295 x 183) mm. Quaternions. <Italy or Ashkenaz>,
12-13th century. Square scripts.

[1ywm 910 5y n”7 vy o] Hananel b. Hushiel's commentary on TB (Seder MoS5ed).
Includes tractates Shabbat (ff. 1v—76v), Eruvin (ff. 77r-90v), Pesahim 2a-85a (ff.
91r-140v) and Hagigah (ff. 141r-148v). On f. 1r in a later hand: 5N "7 /n vivo e
TN 770 500 ymnd PRY. Edited from this manuscript in the Vilna 1881 edition of
the Talmud. Also used in the new edition by D. Metzger 58wn 92 5N 1127 w119
195 (Jerusalem 1990-96).

Two units. Unit 1 (ff. 1-76) was written by one hand supplemented by several
others in square scripts that cannot be localized, on parchment with
indistinguishable or hardly distinguishable hair and flesh sides and may
originate in Italy in the 12th century or Ashkenaz in the 13th century. Unit 2 (ff.
77-148) was written by an Ashkenazic scribe whose name, Shabbetai 'nav, was
inscribed on the last page in outline formed by space left blank. Lacunae were
completed by a later 14th century rather cursive hand (f. 121v, middle of line 10
to f. 123v and the quire of ff. 132-140). A scribe named Shabbetai copied in a
similar script parts of MS Vat. ebr. 126 that includes the other tractates of Seder
Mo5ed. Notes at the beginning of the manuscript state that the volume consisted
of 40 quires and included the entire Seder Mo5ed 0 0»p 'n ¥ Mt 7152 and nt 77
TYM 70 o0 DRIN 1 0 W

Owners (f. 1r): Moses b. Joseph of Miltenberg pyanvnn 5t 4oy 772 nwp and
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Naphtali b. Moses nwn 72 5”3t ¥9n9). One of the owners added a list of books and
some jottings, including a quote from the Bible, IT Chronicles xxiv:5.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 129

69 ff. Parchment. 262 x 194 (164 x 104 and 200-206 x 149) mm. Quinions. <Northern
Italy>, 1398. Ashkenazic semi-cursive scripts.

1. Ff. Tv=16r: P"v15 (2-8 ©p79) nav 'on v 1s] Commentary on TB Shabbat chapters
i-ii by Solomon b. Isaac (Rashi). First folios, particularly ff. 1-2, damaged and
stained and difficult to read.

2. Ff. 17v—-69r: [(2-X ©p19) v 'on Sy mavn] Tosafot (same as those in the printed
editions) on TB Shabbat chapters i-ii. With glosses in the margins, some of
them copied by the scribe, many of them signed "» [= 9] and some of them
incorporated into the printed Tosafot. The scribe of ff. 1-16 added other
glosses, some of them by Judah b. Isaac Sir Leon signed 5" n [=1927 w7
M5 Y 1] edited from this manuscript by M.Y. Blau, 'on %y o»wm1pn nosw
n nMay (New York 1969), pp. 371-372. Blau edited more of the glosses, in-
cluding those in the 1969 publication, in his edition of David Kokhavi's 150
onan (New York 1979), pp. 299-313. Blau erroneously referred to this manu-
script as number 127. A. Einhorn edited the glosses on TB Shabbat chapter ii
from this manuscript and others in »w P75 NV NN Sy "NN) DY MO in
2Py’ Yt Xp xxii (2004), pp. 11-39.

The manuscript was copied by two hands. The first scribe, who singled out the
letters forming his name, Moses, on ff. 5r, 7r and 13r, copied ff. 1v—16r (2 quires)
in a dense and current manner (written area: 164 x 104 mm). Another,
professional, scribe copied the rest of the manuscript in a different, less cursive
and more calligraphic script (written area: 164 x 104 and 200-206 x 149 mm).
The first scribe wrote a colophon on f. 16v stating that he completed the copy
on Wednesday, 20 Iyyar 5158=1398 nw 9N ¢n5 '3 /1 v ppdd1m nna P19 159 1110
'DONR DA NN YT P Y. At the end of the manuscript (f. 69r) he wrote
another colophon indicating the date of the following day 21 Iyyar 5158=1398
PYT¥ NN RN MY MN wInd 8”2, The copyist, Moses, who completed the first part
of the manuscript the previous day, probably indicated the date when he
proofread or glossated the second part, written some time earlier.

Vat. ebr. 130

133 ff. (1-35, 37-41, 41397, 932-973, 98-128). Parchment. 397 x 341 (271-278 x
248-239) mm. Quaternions. Two columns (except for ff. 58, 611, 127v-128v). <France
or Germany>, ca. 1380. Ashkenazic square script.

[m2m3Y Py MNdoN Y23 TMON] Babylonian Talmud, tractates Gittin (ff. 1r—61r),
and Ketubbot (ff. 61v-128v). The Mishnah is written at the beginning of each
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chapter. This is one of three manuscripts in the Vatican Library together
comprising all the tractates of Seder (Order) Nashim. The other manuscripts are
MSS Vat. ebr. 110 and 111. With notes, variant readings and explanations, many
based on Rashi's commentary, in the margins and between the lines. At the end
of tractate Gittin mnemonic signs for remembering the order of the chapters in
the tractate.

The three manuscripts comprising Seder Nashim were completed on 11 Shevat
5141 = January 14, 1381 by Yehoshaya b. Abraham b. Berechiah, whose
colophon is found in MS Vat. ebr. 111. Thus, this volume was probably copied
in 1380 or earlier. There are many errors in the foliation. The folio following 35
was numbered 37, two consecutive leaves were numbered 41 and the leaves
following f. 97 were numbered 93 (again) to 128.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 75 (listed erroneously as Alfasi);
M.S. Feldblum, Dikduke Sopherim (New York 1966), p. 11 [in Hebrew]. This
manuscript was used for variants by the Institute for the Complete Israeli
Talmud in the editions of tractates Ketubbot (Jerusalem 1972-1977) and Gittin
(2000-2001). On this manuscript cf. tractate Ketubbot, introduction, pp. 66-67.
A facsimile edition of this manuscript was published »>22n 75NN S¥ 112N 90N
N2 10N 902 (Jerusalem 1972).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 131

90 ff. (<1> + 1-89). Parchment. 320 x 264 (237 x 184) mm. Quaternions. Two columns.
<Ashkenaz (Germany?)>, first half of 14th century. Ashkenazic semi-cursive script.

["v15 xy>¥n N22 'on vy s] Commentary on TB Bava Mezia by Solomon b. Isaac

(Rashi). With glosses, corrections and a few additions in the margins by various
hands.

Copied by Isaac b. Samuel [of Kleve?]. Colophon (f. 89v): noym man 1oy 711N
7Y BYYH KDY DYN RO Py RO KaYpn ¥ HXNY 92 PNYY 990N PINNN Ptn N9y 29Y nHnn
90 1IN N PN DY Y "YYWV,

On the flyleaf at the beginning some scribbling including the names Jacob b.
Moses st nwn 7’2 apy and Ty Nwn 7”2 2py’ and Jacob b. Kalonymus " 12 apy
DMINYD.

Vat. ebr. 132

109 ff. Parchment. 315 x 227 (214 x 158) mm. Quaternions. Two columns. <Ashke-
naz>, ca. 1300. Ashkenazic semi-cursive script.

["v15 xnp 22 'on ws] Commentary on TB Bava Kamma by Solomon b. Isaac
(Rashi). With glosses, corrections and a few additions in the margins by various
hands. Used for variant readings in the Bnei Brak 1996 edition of tractate Bava
Kamma.
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The name of the scribe, Moses, is pointed out on ff. 56v, 571, 65r, 671, 108v and
many other pages. On the flyleaf at the beginning jottings and signatures of
owners Joseph b. Barukh 712 "2 90, Joseph b. Moses nwn 7”2 9ov, Samuel b.
Gershom pw 772 58w and a note on the purchase of the manuscript by Moses
b. Jacob of Nuremberg from Isaac b. Simeon Frug in Marheshvan 5184=1423 nt
Y1 YN 9IN 12 NN NIINRY 'D"‘TDP NYNINL NI NYNRVY T2 PN "0 0P P13 S5v vy Ian
P20 NN APy 772 Nwn NN MNTN 95 Mo 1Y Oyt On f. 1v: signature of Meir b.
Meshullam 115t ©Hwn j2 PNn.

Vat. ebr. 133

151 ff. Parchment. 394 x 314 (286-280 x 207-211) mm. Quaternions. Two columns.
<Germany?>, late 13th-early 14th century. Ashkenazic square scripts.

[0yt 91DY "VID NODN PROSWYD 1NYN] Jerusalem Talmud, tractate Sotah and order
Zera=im. Tractate Bikkurim was not copied. Includes tractates Sotah (ff. 1r-21r),
Berakhot (ff. 22r-50v), Pe>ah (ff. 50v—-66r), Demai (ff. 66r—80r), Kilayim (ff.
80r-94v), Shevi=it (ff. 94v-107v), Terumot (ff. 107v-125v), Ma=aserot (ff.
126r-135r), Ma=aser Sheni (ff. 135r-144v), Hallah (ff. 144v-148v) and Orlah (ff.
148v-151v). It seems that this manuscript was transcribed from a copy in which
pages were missing, as there are some lacunae in the text: Shevi=it 34c, line 45
to 34d, line 36 according to the foliation in the editions; Terumot 41a, line 20 to
41D, line 2; Ma=aser Sheni 53b, line 1 to line 36, 56b, line 56 to 56d line 1; Hallah
57b line 37 to 58c¢, line 20 and 59a, line 44 to 59b, line 40 and Orlah 62a, line 62
to 63b, line 29. In tractate Sotah the Mishnah was written at the beginning of
each chapter except for chapter ix in which the Mishnah was not copied at all.
In chapters i-vi and vii:1 the Mishnayot were copied again at the beginning of
the discussions. In order Zera=im only the Mishnah to the second chapter of
Berakhot was copied at the beginning of the chapter and none of the other
Mishnayot were copied at all.

L. Ginzberg printed variant readings from this manuscript on pp. 347-372 at the
end of his Fragments of the Yerushalmi (New York 1909). S. Lieberman printed
variants at the end of his essay »ov1n Yy (Jerusalem 1929). Both editors noted
that this manuscript is full of gross errors but also retains some valuable
readings. E.Z. Melamed > 120> > 5y Y19 P-and sndwypa mmn Tarbiz, 1 (1981),
pp. 107-127 maintained that the completions of deletions and variant readings
in the margins of the Leiden manuscript of the Jerusalem Talmud were
transcribed from this manuscript. He also listed all the lacunae in this
manuscript.

On ff. 4647 notes by Kilian Loeb, a Christian clergyman in Germany
(1471-1553). He signed his name at the end of one of the notes in MS Vat. ebr.
111.

The manuscript was produced in unison by five different scribes for the same
owner. The first scribe who copied ff. 1r-46v decorated the name Shabbetai 'nav
on f. 15v. The second scribe continued the copy on f. 46v until f. 88v. The third
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scribe copied ff. 89r-115r and, upon starting his part, added a note in the upper
margin of f. 89r in a semi-cursive script stating that he began to copy for his
teacher R. Mattaniah n9nn 9 290 999 21159 9nnX ... 'n owa. The fourth scribe, who
singled out the name Isaac on ff. 115r, 118r—v and 130v, continued the copy on
f. 115r until £f. 137v. The fifth scribe copied ff. 138r to 151v.

Some of the scribes added words of blessings in the margins, e.g., *39 My ypv M
M9 NN »5 MY PR wn (f. 109v), or .. 'n »»y (f. 137v). Some words are
decorated in ink.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 75 (listed erroneously as Alfasi). A
facsimile edition of this manuscript was published Y20 T 2and M5y TWON
(Jerusalem, 1970).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 134

221 ff. (f. 1 a flyleaf; f. 221 a very wide stub). Parchment. 386 x 300 (282-260 x 200)
mm. Quaternions. Two columns (most of the second half of the manuscript is not
divided into columns). <France or Germany>, early-mid 13th century. Ashkenazic
semi-cursive script.

[1ym 9710 »922 1wdn] Babylonian Talmud, Seder Mo=ed. Includes tractates
Pesahim in a different order from the editions: chapters i-iv, vii, vi, v, viii-x (ff.
2r-69v), Yoma 2a-26a, line 11 and 64a, line 12-71a, line 22 (ff. 69v—-87v), Rosh
Ha-Shanah 28a, line 32 to the end (ff. 88r-93r), Ta=anit (ff. 93r-115r), Sukkah (ff.
116r-143v), Bezah (ff. 144r-164r), Megillah (ff. 164v-185r) and Hagigah (ff.
186r-201v). The Mishnah was written at the beginning of the chapters. At the
end (f. 220v) a short hadran. With notes and completions in the margins.

Ff. 2 completed by a later hand in a square script. Ff. 4-7 (Pesahim 5a-11a) and
10-27 (ibid., 15a-54b) were completed by a later current semi-cursive hand.

On f. 220v alongside the hadran the scribe wrote the name Shalom b. Abraham
with the blessing bestowed upon his or his patron's child to succeed in his stud-
ies, marriage and good deeds [0210 Dwym NHN NIND=] V"HNND 5THPY DNTAN 2 DYV,

On f. 1r and at the end of the manuscript various jottings including the names
of the owners Judah b. Joseph 9oy y2 " and David b. Sasson n”asm nww 72 11
(f. 220v). On f. 2r: yMaL..]n P’pT NPTN v 10N M.

On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 75 (listed erroneously as Alfasi). A
facsimile edition of this manuscript was published *>227n Tm5nn Sv 1 *and o
N2 03N 19021 (Jerusalem 1972).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. C.

Vat. ebr. 135

83 ff. Parchment. 283 x 194 (197 x 123) mm. Quaternions. <Ashkenaz (Germany?)>,
late 14th-early 15th century. Ashkenazic current semi-cursive script.
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["v15 yoy 'on wvys] Commentary on TB Gittin by Solomon b. Isaac (Rashi).
Indications of the beginnings of passages in the Mishnah 'nn and Gemara ') are
marked in the margins.

Used for variants in the critical edition of TB Gittin 7ynH MXNDY MY DY V) NODN
15NN Y¥ Pand (Jerusalem 2000-2001).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 136; ebr. 304

69, 148 ff. Parchment. 235x300 (220x160) mm. Quaternions. <Ashkenaz>,
mid-13th century. Ashkenazic semi-cursive script. Ff. 41v—-61v, line 4 in MS Vat. ebr.
136 and ff. 35v, middle of line 15-53r in MS Vat. ebr. 304 by other hands.

[M5 1 ma5n] Halakhot Gedolot attributed to Simeon Kayyara. This manuscript
represents the so-called “Spanish” version used by the scholars of Spain,
southern France, and Italy. The first volume, MS Vat. ebr. 304, includes Laws of
Berakhot, Seder Mo5Sed and laws of mourning, tumah (impurity), kohanim
(priests), community needs, tefillin and mezzuzot. The second volume, MS Vat.
ebr. 136, includes Seder Nashim and Seder Nezikin as well as laws of Soferim
(Torah scribes), shehitah and terefah.

With glosses in the margins and between the lines. This manuscript was used
for variants in the edition by A. Hildesheimer (Jerusalem 1972-1987). On this
manuscript cf. ibid., vol. I, introduction, pp. 17-18.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 137

142 ff. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. 277 x200
(212 x 145) mm. Probably 8 or 9-bifolia quires (after restoration of the manuscript
the composition of quires cannot be determined). <Spain (or Provence)>, mid-14th
century (watermark similar to Briquet no. 3923 or 3933 dated 1329-1348). Sephardic
semi-cursive script.

[PPnan ma] Sefer Beit ha-Behirah by Menahem b. Solomon Meiri. On TB
Sanhedrin. A leaf is missing at the end and the last sentence of the book is
lacking. First edited from a Parma manuscript by A. Sofer (Frankfort 1930). In
his edition of this book on TB Bava Batra (New York 1956), pp. xiv-xvi, Sofer
completed lacunae in the Parma manuscript from this manuscript and
incorporated the corrections in subsequent editions of Sanhedrin.

Owners: Massif Kohen Y8 Y05 905 »Sw 5”8t nndw 92 onin 15 7van; Mattathias b.
Saadiah Hazzan ytn naonn m1yo 9"na mnnn sHw, and Vidal (f. 1r) 2 ony m Masn
[.1 971 %300 "0 dw (f. 1v).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 24 (cf. Cassuto, Palatini, p. 21).
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Vat. ebr. 138

97 ff. Parchment. 330 x 271 (232 x 185) mm. Quaternions. <France?>, late 13th cen-
tury. Ashkenazic semi-cursive script.

["v15 mv 'on vyps] Commentary on TB Shabbat by Solomon b. Isaac (Rashi).
With a few glosses and completions in the margins by various hands. The
beginning of the text was missing and was completed on a bifolium inserted
into the manuscript (ff. 1v—2v) by another hand that also copied on f. 1r the
commentary on TB Sabbath 5a and the first lines of 5b, missing between ff. 2
and 3. At the end of the completion on f. 1r the scribe wrote a note instructing
the reader to proceed to f. 3 5771 N3N MN DYIN POTN TION 1YW WIPH NINN INYN.

Copied by Cresbia b. Makhir for [Solomon] b. Isaac. The name of the owner
Solomon was written in a compressed cursive script, perhaps because of lack of
space in the line. Colophon (f. 97v): PPy 39200 72 M5V 15 >102N 5N 72 X0AWIP MIN
1959 DHY 12 NVNY PINNR WA 19 DNNPY ¥ NAY [.] WIDH.

Vat. ebr. 139

88 ff. Parchment. 358 x 268 (269-280 x 190-193) mm. Quaternions. Two columns.
<Germany>, 1410/11. Ashkenazic semi-cursive script.

["v15 5N 'on vips] Commentary on TB Hullin by Solomon b. Isaac (Rashi).
With some glosses, corrections and a few additions in the margins by various
hands.

Copied by Isaac Joseph b. Abba Mari for Isaac for a fee of 3 gold pieces. Written
in 60 days and completed in 5171=1410/11. Colophon (f. 83v): 12 90y pn¥ NN
PN T DY ANt YIDWA 12 3075V /PN DIN PN N DR POIN YT MY INIAND /PINN DY YN NN
YHNN NN HNNR JOP VY R7YP NIYA /N2 PITL SWHNN DY NINNND DY DIYY TIN /7 NPNY Y
. The names of the scribe are singled out, Isaac on 32v, 54v and 60v and
Joseph on ff. 8v and 28r. On £. 1r some jottings, inter alia, the name Abraham b.
Isaac v’9v pNY’ 7"NN 12 DNNAN, an entry on ownership by Isaac b. Avigdor vy
578t AN "N 12 PRy [1odv ponn and the beginnings of drafts of communal
regulations in Yiddish ©%29m Ynpn @500 12 and “yn %2101 Shiph DN ).

Vat. ebr. 140

156 ff. (1-24, 242-51, 513-57, 59-95, 953-115, 1152-152). Parchment. 278 x199
(162 x81) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, late 14th century. Ashkenazic square
script.

[mymav poy p933 1wdn] Babylonian Talmud, tractates Gittin (ff. 1r-98v), and
Shevu=ot (ff. 99r-152r). The Mishnah is written in the Gemara at the beginning
of each discussion, except for tractate Shevu=ot chapters i-ii, v, viii where it is
written at the beginning of the chapters. The order of the chapters in tractate
Gittin is: i-v, vii-ix, vi. With Rashi's commentary, in the margins in a
semi-cursive script. The first page was damaged and stained and is partly
illegible.
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Rashi's commentary was copied by a scribe named Moses. He singled out his
name in the text several times (ff. 45r, 64v, 93r, 1061, 107v and 111v) and wrote a
colophon at the end NN MYV NOON ND2,0INY 3P NIH N¥N DIV NYAIN TOY 171N
P R 90N DY PN, myvn 5 i mywns na. On ff. 55 and 56 some notes by Kilian
Leib (cf. MS Vat. ebr. 111).

Owner (f. 151v): Asher b. Jekuthiel v"5w 58P 92 TN N (written twice). On f.
152v: jottings.

There are many errors in the foliation.

On this manuscript cf. M.S. Feldblum, Dikduke Sopherim (New York 1966), pp.
10-11 [in Hebrew]. This manuscript was used for variants by the Institute for
the Complete Israeli Talmud in the edition of tractate Gittin »»v by yv» n>on
TONN ¥ PR7AND TN MRNOY (Jerusalem 2000-2001). On this manuscript cf. vol.
i, p.34.

Vat. ebr. 141

342 ff. Parchment. 275 x 255 (205 x 185) mm. Quaternions. Three columns. <Italy>,
mid-14th century. Italian semi-cursive script.

510 Sefer Mordecai by Mordecai b. Hillel. Includes tractates Bava Kamma, Bava
Mezia, Bava Batra, Avodah Zarah, Sanhedrin, Makkot, Shevu=ot, Berakhot,
Yevamot, Ketubbot, Kiddushin, Gittin, laws of divorce, vows (nedarim), oaths,
shehitah, niddah and mikvaot, tractates Shabbat, Eruvin, Pesahim, Megillah, Rosh
ha-Shanah, Mo=ed Katan, laws of Yom Kippur, tractates Sukkah and Bezah,
laws of Erez Israel, tractate Ta=anit, and laws of the Ninth of Av. With glosses by
an Ashkenazic hand in the margins. On ff. 23r—24r: completions of omissions.
On £. 2r the glossator or an owner added a list of the tractates, deciphered the
abbreviations of the names of the authorities mentioned in the book and copied
verses on the order of the books in Moses b. Maimon's Mishneh Torah beginning
DN TNANN YTNI.

Used for variants in the edition of the Sefer Mordecai ha-Shalem (Jerusalem 1983-).
According to the editors of the volume on Bezah (Jerusalem 1983), this
manuscript represents a text that is close to the original and belongs to the same
family as MSS London, Beth Din 15 and Oxford, Bodleian Library Opp. 301 (cf.
introd., p. 16).

On f. 1r: jottings, among them the riddle by Judah ha-Levi beginning n»x 73y~
PION.

In the lower margin of f. 342v a bill of sale dated 1481 (X"5nX) in which the names
and other details were erased.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 1.

Vat. ebr. 142

2 vols. 384 ff. Parchment. 309 x 263 (250 x 206) mm. Quaternions. <North Africa?>,
11th century[?]. Sephardic square script.
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92 1IN NI 27 NWYY MY Ma9N Halakhot Gedolot attributed to Simeon Kayyara.
On £. 204r another hand wrote the title MMV DWTP DIPTI MHITI MDD 1 IINNIN MION.
The Berlin 1888-1892 edition was based on this manuscript. For a description
of this manuscript by the editor, Azriel (Israel) Hildesheimer, cf. “Die
Vatikanisch Handschrift der Halachoth Gedoloth.” Beilage zum Jahresberichte des
Rabbiner-Seminars zu Berlin, 5646 (1885-86). The second edition by A.
Hildesheimer (Jerusalem 1972-1987) was based on a similar redaction in MS
Milan, Biblioteca Ambrosiana C 116 Sup. According to Hildesheimer, this
manuscript contains more inaccuracies and omissions than the Milan
manuscript. On this manuscript cf. ibid., vol. i, introduction, pp. 15-16.

Ff. 201r-203r were added by a later hand.

Later Sephardic and Ashkenazic hands added indexes at the beginning of the
tirst volume and a note on the attribution of the authorship to Yehudai Gaon.
On f. 2v a later hand added reckonings of the calendar (moladot) for the year
5282=1521/22.

Owners: A note in Latin recording the purchase of the manuscript on 12
November 1542 for four and a half ducats (f. 1r); Moses b. David 271 12 nwn N
1727 (f. 204r); Isaac b. Saul of Ferrara on the Pado [=Po] river in Lombardy
purchased the manuscript in Cairo naw»n X799 Pyn YRSt HINY 1272 PYSN PNY NN
1329 NRY DIND PP NN MY MOYNN [NDN MNP NRTIANDN NAYN) NN TUNR IR 90 Yy
NINPORA DM MYON NI N DMINNY NAIPN RINPOXR Py DI5WNN PY1N 2010 19
< ADIMNIPNTN 270 P YY DN NYY) DOV (f. 380V, in a large square script).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 20.

Vat. ebr. 143

391 ff. Parchment. 361 x 268 (268 x 166) mm. Quaternions. <Provence or Spain>, 14th
century. Sephardic semi-cursive script.

Collection of works by Isaac b. Abba Mari.

1. Ff. 1r-196v, 223v-320r: [0 "0y] Ittur Soferim or Sefer Ittur. Includes all six
parts of the book Ketav (ff. 1r-196r), Shehitah (ff. 223v-279v), Milah (ff.
279v-288v), Tefillin (ff. 288v-300r), Birkhat Hatanim (ff. 300r-305r) and Zizzit
(ff. 305r-320r). Some notes and glosses in the margins, most of them by the
scribe. A few leaves are missing. This manuscript is one of only two almost
complete copies extant, and, according to M. Glatzer who wrote a disserta-
tion on the Ittur (Hebrew University, Jerusalem 1984), its text is the most ac-
curate of all the copies. First edition (part i only) Venice 1608. First complete
edition Lemberg 1860.

2. Ff. 198v—222r: [ yw N1 190] Sefer Mebah SheSarim. On Isaac Alfasi's compen-
dium of the Talmud on Sedarim Nashim and Nezikin. First edited from this
manuscript in the Vilna 1882-1884 edition of the Talmud and reprinted in
subsequent editions. Author's colophon dated 1193 at the end my7 m5w)
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YA PN YN DINYDY 1IN DIWNHN YAV HYIN DIYIINY YOW NRM I PR3N DY MIIDY
0999 ) IDNN NIV ... DYV RN RINN.

3. Ff. 321r-391r: mna1n nvwy Aseret ha-Dibberot. Halakhic treatise on the laws of
festivals. Edited from this manuscript in the Lemberg 1860 edition of Sefer
Ittur.

Inconsistent foliation. There are two foliations, an older one in Hebrew letters
and a later one in numbers. The later foliation is inconsistent and often skips or
duplicates numbers. Leaves are foliated; i-iii, 1-24, 243, 25-28, 282, 29-40,
42-108, 108, 109-110, 118-169, 172-196, 198-203, 205-243, 245-261, 264-274,
279-334, 336-342, 344-354, 356-384, 386392 (ff. iii verso, 196v, 198r, 222v-223r,
320v, 391v-392v blank). Additional leaves are missing throughout the
manuscript.

On f. iii verso an entry, partially torn, recording that the manuscript was
entrusted to Joab for R. Solomon of San Gimignano > 1Yy 1122 a8 Y1 1990
wap» 'ya 91 [, Censors  (f. 391r): Domenico Irosolomi[ta]no
[=Gerosolimitano], 1612, who also signed in Hebrew 5w > »m1 and Petrus
de Trevio, 1623.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the existence of an Italian censor's
signature from 1623, after the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders that
provenance improbable (cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 144

133 ff. Parchment. 373 x292 (262 x 181) mm. Senions. Three columns. <France?>,
late 13th century. Ashkenazic semi-cursive script.

[9YT) nn3n 190] Sefer Mizvot Gadol (negative commandments) by Moses b. Jacob
of Coucy. Ff. 1r-6r: List of the commandments.

At the end of the manuscript (f. 133r) the copyist added two short responsa on
laws pertaining to a woman who gives birth on the Sabbath by Isaac b.
Abraham the tosafist (edited from other sources by I.A. Agus Responsa of the
Tosaphists, New York 1954, pp. 91-92, no. 31) and another note on R. Samuel's
decision concerning a fowl that was salted on the first day of Passover N2 nwyn
NYNRT D2 NNYNIY NHMITINL N HYW 210 D2 HNINY /1 290 1995,

The name Abraham, singled out and decorated in the text (ff. 48r, 75v, 76v, 77v,
127r), is probably that of the scribe. Ff. 1r—6r by another somewhat later hand
on a separate quire of different parchment with different ruling.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 145

128 ff. Parchment. 320 x 252 (215 x 173) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, mid-13th
century. Ashkenazic semi-cursive script.
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NN 190 Sefer ha-Terumah by Barukh b. Isaac of Worms. First edition Venice
1523. Different order from the editions. The laws of Erez Israel are copied in the
first part of the work (ff. 16r-20r). Some notes in the margins. According to S.
Emanuel, pn¥ 92 172 1 5S¢ ymTomo Moy axan wmpn Yy vwryY Tarbiz, Ixix (2000),
423-440, the author was from France and not Worms.

At the end of the manuscript (f. 128v) a bill of sale. Solomon Rofe (or the
physician) Nov m5v sold the manuscript to Michael b. Shabbetai Kohen
<Balbo> yn5 ynaw 9”nnna Ynomn.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 11.

Vat. ebr. 146

199 ff. Parchment. 310 x238 (212 x171) mm. Quaternions. <Germany>, mid-14th
century. Ashkenazic semi-cursive script.

[T nnsn 199] Sefer Mizvot Gadol by Moses b. Jacob of Coucy. With notes and
additions in the margins. First edition Soncino 1489.

Although there are variant styles of script it is possible that the entire
manuscript was written by one hand, with the exception of ff. 138-141, a
supplementary quire by a different hand. On £. 1r entries and jottings by various
owners, among them a letter by Jacob b. Asher 5"t 9N 1 290 12 apy dated
5089=1328/9 in which the writer, author of the Tur, invites a friend to emigrate
from Ashkenaz to Spain. Edited from this manuscript by N. Fried, in Hahed, viii
(1933), no. 2, p. 30, and again by A.H. Freimann, N7 Y in 9900, ii (1934), pp.
37-38 and by S. Assaf, N2 T»nn M1m> mMmpn (New York and Jerusalem
2002), p. 137. On £. 199r another owner, Eliezer b. Gamliel signed his name ~ty»x
N9 SNYNY ' 2.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 147

118 ff. Parchment. 292 x 249 (205 x 170) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, 1317. Text
in Ashkenazic square script and glosses in Ashkenazic semi-cursive scripts.

Dol Mynn 190 Sefer Mizvot Katan by Isaac b. Joseph of Corbeil. According to the
author's colophon the title of the work is Ammudei Golah. First edition
Constantinople ca. 1510. The division of the laws is different from the editions.
With glosses by Perez b. Elijah. In the margins other hands added notes on the
contents of many of the paragraphs and other matters and, on f. 1r and other
pages at the beginning of the manuscript, copied several parallel
commandments from Moses b. Maimon's Sefer ha-Mizvot.

Copied for Hananel b. Tanhum the physician and completed on Sunday, 8 Sivan
5076=1316. Colophon (f. 115v): Nt sNH»D VIV NYYY DYIVA 1PDO NHNYL NIVA TNNI
57 ROYIN DININ I 92010 12 HNRIIN 95 NN 9NN MNHNN 50N.
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At the beginning and end of the manuscript various owners added short texts
and extracts, inter alia, a discussion of 1995 199 na Yw nx¥p in TB Ketubbot 28b,
YN NNY MIIN N11D5) 5780 NN 15t N2v2 IR b N'RY and other laws concerning
the Sabbath, notes on the roots 9at, W52t and N> in Sefer Arukh (£. 1r in different
Byzantine scripts), notes on the Jewish calendar (f. 117v in an Ashkenazic script)
and on forbidden work on the Sabbath 12 N5 1Yo MY5Y ParnY M. At the
end of the manuscript (f. 118r), reports of deaths: detailed accounts of the
passing away of the father of an owner, David, in Tevet 5138=1377 or 1378, and
of his mother in Shevat 5145=1385, an account of the death of Levi in
5133[?]=1373[?], and a long note on the death of the writer's relative and in-law
the esteemed Rabbi Elia Philosoph [probably Elijah b. Eliezer Philosoph of
Candia] on Wednesday, 3 Adar 5161=1401, at the age of eighty-one n2>v»a vpan)
Y .. YIIVY "1 DY 1273 TR YN 1PININY 19237 SNHNN YOI NN NI1T 270 1125 NOYN HW
MY N DMWY 11 .. X’opn. On £. 1r a note on the acquisition of the manuscript by
Fugger: 1542m 4! Aprilis mocenicis 3.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 5.

Vat. ebr. 148

158 ff. Parchment. 300 x 240 (227 x 175) mm. Quaternions. Two columns. <Ashke-
naz>, ca. 1300. Ashkenazic semi-cursive script.

W WO Simanei Or Zaru5a [title by a later hand]. Hayyim b. Isaac Or Zaru=a's
compendium of his father's Sefer Or Zaru5Sa. The heading y»1t " was added on
the blank page f. 2r. Most of this text was edited from this manuscript, but in a
different order, by M.Y. Blau, vt "W >pus (New York 1997). The text on tractates
Pesahim and Yevamot had previously been edited from another manuscript in
the Vilna 1881 edition of the Talmud and on tractate Bezah in nb>wn »>7% 990
(Jerusalem 1983).

On ff. 155v-157v: some responsa mainly by the author. Headed (f. 155v): n7tya
DMN ™ 290 /M 1T HY MWD 21155 HNXR 1N DINON.

At the beginning and end of the manuscript owners added extracts in later
hands. On f. 1r-v: records of a money-lender in Lower Bavaria with the names
of the borrowers most of whom were not Jewish. Some of the places mentioned
in the list are ©n»p Kelheim, pmdx Alburg, »»5195 Feldolling and 12npoavv
Strasskirchen. On f{. 2r: a halakhic decision and a list of the contents of Simanei
Or Zaruba. On f. 158v: decision on the laws of witnesses in which Moses Taku
and Isaac of Vienna are mentioned X»w pn¥» 9" wpn nwn 7N (f. 158v).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 16.

Vat. ebr. 149

304 ff. (1-302 + 303-304; ff. 1628 blank). Paper. 305 x 216 (212 x 135) mm. <Spain>,
ca. 1464 (watermark: Briquet 2064 from Perpignan dated 1464, but cf. the addition
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in the Amsterdam 1968 edition about its use in northern Spain). Sephardic
semi-cursive script.

VNI M2wn Responsa by Asher b. Jehiel. First edition Constantinople 1522. On
ff. 2v—-15v contents of the 105 responsa (kelalim) similar to the printed editions.
On the various collections of these responsa cf. E.E. Urbach, v’x70 mawm mdxvy
DD P 'anda, Shenaton Ha-Mishpat Ha-lIvri, ii (1975), pp. 1-153, and on this
manuscript p. 76, note 2.

On f. Ir a different hand added in a cursive Sephardic script ma7vn y D7 on
laws of terefah, worms found in vegetables and fruits and classes of persons who
are not competent to attest or testify.

On f. 303v: drafts of two legal verdicts from the Jewish community in Candia,
one of them mentioning Elia Capsali.

The manuscript was severely damaged by ink corrosion and was restored.
Many pages remain illegible. It is no longer possible to determine the original
quire construction.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 22.

Vat. ebr. 150

233 ff. Paper. 300 x 222 (211 x 138) mm. <Spain or Provence>, ca. 1327-1342 (water-
mark similar to Briquet no. 6184). Sephardic semi-cursive script.

[t s 90] Sefer Mizvot Gadol (positive commandments, middle of no.
87-end) by Moses b. Jacob of Coucy. On f. 231r the scribe copied the laws of
maSaser sheni which he had omitted in its proper place Pnanay»»v wyn mMsn M1
NI,

After restoration of the manuscript the composition of the quires cannot be
determined.

Vat. ebr. 151

288 ff. (12-102, 111-254, 256-293, 293a-307; 255 omitted in the foliation). Parchment
(outer and inner bifolia in almost all quires) and paper. 263 x 203 (194 x 132) mm.
Eight-bifolia quires. <Tunisia?>, ca. 1400 (watermark similar to Briquet 4002 dated
1402-1407). Sephardic semi-cursive and cursive scripts.

[v"Nan 'pos M¥p] Jacob b. Asher's Kizzur Piskei ha-Rosh, compendium of his
father's Piskei-ha-Rosh. First edition Constantinople 1515. Includes tractates
Berakhot (from middle of chapter vii), Shabbat, Eruvin, Pesahim, Yoma,
Sukkah, Yom Tov (=Bezah), Rosh ha-Shanah, Ta=anit, Megillah, Mo=ed Katan,
Yevamot, Ketubbot, Nedarim, Gittin, Kiddushin, Niddah, Makkot, Avodah
Zarah, Sanhedrin, Shevu=ot, Hullin, minor laws, Bava Kamma, Bava Mezia and
Bava Batra (until middle of ch. ix). The minor laws copied after Hullin (ff.
211r-230v) include laws of kilaim, niddah, mikvaot, yadaim, Sefer Torah, mezuzah,
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tefillin, zizzit, impurity, hallah, hadash and pidyon ha-ben, some of which were
printed in the editions as hilkhot ketanot.

Written by four hands. The beginning (ff. 12-66) in a cursive hand; the main
scribe copied ff. 67-190, 207-254. A third hand copied the complete quire of ff.
191-206 and a fourth scribe copied the end of the manuscript (ff. 256-307).

Vat. ebr. 152

161 ff. (<1> + 160; ff. 159-160 blank). Parchment. 281 x 191 (192 x 114) mm. Senions.
<Ashkenaz>, 15th century. Ashkenazic semi-cursive script.

D»N NN 9D Jacob b. Asher's halakhic code Tur Orah Hayyim. With glosses in the
margins. Additions at the end in different hands: two formulas for confession
prayers (vidduim), one for the ill and one for the healthy (f. 157v) and calendars
for regular and leap years (ff. 158r—159r).

Headings decorated in colour and silver leaf. Copied by Jacob Halfan who
copied MS Vienna, Nationalbibliothek hebr. 127 in 1436, MS New York, JTSA
Rab. 689 in 1437 and the undated MSS Wolfenbiittel, Herzog August Bibliothek
Helmst. 469 and Parma, Palatina Parm. 3119. Colophon (f. 157v): N7 190 950
195N 2Py’ A9DN PN DN,

Owner (f. 160r): Eliezer b. Jacob Temlin of Weissenburg »5nyv apy 972 tyHN
PNONNN.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 153

167 ff. (159-167 blank). Paper. 261 x 187 (202 x 124) mm. Senions. Jerusalem, 1385.
Sephardic semi-cursive script.

5t W'NIN Y2 2Py’ 9N anw Nyt 7 990 Jacob b. Asher's halakhic code Tur Yoreh
De5ah.

On ff. 157r-158v: 5x7w Y moYn Laws concerning Erez Israel, probably by Jacob
Sikili, first edited in 1899 and several times since and erroneously attributed to
Jacob b. Asher. E. Kupfer attributed this treatise to Sikili and published it from
this manuscript ("np nPN) S8 XWX 0100 Kobez Al Yad, n.s., vii (1968), pp.
101-123.

Written on Oriental paper (chain lines grouped in twos and threes alternately).
Copied in Jerusalem on 12 Tishri 5146=1385. Colophon: w1na .. YT N7 190 DHY)
DYV NN VY NP ‘DY MVA a1 D 2”3 »wn. Cf. M. Beit-Arié, o»1ay 1and
MIND'MYN YIDIN TY DIOWYD INSY ID-HY N DOV WY Jerusalem in the Middle Ages
(Jerusalem 1979), pp. 256-257.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 67.
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Vat. ebr. 154

92 ff. (<2 blank> + 1-90). Paper. 271 x 178 (197 x 126) mm. Senions. <Jerusalem?>,
late 14th century. Byzantine semi-cursive script.

[(tyn yax) "] Tur (Even ha-Ezer) by Jacob b. Asher. With notes and glosses in the
margins. On ff. 89r-90r: NN "2 two extracts from the commentary of Meir
ha-Levi Abulafia on TB Gittin 84-86. Part of the second extract was edited by
A. Shoshana, n-n 079 YV N3N YY NP >IN (Jerusalem-Cleveland 1989), pp.
359-360. On f. 90r—v: Yt Noyw [1an o extracts on various matters
including positive precepts which for their performance depend on a given
time of the day or year by Isaiah b. Elijah di Trani. The additions on ff. 89r-90r
were also copied at the end of the Tur (Even ha-Ezer) in MS Rostock,
Universitatsbibliothek Or. 52.

Written on Oriental paper (chain lines grouped in twos and threes alternately).
Ff. 72-80 by another hand in a Sephardic-Byzantine type of script. On f. 1r a note
about the purchase of four volumes for 12 florins o075 2" 1921971590 "1 and a
note from 29 January 1454 7)nX P dv.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 25.

Vat. ebr. 155

88 ff. Parchment. 283 x 204 (200 x 127) mm. Quaternions. <Spain>, early 14th cen-
tury. Sephardic semi-cursive script.

["210 nwy] Aseret ha-Dibbrot by Isaac b. Abba Mari on laws of Sukkot, Rosh
ha-Shanah and Passover. First published together with the author's m0yn 750
(Lemberg 1860) and sometimes wrongly considered to be a part of that work.
A few leaves missing between ff. 48 and 49. Incomplete. Ends in the middle of
laws of biSur hamez. Last extant words 9y25 X297 190N X5 29 YN 92 Sy NN,

The name [of the scribe?] Isaac is pointed out on f. 76r.

Owner (f. 1r): Moses Vidal Y& nwn smn.

Vat. ebr. 156

53 ff. Parchment. 260 x 170 (184 x 105) mm. Quaternions. <Germany>, late[?] 14th
century. Ashkenazic semi-cursive script.

[mynav noon pYaa 1ndn] Babylonian Talmud, tractate Shevu=ot. Incomplete.
Extant only until Shevu=ot 30b, line 1. Text ends on f. 52v. The first page (f. 1v)
was completed in a different script. The Mishnah was copied at the beginning
of the chapters. On {. 1r a list of the accents (cantillation signs) in a square script.
On f. 53r (originally blank) various jottings among them the names Judah b.
Solomon nn5v 72 N1y and Gumprecht b. Eliezer Meiezer 7ty»n atyyox 972 037900,
The last owner is probably Gumprecht b. Eliezer Meiezer who copied MS
Moscow, RSL Guenzburg 606 in 1456.
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On this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 74; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 20 [in Hebrew].

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 157

86 ff. Parchment. 261 x 163 (196 x 115) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, 14-15th cen-
tury. Ashkenazic semi-cursive scripts.

["¢15 xnop N22 'on vy ps] Commentary on TB Bava Kamma by Solomon b. Isaac
(Rashi). With a few glosses in the margins by various hands. Used for variant
readings in the Bnei Brak 1996 edition of tractate Bava Kamma. According to
the editors of that edition this manuscript is very similar to MS London, British
Library Harley 5585 (Catalogue Margoliouth 411).

Ff. 2-20 seem to be written by a different hand than the rest of the manuscript.
F. 1r-v is a later, 15th century, completion of the missing first folio.

On f. 86v four riddles in verses of four lines each, beginning 75n wN72 YN, NN
TINR TP OINNN; PY DY 9 9MRT and DT 1Y YA TN,

Owner's signature on f. 86v: Moses b. Isaac [7Jonsy pny» 92 nwn.

Vat. ebr. 158

104 ff. (1v blank). Parchment. 262 x 181 (185 x 120) mm. Quaternions. <Ashkenaz>,
early 15th century. Ashkenazic current semi-cursive script.

[Yvryrp 'on Sy Y"v1 vivs] Commentary on TB Kiddushin by Solomon b. Isaac
(Rashi). With a few glosses in the margins, one of them signed »"ax (f. 72r).

Vat. ebr. 159

136 ff. (<1> +135; first unnumbered folio and ff. 132v—135 blank). Parchment.
241x170 (175x 113) mm. Quaternions. <Germany>, late 14th century. Ashkenazic
semi-cursive script.

5N noon Yy Mmovin Tosafot on TB Hullin. Title added by a later hand. Copied
only until Hullin 123a, line 32. Ends in the middle of a paragraph with the
words Tw1an 1 YT vy HNRT Y'Y, The tosafot on Hullin 43a on f. 73v include
additions signed 7" [=probably Jacob ha-Kohen, possibly Jacob Kohen Savra of
Krakow]. On these additions, cf. E.F. Kupfer, X0 m¥nna "n 5 mhn 1x” oy
1OWUND P5192 Y0 NN Yv KS, lix (1984), pp. 959-960 and I.M. Ta-Shema, m15mn5
YHN-2"1 MR P92 NN Zion, liii (1988), pp. 353-359 (and in English in Polin,
x 1987, pp. 287-317). With additional notes in the margins.

Despite the variants of writing and the different layout in the first quire (ff. 1-7),
the manuscript may have been written by one hand with the exception of ff.
10-39 which seem to have been written by another hand.
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Owners: Lazan and Mordecai sons of the deceased Judah Menahem Kohen »9n%
978t N5 DN NN 979710 932 Y 957 19 N oonrn o (f. 1v); Mordecai Kohen
Y3951 ... pYnY; Jekuthiel b. Isaac Kohen 050 pnyy 972 Snomipy v9 nypnd (£. 2r); Moses
b. Solomon studied it in Mestre (Italy) in the summer of 5265=1505 7”2 nwn "
P78% 1797 VPN 112 20Wwn Xnn 19N b (f. 134v). Johanan b. Joseph studied
this text in the village of »»"9 [Piove di Sacco] in the summer of 5221=1461 N
P99 R”57 YN 2 MM 19 N MY Y8t o1 9”2 Ny (f. 135v). On f. 88r some
jottings including a partly erased note [..] nyw 9mn2 myw "> n”’nn »x onand. On f. 135
a note recording the loan of 4 dinars to Seligmann '»1 "1 ypopt5 >mon.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 52.

Vat. ebr. 160

80 ff. (<1> + 1-79; . 75 blank). Oriental (Arabic) paper. 238 x 169 (184 x 114) mm.
Quinions. <Western Middle East>, second half of 14th century[?]. Oriental
semi-cursive script.

DANTON Y75 40 MaYN Sy wia=] Mamns noon vy s Judah b. Eleazar Almadari's
commentary on Isaac Alfasi's compendium of the Talmud (tractate Ketubbot).
Edited from a London manuscript in ©”vn 5y »7m5x 10 127 019 (Jerusalem
1986), pp. 32-54. On the author and his works cf. .M. Ta-Shema, y5n nonw v11a
’n17 (Jerusalem 1993), pp. 5-28.

The chainlines on the paper are grouped in threes. Owners' inscriptions: Judah
N Y3 1ayn (f. <1>r), Samuel Aluzan MH9N 8w MOX (f. 79v). The first owner
also signed his name in MS Vat. ebr. 161, a volume of the same work on another
treatise.

Vat. ebr. 161

107 ff. ([iii=A, blank] + 106). Oriental (Arabic) paper. 252 x 188 (177 x112) mm.
Quinions. <Western Middle East>, second half of 14th century[?]. Oriental
semi-cursive script.

DTN " INYTR 1 PINN YWOIN PN2IN 29N YIOY NN NIDHN DYYI 110 59 ¥ NN
NY4n23 175N MYHN 1272 Judah b. Eleazar Almadari's commentary on Isaac Alfasi's
compendium of the Talmud (tractate Yevamot). Edited from a London
manuscript in 0w %Y MTIMON NN 1127 WA (Jerusalem 1986), pp. 5-31. On the
author and his works cf. .M. Ta-Shema, 'n27 90 nonw vy »a (Jerusalem 1993),
pp- 5-28.

Bound out of order. Correct order: Ff. 1-22, 33-42, 23-32, 43-106. At the bottom
of ff. 22v, 32v and 42v an owner noted in Arabic the mistake in binding and
added a note to the same effect in Hebrew on f. 43r.. Owner's inscription: Judah
N pysn Tayn (f. 106v). Judah also signed his name in MS Vat. ebr. 160, a
volume of the same work on another treatise and, perhaps, added the Hebrew
note on f. 43r.
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Vat. ebr. 162

125 ff. (<1> + 124). Parchment. 235 x 174 (188 x 105; 175 x 110; 175 x 120) mm. Qua-
ternions. <Ashkenaz>, 14th century. Ashkenazic semi-cursive scripts.

["m2 'on Sy mavn] Tosafot on TB tractate Yevamot. Missing from near the end
of Yevamot 108b. Last extant words [n5]vypa p71mva nx 9. With glosses,
corrections and additions in the margins in different hands. Many of the glosses,
called gilyonot, some by Meir b. Barukh of Rothenburg o”7n and Hayyim b.
Isaac Or Zaru=a of Regensburg n”7nm or pmawnm n”m (ff. 2v, 3v, 4v and 6r), are
found in most other copies of these tosafot. According to E.E. Urbach ya
maomn (Jerusalem 1980), pp. 624-625 et al., the gilyonot are from the school of
Meir of Rothenburg. Urbach printed a few gilyonot from this manuscript (loc.
cit., note 20). M.Y. Blau attributed the gilyonot to Eliezer of Touques and
published those on Yevamot 2-17, probably from this manuscript, in now
mn2> noon Sy ©am1pn (New York 1986), pp. 269-275.

Copied by three different hands. The written area in each part is of different
measurements. The first two parts were produced in the early 14th century and
the third part towards the end of the century (ca. 1400). Ff. 1r-48v (next to last
folio in a quire) were copied by one hand, ff. 49r-85r by another hand (only
stubs remain from the second half of the last quire) and ff. 86r-124v by an
altogether different hand. The third part, a different production beginning with
anew quire, seems to have been copied at a later stage in order to complete the
text which terminates abruptly in the middle of a sentence in the middle of f.
85r. The completion repeated more than two lines of the text before the point
where it broke off in the original manuscript. On ff. 24v and 41v the word Kohen
is singled out at the beginnings of lines.

Owners: Simelin of Heidelberg p ya5y1n pomt or payadmnn pomn (ff. <1>r and
85v) or y1nx M payasn POt (f. 85v); Simhah [?] [Innnv M2 Yv (f. <1>r); Moses
b. David vy»n 17192 nwn (f. 85v). Simelin of Heidelberg is probably identical with
the person of the same name who, together with others, loaned money to the
Frankfurt municipality in 1368 (Cf. Germania Judaica, iii, Tiibingen 1987, p. 523).

Vat. ebr. 163

270 ff. (1-36, 363-42, 423-58, 582-85, 852-114, 1142-242, 2423-261, [262], 263-265).
Parchment. 248 x 193 (180 x 134) mm. Quinions. <Central Italy>, 1333. Italian semi-
cursive script.

[1nn "89] Sefer ha-Hinnukh. Attributed to Aaron ha-Levi of Barcelona.
According to I.M. Ta-Shema, 790N 750 5w smnnn y1ann KS, v (1981), pp. 787-790,
the true author was his brother, Pinhas ha-Levi. Includes the author's epistle at
the beginning (f. 1v) and the list of the commandments (ff. 2r-12v). First edition
Venice 1523. This MS was used with other sources to establish the text in the
editions by H.D. Chavel (Jerusalem 1952) and C. Wengrov (Jerusalem 1978). On
f. 268v another hand added Abraham ibn Ezra's short commentary on Exodus
1ii:13, xviii:21, xix:9, xx:1 and xxiii:20
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Copied by Abraham b. Abraham b. Moses and completed on the eve of Friday,
20 Tevet 5093=1333. Colophon (f. 265r): N¥n 772 5"t BTN 7"H32 DNIAR YD HY DOV)
079Y )8 MY MY YNHnd By 0wy ) » ¥, The same scribe copied MS Budapest,
Hungarian Academy of Sciences Kaufmann A504 in 1334 /5 in Anagni (central
Italy). Plain decorations of paragraph signs in red ink. Owners: Judah b.
Benjamin Yt 1 9”052 Y'¥ M 9705 >pond yan (f. 1r) and Ishmael Samuel
Raphael b. Joseph of the Uzziel family 5%ty m2an 1”05 90 771022 YN SN MY SXyHY
(f. 2r). Benjamin b. Solomon sold the manuscript to Solomon b. Benjamin for 16
florins 95w2 1"y 1932 9”752 NNOY 1N 71295 TIPNN NTINTIN D 97N NNHY 7752 19932 0N DTN
DR MYNN NP ANt NS Y (f. 269V).

Censor (f. 265r): Fr. Hipp[olitu]s 1601.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the existence of an Italian censor's
signature from 1601, before the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders
that provenance improbable (cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 164

175 ff. (1-165, <2> remains of mutilated leaves, 166-173). Parchment. 209 x 155
(137 x 100) mm.

I
Ff. 1-165. Senions.<Italy>, ca. 1300. Italian current semi-cursive script.

1. Ff. 1r=165v: 5"t nnhv 127 W paw NN K89 95 5”70 01w 11279 8na 822 vys Com-
mentary on TB Bava Batra by Gershom b. Judah. The extant text ends in the
middle of chapter 9. According to Y.D. Rotlevi, editor of the Bnei Brak 1998
edition, p. 2, the text in this manuscript is almost identical to that in the Vilna
editions.

I
Ff. 166-173. <One quire (quaternion). Ashkenaz>, late 13th century. Ashkenazic
semi-cursive script. Additions in an Italian semi-cursive script.

2. Ff. 166r-171r: A fragment of the index (232'0) to the laws of Sabbath in Sefer
ha-Terumah by Barukh b. Isaac of Worms.

3. Ff. 171v-173v: Blank pages on which a later hand copied the Amidah service
for festivals (ff. 171v-172r), an expanded kiddush for festival mornings (f.
172v), a prayer for wayfarers (f. 173r), Psalms xxix, a prayer (487°m) for live-
lihood and the piyyut o5y N8 (f. 173v).

Vat. ebr. 165
220 ff. Parchment. 207 x 156 (150 x 97) mm. Quaternions.

I
Ff. 1-8. A quire of four sheets added to the manuscript. <Ashkenaz>, ca. 1400. Ash-
kenazic semi-cursive script.
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1. Ff. 1r-2v: End of a commentary or novellae on Isaac b. Joseph of Corbeil's
Sefer Mizvot Katan. The anonymous author commented on selected mizvot.

2. Ff. 3r-9r: o9 »n Hayyei Olam, ethical-halakhic work attributed to Jonah b.
Abraham Gerondi and published as Sefer ha-Yirah. First edition Fano, ca.
1505. Cf. B. Richler, »13y1 131 13275 onvnn "nRN 190" Sv 10 sand Yy Alei Sefer,
viii (1980), pp. 51-59, and Y.A. Zilber, in Moriah, ix, issue 9-10 (1981), pp.
94-96. At the end: oYy »n ©Hw) AN,

II
The original part of the manuscript.
Ff. 9-215. <France>, early 14th century. Two columns. Ashkenazic calligraphic
semi-cursive script.

3. Ff. 9v—45r: Y"avwnn Tashbez by Samson b. Zaddok. At the end of the manuscript

on ff. 215v—218v mostly by a later hand: Y"avnn o a list of the contents of
this work. This work exists in many different redactions in dozens of manu-
scripts. First edition Cremona 1556. Most of the dozens of manuscript copies
differ from the printed editions and from each other in the number and order
of paragraphs. A new edition based on manuscripts and early editions was
compiled by S.M.M. Schneerson 19 Y"awn 150 (Jerusalem 2005).
In the margin of f. 21v another hand copied from v >0¥5 a responsum on
the blessing recited over the lulav alluded to in the text. The responsum by
R. Nissim [=Nissim b. Jacob of Kairouan or Nissim of Babylonia] to
Mevorakh b. David was copied in full by Abraham b. David of Posquieres in
his responsa (no. 8 in the 1964 publication ©pvs Mawn edited by Y. Kafih).
On the authorship and references to other sources quoting the responsum cf.
Kafih's notes. The responsum is followed by a reference to another source on
the same subject mentioning R. Jacob [b. Yakar] (cf. Rashi's responsum no.
355 and other sources).

4. Ff. 45v—60v: 7m Mox ShaSarei Dura by Isaac b. Meir Diiren. At the end: pYo
NN oywn. First edition Krakow 1534. On ff. 45r—46r some glosses in the
margins in a later hand. At the end of the manuscript on ff. 218v-219r onn
NN Dywn a list of the contents of this work.

5. Ff. 61v-215v: [Yop nsn 190] Sefer Mizvot Katan, by Isaac b. Joseph of Corbeil.
With the glosses by 8”am[Perez b. Elijah] and additional glosses and notes by
a different hand in the margins. First edition Constantinople 1510. The list of
contents until § 360 is copied on ff. 211v-214v (from f. 214v, line 5 by a differ-
ent hand). Another copy of the list of contents of §§ 30-64 was entered on f.
210r. On ff. 210v-211r: rules for writing a get (divorce bill) in a Byzantine
script. The date in the get is 21 Tevet 5150=1390. On a separate piece of paper
pasted to a flyleaf at the end of the manuscript another hand copied a list of
names of persons from Candia, some of whom are mentioned in the edition
of N1 PN (Jerusalem 1943).

The original manuscript consisted of ff. 9-218 of which ff. 61r, 210v-211r and
216-219 were blank. In the original manuscript initial words are mostly in red
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and infrequently in other colours. Some of the text is written in geometrical
shapes. There are also other decorations including the fleur-de-lis several times.

Vat. ebr. 166

275 ff. (130-132, 176v—180v blank). Paper. 218 x 148 (142-148 x 95-96) mm. Varied
quiring. <Spain>, 1487. Sephardic semi-cursive scripts.

[0 90 modn 5y vy o] Nissim b. Reuben Gerondi's commentary on Isaac
Alfasi's compendium of the Talmud on tractates Rosh ha-Shanah (ff. 2r-24v),
Yoma (ff. 26r-39r), Sukkah (ff. 39v-91r), Bezah (ff. 91v-129v), Megillah (ff.
133r-176r), Pesahim (ff. 181r-245v) and Ta=anit (ff. 245v—-275v). On ff. 24v-25v a
sermon for Rosh ha-Shanah, probably by the author Nissim Gerondi.

Ff. 1-129 (and blank ff. 130-131) belong to the original manuscript copied by a
single scribe in 1487. The remainder was copied by other scribes on different
paper at about the same date, partly by one hand (ff. 133r-162v, middle of line
11 and 181r-195r) but mostly by another scribe in a more cursive hand. The first
scribe wrote several colophons in early 5248, the first dated Wednesday eve-
ning, 9 Marheshvan »1ya >n9x5 TR 1Y YN YNY v N 95 mndwn N (f. 24v),
Tuesday, 13 Marheshvan 5248 1»p5N 191 21053 1Y YN0 wIND X" 5 DY MDY N
Y1y MRS DY) 1100 (f. 391) and Wednesday, 10 Kislev nwy 1 oy mndwn nmm
NPYY NN Nw PHod wnd (f. 129v).

On f£. 1r some scribbling and mutilated owner's inscriptions, one of them, partly
legible, by Joseph X12> 9w 790 Yy ... /¥ N2 12 5y 112 90N [ SN2Nd [.]JY 09 15V
NN YOV NN P1wn 10 W, On f. 132r some scribbling and an illegible name of an
owner >V 7900 M. At the beginning of the manuscript a copy of a document in
Latin, probably written in Spain in the 15th century, is bound upside down.

Vat. ebr. 167

167 ff. (110v-111v blank). Paper. 212 x 149 (145 x 87; 147 x 90) mm. <Spain>, 1467.
Sephardic semi-cursive script. After restoration of the manuscript the composition
of the quires cannot be determined.

1. Ff. 1r=109v: [D75X 12 DN M8NN 190 Sefer ha-Mizvot by Abraham b. Ephraim
(late 13th century). Compendium of Moses of Coucy's Sefer Mizvot Gadol,
with many additions from the teachings of Tobiah b. Elijah of Vienne, the
author's mentor. Only the negative commandments are copied in this man-
uscript, followed by the discussion on five commandments added by the
Rabbis 0190 210 nwy mxn won (ff. 100r-109v) found in all other manuscripts
of this text. The redaction is similar to that in MS Vat. ebr. 176 (q.v.).

2. F. 110r: nmap5 07w 797 MO ORI 279 nHNY Responsum by Natronai Gaon on
burial practices. With variations from the edition by R. Brody, 'x»7v327 m2wn
N ONDN 72 (Jerusalem 1994), no. 286. Preceded and followed by extracts re-
lating to the subject.
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Ff. 112r-114r: ma70n » On laws of terefot in ritual slaughtering. Begins
M0 MYHEN RIPY NN W 35 215 NN, Includes P10 Moy p1 and vov 1
mnsyn. Explains some words in Spanish (in Hebrew characters). At the end
a discussion on the samples of fruits carried by the twelve spies (Numbers
xiii: 23) 72wNN "a with a diagram to illustrate how they were carried on
poles.

Ff. 115r-116r: wipn wa"» mo1v Laws of terefot attributed to Rabbenu
ha-Kadosh [=Rabbi Judah ha-Nasi]. Begins ma7v oyaw 55 p11a% van’ 15 PN
170 1 HY N2 DN KON,

E. 117r-v: Portents of rains, beginning: 0 nw5wa 5onon Dnw) N1 Y15 ¥
X. Followed by portents predicting the wheat harvest oonn yo.

Ff. 117v=121v: [Dvovn 'on v’ nn Mmwn] Extracts from Moses b.
Maimon's Mishneh Torah, Sefer Mishpatim, Laws of Creditor and Debtor,
i:1-vi:1. The scribe copied only selected passages.

Ff. 122r-123v: Rules of conjugation (grammar).

Ff. 124r-145r: [m570 ma5n] Laws of terefot in ritual slaughtering. Begins :noxv
NN 25N 9N o). At the end: DD HY MDD YD TINA MV DAY NOY)
19N 19X DPID NYHWA ... DO DNNIIN DINVYXRIN DINDN P2 DMNR NHIN NNYY ... DN
opa1. Ff. 143v—-145r: The scribe (or a previous scribe) copied a preface from
another source that includes a short account of the transmission of the oral
law and additional mnemonic signs and notarikon 2man MY ... 5t 7annn M 2"y
NOYY HNTY HY MI¥ NIN T2 WITHN NI M . SPNIY INX DNTRN 1Y T 23039 9INA ..
09N NMININD BTN NHIV 1HONY.

Ff. 145r—1571: 5y13 yY0Y 798 DOV 9390 NVNYN 10 MWD MHONY N¥H 21059 0NN NNy
nLINY MO Y nY15 Laws of shehitah in the form of questions and answers.
Begins 1) TNX TYT NINN 10 19 Yan.

Ff. 157r-1601: mo0n piya Law of terefot. Begins nwynd nodn Nnynw »»nn 1»pynv.
Ff. 158r-160r: A halakhic question and the responsum on yy»on VYN NNY
beginning Y1 MVINY N NINKN VYN NNYY ONY 5"t Y"¥I5. Quotes R. Jonathan
ha-Kohen [of Lunel?] nt 727 »5 snyny 5" 1050 1 1 290 owm (f. 159r), R.
Zerahiah [ha-Levi?] and Moses b. Maimon 270 1t 95 .92 )23 5 1180 Nty
9" 07219910 Y9277 " 2Nt 1 290 (f. 159v).

Ff. 160r—165r: nyT N7y 7800 9¥¥pa NN npr1a 231 Laws of bedikah selected and
extracted from Jacob b. Asher's Tur, Yoreh De5ah §§ 36-39.

Ff. 165v—167r: Nan ©Yym nNtn 09N NXIPMN DAY PIyD 5Y1 nnon 15 90m »nn A
kabbalistic interpretation of the eleven ways of observing the Sabbath.
Other copies of this work are found in MS Parma, Palatina Parm. 1896 and
MS Cambridge, University Dd. 4.2.

The entire manuscript was probably copied, with some variations of style, by
Judahb. Jehoseph Saragossi in 5221=1460/61. Colophon (f. 109v): "> 1 %y ©Hw)
DIYYY DINXRMDY DIAON NWHNN NIV PRI 77932 YR 772330 YONNRID 4D ' 9PN Ponn 72
.. 17N DPOIY DO DAY AMDH N PTOM PHNI JYNY Ywn NP¥S 1Ny, At the end of
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the colophon the scribe signed his name »oop705x NM. The manuscript was
severly damaged by corrosive ink and most folios were restored, but many
remain illegible. Some parts are very fragile. Because of these conditions it is
impossible to determine the composition of the quires or to determine
unequivocally if the entire codex was copied by a single scribe.

Vat. ebr. 168

40 ff. (f. 1 originally blank). Parchment. 206 x 142 mm (varied dimensions of written
areas). Quaternions and quinions. <Ashkenaz>, late 14th century. Ashkenazic semi-
cursive script.

[mynav 'on 5y maown] Tosafot on TB tractate Shevu=ot. Copied only until Shevu=ot
20a. Ends »ynox1'mn Yan. A folio is missing between ff. 35 and 36 and part of the
text on Shevu=ot 17v-18r is lacking. Some glosses in the margins especially at
the beginning of the manuscript.

On f. 1v a partly erased owner's entry by Natronai b.[] ha-Kohen [..] 72 'x»70)
ynon and a poem in another hand beginning 0 v>v »¥ya ©YNM2 NOX.

Vat. ebr. 169

39 ff. Paper. 196 x 147 (136 x 81) mm. Varied quiring. <Northern Italy>, late 15th cen-
tury. Italian and Ashkenazic semi-cursive scripts.

m¥om o) 'wyin Laws of gittin (divorce bills) and halizah by Judah b. Eliezer
Minz. This compilation served as source material for the rules of gittin and
halizah in the responsa by Meir Katzenellenbogen (Venice 1553). Cf. I.S. Lange,
NN YN0 HY 7NN PO 10”7 TNYD NRYTON PN 1 in Miscellanea di Studi in Memoria
di Dario Disegni (Torino 1969), Hebr. sect., pp. 49-76. Lange also published the
sections that were omitted by Katzenellenbogen. At the end of the manuscript
a note erroneously attributed this treatise to Isaac Corcos m¥5n v MOV XO1
DYPTP PNY ' DONNY DNYYYTDN.

Ff. 1r-8r in an Italian script and ff. 8v—=39v in an Ashkenazic script.

Vat. ebr. 170

143 ff. (113-114, 123, 147-154 are blank leaves of different paper and do not belong
to the original manuscript). Paper. 219 x 146 (154-156 x 93) mm. Mostly eight-bifolia
quires. Barcelona (Spain), 1380. Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-110r: 5”192 0”0 5v man 190 (f. 110r). Moses b. Maimon's Book of Precepts
(Sefer ha-Mizvot). Translated by Moses ibn Tibbon. First edition Constantino-
ple 1510.

2. Ff. 111r—112v: 902 D¥9901 YNV 9970K 13029 578 Y110 1NN HNN 27 nHY TUN 1NN
Hai b. Sherira Gaon's letter to the Kohanim in North Africa listing the mostly
negative character traits of the Kohanim in alphabetical order. Edited from
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MS Oxford, Bodleian Library Heb. d. 11 by B.M. Lewin, »n2% X '8N 127 0N
AN Ginze Kedem, iv (1930), pp. 51-54.

3. Ff. 116r-122r: Y"tpa 0”715 1n mrn Mabamar ha-Yihud wrongly attributed to
Moses b. Maimon, translated from the Arabic by Isaac b. Nathan he-Hasid.
Critical edition from MS Hamburg, Staats- und Universitédtsbibliothek hebr.
310 by M. Steinschneider in mmxnn v 190 (Berlin 1847).

4. F. 122r—v: D2amnn TR 9”102 07901270 .. 919 Letter sent to a colleague wrongly
attributed to Moses b. Maimon. Begins X2am ntn 051 7 72w nn ypv. The
letter was translated from the Arabic and is extant in three different transla-
tions. This translation was edited from another manuscript by A. Geiger, in
Ozar Nechmad, ii (1857), p. 100, and from this manuscript by Y. Shilat in his
edition of the correspondence of Moses b. Maimon p”an90 m»x (Jerusalem
1988), pp. 686-687. Shilat maintains that the letter was probably composed
by the author of Ma6amar ha-Yihud (no. 3 supra).

5. Ff. 124r-146v: [(hmng) ©’amy nwwnn wid] The introduction to Moses b.
Maimon's commentary on the Mishnah in the translation of Judah al-Harizi.
First edition Naples 1492.

6. F. 148v: A different hand added an extract by Moses b. Nahman 27 5y13n 27%
5"t N3 12 Nwn on the three sins — idolatry, fornication and murder — that one
may not transgress even at the penalty of losing his own life. Begins 1"y iy
72y SR ) DYV [DINT MW 'Y [NPIY 1] YN [Tt n1ay]. Perhaps an ex-
tract from the author's unpublished novellae. Compare 'n mnn on TB San-
hedrin 18a.

Copied by Jacob Crestino in exile in Barcelona. The first work in the manuscript
was completed on Friday, 10 Av 5140=1380. Colophon (f. 110r): 9500 Nt DY BN
YIND YPYY Y DM NNONI2 NN SN INVWID APY NYOIN Y D By Hina 7N HY MmN
NONN PAID NNM 9 TO? NN NIOD NP 1VIY DIYAINY NN DIAON NYHN NHY YWINN
. MDY AN,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 113.

Vat. ebr. 171

536 ff. Paper. Unbound. 210x160 (160x92) mm. Eight-bifolia quires. Candia
(Crete), 1493. Byzantine and Sephardic semi-cursive scripts.

1. Ff. 1r-3r: Homilies on different subjects in various hands. At the beginning a
note by Hayyim Savton ynao n»onn o»n who listed members of the Savton
family, his grandfather Hayyim Savton y”y ynao o»n 79"nn and his father David
Savton Y'¥ 2o N1 at the request of Isaac Pipano w9 pny. On f. 1v a homily
by a different hand by David Savton Y’y 10120 11 9”500 1 mvap nt. These
names are known from other sources: Hayyim Savton purchased MS Oxford,
Bodleian Library Poc. 202 in Cairo[?] and his son David also signed his name
in the manuscript. MS Munich, BSB Arab. 816b was purchased from David
Savton in Syracuse (Sicily) in 1459.
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2.

10

11.

12.

13

E. 4r:»ppunn minw %y 1In Verses on the game of chess, beginning X 1v)9) 0250
N5, These verses have been wrongly attributed to Abraham ibn Ezra. Cf. I.
Davidson, Thesaurus, i, p. 150, no. 1757, for refutations of this attribution.

. F. 4r. o5om wvian x50 58y Poem by Judah ha-Levi. Cf. H. Brody's edition of

ha-Levi's Diwan, ii (Berlin 1930), p. 272.

. F. 4v: Short, single-stanza poems. Includes, inter alia, DX > WX DY 12; 012 W

9PN I Y Y / 1IN NIPHNA PYN; YOV NNON NP NN YIN; D19UNY 2WN WX N1 NNK;
YNV DIYN DN /0PN 712D by Abraham ibn Ezra; »1n» mnana naw qyw by Judah
ha-Levi; oy N2y o8 wy nn by Immanuel b. Solomon of Rome and 7wy »wn ox
PINYN D NP2 NNP.

. E. 5r—v: ¥”y pnhax v 0onn ja nY 9annn YN mnHRN nnona hundn van 'na Extracts

from some of the philosophical elements in Levi b. Abraham b. Hayyim's
poem Battei ha-Nefesh veha-Lehashim.

. E 6r: Additional short poems: mhIn2 7387 DX Y11; WX Yy SMNdN by Judah

ha-Levi; 925 o pny wxY and H79v HXIN N2 DR XA,

. Ff. 6v—7r: 90> pwn Mizrak Kesef. Ethical poem in the style of Jehoseph

Ha-Ezobi's poem KaSarat Kesef on the thirteen principles of faith addressed to
the anonymous poet's son on his wedding day. Begins 02>y ©%n nnp »wa) 1.
Edited from this manuscript by I. Davidson, n»nn »»w v Tarbiz, xi (1940), pp.
110-115.

. Ff. 7v=8v: 12 pnsd 97N .. IRY YN »wa) NYONN M0 NI0P NN ANt NIWY NNX 9

D25 PNYY NMN=] D"WIN DY .a1mN 1129 2NN Another ethical poem based on
the thirteen principles of faith, by Isaac b. Solomon Alhadib, beginning nnm
2 MWD v Nnp. Edited from this manuscript by idem, ibid., pp. 116-118.

. Ff. 8v9r1: Three poems. The first begins DTN 32 12 D1 DY WX BN, the

second MM WTIN YINN 1IN NNY MWD 11y and the third waia 05550 5 nvn
voYY YIN OO,

. E.9v: [homn nx] Iggeret ha-Mussar. Moses b. Nahman's ethical will sent to

his son Nahman. Begins 7an 90w "2 ynv. First edition in the author's com-
mentary on the Pentateuch (Lisbon 1489). Cf. I. Abrahams, Hebrew Ethical
Wills, i (Philadelphia 1926), pp. 94-99. Includes a short introduction that has
not been printed, beginning bwn *XY » Ny MMD *3 2M>.

F. 12r: Notes on philosophical matters. The author added a note and some
verses in which he mocked the conduct of prayers by the Ashkenazim he
saw when he visited Venice. F. 12v: Verses beginning n»m 7m> ynan »ov .

Ff. 13v-78r: [(ymn 290) nn mwn] Mishneh Torah (Sefer Madda) by Moses b.
Maimon. With critical notes (hasagot) by Abraham b. David of Posquiéres.
Used for variants in the edition of the hasagot by B. Naor nywn% 17axan mwn
2NN Y1 990,71, 2nd edition, Jerusalem 1985.

. Ff. 78v—79r: Dnw X0 YIN DNV ¥ 12 5510 PIya Y"1na 07905 990 112y HRWY NHNY
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One of the three responsa by Moses b. Maimon to Obadiah the proselyte.
First edition in the Constantinople ca. 1517 publication of the responsa and
letters of Moses b. Maimon. Used for variants in the edition by J. Blau, mawn
0”2n N vol. ii (Jerusalem 1960), pp. 714-716.

Ff. 79r-88r: 9"tna 0”105 1n»n MmNn Mabamar ha-Yihud attributed to Moses b.
Maimon. Translated by Isaac b. Nathan. Includes the letter sent to a col-
league 9"tn2 n”NN 210 P79 1y. On both these texts cf. supra, MS Vat. ebr.
170.

Ff. 89r-92r: ©%n vy1n »iy Sy H"tna n”1% nmawn Responsum on the eternity of
the universe attributed to Moses b. Maimon. According to Y. Shilat who
edited the responsum from this manuscript in his 8”an9n M ii (Jerusalem
1988), pp. 673-684, the attribution to Moses b. Maimon is spurious, but Y.T.
Langermann, Y& ©0n10 W 072070 S YN0 DIV MR Mebah SheSarim,
studies ... in memory of Isadore Twersky (Jerusalem 2001), Heb. Sect., pp.
229-236, presents arguments for its authenticity. At the end of the respon-
sum in this manuscript the scribe wrote that it was sent to Joseph b. Obadiah
ha-Dayyan 1290 7”2 020N 909 [5X] .. Y102 D71 DNYN ¥ITN HY N2IWYN NN NH5Y)
973y 1 12y, but in most other sources it is addressed to Hasdai ha-Levi of
Alexandria. The text in this manuscript is the version found in most manu-
scripts and is different from that in the first edition (Constantinople ca.
1517) and includes the extract cited in Moses b. Nahman's Torat ha-Adam
and lacks the preface in which the editor of the responsum introduces him-
self as a pupil of Moses b. Maimon (cf. Shilat, ibid., pp. 673-676).

Ff. 92v—-95v: 7252 N550 Y NMN 71 NON M2 17apnd 19 PR Y"IN YIRY 10 Sy H
Extracts from the introduction to Moses b. Maimon's commentary on the
Mishnah in the translation of Judah al-Harizi concerning the talmudic say-
ing “the Holy One blessed be He has nothing in this world save the four
cubits of halakhah alone” (TB Berakhot 8a). Edited from MS Vat. ebr. 295, by
A.H. Freimann, 0”2n70% mwnn moTpnn 979 in modK, i (1935), p. 35. Cf. S.
Abramson, 0”217 )PY2 DP9 NY2IN Sinai, Ixx (1972), pp. 24-25.

F. 96r—v: yxn nwisa inn o2 y’ana wh Discussion of the biblical verse 'non
nxt Yomn (Deuteronomy xxxii: 6) in Abraham ibn Ezra's grammatical work
DRRY 79D (=Altona 1770 edition, f. 13v).

Ff. 96r-97v: o5y 101 ny 952 05 nunn Ny 932 785 Npnwn To mystical inter-
pretation of Proverbs viii:30-viii:32 and of the phrase oy oy.

Ff. 98r—106v: [190nn 7500 VY] Extracts from Abraham ibn Ezra's mathe-
matical treatise Sefer ha-Mispar. Includes the beginning until the middle of
the first chapter, followed by extracts from other sources, pieces that begin
DYV 'N2 9953 2901 95 (ff. 103v—104r) and 93 NYOM P 19 PR TR NHYIN HXD NN
990 MmN w5y (f. 104r).

EF. 107r: Kabbalistic secret of tefillin. Begins 5w nan2 npwi "1 muys wnd nn a0
N2 2 WNI S nYanay /X maa . Followed by 12992 v 5 p1oan Xs»n »1v ov ho.
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Ff. 107v—110r: n%apn 8"y 5N 5w ndonn iy M The Amidah prayer for the daily
morning service with kabbalistic-numerological interpretations. Found in
several other manuscripts in different recensions. D. Abrams, “From Ger-
many to Spain: numerology as a mystical technique.” JJS, xlvii (1996), pp.
95-96 attributed this work to Jacob b. Jacob ha-Kohen. For a list of other
manuscripts of this work cf. idem, p. 95, note 52.

F. 110v: Anonymous poem beginning 15> 952 592 155w %95 »own. Cf. David-
son, Thesaurus, » 2606. Followed by notes on Masorah.

Ff. 110-116v: Homilies, gematriot and midrashim. On ff. 111r-v and 116r a
short list similar to MaSaseh Torah beginning yw»y 1. On ff. 111r and 111v
homilies quoting Bahya b. Asher apy> 2v» ’92 »n2 1927 »an nt 951, On f. 114v:
595 292 MW YINRD XYY DINT XM )Y Yy nYap. On ff. 115v-116r on abstaining
from drinking water during the hour the seasons change o ymv px nn® oyo
nopnn nya. Quotes a responsum by Hai Gaon to the rabbis of Kairouan: Yo8v
572 1) YNN 5 [ PNPP N, On £. 116v a note on the mystical interpretation
of tefillin.

Ff. 117r-130r: Extracts from different treatises on Kabbalah, copied in one
sequence. On ff. 117r-118v: an extract beginning 0»nn 790 Yya 1on and end-
ing mm>nn 1o 2”y. On ff. 119r-120v: predictions of the date of the redemp-
tion in 5111-5112=1351-52. On ff. 120v—123v: part of another treatise begin-
ning in the middle with the words ny1n Yy py nxtn oM. On ff. 123v-128r:
part of Sefer ha-Yihud attributed to Shem Tov b. Jacob of Faro. On ff.
128r-129v: part of a commentary on the ten Sefirot. On ff. 129v-130r: short
treatise on N5 Y52 7Y AN NHYN Y.

Ff. 130v-131r: Two letters wrongly attributed to Moses b. Maimon. Includes
YPROYN NONYY P02 "IN n2wn a few extracts from the letter sent to Hasdai
ha-Levi of Alexandria on the eternity of the universe, [=no. 15, supra) and
another copy of the letter sent to his colleague (=no. 14, supra). On these
letters and their attributions cf. Y. Shilat, 0”290 MIMX ii (Jerusalem 1988),
pp. 673-687. At the end a homily on 18 535 5nynd 0”an Py »"Y 12 yvin® N
MNY NI MmN vHv pr1dy (Mishnah Ukzin iii:12).

Ff. 133r-139r: M50 7wy "5 Commentary on the ten Sefirot composed in the
Iyyun circle, beginning 195y 902 922193 '902 NOYN DY ‘NP NNWRI NPsv. Cf.
G. Scholem, mm90 7wy 5y DWVIVAY Nnon KS, x (1933/4), pp. 509-510, nos. 104,
116. Part of this commentary (ff. 133v—134r) was edited from MS Jerusalem,
JNUL Heb. 8° 541 by Scholem, mXY0 D500 1m22 DIR¥MIN NYapa P7amd
DOV INRVDIVNNM (Jerusalem 1934), pp. 57-58.

Preceded by the beginning of a commentary on the Sefirot from a commen-
tary on Sefer Yezirah beginning m11x 5315 0N 1oy [N [NINWNIN [N]1aon. Cf.
Scholem, ibid., p. 508, no. 93.

F. 140r: Letter of recommendation for an impoverished released prisoner.
The letter is followed without any break by a note on the mystical signifi-
cance of tefillin.
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Ff. 140v-142r: nIN1n 5723 128 Mndw Y [NInYoo Mystical-homiletic explana-
tion of the selihah X712y ©D)WN 12V [X]71M) DY DY M by Solomon ibn Gabirol.

Ff. 142r: List of the days of the week, the signs of the zodiac and the angels
and planets that influence them.

Ff. 142v-144r: mav 9wy 2 Commentary on the ten Sefirot by Menahem,
a disciple of Eleazar of Worms. Begins Y 19> nnona » »n> ny»a nd nnon. Cf.
G. Scholem, mmaD vy Yy DWVYPAS NNan KS, x (1933/4), p. 505, no. 55.

Ff. 144r-146r: 9tyox 9"n X279 X)W 105N DNN 29 931N 290 92T WX 1270 NOX
5”3t Nupn Commentary on the ten Sefirot by Menahem, a disciple of Elea-
zar of Worms. Begins y"¥ 'n 72> 203. Cf. G. Scholem, ibid., p. 504, no. 50.

Ff. 148r—153r: np>1a mavn Y95 Laws of bedikah and some jottings, among them
verses beginning w22 2 nya vwonm (f. 148r). Ff. 148v—153r: ma7v ooyaw >»1
Laws of the seventy terefot, beginning 9550 X5 970 NTwa w2y N2 2. An-
other copy of these laws is found in MS Moscow, RSL Guenzburg 168, ff.
403-410.

Ff. 153v—=154v: nN>10 5nP 95N YWIN DN INNIN TWNR DINKTHN NN NPYTAN M
Customs of bedikah practiced in Candia, beginning n70 1911 YN XNINN NI0).
Not printed. Also found in the Moscow manuscript, ff. 400v—402v.

Ff. 154v-161r: nvp> ooaxn oawn mayp madn Collection of various halakhot.
At the end (ff. 160v—-161r) some homilies, the talmudic tradition concerning
the origin of the Septuagint translation of the Bible based on TB Megillah
9a (f. 160v), y»n nyaIxy byv significance of the four species beginning nn »an
HPn INvW2 85 BN 'wn N2 quoting R. Moses and R. Isaac ibn Ghayyat 27 9"m
57t N Y PN 27 DONN 9”3 'Mov n 'nd 5t nwn (f. 161r) and a short homily on
the palm tree by Sheshet b. Isaac of Saragossa pnx 12 nww 'nd DINN 571N NOWIN
YOMDID "t beginning 9wn TN 250 > ... mn v (f. 161r).

Ff. 161v—-182r: on5 mnm Mar6ot Elohim, philosophical work by Hanokh b.
Solomon Al-Constantini. Edited from other manuscripts by C. Sirat, mxon
IPVIVONPON MOV 12 TINY DX Eshel Beer Sheva, i (1976), pp. 120-199. The
verses in praise of the treatise by Isaac b. David 901590 ©onn 70> YOX DN
M 790 5y N1 12 Y73 "nONN beginning y»am pnw 012 mdya TN are copied at the
beginning and not at the end as they are in most other manuscripts. The
name of poet Isaac was omitted from the heading.

E. 182v: Extracts on halakhah and homilies. At the beginning "¥npn y"n
[=%%n nuy Msn] positive commandment no. 23 from Moses of Coucy's Sefer
Mizvot Gadol. Includes a halakhic decision by I[saac?] b. Samuel. At the bot-
tom of the page incantations invoking various divine names.

Ff. 183r-192v: "3pa mMmox monn 231 Abridged redaction of the laws of for-
bidden foods in Moses b. Maimon's Mishneh Torah. Begins amn DX 25N
N2ON1.
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Ff. 193r—194r: 5"t »9n YN 15 NN ’»1 Laws of niddah by Aaron ha-Levi. Ed-
ited as N1 Ma5n from other manuscripts by M.M. Gerlitz in an appendix to
Y"2v7n "pod wyIn by Simeon Duran (Jerusalem 1967).

Ff. 194v-195r: ona naynn’ 1»man D»ap) wd »nv yxn » List of fastdays. In
other manuscripts this list is copied together with Megillat TaSanit and some-
times called Megillat TaSanit Batra or other names. Variations from the
printed editions. Includes a short prefatory passage beginning %5 187
ANNYY PYYY W99 PIY MIND 9 DN 1ON TIONNY [D939091 39 T90] non. Cf. A.
Neubauer, Medieval Jewish Chronicles, ii (Oxford 1895), pp. 23-25, and S.
Leiman, “The Scroll of Fasts: the Ninth of Tebet.” JOR, Ixxiv (1983), pp.
174-195. Edited again by S. Elizur, Wherefore Have We Fasted? “Megilat
TaSanit Batra” (Jerusalem 2007), pp. 127-130 [in Hebrew].

Ff. 195r-204r: Various halakhot. Includes yv» 91 laws of gittin, D121 nyon 251
laws of halizah and levirate marriage, mow) mnna ’»1 dietary laws of meats,
vy ’»1 laws concerning women and »¥7v '»7 dietary laws of reptiles and
insects. On f. 203v: NY27X) vy Y79 XOWTHNN MIND 7w 190N NOX chronology of
the books of the Bible.

Ff. 204v—=207v: 7wmb5nn 8an 190 Mavo ha-Talmud. This work, an introduction
to the Talmud, has been attributed to Samuel the Nagid (Nagrela), but as
M. Margaliot has shown in his edition of 1 M25n 790 (Jerusalem 1962), pp.
68-73, the true author is Samuel b. Hananiah, the Nagid of Egypt. First edi-
tion at the end of Jeshua b. Joseph ha-Levi's Halikhot Olam (Constantinople
1510). Printed in the editions of the TB after tractate Berakhot. This manu-
script has many variations and additions from the edition.

F. 207v: ©5n vwow Shimmush Tehilim, i.e. the magical or therapeutic uses of
Psalm cxix.

F. 208r—v: yuxn oX P19 Midrash on Adam. Begins 17X 5y ¥t mh awy.
Based on Avot de-Rabbi Nathan, version B, chapter 42. Printed by C.M. Hor-
owitz in 9N 25 790 (Frankfurt 1888) with variants from this manuscript.

Ff. 208v-209r: Commentary on a talmudic passage beginning 5225 y5»~ 19
N7 w2 895N P XpT netn (TB Ta=anit 28b).

Ff. 209r-212r: ["2575] m 02 N2 Commentary on the Book of Ruth by
Levi b. Gershom. First edition Riva di Trento 1560.

Ff. 212v-213r: Rules for playing a game based on the number nine.

Ff. 213v-225r: nvwion yo mxsvn moyin The gist of Bahya b. Asher ibn Hlava's
commentary on the Pentateuch (Genesis-Exodus).

Ff. 225v-247v: [®"y np-N"y 18 71710 2921 1mYn] TB Sanhedrin 97a-108a. On
this manuscript cf. Lebrecht, HSS, p. 73; R.N. Rabbinovicz, Dikdukei Soferim,
xi (Munich 1881), p. 13 [in Hebrew].

Ff. 248v-282r: n»n noon TB Hagigah. On f. 248r the end of a commentary
on pericope Bereshit was copied and crossed out. Cf. idem., ibid.
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Ff. 282v-283v: On the constellation Draco. Heading: »onn 1y na “Nan mn
maadn N2 “von ynpnym. The scribe stated that he copied this extract from
Bahya ibn Paquda's Hovot ha-Levavot, but this subject does not appear in
that book.

Ff. 283v—-309v: 2”8t 111 7"n5 moynn 190 Sefer ha-MaSalot. Philosophical treatise
in fifteen chapters attributed to a R. David. Based mainly on Moses b.
Maimon's Guide of the Perplexed. Begins 7w qywn Mayn »wan qy2) ) mvn y.

The introduction became available to the scribe only after he had completed
the treatise itself and he copied it at the end on ff. 306r-309v: DWW "»0 NN
NN NOM NN DTPN DY ' O8N MX. The introduction begins 7 vawn 1 1) DX
917 99270 72N RN 11270 MPENRN MNINN 10 M. Apparently a unique
copy of this unedited text.

Ff. 310v—492r: [(Dv199) 79X 12 »naY nmnn vi»s] Extracts from Bahya b. Asher
ibn Hlava's commentary on the Pentateuch (Genesis-Exodus).

Ff. 492v-501r: nwyn XIpN NN 978 WITHN 1127 7979 NINY 127 YN 777 23N5Y NN
N0 MaSaseh Torah. Midrash attributed to Rabbi Judah ha-Nasi presenting
lists of ethical sayings arranged by numbers (“three things”, “four things”,
etc.). Different from the editions. This copy begins with the number six and
continues with numbers 3-5, 12, 24, 4-14 and 22.

Ff. 501v-506r: 23 N8 wrton punsy Extracts from Midrash Lamentations
Rabbah chapter i. On f. 505r a note by the scribe.

Ff. 507v-514r: Calendars and calculations for the molad (new moon). Men-
tions the years 5232-5234=1471-1474.

Ff. 515v-517r: Calendars for the molad by Isaac b. Aaron Elijah ha-Kohen of
Syracuse (Sicily). Begins 12 )21 190X Y022 1210 MHON YINX 171032 105N PNy 'HN
12 97102 NPV MMY 5515 MY 12NY NYTa NOY DY

Ff. 518r; 519r—v: Magical divinations. Includes a list of propitious days for
bloodletting 125N Yw NN D9DINHN 51 WDINR MY WK MpPNN . E 520 blank.

F. 5203r—v: Fragments from Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on Gen-
esis (xvi:5-6; xvi:13-xvii:1; xvii:5-10; xvii:16-17).

Ff. 521v-535r: 950 1) 190 Sefer Nestor ha-Khomer. Translated from the Ar-
abic. Edited from this manuscript by A. Berliner (Altona 1875) and from MS
Vat. ebr. 80 with variants from this manuscript by D. Lasker and S.
Stroumsa, The Polemic of Nestor the Priest (Jerusalem 1996), Hebrew vol., pp.
95-140. At the end (f. 535r) a poem beginning 5901 7915 PN P> 7Y 95un Ty
77M edited by Berliner, ibid., pp. 14-15. The poem is also found in manu-
scripts and printed editions of Solomon ibn Adret's v1pn nMay and was
probably composed by him. On £. 536r a short note on the Divine Name in
a later script.

Copied by two scribes working together. The principal scribe, Isaac Pipano,
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copied ff. 1r-225r, 248v—-424v, 428v—449r and 468v-535r (except for f. 5202).
Another scribe copied ff. 225v-247v, 422r, 424v—428r and 449v—468v in a
Sephardic semi-cursive script.

The first scribe, Isaac, wrote colophons stating that he copied the manuscript in
Candia in 5253=1492/3. In the second colophon he specified the date, 3[?]
Menahem [Av]. The first colophon on f. 92r reads ) 1 2”59 NI 1NN XTI ON.
The second colophon on f. 282r reads N> %25 NN 7w 'wn BNINY ¥'[712 DWH Y V"N MY
NI R P HYT NNITID NPYN N N7I0Y 71PN N 12 INNd on. It is signed: pnyy
o1 "mpn 199. On f. 309v he wrote a colophon in Rethymnon in the week of the
pericope Noah with no year stated, possibly October 1493 'wy tya mnTpn NnYW)
P18 WX M 5w mHwd M. E 520%r-v is half a parchment leaf, apparently
removed from a binding, written in a 14th century Byzantine semi-cursive
script.

Vat. ebr. 172

94 ff. (93 + <1 blank>). Parchment. 215 x 150 (152 x 90) mm. Quaternions. <Spain or
Provence>, early or mid-14th century. Sephardic semi-cursive script.

[(ManN 999) N0 nwn] Moses b. Maimon's Mishneh Torah (Sefer Ahavah). With
some notes in the margins.

Despite the variants of writing it seems that one scribe copied the entire
manuscript. Foliated and bound out of order. Correct order: 1-40, 74-89, 41-73,
90-93.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 129.

Vat. ebr. 173

560 ff. (<2 unnumbered parchment flyleaves> + 1-558). Parchment. 270 x 200
(177 x 116) mm. Quaternions. Gerona (Spain), 1305/6. Sephardic square script.

[(Dvayw-nay 790) NN Nwn] Moses b. Maimon's Mishneh Torah (Sefer Avodah to
Shofetim). In this manuscript Sefer Mishpatim (Book xiii) is copied before Sefer
Kinyan (Book xii). According to the colophon this manuscript also included
Books Hafla6ah and ZeraSim. With notes and completions in the margins. The end
of Laws of Kings, chapter xi concerning the Coming of the Messiah (f. 556r-v)
was expunged by a censor.

Some pen decorations especially at the beginnings of books and chapters.
Copied by Samuel b. Abraham for Joseph b. Falkho in Gerona in 5066=1305/6.
The copy of the first four Books (Haflabah to Korbanot) was completed in Kislev
and the last five Books (listed in the correct order) three months later in Adar.
COlOphOHSZ N 2 YN ' 290 92NY DYIHD NYIIN 1IN MNAND VD DNTAR 12 HNINY 1IN
THY 9D YN PHINMDIY XY 1355 792 40P 7 DIWIN 12530 97°Y NI NTAY DY ,NNIHN DM
. RN DTN IND PIN NDRY PIND BHIY NNMLY Y¥) DYV 7958 nunn (f. 146r); HNMY 1IN
090 ,PP0 NNV BN 97N 11090 792 HYN ' 290 91NY DYMIAD NYNN 19N SN VD DNNAN M
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NYHRN MY IR YN DINNMDY Y793 1595 2 ¥ 40P /9 ... 12530 979 NP VMY DIVIYN
NI DTN NPTNL NI P NRY PINY DY NNM2Y vy Dww) X (f. 558r within a
decorated coloured frame).

Each Book is written on separate quires with separate quire numerations. Ff.
288r-341r (Book Nezikin) and 421r-471v, line 7 (beginning of Kinyan until m>5n
Pamw) MoV near end of chapter iii- middle of a quire) probably by a different
hand in a very similar script but of different density and using different graphic
fillers and decorated quire enumerations. On the parchment flyleaves at the
beginning owners added in Italian script notes on the measurements of a mikveh
'n 12N ©NHY 27 1N MY M and on other weights and measures (first flyleaf)
and the first lines of a selihah on the martyr Elijah b. Samuel who was burned at
the stake on 2 Tammuz 5056=1296 tynY »w1 .. NHIWY W) 10N WITPN NN 7 9y YYD
Yy v Sv. The selihah begins 1751 DN 3N 2 Nty MY YN K. It was printed
from another manuscript by I.B. Halevi, Y7 '3 9000 Kobez Al Yad, iv (1888).
A complete copy is found in MS Vat. Ross. 449 (ff. 263r-264r). On f. 558v a
formula for an elegy on a deceased person in a 15th century. Italian cursive
script.

Vat. ebr. 174

234 ff. Parchment. 226 x 178 (157 x 113) mm. Senions. <Spain>, ca. 1300. Sephardic
semi-cursive script.

[(»3p ¥ty 99D) NN Mwn] Moses b. Maimon's Mishneh Torah (Sefer Nezikin and
Kinyan).
Foliation is correct but the folios are bound out of order.

Owner (f. 234r): Makhluf b. Joseph Menahem y”y bny 9oy 12 §12910 Sv pyp 150 M.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 37.

Vat. ebr. 175

213 ff. Parchment. 217 x179 (153 x 115) mm. Quaternions. <Spain or Provence>,
1284. Sephardic semi-cursive script.

[(MnY 990) " Mwn] Moses b. Maimon's Mishneh Torah (Sefer Tohorah). With
some notes in the margins.

Completed in Sivan [50]44=1284. Colophon (f. 213r): V195 "D NV PO YN DOVN.

Owner (f. 213r): Makhluf b. Joseph Menahem y”y bny 9o 12 §550 S 7Pnv 190 .

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 32.

Vat. ebr. 176

153 ff. Paper. 217 x 148 (146 x 114) mm. Eight-bifolia quires. Geraci (Sicily), 1392. Se-
phardic semi-cursive script.
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PYTIMRNN DY MIN YN 900 Sefer ha-Mizvot by Abraham b. Ephraim (late 13th
century). Compendium of Moses of Coucy's Sefer Mizvot Gadol, with many
additions from the teachings of Tobiah b. Elijah of Vienne, the author's mentor.
There are several manuscripts of this work with variations. This manuscript
and MS Jerusalem, Schocken 12141 present the longest redaction. Positive
commandments 1-119 from the book were edited from this manuscript by A.Y.
Havatzelet, D19X 972 DRIAN 19279 MNNND 1IN0 990 in YD) M PNY? %299 N5 790
(Jerusalem 1992), pp. 281-304 and the entire text was edited by Y. Horowitz 1p
5y msn 190 (Jerusalem 2004). Cf. also 1.S.J. Wolfson, “The Parma Colophon of
Abraham ben Ephraim's Book of Precepts.” JJS, xxi (1970), pp. 39-47.

At the end a short form of Grace after Meals N3 yWnn 1592 noy from the book
N MNMN and two extracts from the seliiah Y9 ©nT %2250 99y by Joseph Kala=i
(f. 153v).

Copied by Abraham the scribe b. Aaron surnamed Arokh and completed on 15
Adar 5152=1392 in Geraci. Colophon (f. 153r): y¥ am>dn DN72X MXY .. DYV BN
THY NPYY Y'Y MY MR YD WPENND M N 99D SNHND TN NN P’ IR 772 139250
NYDDONI YNNI DY NN NN 2”30,

On f. 153r documentation in Arabic in Hebrew script of the sale of the
manuscript in the foyer of a synagogue on Monday and Tuesday, 20-21 Ellul
5256=1496. Daniel Hasson sold the manuscript to Isaac 010> for six quarters
under the supervision of Menahem Cortavi (=of Cordoba) Alhadad[?]
Gedaliah[?] who also signed his name. The first document (dated 21 Ellul) by
the seller reads: nya JN[?]2 NON SNROIT PN NPPIION Y7390 MY D1HN PIWIY 1Y XnHN DY
10D [PN RTPM ROMHOR ¥ nHHRY MIHY 1PN MY NND2 DIDD PHYY NDNIN KTH
»anp onm. The second document (dated 20 Ellul) by the purchaser reads: 2 oy
19y NUIIN N2 NINTY D GNNN OX HINN DIDD PNYY NIN MINYNR NPYYIYY /370 v H1OX '
HHR NNYN HR DY RHDYD 197 1ON HNRIIT I YYNI RNDA DIDD [NINN PN 20D DNIN
2107 DN T DY TARWN 1719 90 MO [0, Between the two documents the witness,
Menahem, signed his name [2]7%7) [2]TIN9N >20p bnan MX. During conservation
a fragment from a leaf on which piyyutim were written was bound at the end of
the manuscript.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 116.

Vat. ebr. 177

219 ff. (<3 flyleaves> + <1> + 1-6, 8-216). Paper. 202 x 148 (147 x 98) mm. Senions.
<Spain or Provence>, late 15th century (watermarks identical to Briquet no. 11137
dated 1498 in Provence). Sephardic semi-cursive script.

[P myv] TaSamei ha- Mizvot. Mystical reasons for the commandments. In
other manuscripts this work is attributed to Isaac Farhi. A. Altmann, n)xvb
MDY PRY Y oNYRN MY YYD S mdya KS, x1 (1964/5), pp. 256-276 and
405412, attributes it to Joseph of Shushan Habirah (Hamadan). This
manuscript is referred to as MS ) in Altmann's article. Some notes in the
margins.
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The beginning of TaSamei ha-Mizvot is missing and was completed on an
unfoliated leaf preceding f. 1v by another hand. The continuation is on f. 8r.
On ff. 1Ir-6v: novellae on TB Ketubbot from another manuscript in a cursive
Sephardic script on paper with watermarks of a similar type.

Ff. 121-122 are completions in a different script on two leaves of different paper
inserted into the original quire. On f. 121r a note in Italian about the insertion
of these leaves.

Vat. ebr. 178

115 ff. (f. 115, blank, perhaps belongs to the last quire). Parchment. 211 x 156
(132x89) mm. Quaternions. <Spain or Provence>, 14th century. Sephardic
semi-cursive script.

[Mspn man nn] Torat ha-Bayit ha-Kazer by Solomon b. Abraham ibn Adret.
Compendium of his treatise on ritual observances, Torat ha-Bayit. First edition
Cremona 1566. At the head of the text a poem by the author beginning w25 nmy
wpsma (f. 1v).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 46.

Vat. ebr. 179
130 ff.

I
Ff. 1-56. Parchment. 197 x 158 (135 x 105) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, 13th cen-
tury. Ashkenazic square script.

1. Ff. 1r-2v: Piyyutim for Simhat Torah. Possibly the end of a mahzor. Includes
the end of the piyyut 51y ©31 Man Y931 WK, the piyyutim NN NNV INNY; DIIWN
58 9N2 D22 YN .. [ON]IW and ©2yn N PIVN. At the end, in a large square script,
a scribal formula for the conclusion of a work: DYn &5 Pty XS 990N PIPNN PN
DO N,

2. Ff. 2v-56v: [nmynn 150 »mo] Table of contents of the laws in Barukh b. Isaac
of Worms' Sefer ha-Terumah. Printed at the beginning of Sefer ha-Terumah. Mis-
sing from no. 248. Ends »p1 5w »15 90N> 13 1m>.

II
Ff. 57-58; 81-82. Paper. 197 x 158 (135 x 105) mm. Quaternions. <Italy>, mid-14th
century (watermarks similar to Briquet no. 7645 dated 1358). Italian semi-cursive
script.

3. Ff. 57r-58v, 81r-82v: Laws of terefot in the form of questions and answers.
Sections begin with y3y. Incomplete, beginning and end missing.

III
Ff. 59-72. Paper. 197-199 x 147 (141 x94) mm. Seven-bifolia quires. Begins with
quire no. 3. <Italy>, mid-14th century. Italian semi-cursive script.
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4. Ff. 59r-72v:["3pn mwan nn] Torat ha-Bayit ha-Kazer by Solomon b. Abraham ibn
Adret. Compendium of his treatise on ritual observances, Torat ha-Bayit. In-
complete. Only from Bayit ii, middle of chapter 3 until the beginning of chap-
ter 5. Begins nmno Ny nHmMD AnY AN Ny N0 and ends 0190 XYW K13,
Another fragment from this manuscript is found in MS Vat. ebr. 180.

v
Ff. 73-130. Paper. 197-199 x 147 (142 x70) mm. Varied compositions of quires.
<Northern Italy>, mid-14th century (watermarks). Italian semi-cursive script (ff.
104v-105r in a more cursive script).

5. Ff. 73r-80v; 83r-118v: [Nt »yv] ShaSarei Dura by Isaac b. Meir Diiren. First
edition Krakow 1534. At end: "t pn¥» 9790 Hv M Moox ©YW) (f. 118r). Missing
until chapter vii:4. Begins Y5 D70 2W 29110952 W [.] DY M5 DIN.

6. Ff. 120r-128r: 9"t Xt pny 9" 1ty madn Laws of niddah by Isaac b. Meir
Diiren. First edition Constantinople 1553.

7. Ff. 129r-130v: Forms of two documents written in Ashkenazic semi-cursive
script in Mestre »vow»n in Tevet 5232=1471. The first, dated 11 Tevet, deals
with a request for release from the obligations of a marriage contract. The
parties are Freuda daughter of Solomon and widow of the late Rabbi Aaron
b. Nathan ha-Levi 5t "5 jn) 2”2 170X 2”900 0”0 1ndR Y7t 1Y 1 na 193290 X1
and Jekuthiel b. Jekuthiel ha-Kohen 5"t ynan 58mip» 92 S8omip. The second doc-
ument, dated 24 Tevet, in which the names were omitted deals with the sale
of a money-lender's store (mn).

Vat. ebr. 180

11 ff. Paper. 214 x 144 (144 x91) mm. Senions. <ltaly>, mid-14th century (water-
marks similar to Briquet no. 7643 dated 1357-1364). Italian semi-cursive script.

[Y3pn man nn] Torat ha-Bayit ha-Kazer by Solomon b. Abraham ibn Adret.
Incomplete. Missing from middle of I:2. Last extant words patn MR MWY

501 »972. Another fragment from this manuscript is found in MS Vat. ebr. 179,
ff. 59-72.

Vat. ebr. 181

22 ff. (f. 18r blank). Paper. 210 x 153 mm (varied dimensions of written areas). A
senion and a quinion. <Germany>, end of 15th century (watermarks similar to Bri-
quet no. 12204 dated 1482-1497). Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r=17v: X910 19932792 5" ¥Iyn 010 0 %29 199 2290y hony modn »pod Judah
b. Benjamin Anav's laws of shehitah and terefah. Includes the commentary
found in many other manuscripts of this work. The laws of shehitah were first
edited from another manuscript by K. Mirsky in his edition of Zedekiah b.
Abraham's Shibbolei ha-Leket (New York 1969), pp. 50-74. The laws of shehitah
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and terefah were edited by M.Y. Blau, in y5n 'on %y ©m1pn no>w ii (New York
1990), pp. 277-306.

2. Ff. 18v-20r: [nYMn Yy] »Rn w279 nHRY Responsum on the Redemption attrib-
uted to Hai Gaon. Begins 'yy»on mnn 7800 025 w185 [o]'noNv. First edited by E.
Ashkenazi in his ot oy (Frankfurt 1855), pp. 59-61. Reprinted by Y. Even
Shemuel, N9 w710 (Jerusalem 1943), pp. 133-142. On the problematical at-
tribution to Hai Gaon cf. J. Mann, D/)WXIN 2980700 %2 NPNYWHRN MNnn in
nMPNN xxiii (1925), pp. 247-248.

3. Ff. 20r-22r: [mwnn mmx] One of the versions of Otot ha-Mashiah, a late mid-
rash listing the omens preceding the coming of the Messiah. Includes a short
preface found in many versions in other manuscripts, beginning 5v yw 772
SNXIYY M1 NIYY MY o501 a0, This midrash was first edited in 957 npan
by Makhir (Amsterdam 1716). It was reprinted by Even Shemuel, ibid., pp.
318-323. The version in this manuscript includes many variants from the edi-
tions. According to Even Shemuel, ibid., pp. 297 and 299, this work was in-
fluenced by earlier midrashim on the same subject and by the responsum on
the Redemption attributed to Hai Gaon. According to a note by the scribe
preceding the text, this work and the responsum by Hai were copied from
the same book belonging to two pupils in the academy of R. Hai pny) nt o)
57 HNN 27 SWITH 0 YPNRON MY TAY 19D IMINN.

Onf.22v alate hand added a calendar of ibbronot for cycles 287-289 (=5444-5491
=1683-1731).

Vat. ebr. 182

40 ff. (f. 37 and following 3 unnumbered ff. are blank). Paper. 198 x 154 (133 x 92)
mm. <Italy>, ca. 1400. Italian semi-cursive script.

[P ©7217% Msnn 990] Introduction to Moses b. Maimon's Book of Precepts
(Sefer ha-Mizvot), translated from the Arabic by Samuel ibn Tibbon. First edition
Constantinople ca. 1516-1518.

After restoration of the manuscript the composition of the quires cannot be
determined.

Vat. ebr. 183

189 ff. Parchment. 150 x 120 (110-117 x 90) mm. Quaternions. <Ashkenaz>, 14th cen-
tury. Ashkenazic current semi-cursive script.

1. Ff. 2r-40v: pn¥ /1290 10w 1M NN ShaSarei Dura by Isaac b. Meir Diiren. First
edition Krakow 1534. F. 1r on which the index was written is torn in half
lengthwise and the beginning (§§1-near end of 14) is missing. On ff. 38r—40v:
D)0 1N YN .. 7PN DD 1N PN ... NN I 1N DX signs of cattle, animals and
fish that may be eaten according to dietary laws and laws of terefot.
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2. Ff. 40v—1261: 5"t 791277 290 12 PRD 127 N0 HY mwm oanm nsp Tashbez by
Samson b. Zaddok. First edition Cremona 1556. Different order from the edi-
tions. Most of the dozens of manuscript copies differ from the printed edi-
tions and from each other in the number and order of paragraphs. A new
edition based on manuscripts and early editions was compiled by S.M.M.
Schneerson Yop Y"awn 190 (Jerusalem 2005). Includes paragraphs not found in
the previous editions such as 9225 ¥ Y YWIN M2WNN excerpts from responsa
of rabbis in Erez Israel to Babylon about the food customarily eaten on Rosh
ha-Shanah (ff. 42v—43r) and a responsum by Meir b. Barukh of Rothenburg
to his brother Abraham about the kashrut of butter, edited from this manu-
script by A.H. Freimann, DR7ax 9’0 YRS p720Im PRN 7N Mwn in Ixmn, ii
(1935), pp. 24.

3. Ff. 126v-161r: 0Nt 71279 290 12 RN 1127 Tom nMon Mmyv Commentary on
the Pentateuch based on hermeneutical explanations of the Masorah Parva
by Meir of Rothenburg. Some text completed by another hand. Edited from
this manuscript by I.Z. Cahana, in his edition of Meir's writings ©pva,m2vn
oMM, i (Jerusalem 1947), pp. 3-39.

4. Ff. 162r-188v: [n2ywnn 7119] Seder ha-Teshuvah, rules for repentance by Eleazar
b. Judah of Worms. Preceded by a responsum by Judah he-Hasid of Regens-
burg mawn o9 578t PON NN 19270 1ORYI MORY DN, The same responsum is
appended to this work in MS Munich, BSB hebr. 232 and is also found in MS
Oxford, Bodleian Library Opp. 312. The responsum was edited from this
manuscript by I. Marcus in his discussion of treatises on repentance by the
pietists in Ashkenaz, }2vX »1on 5w n2wnn *NN Studies in Jewish Mysticism,
Philosophy and Ethical Literature, presented to Isaiah Tishby (Jerusalem 1986), pp.
369-384, and from the Oxford manuscript by S. Spitzer, 1927 Mm2awm M>xv
N2WN SPIYA PONN XTI in N T2 HNIHY .. NI 111235 Nt 190 (Jerusalem
1996), pp. 199-205. Cf. also I. Marcus, “Hasidei >Ashkenaz; Private Peniten-
tials.” Studies in Jewish Mysticism (Cambridge, Mass. 1982), p. 74, no. E 1.
On f. 188r: n2wn mwy> PX N¥y Advice on how to repent, beginning with a
homily with the acrostic Eleazar beginning: n2ywna Ny 2w »» pnanx. On ff.
188v—-189r, by a different hand, additional rules for repentance.

Owner (f. 189v): Meshullam b. Aaron v"5v 7NN 12 DHwn. According to Cassuto,
Palatini, p. 1 et al., this manuscript belonged to Otto Heinrich (1502-1559), the
elector of the Palatine Library.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 184

95 ff. (<1> + 1-92 + <2> blank ff.). 215 x 142 (148-154 x 93-95) mm. Eight-bifolia
quires. <Italy>.

I
Ff. 1-6. Paper. 16th century. Italian current semi-cursive script.
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1. Ff. 1r=3v: 5"t 10 HNmv 1927 15NN 8an 190 Sefer Mavo ha-Talmud, attributed
to Samuel b. Joseph ha-Nagid (Nagrela). The true author was probably Sam-
uel b. Hananiah ha-Nagid (Egypt, 12th century). First edition in £y m>»%n
(Constantinople 1510). Cf. M. Margaliot, 10 m25n (Jerusalem 1962), pp.
68-73.

2. Ff. 4r-6v: Short homiletic expositions on passages in the Talmud, prayers and
explanations of various laws. Frequently quotes n”wn which he explains re-
fers to Shibbolei ha-Leket Vp5N 9912w 2901 579 .. vn NN 1502 X3nnw Dpn 5. On f.
6v quotes Moses Catalano who was a hazzan in Barcelona for 24 years " o1
1927995 DIV 175 RNHATI22 AP 1IN MINY NORVD Nvn.

II
Ff. 7-92 + <2> ff. (7-9, <2> blank). Paper. Late 14th century (watermarks similar to
Briquet no. 9227 dated 1376 and 1380-1382). Italian current semi-cursive script.

3. Ff. 10r=92r: ["x07)p0a] Y728t 7OR 972 oy 19927 9290Y M52 M9 Piskei RIAZ
on tractate Berakhot (ff. 10r-56v), laws of zizzit (ff. 56v-57v, end missing) and
tractate Avodah Zarah by Isaiah b. Elijah di Trani y»5x 22 myw 1275ty mo>n
"mst (ff. 58r-92r). First edition of the Piskei RIAZ on Berakhot in the edition
of the novellae on Pesahim and Berakhot by Yom Tov Ishbili &”2v91 Y¢y1n 150
(Warsaw 1864). This manuscript was not used in the critical edition (Jerusa-
lem 1992). Piskei RIAZ on Avodah Zarah was published by M.Y. Blau, in vol.
iii of Nt Ny N Yy HWTPN NVYY (New York 1991).

With glosses in the margins.

Owners (f. 7r): Moses b. Judah purchased the manuscript from Dolcetta widow
of Abraham of Deruta (Umbria) and from her daughter Stella in 5169=1409 >5>v
N PRI NP ROYPTH DNIAN 9700 NON NVINOYT NN MMIPY X"MIN2) DTN 9752 XM nwn
v"op mwa nna noov. He also signed his full name Moses b. Judah b. Joab b. Judah
b. Moses 1”23 nun 9”72 58t n1nd 972 720 ARy 972 X702 D10 97052 R nun sHv.

Vat. ebr. 185
201 ff. (18v—48, 180-184, 196v-197r, 200-201 blank). Quaternions. <Byzantium>.

I
1-18, 197v-199v ff. Paper. 206 x 139 (134 x 80) mm. 16th century. Sephardic cursive
script.

1. Ff. 1v=18r: Y8t nbw 72 XMy ™ yHin 0onnd mmnn vy Ezra b. Solomon's
kabbalistic commentary on the legends of the Talmud. This manuscript in-
cludes only tractates Berakhot (ff. 1v—6r), Ta=anit (ff. 6r-9r), Megillah (ff.
9r-10v) and Hagigah (ff. 10v—18r). End missing. I. Tishby used this manu-
script for variants in his edition of Azriel's commentary YNty 1275 MTIND VIV
(Jerusalem 1982). Cf. his introduction, p. 11.

II
Ff. 49-180. Parchment (ff. 145-152: paper). 204 x 139 (139 x 77) mm. 15th century.
Byzantine semi-cursive scripts.
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2. Ff. 49r-180r: [125n 73] Ozar ha-Kavod, kabbalistic commentary on the leg-
ends of the Talmud by Todros b. Joseph Abulafia. On tractates Berakhot,
Shabbat, Megillah, Ta=anit, Hagigah, Rosh ha-Shanah, Sukkah, Pesahim,
Hullin, Sotah, Ketubbot, Gittin, Kiddushin and Eruvin. Beginning of intro-
duction missing. On f. 168r additional commentaries on Berakhot.

I
Ff. 185-196. Paper. 204 x 139 (140 x 86) mm. 16th century. Byzantine semi-cursive
script.

3. Ff. 185r—188r: [5%°91 1295 1mon n»on] Kabbalistic prayer, Tefillat ha-Yihud, at-
tributed to the tanna Rabban Gamliel. Begins "%x 5X .. 79man sOoxY 110N Y'X2
onoxn. Composed in the Iyyun circle. Cf. G. Scholem, nvapn mwx (Jerusalem
1948), p. 259, no. 18.

4. Ff. 188v-192r: [y’an7n mw11] Extracts from writings by Moses b. Nahman. In-
cludes extracts from the sermons on Ecclesiastes, on Rosh ha-Shanah w171
1”77 13921092 and a responsum to Jonah Gerondi on the creation of the souls
(cf. the edition by Chavel, Jerusalem 1975, §105).

5. Ff. 192r-196r: Extracts on the soul, Garden of Eden, etc. Includes extracts
from the third part of Moses de Leon's Nefesh ha-Hakhamah.

I

6. Ff. 196v—199v: Y3 ymyw nasm "y Commentaries on the merkavah (Divine
chariots) in Isaiah and Ezekiel (end missing). Cf. G. Scholem, wwman nwn 1
PN M Sv Yo Tarbiz, iv (1933), p. 61 and v (1934), pp. 58-60.

Most of the manuscript (part 11, ff. 49-180) was copied in the 15th century by a
scribe who singled out his name, Jacob, on ff. 66v, 73v, 85v, 991, 111v and other
pages, writing on parchment in a Byzantine semi-cursive hand. Ff. 144v-153v
and 177-180 were completed by another Byzantine scribe who began on f. 144v
where the previous scribe stopped writing and continued on paper leaves (ff.
145-152) and on the blank first leaf of a parchment quire (f. 153). The rest of the
volume (parts I and III) belongs to another manuscript dating to the 16th
century, copied, apparently in collaboration, by two scribes: the first one writing
in a Sephardic cursive hand and the other in a Byzantine semi-cursive hand, on
paper with the same watermark (a hand and the letter F).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 135

Vat. ebr. 186

155 ff. (1-89, 50bis—85Pis [23] unnumbered torn ff., 865-92). 404 x 285 (302 x 203) mm.
Composition of quires indiscernible. Two columns. <Provence?>, early 15th cen-
tury (watermarks identical to Briquet no. 2767 dated 1410, or more probably, taking
into account the size of the sheets, to the examples dated 1420-1432). Sephardic
semi-cursive script.

[Ytn 799] Extracts from Zohar. Includes the Hebrew translation by David b.
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Judah he-Hasid to parts of the Zohar on Genesis (cf. M. Idel, y2 7727 5¥ wowpn
NI NAOND PYYPMY NN 005 don nhi Alei Sefer, viii, 1980, pp. 60-73, and
especially p. 68 on this manuscript). Many leaves torn with loss of text. Both the
Aramaic and Hebrew versions of pericope Lekh Lekha were copied. Parts of
pericopes Va-Yishlah and Va-Yeshev were copied in Aramaic and parts in
Hebrew. Only the Aramaic original of pericope Va-Yehi was copied. On ff.
63v-83v the Midrash ha-NeSelam on Genesis in Aramaic was copied until
pericope Va-Yeze, ending 2> >nxyn nyn 1. On ff. 90-92 a fragment of Midrash
Ruth from Zohar Hadash. Parts of pericopes Bo, Be-Shalah and Terumah and the
entire books of Leviticus and Numbers were copied only in the original
Aramaic. Missing from middle of pericope Pinhas. Last extant words on% mn1
DYy NN OON YN (093 is the catchword).

The enumerator of the folios erred after f. 89 and assigned the numbers 50, 51,
etc. to the folios following the true f. 89. He also refrained from enumerating the
23 folios torn in half between ff. 85 and 86Pis-

Vat. ebr. 187

77 ff. Paper. 294 x 219 (195 x 150) mm. Quaternions. Candia (Crete), 1462/3. Byzan-
tine semi-cursive script.

[Mxo5on 790] Sefer ha-Peliah. Kabbalistic interpretation of the first chapters of
Genesis. The introduction and a few pages at the beginning are missing. Text
begins )t 239 N7 1M NN NN M. First edition Korets 1784.

Some notes in the margins. On ff. 1r-2v an index supplied by an Ashkenazic
hand, probably by the original owner of the manuscript.

The name of the scribe Jacob is singled out on ff. 56r and 57v. On f. 3r the original
owner of the manuscript wrote a note in Candia dated 5223=1462/3, in which
he stated that the only known complete copy of this work was a manuscript
owned by Joseph Bonifacio in Constantinople [now MS Vat. ebr. 195]. He added
that a man named Jacob brought a manuscript copy of part of the text (on
Genesis) to Candia and a copy of selected parts was made for him. According
to the note, the original manuscript included about 500 folios and the
commentary on the pericope Bereshit alone was written on 120 folios. He also
noted that Michael Domano copied the entire book of Genesis pnym & 75010 Nt
YT D725 MYKRIA NV NN DTN "ON 1HRY NN NYYN D915 XN TWN NXYON 75010
DIYA T9DN N RN PR ) P71 15 RN NHINN 53 TN 1725 DI 17D RN MYRI DY 1S
NPNY 3737 DIOR N MY DN IIRANA DI 9 D ININI YR RPVILYNNA P N DIPN
DYN N2 NT2D MYNRI NYIHN PNYN K3AN AP " I0YY INR TN IRMTIN NS N2 NINN NY)
TPYNIA NYI 9D PINYN 130T IR Y DDITIDN NN ¥ DPNYM 7270 NOK.

On f. 77v an Ashkenazic hand copied a poem beginning NNy PHNT N,
acrostic Joseph Shealtiel b. Moses ha-Kohen ynon nwn 192 YNondNw 9oy and
another Ashkenazic-type hand copied a note written in Rome on 10 Iyyar
5255=1495 concerning the date of the End of Days referring to the wars of
Charles VIII of France in Italy in 1495 and predicting the beginning of the
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redemption in Nisan 1496 and the final redemption in 1503. Both notes were
edited by S. Krauss, “Le Roi de France Charles VIII et les Esperances
Messianiques.” RE]J, 1i (1906), pp. 87-95.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 72.

Vat. ebr. 188

85 ff. (84 + <1> blank). Parchment. 296 x 224 (201 x 245 mm. with slight variations).
Quinions. <Northern Italy>, early 15th century. Sephardic semi-cursive script. Ff.
41v—48v: Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-39v: [1axnY npy 790 vi»s] Commentary on Sefer Yezirah attributed in
the printed editions to Abraham b. David of Posquiéres. According to G.
Scholem, n%apn MvD MM ©pId KS, iv (1927/28), pp. 286-289, the true
author of the commentary is Joseph b. Shalom Ashkenazi. First edition Man-
tua 1562. With glosses in the margins by the scribe.

The first quire is missing and the text begins in the middle of the author's
preface. First extant words D2y Dn» MY »m. Ends »Myw ownn smndvny
.21 (f. 7r).

Inner sheets in quires missing between ff. 2 and 3 and between 6 and 7. One
quire missing after f. 38.

2. Ff. 40r—41r: vmonn own Wro Siddur ha-Shem ha-Mefurash. On the Divine Name
of forty-two letters. Begins ¥monn Dwn MO XN NPMX 2710 12 XINY N0 DY L.

3. Ff. 41v—44v: ynn mympan myo wrs TaSamei ha-Nekudot by Isaac b. Jacob
ha-Kohen. Begins Dpt9 Dphn) 50 »nonn non nvap. Edited from MS Mu-
nich, BSB hebr. 221 by G. Scholem, 1510 apy> /732 pny ' 2py "1 map in sy
m1nii (1927), pp. 265-268.

4. Ff.44v—48v: onyon myv TaSamei ha-TeSamim by Isaacb. Jacob ha-Kohen. Begins
DOMTP DNIN 192P IWN NHAPN 99 HY 1110 . Edited from MS Munich, BSB hebr.
221 by G. Scholem, ibid., pp. 269-275.

5. Ff. 49r-84v: ny»onn M Sefer ha-Temunah. Kabbalistic treatise composed in the
1270's. First extant edition was published in Korets 1784. Includes other
works from the same milieu: a commentary on Sefer ha-Yihud ow 1o ¥
nvnn (ff. 73r-78r) and the commentary on the Divine Name of seventy-two
letters and printed in Sefer Raziel beginning 7725 InpTy PN DNOX MMN2)2 NIX
(ff. 79r-84v). There is a lacuna, probably of a whole quire, after f. 78v; f. 79r
begins with the last two lines of another treatise that ends ¥ M DN 750
VN NIM).

At the end of the manuscript (f. 84v) instructions for writing a spell.

Vat. ebr. 189

507 ff. (1-403, 446-550). Paper. 302 x 218 (160 x 127) mm. Quinions. Italy, 15th cen-
tury. Cursive Latin script.

Latin translations of kabbalistic works by Eleazar b. Judah of Worms prepared
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by Flavius Mithridates, a converted Jew, for Pico della Mirandola. Mithridates,
the son of Rabbi Nissim Abt al-Faraj of Sicily assumed several other names,
among them Guillelmus Raimundo Moncada. The translator often added
interpolations to the text or made alterations that introduced Christian ideas.
The translations by Mithridates are found in several Vatican manuscripts, three
of them in the ebraica collection (ebr. 189-191), and others in MSS Chigi A.
VI1.190, Vat. Lat. 4273 and Barb. Or. 110.

This manuscript originally included fifteen books, titled De Anima, but the
beginning and end are now missing and the volume now contains only eleven
books, from the middle of the fourth until the beginning of the fifteenth. In
Hebrew manuscripts of this corpus the division into books is different. The
missing first part of the fourth book, Sefer ha-NeSelam, and the continuation and
end of the last book (2w 1 »MD) are now bound in another Vatican
manuscript, MS Chigi A. VI.190, ff. 152-211.

In its present state the manuscript includes the following works, listed here by
their Hebrew titles and according to their partition in Hebrew manuscripts: 7150
ooy (ff. 1r=183v), ©owo v (ff. 184r-201r), »n 190 (ff. 201v-347v), pod 190 (ff.
347v-385r), mnn 190 (ff. 385v-509v), namxm TN Mo v (ff. 509v-530v), v
»nn (ff. 531r-550r) and the beginning of @20 7 1o (f. 550v). The eighth book
(ff. 360v-385r) is actually the continuation of the pvs 999 according to the
partition in Hebrew manuscripts of this corpus.

MS. Chigi A. VL.190 includes translations of other kabbalistic works. In MS Vat.
Lat. 4273, there are translations of two other works, Levi b. Gershom's
commentary on Canticles and Moses b. Maimon's treatise on resurrection.

On the translator and his opus cf. Ch. Wirszubski, Flavius Mithridates; Sermo de
Passione Domini (Jerusalem 1963), pp. 49-65; idem, Pico della Mirandola’s
Encounter with Jewish Mysticism (Jerusalem 1989), pp. 10-18 et al. and A.
Scandaliato, “Le radici familiari e culturali di Guglielmo Raimondo Moncada
ebreo convertito del Rinascimento, nell"Isola dello specchio.” Una Manna
Buona per Mantova ... Studi in onore di Vittore Colorni (Florence 2004), pp.
203-240.

The foliation skips from f. 403 to f. 446 without loss of text.

Vat. ebr. 190

469 ff. Paper. 303 x 222 (210 x 153) mm. Quinions. Italy, late 15th century. Latin cur-
sive script.

Latin translations of kabbalistic works prepared by Flavius Mithridates, a
converted Jew, for Giovanni Pico della Mirandola (cf. MS Vat. ebr. 189). Includes
Liber Conbinationum [yyw3¥n299] (ff. 1r-90r), expositio secretorum punctuationis [ny)
™N] by Joseph Gikatilla (ff. 90v—120r), Summa brevis Cabale [N nxn] by
Abraham Abulafia (ff. 120v-132v), de revolutione ducentorum triginta unius porte
Alphabeti, various kabbalistic tractates, among them a commentary on the
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prayers by the author of Sefer ha-Maflig (ff. 132v-150v), a commentary on 799
NN NN (ff. 150v-165r), Quaestiones super de decem Numerationibus [SRwn “yv]
by Azriel (ff. 165r-173v), Liber Corona nominis boni [270 bw 03] by Abraham b.
Alexander (Axelrod) of Cologne (ff. 173v-186r), libellus de expositione nominis
Tetragrammaton [Mn v vy»9] by Asher b. David (ff. 186r-192v), libellus de
expositione tredecim proprietatum [my10 ¥ wyd] by Asher b. David (ff. 193r-207r),
libellus de secretis legis manifestandis edicto a sancto doctore Rabi Moise Gerundinensi
[mop vy vy by Jacob b. Jacob [version B] attributed here to Moses b.
Nahman (ff. 207r-221v), liber de radicibus vel terminis Cabale [Dwawn 799] by
Joseph ibn Waqqar (ff. 222r-275r), liber de Secretis Orationum et benedictionum
Cabale [m»onn v¥1s] by Menahem Recanati (ff. 275v-336r) and liber de secretis
legis [nmn » o] by Abraham Abulafia (ff. 336v—469v). The manuscript is
incomplete and the continuation is found in another Vatican manuscript, Chigi
A. VI 190, ff. 232-261.

Ff. 420-469 are bound out of order. The correct order of the folios is 419, 450-469,
430-449, 420-429.

On the translator and his opus cf. Ch. Wirszubski, Flavius Mithridates; Sermo de
Passione Domini (Jerusalem 1963), pp. 49-65, and idem, Pico della Mirandola’s
Encounter with Jewish Mysticism (Jerusalem 1989), pp. 10-18 et al. and especially
p- 291. The text of the commentary on n>v1n Ny>»n 190 on ff. 150v-165r was
edited from this manuscript by S. Campanini in The Great Parchment, (Torino
2004, The Kabbalistic Library of Giovanni Pico della Mirandola, edited by G.
Busi, vol. 1) with a general introduction by G. Busi.

Vat. ebr. 191

346 ff. (35-38r, 108, 336-337 blank). Paper. 299 x 222 (230 x 154) mm. Quinions. Italy,
late 15th century. Latin cursive script.

Latin translations of kabbalistic works prepared by Flavius Mithridates, a
converted Jew, for Pico della Mirandola (cf. MS Vat. ebr. 189). Includes three
different commentaries on Sefer Yezirah, the first (ff. 1r-12r) by Eleazar of
Worms, the second (ff. 12r-26r) probably by Abraham Abulafia and is identical
to the one at the beginning of MS Paris, BnF héb. 768 which begins 72nnn > y1
Y 190 wY X7 and the third (ff. 26v—29v) which is not a separate commentary
as Mithridates thought, but the continuation of the preceding text. Following
these commentaries are an unidentified, and perhaps unknown commentary on
the ten Sefirot (ff. 29r-34v), Moses b. Nahman's commentary on Sefer Yezirah (ff.
39r-43v), Comentum Voluminis de proportione divinitatis, the commentary on
MaSarekhet ha-Elohut [v'o] (ff. 43v—60r), Expositio decem numerationum the
commentary on the Sefirot called ShaSar ha-Shamayim [onwn 2yv] (ff. 60v-107v),
Porta iusticiae [wipn nN] (ff. 109r-121r), liber secretorum quorum dicitur
praeceptorum legis kabbalistic secrets (ff. 121v—124r), mysterium operis geneseos [y3y
mwn1a nvyn] followed by Moses de Leon's ha-Nefesh ha-Hakhamah [nnonn wan] (ff.
124r-208r), liber dictus Porta Secretorum [otn 7yw] by Todros Abulafia (ff.
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208v—-287v), fragmenta libri Bahir [vnan 199] (ff. 288r-335r) and Comentum Rabi
ieude filii Rabi moyseos super opere Geneseos [nwx12 nwyn M2 by Judah Romano
(ff. 339r-346r), end missing. The text of Libri Bahir in the original Latin was
edited from this MS with an English translation by S. Campanini, The Book of
Bahir (Torino 2005), pp. 125-377.

Vat. ebr. 192

147 ff. Paper. 290 x 230 (193 x 130) mm. Quires of eight and sometimes seven gath-
erings. <Provence?>, mid-late 14th century (watermarks depicting two circles, are
similar but not identical to several of Briquet's examples dated to the 1360's). Se-
phardic semi-cursive script.

[N m>5] Part iii (on Creation) from the sixth section of the second part of the
longer version of Levib. Abraham b. Hayyim's encyclopedia Livyat Hen. Edited
from this manuscript by H. Kreisel yn m?5 (Jerusalem 2004).

In his colophon written in Arles at the end of 5055=1294, the author states that
this is a revised redaction with changes in content and order from the previous
versions and he implores anyone who had copied one of the previous versions
to collate it with the present redaction and make the necessary corrections )
DY D2 D27 12 NYINY MNADIN DIIMIY NNP INIPM NOVYY 2P ))OT'J 529 05N 95 185 Y1INNn
WINYN DT PAT TINA 399 YN ... NPNOD NI DIAON NUHN DA YTHIN NITHI Y DHYN DYH NN
NNTA NHIHPHY MNYNIN MNRNDIN 19 NNN Y P2 N993W 9 55 NHNN 33N IDDN N 237 13NN DIWYIN
1IN NN NNIYIT I DMKV NIPAY NNRE 1A W NIINRD XN (f. 147r). The author
continued to revise the work. Cf. MS Vat. ebr. 383 which was revised in 1299.
On the different versions of this work cf. C. Sirat, “Les Différentes Versions du
Liwyat Hen.” RE], cxxii (1963), pp. 167-177. Cf. also W.Z. Harvey, in S. Harvey,
ed., The Medieval Hebrew Encyclopedias of Science and Philosophy (Dordrecht 2000),
pp- 171-188.

Bound out of order. An owner or reader added notations about the correct order
of the folios.

Owner (f. 1r): Flaminii, i.e., Antonio (Leone) Flaminio.

Palatine collection (cf. Cassuto, Palatini, pp. 69, 71, 77).

Vat. ebr. 193

95 ff. Paper. 312 x 224 (226 x 125) mm. Ternions. Rome (Italy), 1547. Sephardic-type
semi-cursive script.

NN 8PN 190 Joseph Gikatilla's ShaSarei Orah. First editions published in 1561
in Mantua and Riva di Trento.

Copied for the Vatican Library by the converted Jew Fabio Ranucci of Mantua,
known as Elisha de Rossi before his conversion, in Rome in the thirteenth year
of the reign of Pope Paul I1I, on 19 September 1547 which corresponds to 5 Tishri
5308. Colophon (f. 95v): 95X MY Y12m00 YIN5 WY NYYNS MY NA 7’ 19N 90N NV
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MIND YHYY DHOR NUNN NIV STWN YIND DM NYNNAY 1INYN NNAY NYIYW) DIYIINY MNHD WHM
YDITHN NNAHYNN NV 1IN N7 TPDHNN NAYY MY NIVY YWHY NIV SRV )2 99015 N
TN MY SRIYWA DIHTN TYUN DIMY 132100 ININT INIAN INTIINN PYNN Y MO RDD DY
99D INY DOVUNDY DNNND DYN 13O 13 NN YONN DHYNY MY DYDY DINDYTIND YRD YWHOHNR
.. INYI72957 Y2 DPNYY YNNI TUNR YTpN.

Vat. ebr. 194

104 ff. (104 blank). Paper. 297 x 221 (177 x 144) mm. Quinions. <Byzantium>, early
15th century (watermarks similar to Briquet no. 11862 dated 1403, 1406 and 1422).
Byzantine semi-cursive script. Most of the leaves written in three or two columns.
Preceded by a blank quinion quire with outer and inner bifolia of parchment (first
parchment folio missing).

1. Ff. 1v-81v: [nynn 199] Sefer ha-Temunah. Kabbalistic treatise composed in the
1270's. First extant edition was published in Korets 1784. Includes the com-
mentary and other works from the same milieu such as nvpn bw To. On f.
Bv of the preliminary quire: a list of the 41 secrets.

2. Ff. 82r-87v: nminn wvy1s Kabbalistic commentary on the Passover Haggadah.
Composed in the same milieu that produced Sefer ha-Temunah. Begins 9%
N9NY NND*)22 N5 MMYT NBA HY NN, Additional copies of this commentary are
found in other manuscripts. Cf. E. Gottlieb, Mehkarim, p. 571.

3. Ff. 88v-99r: m»sxn ¥»N 1o Sod Ilan ha-Azilut by Isaac. Edited from this unique
manuscript by G. Scholem, pn® 15 m»Ixn 198 710 Kobez Al Yad, n.s. v (1951),
pp- 67-102.

4. Ff. 99v—103r: [Y»mnox 110 paya MmN 910] Seder ha-Azilut, kabbalistic work
composed in the same milieu that produced Sefer ha-Temunah. Headed: non
MPINN TN VYN 1Y IN25 10N ORY INN. Begins ©YN2 700 PN PN .. /N DIONI T M.
At the end: Y1050 509 32 Y0PV ) X29Y N NY2HPN NHNON2 XN 2HWI 9D0N ML

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 53.

Vat. ebr. 195

487 ff. (1-3, 6-7r, 476-487 blank). Paper. 276 x201 (151 x 104) mm. Eight-bifolia
quires. <Constantinople?>, before 1462/3 (watermarks are similar to those in the
Addenda to Briquet, vol. I, p. 66 dated 1458). Byzantine semi-cursive script.

[NNo9an 79D] Sefer ha-Peliah. Kabbalistic treatise. The introduction was not copied
here. According to M. Kushnir-Oron in her thesis The Sefer Ha-Peli’ah and the
Sefer Ha-Kanah (Jerusalem [1982]), pp. 32-33 [in Hebrew], this manuscript is the
oldest surviving copy of the treatise.

On ff. 4r-5v, in a different Byzantine script, extracts from midrashim on
pericope Bereshit (beginning of Genesis), and on ff. 7v-8v n»x nom navd 1oy »
58 ) NN 127 NYYY commentary on the Aleinu prayer attributed to Hai Gaon,
tirst edited by Judah Coriat in his wnvy 0 (Leghorn 1838), i, ff. 8r—10v.
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According to E.R. Wolfson, “Hai Gaon's Letter and Commentary on "Aleynu":
further evidence of Moses de Ledn's pseudepigraphic activity.” JOR, Ixxxi
(1991), pp. 365409, this text was composed by Moses de Leon. Wolfson
published a critical edition of this text using this manuscript — erroneously
referred to as MS Vat. ebr. 191 — for variant readings.

The scribe singled out his name, Joseph, in the text (ff. 10r and 382v) and he may
be identified as Joseph Bonifacio from Constantinople who copied MS Vat. ebr.
220 and MS Cambridge, University Dd. 10.11.4 in 1451. According to a note
written in Candia in 1462 /3 in a partial copy of this text in MS Vat. ebr. 187 this
manuscript was considered to be the only known copy of this text. On f. 475v:
a bill of sale of the manuscript and five other books by Dona, widow of Joseph
ibn Shem Tov the Spaniard in Constantinople on 24 Sivan 5244=1484 y»v 1'>
PR D" Y1990 290 DY 1R GO 775 NINON /YT 0 YN 10N NN 199395 RPTODIPI 1PN
2150 MNN NYHRN BY NIP XIPIN NN 1900 [.] N150. An old foliation begins on f. 9 at
the beginning of Sefer ha-Peliah. The extracts on ff. 1-8 were written on a separate
quire bound with the manuscript, possibly by the same hand that wrote the bill
of sale.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 26.

Vat. ebr. 196
159 ff. (141, 159 blank). Eight-bifolia quires.

I
Ff. 1-141. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. 292 x 202
(212 x130) mm. <Spain, Provence or northern Italy>, ca. 1400 (watermarks similar
to Briquet no. 3971 dated 1396-7 and 1399). Sephardic semi-cursive scripts. F. 140v
by different hands.

1. Ff. 1r-140r: [Yay y1 pny’d oy nxn 190] Isaac b. Samuel of Acre: Sefer Mebirat
Enayim. Explanation of the mystical secrets in Moses b. Nahman's commen-
tary on the Pentateuch. Edited from several manuscripts by A. Goldreich
(Jerusalem 1984). On this manuscript cf. introduction, p. 11.

2. F. 140v: [o1n noo 1] Kabbalistic significance of the covering of the blood
after ritual slaughter of animals (shehitah). Printed in the additions at the end
of Moses de Leon's nnonn wan (Basel 1608), no. 22. Also includes a note on
responding Amen from a commentary on the kaddish 32 v1pn 92 NS
AN ANYN 53 D" DR,

I
Ff. 142-157. Paper. 292 x 202 (201 x 150) mm. Two columns. Early 15th century (wa-
termarks similar to Briquet no. 2639 dated 1415). Ashkenazic semi-cursive script.

3. Ff. 142r-157r: [nmnn mxn syv] TaSamei Mizvot ha-Torah. Mystical reasons for
the commandments. Incomplete. Only on the negative commandments. In
other manuscripts this work is attributed to Isaac Farhi. In some sources it is
attributed to Joseph Gikatilla. A. Altmann, on»HN M¥NN ML '0 H¥ 1MdYa NONYH
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M0 ) PRy 5 KS, x1 (1964/5), pp. 256-276 and 405412, attributes it to Joseph
of Shushan Habirah (Hamadan). The text in this manuscript is a variant from
that in the manuscripts listed in Altmann's article and similar to that in MSS
Moscow, RSL Guenzburg 161 and Oxford, Bodleian Library Opp. 486.

No. I (ff. 1r-140r) was probably copied by a scribe named Joshua who singled
out his name on f. 64v. At the top of f. 63r, the first page of quire no. 5, the scribe
noted that he began to write the quire on Tuesday, 23 Shevat "mnonnn vaw ¥"> /3 [7'v]
7"02 M 'np. Within the range of dates of the watermarks, 23 Shevat fell on a
Tuesday in 5160=1400, and it is possible that this was the date the unit was
copied.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 51.

Vat. ebr. 197

20 ff. (1-4, <1>, 5-19). Paper. 202 x 185 (156 x 100) mm. One 10-bifolia quire. <Italy>,
early 15th century (watermarks similar or identical to Briquet no. 11872 dated
1420-21). Italian current semi-cursive script.

1. Ff. 1r-18r: [D952p0M DYNOINY MDD MdDN 19Y] Part iii, chapters ii (190
Dvwvn) and iii (MPHD5 NN mpwn Nora) of Joseph b. Abraham ibn
Waqqar's Haskamat ha-Filosofim veha-Iztagninim veha-Mekubalim, the anony-
mous Hebrew translation from the Arabic of his Al-magala al-jamiSa bayn
al-falsafa wa-al-shari‘a (The Treatise of Reconciliation between Philosophy and
the Revealed Law). Chapter ii was edited by P. Fenton, q0v "1 n5apn svv 290
INPY 12N BNM2N 2 Kabbalah, iv (1999), pp. 141-254. The Arabic original is found
in MS Vat. ebr. 203.

2. Ff. 18v=19r: o150nn Y55 nawn Kabbalistic work on permutations of the Divine
Name. Begins on5y 798 'n 70295 'nd mpnn 'n Mas 72. Found in several other
manuscripts. Cf. MS Vat. Neof. 27.

Copied by Abraham b. Menahem of Platea for Moses b. Judah the physician.
Colophon (f. 19r): 99> 22207 17PN2N2) XY¥59D NN BN 7'H32 X" DNy DHYN DN
705 ROYIN YAy N> 77002 2”2 X"D nwp M. Benjamin b. Menahem b. Moses,
perhaps the brother of our scribe, copied MS Hamburg, Staats- und
Universitatsbibliothek Levy 14, for Moses the physician b. Judah 1¥9551, very
likely the owner who commissioned this manuscript. If so, as both the scribe
and the owner were from Platea, the manuscript was probably copied there.

Vat. ebr. 198

216 ff. (ff. 217-223 blank and do not belong to this manuscript). Parchment. 274 x 210
(180 x 124) mm. Quaternions. <Byzantium>, 1475/6. Byzantine semi-cursive script.

[Mpn 90] Sefer ha-Kanah. Kabbalistic treatise on the commandments. First
complete edition Poritzk 1786. The editions end in the middle of a sentence. The
continuation is found in this manuscript from f. 214v, line 4- 215v. F. 216 blank.
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On f. 222v commercial notes in which Corfu and Venice are mentioned (partly
torn). At the beginning of the manuscript the date 5238=1477/8 o»n nom mv
2%99 DNWYN %200,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 18.

Vat. ebr. 199

358 ff. (1, 13-357). Paper. 286 x 215 (200 x 135) mm. Eight-bifolia quires. <Byzan-
tium>, ca. 1400 (one of the watermarks is similar to Briquet no. 5220 dated 1414,
which, according to the additions in the Amsterdam edition, is already found in a
document dated 1387). Byzantine semi-cursive script.

[(x9p) 90w 98] Extracts from the Zohar. Includes mainly Zohar on Leviticus
interspersed with extracts on other parts of the Pentateuch. The extracts on
pericopes Va-Yikra, Shemini, Aharei Mot and Kedoshim and some other parts were
copied out of order and dispersed throughout the manuscript. Includes a few
extracts from pericope Va-Yehi from Genesis (ff. 207r-209v), and from pericopes
from Exodus: Bo (ff. 248r-254r), Be-Shalah (ff. 223v-247v) and Terumah (ff.
254r-258v) and Zohar on Numbers until pericope Pinhas (ff. 254r-343v).

On f. 182 (a folio from another manuscript bound with this codex) another hand
added extracts on Kabbalah including y27n 1o. On ff. 351v-356v: additional
extracts, among them on tefillin y>ann iy (f. 356v), a piece on the hidden lights
and the Sefirot (ff. 352v-353r) beginning M711n Y X172 NMNN DNHNN NIYXI NI
(cf. G. Scholem, nYapn MwnA, Jerusalem 1948, p. 261, no. 27), an extract on
benedictions and on a separate folio (f. 357) a fragment from a liturgy (tokhehah).

On f. 1r a note on the acquisition of the manuscript by Fugger: 1542. primo maii
septem [corrected to sex] libros hoc signo eodem ducatis sex.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 60.

Vat. ebr. 200

252 ff. (2, 134-140, 239-246, 251-252 blank. With the exception of f. 2 they seem to
have been added to the original manuscript). Paper (the outer bifolium of the first
quire, ff. 2 and 21, is parchment). 289 x 215 mm (various layouts of written areas).
<Byzantium>, late 15th century (watermarks similar to Briquet no. 2477 dated
1480-1482). Unclear quiring, mostly senions. Various Byzantine, Sephardicand Ash-
kenazic scripts.

1. Ff. 3r-133r: [nNo9on 199] Sefer ha-Peliah. Incomplete. The introduction was not
copied and the scribes finished their copy at the beginning of the second part
(= part i, f. 12 of the 1883 edition) with the words Ny n5n By P”N2 MYNT 1N
DNYN p”na NN First edition Korets 1784. On space left blank on f. 68r, a point
of transition between two of the copyists, the copyist of the preceding pages
added some kabbalistic notes and a piyyut by Abraham Abulafia, beginning
NNY12) PYNY NN P NSV usually copied at the beginning of Abulafia's Hayyei
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ha-Olam ha-Ba (edited by A. Jellinek “Sefer ha-Ot.” Jubelschrift H. Graetz, Bres-
lau 1887, Hebrew section, pp. 86-87).

2. F 133v: [Ny 19v] The beginning of the long redaction of Sefer Yezirah. Copied
only until near the end of chapter ii. Last extant words: 1xn D91 1Y 230N,

3. Ff. 141r-202v: [Y\mt >»pon] Tikkunei ha-Zohar. The first preface is missing or was
not copied. Only until the middle of tikkun 21, followed by appendices. End
missing. Last extant words: 'Xt77 Xt 98N2 NNond Xnyw 1N WD after which the
scribe noted that no more text was found in the exemplar he copied from >y
NNRIN.

4. Ff. 204r-208v; 247r-250r: ["nw] Extracts from Zohar. Includes extracts from
Zohar, pericopes Lekh Lekha (ff. 204r—206v, 209r—v and 234r—v), from Midrash
ha-NeSelam of the Zohar Hadash on Va-Yera (ff. 206v—208v and 212v-216r) and
on Toledot (ff. 211v-212v), from the Zohar on Terumah (ff. 216r-219r), Va-Yakhel
(ff. 219r-228r), from Midrash ha-NeSelam on Lekh Lekha preceded by an extract
from the same on Hayyei Sarah (ff. 228v-230v), from Zohar on Kedoshim (ff.
230v-232r), Va-Yelekh (ff. 232r-233v), Be-Shalah (ff. 234v-238r) and tikkun 70
from Tikkunei ha-Zohar (f. 247r-250r). Some of the paragraphs are supplied
with headings referring to their subject: >0 1o (f. 228v), ©xY Mo (f. 230v)
and "mm W (f. 231r). Mostly written in two columns.

Ff. 51-56, 61-67, 183-190 in Sephardic scripts, ff. 141r-196r in Ashkenazic
scripts and the rest in Byzantine scripts. One of the Byzantine scribes singled
out the letters forming the name Jehiel on f. 224v.

Vat. ebr. 201

241 ff. (239-241 originally blank). Parchment (outer and inner bifolia of each quire)
and paper. 295 x 225 (197 x 132) mm. Eight-bifolia quires. <Provence or Spain>, ca.
1400. Sephardic semi-cursive script.

[M92pn 7771 Sy nnn wyps] Kabbalistic commentary on the Pentateuch. One
parchment folio missing at beginning. Extant text begins 1 nwnn 0NN 727,
Quotes Zohar (+"0) extensively and also Sefer Bahir (2"v) and Pirkei de-Rabbi
Eliezer. Among the authorities often quoted are Moses b. Maimon, R. Ezra and
Moses b. Nahman. The commentary may be an eclectic compilation from early
kabbalistic treatises rather than an original work. The text displays an affinity
to Menahem Recanati's commentary and it is possible that it is the source of
many of the quotations. Other possible sources are Shem Tov ibn Gaon's Keter
Shem Tov and Me6irat Enayim by Isaac b. Samuel of Acre.

At the end on ff. 238v-239r additional extracts in a Byzantine script on old age,
resurrection of the dead and death.

Some decorations in the text. On f. 241v a note on the sale of the manuscript by
Abraham Algazi to Moses Agaliano on Friday, 19 Marheshvan 5300=1539. " ov
1NN NYN RN DIYN DINN Y29 3909 NI 990N SN0 PR 17N 9N 110 'wn NIY wny v
MNITN DNIAN MIN YN Y12 AN V).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. A.
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Vat. ebr. 202

<228> ff. (some leaves are not foliated; 51-52, 219-221 are blank restoration folios;
13 ff. at the end are not numbered). Unwatermarked paper. 278 x 209 mm (various
layouts of written areas). Partly damaged by corrosive ink and restored. <Spain>,
ca. 1300. Sephardic cursive and semi-cursive scripts (no. 20: 15th century. Byzantine
semi-cursive script).

Collection of kabbalistic texts written by five different hands, one of them later
than the others, bound together. Some of the leaves are bound out of order.

1. Ff. 1r-10r: ["n%] Zohar (Tezavveh). Incomplete. The leaves are torn and partly
obliterated.

2. Ff. 10v-11v: [o>:wonx mvm] Collection of lots called Goralot Ahitofel.
Ninety-one questions. Incomplete. The beginning is obliterated and the end
is missing.

3. Ff. 12r-20v: Kabbalistic secrets. Includes, among others, [m2>n] 10 (f. 12r), 1o
9 YN PTX N0 20 P18 7 a0 from Sefer Bahir (f. 12r—v), ©ayvon Mo (f. 12v), 1o
mwxT (f. 12v), pword 0x 1o (f. 13r—v), [wmomn ow To] and 2990 1. On f. 13
an amulet for safekeeping nnv.

4. Ff. 21r-24v: [Anvt] Zohar (Leviticus iii:2-vii:2). With variants from the editions.

5. F. 25r—v (enumerated 24 in the manuscript): Extracts from Hekhalot litera-
ture. Includes a passage similar to P. Schifer, Synopse zur Hekhalot-Literatur
(Tiibingen 1981), §§953-954, passages on the Divine Name and the secret of
the Chariot n2>9n DY M.

6. Ff. 26r-27v: ["nw] Zohar (Leviticus ix:1-xi:1). With variants from the editions.
7. F. 29r—v: Charms. Includes a charm for preachers nv11> and for the ill.

8. F. 30r—v; 48r-50r: [w1n 9] Zohar Hadash (fragments). On nymx >N from pe-
ricope Bereshit, parallel to the Jerusalem 1953 edition, ff. 6b-7a; 1b-4b.

9. Ff. 31r-32v: Charms and kabbalistic permutations of the Divine Name, etc.
Includes a Name of fourteen letters effective against fear and may be written
on mezuzot NN TNHY DM NPYMN 1 12 own M (f. 31v). On {. 31r an illegible
passage in cursive Sephardic script.

10. Ff. 32v-33v: Extracts from Hekhalot literature. Includes Xvon 10 (=the be-
ginning of Massekhet Hekhalot) beginning X D7 XD 9N) X)) ©7 1"apn fol-
lowed by other extracts.

11. Ff. 35r-45v ["nn] Zohar (Leviticus xviii:1-xxvi:1). Incomplete and bound out
of order.

12. Ff. 53r-73v: Kabbalistic extracts from the Gerona school. Includes, among
others, pieces by Ezra of Gerona X7y 12 (f. 54r—v; cf. M. Idel, Hasidism:
Between Ecstasy and Magic, Albany 1995, p. 418, and cf. p. 301) and "1 0onnb
Nty a letter by Ezra beginning 7mp 90 PmOxY by 7190 0K yin edited by G.



142

13.

14.

15.

16.
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Scholem n%apn WX MTINNY NYIN NN in Pox0a 150 (Tel Aviv 1934), pp.
155-160 (ff. 64r—661) and another letter by him also published by idem, ibid.,
pp- 161-162 beginning mw1Tmn Yy mnoxwy quxy 19 T (f. 661), a letter by Isaac
b. Abraham the Blind (ff. 59v-60r) also edited by idem, ibid., pp. 143-144.
On ff. 60r-62r short extracts, many of which are found in MS Parma,
Biblioteca Palatina Parm. 2654, ff. 2-9, including a note on the simile of ten
reflecting mirrors and the Sefirot (f. 60r. Cf. M. Idel, Studies in Ecstatic
Kabbalah, Albany 1988, p. 88, note 45) and R. Jacob on the Jubilee Year nn
5290 Y3y 2py 1 0onn anov (. 62r). On f. 62r—v a piece by Joshua ibn Shuaib
(cf. D. Abrams, The Book Bahir, Los Angeles 1994, p. 81). On ff. 66v—67r: on
the secret of the Omer myn 1o.

Ff. 73v=79v: nnonn 777 5y Mwm MORY 970 Sy nnva mvao vy vy»s Azriel of
Gerona's ShaSar ha-Sho6el on the ten Sefirot. A version of this text was edited
in MMX 777 190 by Meir ibn Gabbai (Berlin 1850). The last folio is torn and
hence the attribution to Azriel found at the end of the treatise in other man-
uscripts is missing.

Ff. 79v—89r: DNTaN 127 5110 290 12 79N )0 PNY? 1927 PONN 9 WX NPY 19D 19 it
YNV 9"t 11 2 Commentary on Sefer Yezirah by Isaac b. Abraham the
Blind of Posquiéres. On the different manuscript versions of this commen-
tary cf. C. Wirszubski, 713 %0 pny> 15 ey 990 w1’ S¥ noNN MM25 NN
Tarbiz, xxvii (1958), pp. 257-264. Wirszubski consulted photocopies of parts
of this manuscript.

Ff. 89r-92r: 5"t yan) 792 nwn .. nYT Y N 1Y 990 vy The authentic commen-

tary on Sefer Yezirah by Moses b. Nahman. Edited from other manuscripts
by G. Scholem, n%apn M190 M1 ©pIs KS, vi (1929/30), pp. 385—410.

Ff. 92r-199v: [y"ann 5v nnn MmMo vi»s] Commentary on the esoteric and
kabbalistic passages in Moses b. Nahman's commentary on the Pentateuch
by Joshua ibn Shuaib. Meir ibn Sahula's printed commentary is considered
by G. Scholem (132971 XpYony mnwin vad Tarbiz, xxiv, 1955, p. 294) to be an
adaptation of ibn Shuaib's commentary. S. Abramson, in the introduction
to the facsimile edition of ibn Shuaib's homilies 2591¢ 'y ywin 95 1NN Sy mw1
(Jerusalem 1969) does not attribute this commentary to ibn Shuaib. This
manuscript, written by several alternating hands, is incomplete and leaves
are bound out of order. On ff. 106v—118r most of the material is not from the
commentary but from other kabbalists, mostly from the Gerona school. It
includes, among other extracts, 5"t X7ty 7 2an> MWNI2 PWH2 kabbalistic com-
mentaries on pericopes Bereshit and Hukkat by Ezra b. Solomon (ff.
106v—-111v), ibn Shuaib's commentary on Genesis ii:3 (ff. 111v-112r), extracts
from Hekhalot literature parallel to P. Schifer, ibid., §§ 4-18 (f. 112r, line
5-116v) followed by another extract from similar literature (f. 116r—v) attrib-
uted at the end to Isaac b. Abraham of Posquieres 5"pt M) 80 pny 5. On
ff. 117r-118r commentaries on passages from Genesis by Ezra b. Solomon,
perhaps extracts from his commentary on talmudic aggadot, also found in
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MS Oxford, Bodleian Library Opp. Add. Qu. 43, ff. 2v-3v, before the text of
ibn Shuaib's commentary.

17. Ff. 200r—205v: Commentary on the Sefirot. Begins 10" 1o w[5Y] 2% NN ")
»MmnTPN. Cf. G. Scholem, Mmav 9wy Sy WYy nnan KS, x (1933/4), p. 507, no.
79.

18. Ff. 206r-212v: [Nty " ovwn v vy s] Ezra b. Solomon's kabbalistic com-
mentary on Canticles. Incomplete and bound out of order. Begins in the
middle with the words: [Y)19 NNHX 5y NYWNI2 NYYN 7Y 182 770 /TN, Part
of the author's third preface is found on f. 213r-v. This commentary is at-
tributed in the editions to Moses b. Nahman. On the true author cf. I. Tishby,
NNV HNNY "N NRY "7 ©5210N 2and Sinai, xvi (1945), pp. 159-164. For a bib-
liography and list of manuscripts cf. B. Walfish, nmawisn Sv nmigm mamvbaa
DYPIANTD DYPYN DY 9y NN Sarah Kamin Memorial Volume (Jerusalem
1994), pp. 536-537. On f. 212r—v: a fragment of the questions and responsa
on Kabbalah wrongly attributed to Hai Gaon but actually composed in the
Iyyun circle. Cf. G. Scholem, n%apn mwxA (Jerusalem 1948), pp. 258-259, no.
16. At the end of the first responsa 1”15t NN N2wn WO 1. The second ques-
tion begins %"t N owa wynw My (f. 212r).

19. Ff. 213r-216v: Extracts on Kabbalah. On f. 213r-v: on Creation (maSaseh
bereshit). Ff. 214r-216v: On the Divine Name and the letters of the alphabet.

20. Ff. 217r-218v: mmxnn 19 Sefer ha-Meborot, astrological treatise by Abraham
ibn Ezra. Edited by ]J.L. Fleischer from MS Vat. ebr. 390 (Bucharest 1932).
Only the beginning is extant here.

21. [13] unfoliated leaves at the end of the manuscript: ["nt] Extracts from the
Zohar by several hands. Includes Zohar on Leviticus xxii:2-xxiii:1,
xvii:1—=xvii:2, vii:2-ix:1, Zohar Hadash on nvmx »nv from pericope Bereshit
and Zohar on Leviticus xxx:1—-xxxi:1, xviii:2—xix:1.

Copied by five different scribes. Scribe I copied nos. 1-2 in a cursive script;
scribe II copied nos. 3-10 (except for f. 29v), possibly ff. 48-50, no. 19 and two
of the unnumbered folios at the end of the manuscript in a current semi-cursive
script; scribe III copied no. 11 (except for ff. 48-50), nos. 12-16 and part of no. 21
and scribe IV copied nos. 17-18 both in semi-cursive scripts. A later scribe from
the Byzantine area copied no. 20 on watermarked paper in the 15th century in
a Byzantine semi-cursive script.

Vat. ebr. 203

192 ff. (192 blank). Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper.
283 x 212 (198 x 126) mm. Eight-bifolia quires. < Spain or Provence >, ca. 1400 (wa-
termarks similar to Briquet no. 5616 dated 1380, or 5618 dated 1409). Sephardic
cursive script.

Al-magala al-jami’a bayn al-falsafa wa-al-shart'a ("The Treatise of Reconciliation
between Philosophy and the Revealed Law") by Joseph b. Abraham ibn Waqqar.
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In Arabic in Hebrew characters. Three folios are missing at the beginning (one
folio of the first parchment sheet and the first two paper folios) and one before
f. 15 (the second folio of the parchment sheet). First words of the extant text
IV HN DIYYHN Y9 NADNDH HX NP 0. On a sheet of a different format (ff. 5-6) bound
with the manuscript another hand copied a table of contents. This is the only
surviving manuscript of the Arabic original of ibn Waqqar's treatise in which
he attempts to reconcile philosophy and astrology with the revealed law, or
more exactly, with the religious tenets of Judaism which he identifies
completely with the Kabbalah. Cf. G. Scholem, n%apn 5y I8 ) 909 Sv %29y1 1190
oM KS xx (1943/4), pp. 153-162. G. Vajda, Recherches sur la philosophie et
la Kabbale dans la pensée juive du moyen age (Paris 1962), pp. 115-297, 385-91. Part
iii, chapter 2 (pp. 57-80) was edited from this manuscript by P.B. Fenton. Cf. Vat.
ebr. 1971,

Owner: Antonio (Leone) Flaminio (cf. Cassuto, Palatini, pp. 69, 71, 77).

Palatine collection.

Vat. ebr. 204

154 ff. (154 blank). Paper. 280 x 204 (170 x 108) mm. Quaternions. Rome (Italy), 1551.
Sephardic semi-cursive script.

[N 29PIN=] Sy N 80 Tikkunei ha-Zohar. First edition Mantua 1558. With
variations from the edition. The first preface was not copied.

Copied by Hayyim b. Samuel Gatigno and completed on Tuesday, 24 Av
5311=1551 in Rome. The copyist was among the exiles from Spain in 1492 who
reached Italy. He worked in Rome as a copyist between the years 1542 and 1553
and then as a proofreader in Cremona.

Colophon in a cursive script (f. 153r): 10N 12X SXMY 77052 DN DPPINHN YY"y
NI DA P75 /N'YH AR 15 ) DY 199D ...
Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the fact that it was copied in Rome before

the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders that provenance improbable
(cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 205

75 ff. Pre-watermarked paper. 245 x 174 (163-171 x 110) mm. Eight-bifolia quires.
14th century. Italian semi-cursive script.

1. Ff. 2r-8v: [vmn Yy Mmn] Anonymous philosophical treatise on the soul com-
posed by a Jewish scholar, probably in Hebrew. Divided into chapters ("gates'
o7yv). The beginning is missing and the manuscript opens in the middle of
a sentence NN NN NN M NN N The first extant chapter discusses the
immortality of the soul (7onn waN). Some of the other chapters begin 725
IP9Y NYT WY P19 9353 N (f. 4r), D2 53 WH) 395 Y1 v (ibid.) and Tyn 19 I
1907 (£. 4v).

2. Ff. 9r-75r: p18>7yv ShaSarei Zedek, kabbalistic treatise by Joseph Gikatilla. First
edition Riva di Trento 1559. The text breaks off in the middle of the ninth
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chapter (=Krakow 1881 edition, f. 32b) at the end of f. 75r and f. 75v was
originally left blank.

Both texts were copied verbatim from this manuscript in MS Munich, BSB hebr.
248 in a 16th century Ashkenazic hand.

The name Moses, in full and in acrostics, most probably the name of the scribe,
was singled out on ff. 12r, 12v, 64r and 155r. E. 2 by an Ashkenazic current
semi-cursive hand. On ff. 1r and 75v: jottings.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 206

562 ff. (1-75, 78-98, <1>, 99-563; blank folios: 7-10, 557-559). Parchment (outer and
inner bifolia of each quire) and paper. 217 x 146 (154 x92) mm. Eight-bifolia and
some twelve-bifolia quires. <Crete>, ca. 1400 (watermarks similar to Piccard,
Ochsenkopf, no. 971 dated 1405-1410). Byzantine semi-cursive script.

[Ytn 299] Zohar. Does not always follow the order of the printed editions. The
original manuscript, from Genesis on, extends from £. 30 until f. 556v (= ff. 1-527
in the old Hebrew numeration, possibly added by the scribe). Ff. 30r-166v:
Tikkunei Zohar. Ff. 168r-388v: Zohar on Genesis to Deuteronomy (pericope
Va-Ethannan) with many omissions completed further on in the manuscript. Ff.
389r-560r include Zohar on most of the first part of Genesis, on pericopes Noah
to Va-Yera (ff. 389r—427r), on pericope Va-Yeze (ff. 427r—437r), on pericope
Bereshit (ff. 440r-455v, 560r—v) and on Va-Yehi (ff. 457r—462r). On ff. 462v -556v:
Zohar on pericopes from Exodus to Numbers not copied above and a short part
of Zohar on pericope Va-Yelekh from Deuteronomy (ff. 553r-556r).

Ff. 1-29 are two additional parchment and paper quires bound with the
manuscript, but the first folio of the first quire is missing. Ff. 1v-2v: Kabbalistic
permutations and values of the letters of the Hebrew alphabet. On ff. 4v—-6v:
extracts from Zohar on Exodus in a minute Byzantine script. On f. 11r: references
and indexes to the text of the Zohar in the manuscript, in which the date March
1442 is mentioned three times 2”nnN w . Ff. 12r-28r are completions by the
scribe of pericopes Va-Yigash and Yitro. On f. 560r (last parchment folio of the
last quire) the scribe (most probably) added extracts from Zohar on Genesis 15010
mwNT. Ff. 561-562 are thin parchment strips added to the manuscript on which
another hand added some further extracts on Genesis (only on f. 561r). F. 563 is
a paper strip on the verso of which another Byzantine hand added the draft of
a letter mentioning the death of a person (name erased) in Canea N»pa .

On f. 2v an owner noted that he received the book as a gift from Meyuhas
Delmedigo, a member of a well-known family in Candia onvwn 9”5 yny 1000 nt
NN NN NH5T. On f. 1r a note on the acquisition of the manuscript by Fugger:
1541. xi maii emi quatuor volumina signata hoc signo [...] ducatis novem.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 79.
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Vat. ebr. 207

2 vols. 445 ff. (1-214; 215-445; ff. 18-24 blank). Parchment and paper. 222 x 155
(144 x 88) mm. Irregular quiring. Syracuse (Sicily), 1489. Sephardic semi-cursive
script.

[Ytn 799] Zohar. Includes extracts, mainly from Tikkunei Zohar (ff. 1r-17v),
5"t NYNY M NwYY N 1900 ©vIpd the almost complete text of Zohar on Genesis
and Leviticus (ff. 35r-411v) and Midrash Ruth from the Zohar Hadash, missing at
the end (ff. 412v—445v). Parts of pericope Emor were copied on ff. 25r-28r and
30r-33v and of Va-Yehi on ff. 28r-30r. Parts of Va-Yera and Hayyei Sarah were
translated into Hebrew on ff. 119v-120r, 122r-124r and 132r-133v.

Partly damaged by corrosive ink and restored. Written by four scribes. The first
scribe, Shabbetai [b. Zerah] Sabatanello, copyist of MS Vat. ebr. 91, who wrote
a colophon stating that he completed the Book of Genesis on Monday, 22 Av
5249=1489 in Syracuse for Israel Atan ()oy or WVX), copied ff. 1r-33v, 116r—248v
and 404r-445v. Another scribe copied ff. 35r-55v, 61r-62r and 67v-116r. A third
scribe, who pointed out the name Menahem on 581, copied ff. 56r-60v and
62v-67r and a fourth completed the copy and wrote ff. 252r-403v. Colophon of
the first scribe (f. 248v): MW AR wINY 2”5 %W BY NN NNHYN INRY MYNRIL 79D Nt DHY)
N Y PNANDY R (INVY IN) 1I0Y NNONN HNIYW 9"NN ... T123Y XN ,RDIPID Ny NP¥Y VNN
27IN2¥ NNDNN NIVY.

On f. 34v the owner added a note in 5254=1493 /4 in which he listed names of
members of his ancestors maxn MY NYT1Y SNYUPIA IRVY SR 1IN NP 77N,

ON 20 NNED YV, On f. 1r a note on the acquisition of the manuscript by Fugger:
Zoar Simeon ben loai primus et 3.3 libri bibliorum X.L. 4%/1.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 69.

Vat. ebr. 208
332 ff. Paper. 210 x 157 (144 x 88) mm.
Various scripts.

I
Ff. 1-19. The original quire probably consisted of ff. 5-13 and the other folios were
originally blank. Quaternions. <Byzantium>, 15th century. Byzantine semi-cursive
script.

1. Ff. 5v=13r: nmmboym mmop 1wy Yy mawm monvy Azriel of Gerona's ShaSar
ha-Sho6el on the ten Sefirot. With variant readings in the margins. Printed in
MmN 1717 by Meir ibn Gabbai (Constantinople 1560). Cf. G. Scholem, nnan
MPHD WY Sy DWPd KS, x (1933/34), p. 500, no. 9. At the beginning of the
manuscript, in various hands, some jottings headed »»wn v v including
a few lines from Midrash Song of Songs Rabbah vii:1 (f. 1r) and a short piece on
charity (np1y) with extracts from the Zohar (f. 2r).
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II

Ff. 20-325 followed by ff. 326-332, a blank quire made of different paper. Quaterni-
ons. <Ashkenaz>, 15th century. Ashkenazic semi-cursive script.

2.

Ff. 20r-325v: [hnwn 299] Parts of the Zohar. Ff. 20r-140r, 163r-177r: Most of
Tikkunei Zohar with variants from the editions and some parts that were not
included in the editions. Ff. 149r-152v: Parts of Zohar Hadash on pericope
Bereshit (Margaliot edition ff. 6b-9b) and addenda (edn. ff. 256-262); ff.
156r-164r: extracts from NN NP on pericope Lekh Lekha and short extracts
from Va-Yera and Va-Yeze; ff. 180r-190v: Zohar on Bereshit (edn. ff. 29-38); ff.
196v—-203v: Zohar on Lekh Lekha (edn. ff. 89-96); ff. 203v—211r and 213r-214v:
Midrash Ha-Ne5Selam on Va-Yera (edn. ff. 97r-107r); ff. 211r-213r and 214r-223r:
extracts from Midrash Ha-NeSelam and RaSaya Meheimna on Hayyei Sarah and
Toledot (edn. ff. 121a-130a and 134a-140a). The continuation includes mainly
extracts from the Zohar:

Ff. 224v-229r: Va-Yishlah (edn. ff. 165b-173b); ff. 229r-235v: Va-Yehi (edn. ff.
216a-223a); ff. 235r-239v: Bo (edn. ff. 36b-39b); ff. 239v—271r: Be-Shalah (edn.
ff. 44a-67a); ff. 275r-280v: Terumah including an extract from Sifra De-Zeniyuta
(edn. ff. 174a-179a); ff. 280v-306v: Va-Yakhel (edn. ff. 194b-219b); ff.
306v-315r: Shemini in a different order from the edition (ff. 35b-42b); ff.
315r-319r: Emor (edn. ff. 88b-94b) with an extract from Va-Era (edn. f. 32) on
ff. 319r-320r. On. E 321r extracts from Tazri5a (edn. ff. 47-50) and on ff.
321v-325v from Va-Yelekh (edn. ff. 283a-284a).

With variant readings and additions in the margins.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 45.

Vat. ebr. 209
295 ff.

I

Ff. 1-50 (47-50 blank). Paper. 224 x 163 (153 x 100) mm. Quinions. 1472. Sephardic
semi-cursive script.

1.

Ff. 1r—41r: >0 1”05t pra 902 9" on 97171n5 1720 WX 1NN MSN Yy N0
TaSamei ha-Mizvot by Menahem b. Benjamin Recanati. The short version, ac-
cording to M. Idel, R. Menachem Recanati the Kabbalist, i (Jerusalem 1998), p.
241, note 46. First edition Constantinople 1544.

. Ff. 41r—43r: napn 777 5y 0 N2 v 1o Recanati's commentary on Grace after

Meals, extracted from his commentary on the Pentateuch, pericope Ekev.

. Ff. 43r-46v: Selected verses from the Latter Prophets and Hagiographa. In-

cludes verses from Isaiah, Jeremiah, Psalms, Job, Proverbs, the Five Scrolls
and Daniel. In most of the verses some words or letters are pointed out, but
it is difficult to determine for what purpose the texts were copied.

. F. 47r (written in an Italian hand on a blank page at the end of this unit of the

manuscript): Calculation of the date of the Redemption based on Numbers
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x:35 (NN MDY M) attributed to Joseph ibn Sheraga. In the short introduc-
tion the scribe rejects the attribution of this passage to the Zohar and states
that it was written by Joseph ibn Sheraga from Argenta who copied it from
a book of Kabbalah which was lost at sea when ibn Sheraga escaped from
Spain during the expulsion and was brought to Isola in Istria: 12 ywnw " nxn
"N D9INY NN NN NONRY YP Y INMOYINT NRPA TWUXR NOIMNRND N2 9N 9902 Y
NN T2OW YINR 9N PNY NN 29D YOPTIND 7PNV TR Y1990 D2IPN 1N N WINN 9 %9 Y1
990N WO WK XY Y5 NI YN TIH0 Y10 VKNI DA IY2IVY 1D PNV NHAP 19D 2D
2129 91 12 HYoWNY NN M.

First published in nxo nnow >ow% (Ferrara 1556), f. 40. According to G.
Scholem this passage was forged during the time of Abraham b. Eliezer
ha-Levi (first half of the 16th century). Scholem published this text from other
manuscripts NYapn Moo M1 ©pId KS, vii (1930/31), pp. 149-152. In the
introduction to the facsimile edition of Abraham ha-Levi's y70p X9wn N0
(Jerusalem 1978), this passage is described on pp. 22-25 and the scribe's note
is published from this manuscript on p. 24.

I

Ff. 51-68, 88-294. Paper. 224 x 163 (178 x 117) mm. Quinions. <Italy>, late 15th cen-
tury. Ashkenazic current semi-cursive script.

5.

Ff. 51r—68r: [Davyn ws8n] Moznei ha-Iyyunim. Anonymous philosophical trea-
tise translated by Jacob b. Makhir. Some authorities attribute this work to
al-Ghazali (Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 340) or Averroes, but nei-
ther is the true author. Two of the major sources of the work are Rasa6il Ikhwan
al-Safa6 and Al-Batalyawsi's Kitab al-Hada6ig. Cf. B. Abrahamov,5¢ ymmpn
DOYIDN PTEY DIVYN INND 190N Daat, xxxiv (1995), pp. 83-86. Three paragraphs
(all included in chapter 3 in this manuscript) were edited by L. Dukes in Ozar
Nechmad, ii (1857), pp. 194-199.

III

Ff. 69-87. Paper. 224 x 163 (167 x 99) mm. Quinions. <Italy>, late 15th century. Ash-
kenazic current semi-cursive script (different from that in unit II).

6.

Ff. 69r-87r: nvnox mMNn Anonymous translation of al-Ghazali's nxown
INNNON. Begins mxYIN Npioy MMNN »oun 'NY N2WN YIOND DX TONMIN TNHN TYN N,
According to verses added by the scribe or the translator at the end (f. 87r)
beginning Y5n 2172 'n K the title of the work is mentioned 15w 81 750 TN
nPNON MNN wv. Cf. M. Steinschneider, ibid., p. 346.

I

. Ff. 88r—204r: 580ty 12 5800 879N 10P2 12 18N 190 Muhammad ibn Tufayl's Hayy

bin Yaqzan in an anonymous translation with Moses Narboni's commentary.

. Ff. 206r-294v: [YomX 5 'p2010 y0nwn 790 Yy ry3nx mx0a] Averroes' Middle Com-

mentary on the Physics by Aristotle. Translated by Kalonymus b. Kalonymus.
Cf. M. Steinschneider, ibid., pp. 114-115 where this manuscript is erroneously
listed as Vatican 201.
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Unit I was copied by Jacob Albo who completed the copy on Monday, 26 Iyyar
5232=1472 for a patron whose name was erased from the colophon. Colophon
(f. 46v): [ ..] NN 129N 2Py DYPHRINN PYN T 9Y 2”597 MY NP N MR 75’2 DY DHY)
.. 0ov own. Owner (f. 1r): Edel [7'n]w 9 PX 10 pHN5 5m2 9.

Vat. ebr. 210

170 ff. (1-138, 138b1s-168 + <1>). Paper. 222 x 161 (179 x 104) mm. Quinions. Ferrara
(Italy), 1550. Italian semi-cursive script.

[An 299] Zohar. Includes Tikkunei Zohar ©»pnn 150 (ff. 2r-108v) with an index
at the end, Midrash Shir ha-Shirim from the Zohar Hadash (ff. 110r-137r), the
seven major and minor hekhalot from the Zohar on pericope Pekudei with
variants from the printed text, X59mn M M5 1 M50 nyav (ff. 138r-160v) and
MIVP MY yaw (ff. 161r-168v).

Copied for Mordecai b. Jacob Rossello and completed in Ferrara on 21 Sivan
5310=1550. Colophon (f. 168v): %7 7”911 NYIN NYPLY 190N Nt SNIAND 190N N
P95 YW WD YN R NP PO V'Y YW 2Ry .. .1 7752, Mordecai Rossello is
probably the author of the unpublished kabbalistic treatise ShaSarei Hayyim, (cf.
A. Neubauer, in RE], ix 1884, p. 153, x 1885, p. 94 and D. Kaufmann, “La Famille
de Yehiel de Pise.” ibid., xxvi 1893, p. 92). An owner, Jacob b. Abraham Rossello
o¥I DNNAN 7”002 2Py N signed his name on ff. 1v, 109v and on the recto of the
unnumbered last folio. On the verso he added some verses with his name,
beginning 7nt 125 2apy’5. He owned MSS Vat. ebr. 7, 13 and 264 as well. On f. 109v
Barukh b. Jacob Rossello signed his name v’ y5wy7 apy» 9”051 T2.

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, p.

56 maintains that the manuscripts belonging to the Rossellos were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source (cf. MS Vat. ebr. 7).

Vat. ebr. 211

117 ff. (1v, 13v, 28v-36, 80-82, 116v-117v blank). Parchment (outer and inner bifolia
of each quire) and paper. 215 x 149 (158 x 101) mm. Senions. <Byzantium (Crete?)>,
ca. 1400 (watermarks similar to Briquet no. 3114 dated 1387). Byzantine
semi-cursive script.

1. Ff. 1v=2v: [ynon 2py 12 2py’ 15 Mmoo qwy wy»s] Jacob b. Jacob ha-Kohen's com-
mentary on the ten Sefirot, version B. Attributed to Joseph ibn Hayyim in the
first edition in NN NNoY VP> (Ferrara 1556). Edited again with variants from
this manuscript and others by G. Scholem, ynon 2py> 732 pnY ™ apy " Mdap
in MmN OYM i (1927), pp. 227-230.

2. Ff. 2v-3v: 53t mipn 12 00 " Sw noan Kabbalistic prayer Tefillat ha-Yihud at-
tributed to Nehunya ben ha-Kanah. Begins mxosnn 9mva v »1v 'n ninx 7a.
At the end: PN 2 X913’ 7INN NYHN NNHY).

3. Ff. 3v-5r: 1o 190 Sefer ha-Yihud, commentary on the ten Sefirot composed
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in the Iyyun circle. Begins onann 53 9y »x7 1non 780 . Cf. G. Scholem, nnan
MPAD Wy Sy WP KS, x (1933/4), p. 503, no. 37.

. Ff. 5r—=8v: w7125 N nHww Y7981 nnbv 2 SNty 1 1N H2301nn HY1N DONN nYap

Kabbalistic letter sent by R. Azriel (b. Solomon according to this manuscript)
from Gerona to Burgos. Begins w1y Dypn X0 7w 955 mnyin nox OX. Edited with
variants from this manuscript by G. Scholem, Y151 2py> 132 PRy 1 2py "y mMdap
in MmNy ii (1927), pp.233-240. Scholem identified the true author of the
letter in NN HNNY " 22n00 DWIN DI Studies in Memory of Asher Gulak and
Samuel Klein (Jerusalem 1942), p. 202, note 2.

. Ff. 8v—12r: my7pn 1o Azriel's kabbalistic explanation of the mystical mean-

ing of the sacrifices. At the end (ff. 11r-12r) notes on the kaddish (different
from those edited by G. Scholem, in loc. cit., p. 216), beginning v1pm St
YN MPIN HY NHYNN 1Y IMPIER NOHYMY [ W15 [N 'dnn 5y 920 (f. 11r-v) and 1o
N beginning 77200 10 MY IR ANYN N NN PN Y0P " on the mystical mean-
ing of “Amen” (ff. 11v—12r).

. Ff. 13r-28r: [Mmb5v 2 8ty 15 ©wn v vis] Kabbalistic commentary on Can-

ticles by Ezra b. Solomon erroneously attributed to Moses b. Nahman in man-
uscripts and the editions and in this manuscript in the colophon at the end
of the commentary:)"ann nw»9 nbon. First edition Altona 1764. On the correct
attribution to Ezra cf. I. Tishby, N 5809ty /1 X7ty ' ©923p00 *and Sinai, xvi
(1945), pp. 160-164.

. F. 28r: Kabbalistic reasons for reciting Psalm Ixvii when counting the Omer.

Begins, after quoting the first words of the Psalms, 50w ywmaxn ywma nmon
P90 M2 DY Y52 NNX DY NN N MM XMPN.

. Ff. 37r-74v: mnSxn noyn MaSarekhet ha-Elohut. First edition Ferrara 1558. On

the attribution of this kabbalistic work to R. Perez, cf. G. Scholem 250 n»ya5
YYD MNYNN N3N KS, xxi (1944/5), pp. 284-287.

. Ff. 75r-79v: 721" an70 5y 5 An incomplete edition of Keter Shem Tov by Shem

Tov ibn Gaon with many variations from the text on ff. 83-115 in this manu-
script and in the edition (Leghorn 1839) and other manuscripts. Copied only
until the beginning of pericope Va-Yera. The author or redactor added many
quotes from “an early book” »»w1pn 'on or 1p 790 or, in abbreviated form,
»"0. He also included quotes not found in the other editions from Isaac b.
Sheshet nww "1 py "1 'n> (f. 75r) and ibn Gaon's teacher Isaac b. Todros of
Barcelona ’55%72 0110 PNy 970 s (f. 78v).

10. Ff. 83r-115v: [y ") ©"v 1% 20 bw nd] Keter Shem Tov by Shem Tov ibn Gaon.

11.

Kabbalistic supercommentary on Moses b. Nahman's short commentary on
the Pentateuch. Cf. MS Vat. ebr. 107. As in most manuscripts, includes only
one introduction.

F. 116r: [ownin iy 5y 8”avn n2wn] Solomon ibn Adret's kabbalistic respon-
sum to his pupil Shem Tov ibn Gaon who asked him for an explanation of
a Rabbinic legend about snakes. This responsum is often copied in other
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manuscripts after Keter Shem Tov. At the end a short note on N7y sent by R.
Meshullam 5"t D20 "7 0NN NSV INNIN M.

The name of the scribe, Shabbetai, is singled out several times (e.g., ff. 8v, 23v,
60r, 114v). According to a partly erased colophon, partially legible under
ultra-violet light, the manuscript was copied by Shabbetai b. Jehiel (or b.
Samuel) ha-Kohen for his own use: »» 1 5y> 7”105t 19N) 92 YN %27 290 M0 MHY)
190 NN AN <Yt 1NN [19RIY] HNON?Y 9"N52 YNav.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 38.

Vat. ebr. 212

246 ff. Two foliations: <1> + 245-1 (from end to beginning) and <1> + 1-245. Paper.
214x139 (172x101) mm (after restoration). <Spain>, 15th century. Sephardic
semi-cursive script. The manuscript was severely damaged and its margins were
cropped. After restoration the composition of the quires cannot be determined.

W W Or ZaruSa by Moses b. Shem Tov de Leon. Kabbalistic commentary on
the pericope Bereshit. Edited from this and other manuscripts by A. Altmann,
PNOD YT NN 2299 W I 190 Kobez Al Yad, xix (1980), pp. 227-293. Bound out of
order. Correct order: 54v-145v (Gen. i:1-ii:v), 18r—19r (Gen. ii:6), 1v—15v (Gen.
ii:7-ii:13), 1r, 2r—v (Gen. ii:14), 3r (Gen. ii:15), 147r-225v (Gen. ii:17-iv:7),
227r-240r (Gen. iv:10-vi:3) and 226r-v (Gen. vi:3). On ff. 19v-54v: extracts from
Zohar on Exodus pericope Be-Shalah (ff. 44a-64a in the edn.) interspersed
between the text of Or Zaru5Sa.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 213

165 ff. Paper. 216 x 140 (151 x 87) mm. Quaternions. <Spain>, ca. 1462-1474 (water-
marks similar to Briquet no. 6303 dated 1462-1474. Ff. 13-24, originally belonging
to another manuscript, bear watermarks similar to Briquet no. 11159 dated
1483-1486). Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-95r: [mwN92'0 9y 05y v 1] Midrash ha-NeSelam on Genesis from Zohar
Hadash. Headed: 91 79010 'nxsn mt. Incomplete. Only from the middle of
pericope Bereshit to pericope Va-Yeze (ff. 9a-28b in the Jerusalem 1953 edition
of Zohar Hadash). Includes extracts from the Tosefta Xnaovnn to the midrash.
Ff. 13r-24v were inserted from another manuscript and include another copy
by a different hand of parts of the midrash (ff. 12b-15b in the printed edition).
On ff. 20r-21r a copy of Sifra de-Zeniuta on pericope Terumah (ff. 176a-179a in
the printed edition). Lacuna between ff. 4243 (see below). At the end the
scribe noted that no more text was found in the exemplar he copied: 2wm ym
NV ONNRNN KD NIV )90 NY VAVYN).

2. Ff. 95v=109v: [(v»m nv1o) "] Zohar (pericope Va-Yigash) in Hebrew transla-
tion.
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3. Ff. 110r-119v: Kabbalistic secrets by Joseph b. Abraham Gikatilla. Includes
nod Sv Mo 1 Mo (ff. 110r-111r), mwon Mo (ff. 111r-112r), yo»ann o (ff.
112r—114r), yow mp 1o (f. 114r—v), m¥exn 1o (ff. 114v-115r), 010 1NN 299 1D
mW (f. 115r—v) and an explanation of a passage found several times in the
Talmud 9910 XN NX5T KNP S AN YR Sywid. On ff. 118r-119v oy’n 1o
NYONM beginning NY5WN WMN MYY NN ‘am own possibly by Gikatilla. The
second, third and fifth secrets were edited in 'n Y>'n by Jehiel Ashkenazi (Ven-
ice ca. 1594-1604).

4. Ff. 120r-163r: Anonymous commentary on the Seder Avodah for the Yom
Kippur service 1 XWX 9N 9N by Isaac ibn Ghayyat. Includes the vocalized text
of the liturgy composed in alphabetical order. The scribe copied only until
the verses beginning with the letter pe. Edited from this manuscript by Z.
Malachi, Isaac ibn Giyat’s “Seder Avodah’ (Lod 1997) [in Hebrew]. Before the
commentary, on ff. 120r-128r laws concerning the Yom Kippur service in the
Temple based on the tractate Yoma from the Mishnah, ending noxon »»1 wmov)
VIR XIPN DY DINHON D2 DIYYN DDMIN YIPN NTIY.

5. F. 164r: Note on the measurement of the universe as expounded in TB Eruvin
21a based on the “flying scroll” in Zechariah v:1. Some kabbalistic elements
are included.

6. Ff. 164v-165r: Extracts on the Garden of Eden, mentioning Moses b. Nahman.
Begins 97 RN P OR YT IPN YA DY DIV DY /MIRY YN 9T 100 75 MAINDA NYyn
NI YN . 99, F. 165t is a neat copy of the last lines of f. 164v.

Hebrew foliation: vip-. The Hebrew foliation pertains to the original part of
the manuscript; ff. 13-27 inserted from another manuscript are not foliated in
Hebrew. There is a lacuna after f. 43 and, according to the Hebrew foliation, two
ff., numbered »>-25 are missing.

Vat. ebr. 214

293 ff. Parchment and paper. Ca. 215 x 140 mm (varied dimensions of written areas).
<Byzantium>, ca. 1400. Mostly Byzantine semi-cursive and cursive scripts.

Compilation of six different manuscripts with various compositions of quires.

I
Ff. 3-7. Paper. Byzantine semi-cursive scripts. Copied by two hands.

1. Ff. 3r=7v: [0y 790 vwpo] Commentary on Sefer Yezirah. Begins xom nanw
HYOwn NON 9D YT ... NNON MM DN HYHYA QUR 172N o500 151 199 YW Y nHynn
man onw. Other copies of this commentary are found in MS Paris, BnF héb.
766, and MS Hamburg, Staats- und Universitatsbibliothek Levy 151.

II
Ff. 16-47. Paper. Written area: 170 x 95 mm. Byzantine semi-cursive scripts. Copied
by three different hands: ff. 16v-30v, 40r—45v and 46r—47v, each copied by a different
hand with different codicological features. First hand wrote on quires of four bifolia.
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2. Ff. 16v—47v: P»non] Hakhmoni. Shabbetai b. Abraham Donnolo's commentary
on Sefer Yezirah. Incomplete. Includes only from the middle of chapter iv until
the beginning of chapter vi (ff. 16v—24v) and from the end of chapter iii until
the middle of chapter iv (ff. 40r—47v). First edition by D. Castelli (Florence
1881). In the middle of f. 24v the text of Hakhmoni ends abruptly and the direct
continuation is from the middle of a treatise on astronomy which continues
until f. 30v. In this text Joseph Kohen Yerushalmi is mentioned 9ov "5 70X
YWY st o0 (f. 29r).

III
Ff. 54-87. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. Written area:
147 x 85 mm. Two seven-bifolia quires and the beginning of a third quire. <Byzan-
tium>. Sephardic semi-cursive script. Ff. 69-71 and 78-80 (three inner bifolia) in a
Byzantine script.

3. E. 54r—v: [n%apn 1’y t"o 2w vis] Kabbalistic commentary on Psalm Ixvii.
Begins nmx 712 v MmN ma.

4. Ff. 55r-87v: Kabbalistic secrets by Joseph Gikatilla (cf. A. Altmann, noNv5
MDY PN 15 DNYRN M¥NN MYV 'D Hw imbdya KS, x1, 1964 /5, p. 269). Includes [1o
Yy nanr] (ff. 55r-58r), nvytpn 1w (ff. 58r-60v), nawn Mo (ff. 60v—64r), »n Mo
mnn (ff. 64r—67r), 703 Mo (ff. 67r-70v), myawn in 1o (ff. 70v-71v), nvHy Mo
N5 Y MY My Iy (ff. 71v-75r), oan 1w (ff. 75r-76v), S8 ynw Mo (ff.
76v=77t), m3sn 1o (f. 77r=v), nhwnan 1o (ff. 77v-78v), toyw 1o (ff. 78v-80r), 1o
mmyo vov (f. 80r—v), wnyn 1o (ff. 80v—-87v).

v
Ff. 93-170. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. Quires of
nine, eight, six, eight and eight bifolia. Byzantine semi-cursive script.

5. Ff. 93v-163v: [yx ) v"v "5 20 o 1] Keter Shem Tov by Shem Tov ibn Gaon.
Kabbalistic supercommentary on Moses b. Nahman's short commentary on
the Pentateuch. First edition Leghorn 1839. At the beginning 5w 5 215 5nx
5"t ¥'a ©" 0. Includes additions not found in other manuscripts or editions,
especially in the introduction. D.S. Loewinger described this manuscript and
edited part of the commentary on the ten Sefirot included in the introduction
in this manuscript, &3 )2 DNY2X 12 20 DY %27 Sefunot, vii (1963), p. 32.

6. Ff. 163v—-170v: Treatise on Kabbalah. Begins tn»nn’wn &y 1nx 10w 1om 8. End
missing. Last words: XNYYa NNNAX MYmN.

\Y
Ff. 179-252. Paper. Written area: 153 x 100 mm. Quires of various compositions.
5151-5154=1390/91-1394. Byzantine semi-cursive script.

7. F£.179r-195r: 9”18t 1903’72 nwn %295 nYapn 191 Yy nnn v s Commentary on the
secrets in the commentary on the Pentateuch by Moses b. Nahman. Only
from pericope Terumah until the beginning of pericope Mattot. Many glosses
and additions in the margins. On this work cf. M. Idel, Mo yy1 &5 vis
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10

11.

12.

13.

14.

15.

Ff.

. Ff. 195v—-199r: [P%2 nv1o vi»s] Commentary on the Pentateuch based on mid-

rashim. Only on pericope Balak (Numbers xxii—-xxv).

. F£.199v-213v: [y2am75 nann mmo vis] Commentary on the secrets in the com-

mentary on the Pentateuch by Moses b. Nahman. Each passage begins nym
ponn. The same commentary is found in MS Parma, Biblioteca Palatina Parm.
2654, and, until the end of pericope Shemot, in MS Paris, BnF héb. 798. Many
additions in the margins.

. Ff. 213v-218r: [nYapn 777 Yy mwnI2 nwid Sy vy ps] Kabbalistic commentary on

pericope Bereshit. Begins n"apn nw1p nvnn wa [.] 12 WX,

Ff. 218r-220v: mm »v Shir Yedidut. Poem on the Thirteen Articles of Faith
by Abraham b. Joseph of Burgos. Begins on f. 218v: mmon 5 1o YN0 bva.
On f. 218r another short poem on the same subject beginning nNYN) YN Mo
n12. On f. 218v: short homilies on the Pentateuch.

Ff. 221r-222v: Short expositions on the names of the twelve tribes, on Mo-
ses, etc., among them some copied from Rashi's commentary on the Penta-
teuch.

Ff. 222v-2271: 7wn 790 Sefer ha-Yashar. Ethical treatise attributed to Zerahiah
ha-Yevani. Only chapters xiv—xviii. First edition Constantinople
1515-1520[?]. On f. 226v, lines 3-19 an additional maSaseh NaNXN PIya NYYN
MI2NNNNY DU,

Ff. 227r-247r: Another copy of the kabbalistic secrets by Joseph Gikatilla (cf.
above no. 4). Includes [yy nmanx o] (ff. 227r-228v), nvvtpn 1o (ff.
229r-230r), nawn 1o (ff. 230r-232r), mxnn n Mo (ff. 232v-234r), 7o) 1o (ff.
234r-236r), my1awn an Mo (ff. 236r—237r), TIN50 12 MYIN MMYN Wy NYOHY 1o (ff.
237r-239r), y»an 1o (ff. 239r-240r), H8w ynw 1o (f. 240r), sy 1o (f.
240r—v), mwon 1o (ff. 240v-241r), Hoyw 1o (ff. 241r-242r), m1yo vHw 1o (f.
242r) and wnn 1o (ff. 242r-247r).

Ff. 248r-252r: [woyn »n] Hayyei ha-Nefesh, kabbalistic commentary by Abra-
ham Abulafia on Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed. Only part i, se-
crets i-iii are copied. First edition Jerusalem 2001.

VI
254-293. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. Senions.

5150=1390. Byzantine semi-cursive script.

16. Ff. 254r-256r:"112 DY nYMN 1o Yy Mov » ppn Commentary on the ten Sefirot.

17. F. 256r—v: mtn 2wyn Mo Another commentary on the same. Begins nnwxan

'n xp. Cf. G. Scholem, m7a0 qwy 5y WYY Nnan KS, x (1933/4), p. 507, no.
87.

18. F. 256v: Another commentary on the same. Begins v23n 1 TNX5 nxym 1y

1ON MTH 19952 HY DM DIYYA NN DT85,
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19. Ff. 257v=-276v: nymnn 1o Sefer ha-Temunah. The version printed in the edi-
tions as Y2 Yy now.

20. Ff. 277r-288r: [(Doyvp) Y0t 190] Extracts from Sefer Raziel.

21. Ff. 288r-291r: Kabbalistic secrets and expositions. Headed: 201 n70y. Some
of the secrets were edited in the additions at the end of Moses de Leon's wain
mm>onn (Basel 1608).

22. Ff. 291r-293v: [98wn qyv] Azriel of Gerona's ShaSar ha-Sho6el on the ten
Sefirot. Printed in nyX 791 by Meir ibn Gabbai (Constantinople 1560). Cf.
G. Scholem, mmaD vy Yy DWVYPAS NNan KS, x (1933/34), p. 500, no. 9.

Ff. 1-2, 8-15, 31-39, 48-53, 88-92, 171-178 and 253 are blank paper folios
inserted between the different units.

Unit V (ff. 179-252) was copied by Shabbetai b. Levi b. Shabbetai b. Elia
[Nomico] for his own use. There are two colophons, one dated 5151=1390/91.
MR SxWw Mpn Rap W (f. 1991) and the other dated Monday, 10 Sivan 5154=1394
Y9952 902 771052 57981 115 97152502 99 1 DY V9D 1PN W D YINS 2P DOYN DN
232 INNY MM YN LMY YN0 .. YN 97D Yrnoa .. ponn R (f. 247r). On the
identification of the scribe Shabbetai Nomico cf. Cassuto, Palatini, p. 36. Cf. also
MS Vat. ebr. 250.

Unit VI, ff. 254-293, was completed for his own use by Samuel b. Elijah b. David
on 1 Adar 5150=1390. Colophon (f. 293v): 7"n2 58w *5 > 5y .. N52PN MY MOV)
RN YHN MY IR UIN WX 1”2) 171 9702 WIHN.

On f. 2r a list of the contents on ff. 55-276 in this manuscript.

Owner (f. 252v): David ibn Fara X9’y 11599,

Vat. ebr. 215

63 ff. (A-B + 1-61; ff. A-B, 59-61 blank). Paper. 212 x 145 (149 x 90) mm. Eight-bifolia
quires. <Southern Italy or Sicily?>, mid-15th century (watermarks very similar to
Briquet no. 3741 dated 1443). Sephardic semi-cursive script.

["9) MO8 no7yn vis] Commentary on the kabbalistic treatise MaSarekhet
ha-Elohut. According to E. Gottlieb, no7yn” 190% »)nxN wiPoN 1200 H¥ mntd
"mnorn, Mehkarim, pp. 357-369, the author is Reuben ha-Zarfati. First edition
Mantua 1558.

On f. A recto an owner noted that the manuscript belonged to his brother
Raphael nx 989790 pHn% wan. On f. Br a note on the acquisition of the manuscript
by Fugger: X. L. ducatis 4 /1.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 111.

Vat. ebr. 216

155 ff. Five units in different scripts written on leaves that were removed from their
original gatherings and restored. Due to the restoration it is impossible to determine
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the original composition of the quires or the full dimensions. Height: 214 mm. All
the units were produced in Italy.

I
Ff. 1-6. Parchment. Written area: 143 x 114 mm. 13th century. Italian[?] square script.

1. Ff. 1Ir-6v: Early magical-kabbalistic prayers. Beginning missing. Includes
names of angels and spells. On ff. 4v—6v: XDYT 12 X»N 77T XIwd. Cf. G. Scholem,
“Kabbalah.” EJ, vol. 10, p. 505.

II
Ff. 7-53. Paper. Written area: 150 x 100 mm. 14th century. Italian semi-cursive
scripts. Ff. 7-10 by another hand.

2. Ff. 7r-53v: [mnoxn noyn] MaSarekhet ha-Elohut. Extant only until near the end
of the nvyav in chapter xiii which is copied in a different order from the
editions (the n»»wy precede the nvyav). First edition Ferrara 1558. On the
attribution of this kabbalistic work to R. Perez cf. G. Scholem n>7y» 150 nvyad
YW MNONN KS, xxi (1944/5), pp. 284-287.

11
Ff. 54-79, 90-141. Paper. Written area: 145x95 mm. Late 15th century. Italian
semi-cursive scripts.

3. Ff. 54r-79v, 90r-141v: [n N »yww] ShaSarei Orah by Joseph Gikatilla. Incom-
plete. Ff. 54r-79v: Introduction until near the end of Gate ii. Ff. 90r-141v: Gate
iii to beginning of Gate x. First editions published in 1561 in Mantua and Riva
di Trento. The beginning was changed to read 7395 29n) RN NN NNIN in-
stead of the original 7395 PNNY >V P ONX N NONY. As a result, the title given
to the book by the scribe is N»on 790.

v
Ff. 80-89. Paper. Written area: 145-150 x 110-115 mm. Early-mid-15th century. Ital-
ian semi-cursive script.

4. Ff. 80r—87r: [\n mn] Ruah Hen. Anonymous introduction to Moses b. Maimon's
Guide to the Perplexed, attributed in manuscripts to Judah ibn Tibbon or other
authors. First edition Venice 1549. Missing until the middle of chapter ii.

5. Ff. 87r-89v: [(yop) o n»wm] Fragment from Megillat Setarim by Nissim
Gaon. Parts of four questions and replies on matters of faith in a Hebrew
translation. Incomplete. The reply to the first question is missing, but most
of the question itself remains and the beginning of the reply to the third ques-
tion is missing. Parts of this text in the same translation but with many vari-
ations culled from other printed and manuscript sources were edited by S.
Poznanski wyppn 2py 271 DO 2170 DIND N0 700 DdVY  Hazofeh
[le-Hokhmat Yisrael], v (1921), pp. 177-193, 294-299, but the text extant in this
manuscript is almost twice as long. Edited from this manuscript by S. Ema-
nuel X DD 279 DIND NN VN YIN TV in INNI2 5T 2195 H2PN 190 (Jerusalem
1992), pp. 535-551.
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\Y%
Ff. 142-155. Paper. Written area: 162-170 x 120 mm. Early-mid-15th century. Ashke-
nazic semi-cursive script.

6. Ff. 142r-149v: [¥"015 onyn mom 190] Sefer Goralot. Book of Lots for predicting
the future, attributed to Saadiah Gaon. End missing. First edition Amsterdam
1701. Preceded by a prayer attributed in this manuscript, but not in the
printed editions, to Eleazar the Seer ntnn 7tyox Yv m5Imn nan beginning Sx
PRONN NONY N DINDN.

7. Ff. 150r-155v: Divination of one's character and future based on the sign of
the zodiac under which he was born. Beginning and end missing.

Vat. ebr. 217

22 ff. (3-24 ff.). Paper. 196 x 134 (167 x 99) mm. One quire. <Spain>, late 14th century
(watermark similar to Mosin and Tralij¢ 1661-1633 dated 1375-1385). Sephardic
semi-cursive script.

DO MM Mar6ot Elohim, a philosophical commentary on the merkavah (Divine
Chariot) by Hanokh b. Solomon Al-Constantini. Edited from other manuscripts
by C. Sirat, »»0)00np oK MNYY 12 TINY DNOX MNW Eshel Beer Sheva, i (1976), pp.
120-199. One folio at the beginning missing. Extant text begins Dvwa »"5nn DX
nI) 120 (=edn. p. 134, line 25).

Vat. ebr. 218
172 ff. (<2> + 1-90, 902-90%, 91-159; ff. <2>, 11-12, 154-159 blank).
Two separate manuscripts bound together.

I
<2> + ff. 1-12. Paper. 216 x 147 (135 x 90) mm. Senions. <Byzantium>, ca. 1400 (wa-
termarks similar to Briquet nos. 7672 or 7676 dated 1393 and 1401 respectively).
Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-5r: nymx 2”7y w02 nyp aNax Commentary on the Divine Name of seven-
ty-two letters composed in the milieu that produced the Sefer ha-Temunah.
Begins mMnN 1N X701231 1.

2. Ff. 5v=10r: 9ty5N 929 X327 XY 105N DN X327 290 5110 INNDN 1210 DIVHY DTN
w1 Commentary on the ten Sefirot by Menahem, a disciple of Eleazar of
Worms. Begins ony 78 'n 792 % "o, Ends nbapn 191 5y maoon vivs odw. Cf.
G. Scholem, mm90 vy Yy WP Nnn KS, x (1933/4), p. 504, no. 50.

II
Ff. 13-90, 90°-90%, 91-159. Paper. 216 x 147 (152 x 89) mm. Senions. <Byzantium>,
ca. 1400 (watermarks similar to Briquet no. 2412 dated 1390-1404 and to those of
unit no. 1). Sephardic semi-cursive script.

3. Ff. 13r-90, 902-90%, 91-153v: [nynn 190 wvy»s] Commentary on the kabbalistic
work Sefer ha-Temunah. Variations from the printed text. First edition Korets
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1784. On ff. 109r-153v: Tn»N DY "9 a supercommentary on TNYHN DY VY5 (on
the Divine Name of seventy-two letters copied in manuscripts and printed
editions of Sefer ha-Temunah) also found in MSS Vat. ebr. 188, 223 and other
manuscripts, beginning jn YM2’n2 0 INPHN DY IO PIDAN Nta NN [DRIY ypv
PRVIIR MTND N PNPNINI.

On {. 1b recto a deed of sale of the manuscript, partly erased. The name of the
seller is Elijah b. Abraham Y51 5291 [..98] 1% 9901 Nt Y0750 PR DTN 72 WION NN
190. Between ff. 65 and 66 there is a slip of paper with notes by the gabbai of a
synagogue, probably in Candia, listing the names of worshippers who were
called to read from the Torah or performed other duties in the synagogue in
5236=1475/6. Most of the names are from the Delmedigo and Balbo families.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 108.

Vat. ebr. 219

72 ff. (A + 1-71). Paper. 216 x156 (158 x85) mm. Quaternions. <Byzantium>,
mid-15th century (watermarks probably similar to Briquet no. 2401 dated
1437-1440). Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-15r1; 55r-56v: 1950 93WN Eshkol ha-Kofer. Anonymous kabbalistic treatise.
Apparently a unique copy of this text. Begins nymxa non Xnw DTN2 Swnn mn
xma 899N, According to E. Gottlieb, n9op’y 4oy 152051 o va Mehkarim, p. 115,
note 44, there is a certain similarity between the ideas expressed in this work
and those of Joseph Gikatilla's.

2. Ff. 15r-54v; 57r—60v: )80 190 Sefer ha-Zeruf, wrongly attributed to Abraham
Abulafia.

3. Ff. 61r-62v: Kabbalistic-philosophical poems by Joseph Gikatilla. Includes
the poems beginning n%an TOWX 1) MK and 11D 120 N> Y5 M1, Edited
from this manuscript by I. Gruenwald N2> >17 M50 *» 0¥ Tarbiz, xxxvi
(1967), pp- 71-89. Cf. D.S. Loewinger, "10° 93 mwx12 PY” 72nn myas loc. cit., pp.
205-206.

4. F. 63r-v: [2"n 5v bv vy 5] Short commentary on the Divine Name of forty-two
letters. Begins 15v n »wm M nuxn. Includes nwrm mnv oyav (f. 63r), oyav
7MY M (f. 63r—v) and DYV Y Mny Dyay (f. 63v).

5. Ff. 63v=70r: m9yan N mMTpn 7o) NPMIND Ty Mnwn D71 910 Sod Darkhei
ha-Shemot ve-Sod ha-Otiyyot ve-Sod ha-Nekudot ve-Koah ha-PeSulot. A different
version of Sod Darkhei ha-Otiyyot veha-Nekudot attributed in other manu-
scripts to Abraham b. David of Posquieéres. According to a note at the begin-
ning M1pnNN 70N the preface is missing. The text begins 77712 55 D2YOX N
NN XN NNONN P3y2. End missing according to a note at the end: ynxsn > 1y
I N
There is no attribution to Abraham of Posquieres in this version and the
names of other authorities mentioned in the other version are omitted.

6. Ff. 70v—71r: A note on the Divine Name and its vocalization. Mentions Moses
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b. Maimon and his Guide ©5y250 0% 1902 5t ©72070. Begins bwn nymxa sy v
779 NIVUNRIN MIND TN TN,

7. B 71r—v: w1pn vy Kabbalistic commentary on the kaddish. Begins YT
1O XPNN DY HY N7 MY wipm. This anonymous commentary is also found
in other manuscripts (inter alia, MS Vat. ebr. 460/5). It was partly edited in
the additions at the end of Moses de Leon's nnonn wain (Basel 1608), no. 11.
Cf. G. Scholem, w191 mnoRN N7YN 190 Nyad KS, xxi (1944/5), p. 285.

8. F. 71v: noxwmn oyv Kabbalistic reasons for ha-mozi, the blessing on bread. Be-
gins NN HY NDHN DD XNNN 7712 5t RPN NDHN D92, End missing.

Copied by p"82>. Colophon (f. 60v): 5" P"N2> DX) 9730 790 ... DHV).

Owner (f. A verso): Moses Ashkenazi b. Saul ha-Kohen, perhaps the son or
father of Saul b. Moses Ashkenazi who corresponded with J.S. Delmedigo
9INY 9”910 YARRHA 105N DY DRI N Y HINNNNI 5”7t HINY 77900 XKD Y75 MIOUN JNoN NN
15N and 1N NWN 299N PN N Y. On £. A recto a list of expenses.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 190.

Vat. ebr. 220

123 ff. Paper. 221 x159 (first scribe: 139 x 44-49; second scribe: 130 x 61-64) mm.
Quaternions. <Constantinople?>, 1451. Byzantine semi-cursive scripts.

[N 190] Sefer ha-Temunah. Kabbalistic treatise composed in the 1270's. First
extant edition was published in Korets 1784. Includes other works from the
same milieu: a commentary on Sefer ha-Yihud Tmn by o with a
supercommentary in the margins identical to the one in MS Vat. ebr. 223 (ff.
1r-48v) and Sod Shem ha-Meforash [vnonn bw 1] with a commentary and
additional commentaries in the margins (ff. 115r-123r).

Completed on 5 Sivan 5211=1451 (or 5216=1456) by Joseph b. Gershon Bonifacio
(cf. MSS Vat. ebr. 195 and ebr. 187 where a Joseph Bonifacio of Constantinople,
probably identical with the scribe of this manuscript, is mentioned). Colophon
(f. 1T12v): DUN P73 U 972 185 N2 O RN TN DI 79IN 19D SNNUN DY N2 PRN MY
Y2 Mn% 230w, Ff. 49r—68r and 1151, line 8-123r were copied by another hand.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 120.

Vat. ebr. 221

67 ff. Two different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-14. Paper (f. 15 is a blank folio inserted into the manuscript between the two
units). 222 x 148 mm. <Byzantium>, 15th century. Byzantine semi-cursive scripts.
Apparently by two hands.

1. Ff. Tv=14v: y»nynY s XH¥ 1¥2 THN NI 9900 vPYN INY Y’ 1w Mo Extracts
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from Ginat Egoz, a kabbalistic treatise by Joseph Gikatilla. First edition Hanau
1615. The scribe noted at the beginning that he copied only extracts because
he could not copy the full text.

II
Ff. 16-67. Paper. 222 x 148 (157-164 x 100-111) mm. Quaternions. Rhodes, 1383.
Sephardic-Byzantine semi-cursive script.

2. Ff. 16r-18r: [0nox mxm] Mar6ot Elohim, a commentary on Moses b. Maimon's
Guide of the Perplexed, part iii, chapters 1-7, by Eleazar Ashkenazi, beginning
MDUN PY¥N MYON MN. A. Epstein onmn nvamtpn (Jerusalem 1957), pp.
174-175, speculates that the author may be Eleazar Ashkenazi b. Nathan
ha-Bavli, author of Zafnat PeSaneah.

3. Ff. 18v-35v: nox mnm Mar6ot Elohim, a philosophical commentary on the
merkavah (Divine Chariot) by Hanokh b. Solomon Al-Constantini. Edited
from other manuscripts by C. Sirat, »»v0300)0"9X NH5W 12 7HNY NN MNM Eshel
Beer Sheva, i (1976), pp. 120-199.

4. Ff. 36r-56r: [Ntn] Dwa NIy NNoNN W0 0118 190 Mt Sefer Pardes Rimmonei
ha-Hokhmah va-5Arugat Bosem [ha-Mezimah], a philosophical work in rhymed
prose by Jacob b. Eleazar of Toledo. The second half of this work was edited
as an anonymous composition from an incomplete Genizah fragment by I.
Davidson, »9919 7900 v Hazofeh [le-Hokhmat Yisrael], x (1926), pp. 94-105.
The text in this manuscript ends D25 Ty Wy 89, but the manuscript used
by Davidson includes a few more lines.

5. Ff. 56v—67r: myTnn mpn myvayy mhyn 1 19v (f. 67r) Jacob b. Eleazar's Sefer Gan
TeSudot va-5SArugat Hukkot Hammudot on ethical and philosophical topics. On
f. 67v a diagram of the universe in concentric circles headed: nmy »xon nxt
95 oYwn.

Ff. 16-67 were copied in Rhodes by Moses Kimbhi for his son Eliezer Kimhi and
completed on 20 Iyyar 5143=1383. Colophon (f. 67r): X121 NtY2 NN 9D NNHUN
'52 MR YN NNOY NXIAY MY DIYIINI WO NNDY DIINR NYHN NIV DITYT Y2 YWnn Dya
N HY PINKR 132Y RIN 12 DNND NP 19NN 232 NN MYIONR "5 NND NYH 1IN PNIANY 1NN DY
N MmN DM 'm7a NNt On the flyleaf at the beginning notes on the Divine Name
of seventy-two letters.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 75.

Vat. ebr. 222

103 ff. (37-40, 101-103 blank). Paper. 210 x 149 (145 x 88) mm. Quaternions. <Ashke-
naz>, late 15th century (watermarks similar to Briquet no. 11755 dated 1484). Ash-
kenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-36v: [wnpn pv] Shekel ha-Kodesh, kabbalistic work by Moses b. Shem
Tov de Leon. Edited from another manuscript by A.W. Greenup (London
1911).
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2. Ff. 41r-100v: [#”9) mnYNn naayn vivs] Commentary on MaSarekhet ha-Elohut.
According to E. Gottlieb, "mnoNn n>yn” 1505 »0NAN vIDON 72nn Hv mmH
Melikarim, pp. 357-369, the author of the commentary is Reuben ha-Zarfati.

It seems likely that the same anonymous scribe copied MS Vat. ebr. 208, ff.
20-end.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 75.

Vat. ebr. 223

240 ff. (<1> + 239; the unnumbered parchment folio, ff. 172-173 and f. 239 blank).
Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and restored watermarked paper.
Eight-bifolia quires. 216 x 145 (144 x 95) mm. <Byzantium>, late 15th century (wa-
termarks similar to Briquet no.14847 dated 1464). Byzantine semi-cursive script.

nNNNN 199 Sefer ha-Temunah. Kabbalistic treatise composed in the 1270's. First
extant edition was published in Korets 1784. Includes other works from the
same milieu: a commentary on Sefer ha-Yiliud Tn»n 990 or TNyNN bY Ho with a
supercommentary identical to the one in MS Vat. ebr. 218 and other notes (ff.
1r-69v) and Sod Shem ha-Meforash wyapn ov 1o (ff. 174v-238r) with a
commentary and additional commentaries in the margins.

The name of the scribe, Abraham, was singled out on f. 37v.
Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 102.

Vat. ebr. 224

128 ff. (f. 88r blank). Paper. 210 x 142 (153 x 110) mm. Quaternions. <Ashkenaz>,
mid-15th century (watermarks similar to Briquet no. 2446 dated 1443). Ashkenazic
semi-cursive script.

1. Ff. 1r-63v: [t”9) mnoxn noayn vyps] Commentary on MaSarekhet ha-Elohut. Cf.
MS Vat. ebr. 215.

2. Ff. 63v-64v: Extracts on Kabbalah. Includes v1pn 10 the secret of the kaddish
according to the ten Sefirot, charms, an extract from Sefer Peliah, 7710 nnY
5739390 92 110V ' WP TUNR NPNN 9D HH2 1Y Y 1anan X0 9w a charm for safe
travel attributed to Moses b. Nahman who discovered it in Acre in a com-
mentary on Sefer Yezirah by Samuel b. Hofni and charms for “opening the
heart” 250 nnPns% and for one in danger of drowning 0 y2105.

3. Ff. 65r=77v: 'mx now X5¥ %15 'MIX and pnyd 'y PRy 15 290 'orv »wen Another
commentary on MaSarekhet ha-Elohut by Isaac, a pupil of Reuben Zarfati. Cf.
E. Gottlieb, "mnoxn n>7yn” 1505 »MNN WP 1ann Yv Y Mehkarim, pp.
363-364.

4. Ff. 78r—87v: 5"t wy1pn 1029 1 Yy 'xdw nn nwyn MaSaseh Torah, midrash attrib-
uted to Rabbi Judah ha-Nasi presenting lists of ethical sayings arranged by
numbers (“three things”, “four things”, etc.). The scribe copied only numbers
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three to ten. Begins 'mx) X3y 1100 DY 532 "nys nwhv. First edition Constantino-
ple 1515 (in the book »27 nna).

5. Ff. 89r-120v: [Ny 150 v1vs] Commentary on Sefer Yezirah. Begins WXom nanw
2511 2350 751 Sv MY Ndym. Mentions R. Ezra 8ty 0onn ndap (f. 96r). Copied
in several other manuscripts.

6. Ff. 121r-128r: [mo0 2wy vivs] Commentary on the ten Sefirot. Begins 51 555
MO0 WY Py MR, Cf. G. Scholem, Moo 9wy Yy Dwiab nnon KS, x (1933 /4),
p- 504, no. 48. Ends y>xn "5 on.

On f. 63v a note in the margin signed »5n »ax v”».
Fuggeriana ebr. 112.

Vat. ebr. 225
147 ff. Paper. Quaternions.
Two different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-3, 140-147 (3 ff. at the beginning and one quire at the end of the manuscript).
Oriental (Arabic) paper. 220 x 147 (180 x 105) mm. <Iraq?>, 13th century. Oriental
semi-cursive script.

1. Ff. 1r-3v; 140r-147v: [(yop) »»0onn] Tahkhemoni, a maqama by Judah b. Solo-
mon Harizi. Only from the end of chapter xvii until the beginning of chapter
xx. First edition Constantinople 1578.

I
Ff. 4-139. Paper. 220x147 (152x86) mm. Candia (Crete). 1457/8. Byzantine
semi-cursive script.

2. Ff. 4v=51r: m2>m 223wn Meshovev Netivot by Samuel Motot, a commentary on
Sefer Yezirah.

3. Ff. 51r-137v: 'n m>nn 7190 by Samuel Motot, a kabbalistic commentary on the
mystical intentions of the prayers.

4. Ff. 138r-139v: Philosophical prayer in rhymed prose. Begins non> hyn nnonn
NNMIN DN NN,

Colophon of Unit II (f. 51r): nx>13pa N AN Mwh mndwn nm. On ff. 4v and 139v
erased owners' inscriptions.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 40.

Vat. ebr. 226

156 ff. Paper. Written area: 164x110 mm. <Spain>, 1310/1311. Sephardic
semi-cursive script.

[>72y o»na 9nwn 790] Hebrew translation of parts of the Zohar. Different from the
translation by David b. Judah he-Hasid in MS Vat. ebr. 62.
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Copied by Hayyim. The text until f. 104v was completed on 12 Tevet
5071=December 3, 1310 and the entire manuscript in Shevat 5071=December
1310/January 1311. The manuscript was completely restored resulting in
blurring of the text including that of the second colophon and making it
impossible to verify the date by the morphology of the paper, to determine the
original size of the leaves or to describe the quiring. The first colophon (f. 104v)
reads: Y9N T TN UNM 7300 NNNY DY) DXAON NYHN NI N2va 2”2 on. The biblical
passage quoted at the end of the colophon is from Genesis xlix:25, from the
portion of the Torah reading for the week of 12 Tevet. The second colophon (f.
154r) includes the name of the scribe: [n¥PY X’yY VIA[Y .1N]2 NN[] NN DIPN 1IN
y'on.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 105.

Vat. ebr. 227

244 ff. Paper. 212 x 144 mm. 7-bifolia quires. 16th century. Latin cursive script inter-
spersed with semi-cursive Italian script.

1. Ff. 1r-9v: Verses from the Book of Isaiah that may be interpreted as referring
to Jesus.

2. Ff. 10r-244r: Notes on kabbalistic treatises by Alessandro Franceschi, an
apostate formerly known as Hananel Graziadio da Foligno. The author at-
tempted to find references to Christianity in various Hebrew kabbalistic and
exegetic texts, such as the Zohar, Sefer ha-Bahir, etc. On the author, a
proselytizer and anti-Jewish polemicist who resided in Bologna in the
mid-16th century, cf. D. Ruderman, “A Jewish Apologetic Treatise from Six-
teenth Century Bologna.” HUCA, 1 (1979), pp. 253-276. On this manuscript
cf. ibid., p. 258.

Ff. 10-16 should be bound after f. 25.

Vat. ebr. 228

135 ff. Paper. 212x142 mm. <Byzantium>, mid-late 15th century. Byzantine
semi-cursive scripts.

Three different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-8. (4v-8v blank). Paper (watermarks similar to the type listed by Briquet no.
3668 dated 1454-1475). Quaternion.

1. Ff. 1r—4r: Florid phrases for use in letters. Includes a piyyut beginning: 7wm> px
DNYNI DNYNA NOX "N with the acrostic Elkanah Capsali and several other
verses with the acrostics Elkanah and Elijah [Capsali?].

1I
Ff. 9-28 (13-14, 19-20, 26-28 blank). Paper (watermarks similar to Briquet nos. 2529
dated 1478 and 3763 dated 1453-1471). 212 x 142 (143 x 89) mm. Composition of
quires cannot be determined.
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2. Ff. 9v-18v: Short extracts on Kabbalah, homilies, novellae, among them
notarikon and abbreviations.

3. Ff. 21r-25v: %950 v/ DPOR 779 510 HURN 1927 1910 99 900 NNYTR 1190 MTDN 19X
7"noa Kabbalistic secrets concerning the red heifer, related by Eliakim
ha-Levi.

111
Ff. 29-135 (44v—45r, 66v—69r, 90-92, 104, 112v-113r, 135v blank). Paper (watermarks
similar to Briquet no. 5157 dated 1456, but closer in size to no. 5154, and to no. 5222
dated 1460-1487). 212 x 142 (130 x 83) mm. Quaternions.

4. Ff. 29v—44r: xn2nn v Ny "1 8ma 8OR Otiyyot de-Rabbi Akiva. A mystical
alphabet attributed to Rabbi Akiva. Includes the text printed in Ozar Midra-
shim, as Version B (ff. 29v—-38r) followed by Version A. (ff. 38r—44r). Version
A includes the additional material found in the Krakow 1579 edition but not
included in Ozar Midrashim. The full version was also printed by A.
Wertheimer, in Batei Midrashot, ii (Jerusalem 1953), pp. 343-395. Incomplete.
Ends at the beginning of the letter bet in Version A.

5. Ff. 45v—66r: [m>>n] Hekhalot, edited by A. Jellinek, Bet ha-Midrasch, v (Leipzig
1873), pp. 170-190, and again by H. Odeberg as III Enoch (Cambridge 1928).
Transcribed from this manuscript by P. Schéfer, Synopse zur Hekhalot-Literatur
(Tibingen 1981), §§1-80.

6. Ff. 69v—88v: Mo nuym D1md ndywd NIV Sxynw 11 M0 Hekhalot Rabbati. In
three chapters. First edited by Jellinek, ibid., iii (1855), pp. 83-108. Tran-
scribed from this manuscript by P. Schéfer, ibid., §§81-306. In some manu-
scripts the entire text is called Hekhalot Rabbati. In this manuscript and a few
others only the first 26 chapters (divided in this manuscript into three sec-
tions called M2 or MxpoY) are so titled (ff. 69v—85r) and the last part is called
N W Sar Torah or "N SY v Sar shel Torah.

On the division of the chapters cf. P. Schéfer, m520” 750 5w monvyn mntn n»ya
"2 Jerusalem Studies in Jewish Thought, vi (1987), p. 5. Some additions in the
margins by a later hand.

7. Ff. 88v—89v: YNynw 1175 mHw npn 12 MmNy " 919 Perek Rabbi Nehunya ben
ha-Kanah. Another text from the Hekhalot literature. Begins »'n m712) %91 m
250N 5 Ton Yv Navw mund 5ov. Transcribed from this manuscript by P.
Schiéfer, Synopse zur Hekhalot-Literatur (Tibingen 1981), §§307-314.

8. F. 90v: mY>»nn A chapter from the Hekhalot literature by a different hand,
beginning YN¢9 DN MMN THN NYPA2 DN TN 0 DX SXYNY V'R mH>>n. Tran-
scribed from this manuscript by P. Schafer, ibid., §§147-149 (=315-317).

9. Ff. 93r-98v: [x2py "1 no1an] Havdalah de Rabbi Akiva. Mystical-magical text
added to the havdalah service at the end of the Sabbath. Beginning missing.
First extant words 80 n¥n7n M2w. Lacks paragraphs v and xv. Arranged in a
different order from other manuscripts. Edited from another manuscript
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with variants from this manuscript by G. Scholem, Mpn xX2py 277 NYT1aN
DINNIN NNPNA MNP MDD NS Tarbiz, 1 (1981), pp. 243-281. On this manu-
script cf. p. 247.

10. Ff. 98v—-103r: [x2>py 21 nH12nn vivs] Commentary on Havdalah de Rabbi Akiva.
Begins mann ond pon mnonn »repY ynn T12. According to J. Dan, hon nn
1OUN MPON YV (Jerusalem 1968), p. 65, the author is Eleazar of Worms.

11. Ff. 105r-112r: 78 5w w5 Commentary on the piyyut nHNM NYIRN. Attrib-
uted in this manuscript to Eleazar of Worms 527 1927 10 %91 192 18D 1Y
NP MHN (f. 112r). According to J. Dan, »1on Sv "nymxm niTRn” vy ps
1w Tarbiz, 1 (1981), pp. 396—404. The work was composed in the milieu of
the Ashkenazic Hasidim and not necessarily by Eleazar of Worms himself.

12. Ff. 113v-135r: Kabbalistic commentary on the Passover Haggadah by Jo-
seph Gikatilla. Ends 5"t ['] 872w nuyw nYapn 197 5y nhinn v o5v). The be-
ginning, until f. 117v in this manuscript was edited in Moses de Leon's wa
nnonn (Basel 1608). The entire commentary, called niys moy was edited in the
Haggadah printed in Grodno, 1805 and in many subsequent editions.

Vat. ebr. 229
293 ff. Mostly 220 x 149 mm.
Five different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-3. Parchment. 218 x 143 (187 x 133) mm. <Byzantium>, 14th century. Byzantine
semi-cursive script.

1. Ff. 1r=-3v: [(mwN12 5y yop) Y'v15 nmnn vy »a] Fragment from Solomon b. Isaac's
(Rashi) commentary on the Pentateuch (Genesis i:16-iv:23).

II
Ff. 4-6. Parchment. 220 x 149 mm. <Ashkenaz>, early 14th century. Ashkenazic
semi-cursive script.

2. Ff. 4r—6v: [(mwx12 5y yop) w15 ninn v o] Fragment from another manuscript
of Solomon b. Isaac's (Rashi) commentary on the Pentateuch (Genesis
viii:12-xii:18).

I

F. 7. Parchment. 220 x 149 (152 x 98) mm. <Ashkenaz>, early 14th century. Ashke-
nazic semi-cursive script. F. 8 is a blank folio inserted into the manuscript.

3. E 7r—v: [(yop) mnoov] Selihot (fragment). Includes the end of an unidentified
selihah, nynv PON NPIX by Moses ibn Ezra, ypax oy Ny by Isaac Ghayyat and
MDY NYY NS Y.

v
Ff. 9-284 (274-284 blank). Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and
paper. 220 x 149 (147 x 85 and 142 x 83) mm. <Candia (Crete)>. Mostly ten-bifolia
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quires. 15th century. Ff. 9-126 were copied by one hand on paper bearing water-
marks similar to Briquet no. 2635 dated 1415, and the continuation was completed
later by Michael [Balbo] on different paper bearing watermarks similar to Briquet
no. 6654 dated 1452-3 or no. 6655 dated 1457-1462. Byzantine semi-cursive scripts.

4. Ff. 9r=152r: n7nn 9y 9 Y2070 Yv N2 N nDapn 17y vy nPNN: Sefer Mebirat
Enayim by Isaac b. Samuel of Acre. Explanation of the mystical secrets in
Moses b. Nahman's commentary on the Pentateuch. Title added on f. 9r by
the owner and copyist of ff. 127-273, Michael Balbo. The text begins on f. 9v.
On f. 128r the scribe left blank space for missing text. A folio or two were
missing from the exemplar he was copying. Edited from several manuscripts
by A. Goldreich (Jerusalem 1984). On this manuscript cf. introduction, pp.
30-31.

5. Ff. 152v-273v: 1250 9N Ozar ha-Kavod, kabbalistic commentary on the leg-
ends of the Talmud by Todros b. Joseph Abulafia. On tractates Berakhot,
Shabbat, Megillah, Ta=annit, Hagigah, Rosh ha-Shanah, Sukkah, Pesahim,
Eruvin, Yevamot, Sotah, Ketubbot, Gittin, Kiddushin and Hullin. First partial
edition Nowy Dvor 1808. First complete edition Warsaw 1879.

\Y
Ff. 285-293. Paper (inner bifolia of parchment). 200-210 x 150 (145 x 100) mm. <By-
zantium>, 14th century. Byzantine semi-cursive script.

6. Ff. 285r-293v: v m>7a 'on vy ps] Fragments from the commentary on TB
Berakhot by Solomon b. Isaac (Rashi). Extant only on TB Berakhot 20a-22b
(ff. 285r-287v) and 15b-19b (ff. 288r-293v). According to J. Malchi, »"v1 w19
MMIN I 1 79N 190”aw Ma125 Alei Sefer, xvii (1996), p. 65, this version is
different from the printed editions.

On f. 131r the letters forming the name Michael Y8o» are singled out, probably
indicating the name of the scribe Michael b. Shabbetai Balbo who copied ff.
127-273 (cf. MS Vat. Ebr. 105). On f. 273v an entry by the owner Shabbetai b.
Michael Kohen [Balbo] recording the sale of the manuscript on 15 Sivan
5249=1489 >n151 PN 119 1N SN '3 /3N KNN2 JN MNAY OIN DTN 0NN NIV DY Y0
. DOWN NYION 1 snvap [.] M 190N, The name of the purchaser has been erased
but it was most probably Elkanah b. David Capsali who purchased MS Vat. ebr.
257 from Shabbetai Balbo on the same date. The entry is signed by the witness
Ishmael b. Hayyim Lago w5 ©»n 775 X”nNY2 Sxynw.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 39.

Vat. ebr. 230
82 ff. (1-58, 582-58¢, 59-79).
Compilation of six fragments from different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-16 (10-16 blank). Paper. 203 x 142 (141 x 89) mm. <Byzantium>, mid-15th cen-
tury (watermarks similar to Briquet no. 9129 dated 1441-1451). Byzantine
semi-cursive script.
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. Ff. 1r-9v: nwn 97nx52 N7 DNYAN 1IN SNIAND WX YT IN0Y 71T Y DY YN vYno

YTIPN 2N INYAY 12 NHNDY 2102 DY PAIRND 132 19HYW N2 MIN DY NYYY /NN 9NN Yan
.. Homiletic and mystical commentary on Canticles copied by Abraham b.
Moses of '»9 [Fonni?]. Extant only until Canticles ii:1. Begins 7550 200 12 m
1997 D10 52 20 92T XY THNN NNOY NN DY INOY 22T DIWINY YTTY.

II

Ff. 17-25 (+ stubs of two detached folios before and after f. 21). Paper. 203 x 142
(158 x 95) mm. <Italy>, mid-15th century (watermarks similar to Briquet no. 3612
dated 1457). Italian semi-cursive script.

2.

Ff. 17r-23v: [yan ) nvnd v'nv vy»s] Commentary on Canticles by Moses b.
Samuel ibn Tibbon. Incomplete. Only vii:2-end. First edition Lyck 1874. A
synoptic edition based on manuscripts including this one and with a German
translation was prepared by O. Fraisse, Moses ibn Tibbons Kommentar zum
Hohelied und sein poetologisch-philosophisches Programm: synoptische Edition,
Ubersetzung und Analyse (Berlin 2004). On this manuscript, cf. pp. 60-61.

I

Ff. 26-39; 58-69. Paper. 203 x 142 (176 x 122) mm. <Italy>, mid-14th century (water-
marks similar to Briquet nos. 7416-7 and 6676). Italian current semi-cursive script.
In all probability, ff. 26-39 and 58-69 belong to the same manuscript.

3.

Ff. 24r-25v: [(yop) 0”7am15 man 'on vi»9] Moses b. Maimon's commentary on
tractate Avot. Fragment. Only from end of the introduction Shemonah Perakim
until i:6. Translated by Samuel ibn Tibbon. Includes the Mishnah. Cf.
Lebrecht, HSS, p. 74.

. Ff. 26r-28v: m1 w15 Commentary on Ruth, based on talmudic and midrashic

sources and later commentators. Incomplete. Only until iii:14. Begins »m v
DD MNTN PRV NNV TN 259 DVHYN VIV "2, Preceded by na ma pp mnb
myav reasons for reading the scroll of Ruth on Shavuot added by another
hand.

. Ff. 29r-32r: nan 05y m>n A homiletic excursus on the world to come. Begins

NN DY PPN 2NN XKaNN D bwa. Mentions Moses b. Hasdai's Ketav Tamim
several times ©nN 232 2N XXTON 72 Nwn N (ff. 291, 301, etc.). Preceded by a
note on retribution for sins and good deeds.

. F. 33r: Extracts on laws of deeds.

. Ff. 33v-35v: Anonymous philosophical treatise based on the writings of Mo-

ses b. Maimon. Among the subjects treated are equivocal terms, faculties of
the soul, rules of logic and the existence of God. Begins 57 290 78 bwn bwa]
INY2IN 199D N2 NINDY MY AN NYNRIN 1Y 7N R[N 17y )09 772 hwn a9, In
this manuscript, the text is copied only until the end of the part on the soul.
In three other manuscripts (Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2105, New
York, JTS 2307 and Oxford, Bodleian Library Mich. 50) a commentary on the
thirteen principles of faith is appended (cf. MS Vat. Borg. ebr. 4) and in the
Oxford and Parma manuscripts the treatise is followed by David Kimhi's
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commentary on the Creation. Cf. E. Eisenman, o7y ¥ 5y 150 NN 19 w19
Kobez Al Yad, xix (2006), pp. 180-181.

8. Ff. 36r-39v: [p"179 mwx2 nuyn vi»s] David Kimhi's philosophical-allegorical
commentary on the passages in Genesis dealing with Creation. Begins with
Genesis ii:8: 73 PN MO YD SN NNYY. A more complete copy is also
found in the Parma manuscript following the philosophical treatise (see
above). The preface was published from another manuscript with variants
from this manuscript and others by H. Kasher, »15n w195 1-an22w nnonan
YN NYYNY "1 Yv KS, 1xii (1988-1989), pp. 873-885.

v
Ff. 40-48. Paper. 203x142 (142x95) mm. <Italy>, mid-14th century. Italian
semi-cursive script.

9. Ff. 40r—48v: [Mmb5v 12 HXny nxn Hwn vps] Commentary on Proverbs by Im-
manuel b. Solomon. Missing from the beginning of Proverbs iii. First edition
Naples 1487.

A%
Ff. 49-58, 582 (last two ff. blank). Parchment (outer bifolium) and paper.
203x142 (156x91) mm. <Spain or Provence>, mid-14th century. Sephardic
semi-cursive script.

10. Ff. 49r-57r: X"y onnax "5 98031 79 Commentary on Daniel by Abraham ibn
Ezra. Beginning missing until Daniel ix:24. Text begins nxt 135 nnx M1pv
v nxn. Title added by a later hand. First edition Venice 1526.

III

11. Ff. 58P recto—69r: [Dn9 mnm] Mar6éot Elohim, a philosophical commentary
on the merkavah (Divine Chariot) by Hanokh b. Solomon Al-Constantini.
Missing until the middle of chapter i. Extant text begins nwn »wn 80235 9720
myan. Edited from other manuscripts by C. Sirat, 15w 12 702 DRYN MNN
00U NP N Eshel Beer Sheva, i (1976), pp. 120-199. At the end the verses 1
M2an2 pny oY MYa copied as an anonymous poem in other manuscripts and
attributed here to Isaac b. David ¥”) 797 Y2 Y73 pnx® 2 DONN Nt 5Y 1D 1NN Nt

12. E. 69v: 127 nund sHOR HORY HNDD 1MW mdnN »yn 150 Beginning of Sefer
MaSayan ha-Hokhmah. Kabbalistic work composed in the Iyyun circle. First
edition Amsterdam 1651. Extant text ends qwx [Py]n5 panm n»on oavw 1y. Cf.
G. Scholem, nvapn mwr (Jerusalem 1948), pp. 255-256, no. 2.

VI
Ff. 70-79. Paper. 203 x142 (155x100) mm. <Italy>, late 14th century. Italian
semi-cursive script.

13. Ff. 70r-79v: ["175 yvin ' vy »a] David Kimhi's commentary on Joshua. Only
until v:11. Ends x93 nXan mwm n1ayw mwn Xinv. First edition Soncino 1485.

Owner (f. 49r): Abraham Elijah Kohen yn2 y9x onnax (Cf. MSS Vat. ebr. 37 and
Neof. 3).



VAT. EBR. 230-232 169

Vat. ebr. 231

115 ff. (A-D, 1-111; ff. 16, 27, 28, 112-120 blank). Paper. 215x145 (153 x97) mm.
Quaternions. <Ashkenaz>, mid-late 15th century. Ashkenazic current semi-cursive
script.

1.

5.

Ff. 1r-15v: hnen 990 [M225n0 man] ShaSar ha-Yihud from Bahya b. Joseph ibn
Paquda's Hovot ha-Levavot (“Duties of the Heart”), translated by Judah ibn
Tibbon. Title at end. First edition Naples 1490.

. E 17r—v: Xponmm yHN 9790 ova 0120m N0 1 Sod ha-Ibbur veha-Yibbum by

Eleazar of Worms. Begins maxn mwxa2 9 nwwn mnwin 5.

. Ff. 18r—=26wv: vwX 7250 13¥2 012nN10 TNXY 172190 NHWY NN Y71 Y'aninn vhpn 150

MYN HX. Anonymous kabbalistic-ethical work wrongly attributed to Moses b.
Nahman and printed with the title v1pn nx Iggeret ha-Kodesh. First edition
Rome 1546. In some MSS it is titled ShaSarei Zedek. On the authorship cf. G.
Scholem, 1whpn NHX "o NN Y7270 720 RN KS, xxi (1944/5), pp. 179-186.

On f. 26v the section on foods, found in many other manuscripts, beginning
DMINTN DIYIRNN NIN TN TON N NMRL NI 172 7 790N T Dwn 3, edited
by Y.S. Spiegel yam15 nonvnn "whipn nAN"n wIn yop w1 oxn KS, i (1976),
488-491, who considered it a separate work by another author and a prayer
to be recited before conducting sexual intercourse, beginning ¥ 79950 11377
DYN Y.

. Ff. 29r—107r: mnSxn nown MaSarekhet ha-Elohut. First edition Ferrara 1558. On

the attribution of this kabbalistic work to R. Perez cf. G. Scholem 250 n»yab
PYIOM MNONN NN KS, xxi (1944/5), pp. 284-287.With glosses inserted into
the text and in the margins. The commentator quotes Recanati's commentary
on the Pentateuch, N7 »yv by Joseph Gikatilla and y"nv [=0»y nxn 150] by
Isaac of Acre. A Sephardic hand added on a blank page (f. 28v) verses on the
Ma5arekhet by Abraham Menahem (acrostic) beginning 9% D12 219> WX 19IX.

Ff. 107v-111v: Kabbalistic secrets of prayers. Begins ma5n 155 n1m n’n oy nm.

Owner (f. D recto): Isaac Kuli "2 pn¥ Xy spona.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 99.

Vat. ebr. 232
45 ff.

Two separate manuscripts bound together.

I

Ff. 1-14, <1>, 15-22. Parchment and paper. The outer and inner bifolia of the first
quire, a senion, are parchment with a paper folio added at the beginning; in the
second quire, a quinion, the outer bifolium was folded and placed at the beginning
(f. 14 followed by an unfoliated blank folio that originally was the final folio).
200 % 400 (128-137 x 88-91) mm. <Corfu?>, 1394. Byzantine semi-cursive script.
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1. Ff. 1v-5r: oy1n% w12y w9 'n 1o Sod Adonai li-Yereav, anonymous commen-
tary on the ten Sefirot, beginning )0 1% XY MWYN NN NI NXIPI NNYKRIN NPHDN
1250 WX XPN. Cf. G. Scholem, mav vy Sy Dwv1ad nnon KS, x (1933/4), p.
509, no. 101. On £. 1r a diagram of the ten Sefirot 5552 m™5v vy vy.

2. Ff. 5v=21v: 20 ow > Keter Shem Tov, kabbalistic work on the Divine Names
by Abraham b. Alexander (Axelrod) of Cologne. First edition Amsterdam
1810. At the end (ff. 20v-21v) a supplement not found in the printed editions
30 YNNI 21V DY NN NIDIN NN¥N M beginning Nt NNHY 25 37w Privd y1r IN
MDNN 19D NPY .

II
Ff. 23-44. Paper. 200 x 140 (149 x 80) mm. Quaternions. <Spain or Portugal>, early
15th cent (watermarks similar to Briquet no. 5287 dated 1395 and 1420). Sephardic
semi-cursive script.

3. Ff. 23r—44v: mov "1av a1 M1 1Yo Wi Poem for a wedding by David b.
Jedidiah found inscribed on a lintel of a synagogue in Toledo. According to
other sources it was found in synagogues in Florence (MS Vat. ebr. 105,6) or
Arles (MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2557). Edited from this manu-
script by A. Neubauer, “Eine Synagogen-Inschrift aus den Hschr. 105 und 232
der Vaticana.” Israelietische Letterbode, iv (1878 /9), pp. 133-134, and cf. A. Ber-
liner, ibid., v (1879/80), pp. 31-32 and again, with facsimiles of this manu-
script and a commentary by Z. Malachi who was unaware of the previous
publications, YN NN NNTIPN 1292 2 HY BN Michael, vii (1982), pp.
263-270. The poem is accompanied by an extensive commentary in which the
date of the coming of the Messiah according to the poem is reckoned to be
5189=1428/9. The commentary was not edited.

Ff. 1-22 were copied by Mordecai for his teacher Abraham b. Potito on Sunday,
2 Shevat 5154=1394. Colophon (f. 22r): vV155 7")pN MY VLIV YN D’ '22 NIV YN
772830 Y0IMD 9752 5 BNAN 1 9271 YT SNANDY PYNN TN Y P HY ... 990N Mt YY), The
scribe, Mordecai, can be identified as Mordecai b. Eleazar, one of the copyists
of MS Escorial G-1I-2, a manuscript written for Judah b. Shabbetai (who also
took part in the copying) and who also copied MS Oxford, Bodleian Library
Mich. 313 for the same owner. Judah b. Shabbetai copied, together with his son,
MS Moscow, RSL Guenzburg 968 in Corfu in 1391 /2-1403.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 139.

Vat. ebr. 233

132 ff. (ff. 1-4, parchment leaves added to the original manuscript, and 129-132
originally blank). Parchment. 171 x 113 (97 x 73) mm. Quinions. <Italy>, early 15th
century. Sephardic and Italian semi-cursive scripts.

1. Ff. 5r-128v: 50wn W& Or ha-Sekhel, kabbalistic treatise by Abraham Abulafia.
Edited from other manuscripts by M. Safrin (Jerusalem 1999) and A. Gross
(Jerusalem 2001).
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2. Ff. 129v-132v (by a later hand on pages left blank by the original scribe): Two
short works by Joseph b. Hayyim. On ff. 129v-130v: Kabbalistic essay on the
existence and unity of God and on the ten Sefirot. Author's name at the end
DON NN 12 909 N M WY 9"y, On £. 131r: DN N 12 0P 2790 1927 50 1Yo Ty
"y a short piece on ethics. Both these works, are found together in MS Paris,
BnF héb. 843, ff. 72r-74r and MS New York, JTSA 1885, ff. 74r-76r. There are
some variants between this manuscript and the others, especially towards
the end of the text. Parts of these works, corresponding to the text on ff.
130v-131r beginning with the words 12 P25 'Y 'm X720 MY WX O, were ed-
ited from other manuscripts by Y.A.E. Porush, in 17701 n52pn 7yv 790 (Jerusa-
lem 2002). Porush regarded this selection as a separate work on communion
with God and called it mpath 1o.

The name Isaac, possibly denoting the name of the scribe, was singled out on f.
67v.

On ff. 1r-3v an owner, Jacob Israel Fano 1% 989w apy, recorded the births and
circumcisions of his sons during the years 5291-5297=1531-1537. He entered
the names of the mohalim who performed the circumcisions. The mohel who was
invited to perform the first circumcision on Tuesday, February 7 1531, the
famous kabbalist and pseudo-Messiah Solomon Molcho (1500-1532), was
unable to be present as he had left on a journey to Rome, hence Fano's relative,
Meshullam Terracini, officiated as the mohel in his place Syam .. X’¥7177251 > oY
PYONY TN N D NPNDY ... TOIINI IV 199 NNHY 7"INMD PN ) HRIY NOTY NYNRI M3
Y789 93¢ NN [11NPN7010 DOWN D3 12250 WP NRYNY »Yann Ny i (f. 1v). On f. 4r Fano,
or another owner, recorded the bar-mitzva of his son Perahiah on 26 June
5328=1568 in the synagogue of Cesena Dy .. 1NI9 %2 720NN NNNYL MNIY ' D% %
NN YIPN NUID NP NI NN AN .. DM 9909 MN WNIPY ... NID NV .. NOW M Y5, On
f. 1r another obliterated owner's inscription from 5291=1530/31, an entry by the
owner Solomon Zemah of Cesena N5 .. Ny MYV ORI YN, a note stating that
the manuscript was purchased from Jonathan b. Jacob of Fano[?] 75 .. 7900 7))
NRON NN APy 1”22 1N 'Nd and a partly obliterated charm against a”change of
air” mentioning King Solomon and Cosimo de Medici n15¥ qUN DX MY 1) NYND
NN NN T MOINY ... 190N . On ff. 131v-132r two additional charms in other
hands. Censor (f. 131v): Camillo Jaghel 1611.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the existence of an Italian censor's
signature from 1611, before the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders
that provenance improbable (cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 234

54 ff. (<1> + 53). Paper (watermarked). 146 x 102 (101 x 75) mm. Quaternions. <Ash-
kenaz>, ca. 1500. Ashkenazic semi-cursive script.

NN 190 Sefer ha-Bahir. This manuscript agrees with the redaction found in MS
Munich, BSB hebr. 209, which G. Scholem used for his translation. First edition
Amsterdam 1651. Cf. D. Abrams, The Book Bahir (Los Angeles 1994). On this
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manuscript cf. ibid., p. 110. S. Campanini and G. Busi included a critical edition
based on other manuscripts in The Book of Bahir (Turin 2005).

Censors: Gio[vanni] Dom[enico] Vistorini 1610 (f. 52v); Domenico Irosolo-
mi[ta]no [=Gerosolimitano]; Aless[and]ro Scipione, 1597 (f. 53v).
Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the existence of Italian censors' signatures

from 1610, before the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders that
provenance improbable (cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 235

66 ff. Paper. 152 x 110 (87-95 x 72) mm. Single bifolia. <Italy?>, 1541. Ashkenazic
semi-cursive script.

1. Ff. 1r—7r: 800 190 Sefer ha-Pe6er. Kabbalistic treatise. Begins mavwon ow 5y
NS ©XIPIN. The scribe began to copy the treatise from the beginning, but on
f. 3r he inserted a few lines not found in the other copies of this work, a
supplement that probably does not belong to this treatise stating that the
author was Shem Tov [ibn Gaon] of Soria author of the works ShaSarei Zedek
and ShaSarei Orah [both works by Joseph Gikatilla] 210 Dw 72970 Y720 7850 190
NP 990 32T NND YINN NYAPN PIYA DTN YW DY NOP 99D 2N TUR NI 98 NIMYUD
1’y wax onan 1anv. The scribe continued in the margins: 7901 N»2 »Yv 790
2Y1N DYN SY MNMN 27 M0 M NN Y. After this interpolation the scribe
copied the text from near the beginning of the text corresponding to the sec-
ond line on f. 1r beginning with the words 7ox nnn 7x5. The same text, Sefer
ha-Pe6er, is found in two other manuscripts, Montefiore 431 and MS Parma,
Biblioteca Palatina Parm. 2704. The text in the Parma manuscript is much

longer and includes lengthy discourses on the laws and mystical intentions
of tefillin.

2. Ff. 7r-54r: [2y0 oV 1] Keter Shem Tov by Abraham b. Alexander (Axelrod) of
Cologne. Major variations from the edition (Amsterdam 1810).

3. Ff. 55r-66v: Extracts from chapter 6 from ShaSarei Orah by Joseph Gikatilla.

It is possible that the scribe considered all three works part of one treatise called
Sefer ha-Pe6er. In the Montefiore manuscript, Sefer ha-Pe6er is followed by the
beginning of Keter Shem Tov by Abraham b. Alexander (Axelrod) of Cologne,
but the continuation is missing.

Copied by Elijah Kohen Ashkenazi in Adar 5301=1541. The colophon on f. 66v
which is partly erased reads: 7T wTnY X"wn Niva MNANI V'8 SHOWUN NI NN DN,

Vat. ebr. 236

320 ff. (A-G, 1-314). Paper. 157 x 105 mm (varied dimensions of written areas).
<Germany>, first half of 15th century.

1. F. 1r—v: Poems. Includes m»~ 72y »»3m " by Judah ha-Levi, nnnn i 7y ooom py
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T29; 95 Y2 N NYNR N¥NN DN; NNV 7270 2)2wn N and 19yn y Mo DX, Also in-
cludes a note on the signs of the zodiac.

. Ff. 2r=10v: »xnn 279 ywyn 190 (f. 10r) Sefer ha-Iyyun attributed to Hammai Gaon.
On this work cf. G. Scholem, nvapn MwX" (Jerusalem 1948), pp. 162-175 and
255, no. 1. First edition (Warsaw 1798).

. Ff. 13r=21r: 5”3t 1903 772 1un ... 290 19 19 W0 NPy 190 79 Commentary on Sefer
Yezirah attributed in the printed editions to Moses b. Nahman. The true
author was Azriel of Gerona. First edition Mantua 1562. Cf. G. Scholem, 0'p75
N92pN M50 MMM KS, vi (1929/30), p. 387 and 1. Tishby, Xty "1 52110 *2an>
NP SNNY "N Sinai, xvi (1945), pp. 165-169. With two notes by the scribe in
which he copied extracts from the commentary by Dunash b. Tamim attrib-
uted to Jacob b. Nissim D03 )2 2py? %279 ¥ 15D 92 Mt snxen (ff. 13v, 20v-21r).

. Ff. 22r-241: p1sn 150y M w1102 MR Haw /nd ymbdyan vnonn ov On the (magical)
uses of the Divine Name according to the Midrash of R. Simeon the Righteous.
Printed in Moses Botarel's commentary on Sefer Yezirah, chapter ii. Com-
posed in the Iyyun circle. Cf. G. Scholem, n5apn mwxA (Jerusalem 1948), p. 256,
no. 3. Another copy in MS Vat. ebr. 603, ff. 206r—208v.

. Ff. 24r-291: nwn5 5915995 YN 1N 'nonn pyn 100 Mt Sefer MaSayan ha-Hokhmah.
Kabbalistic work composed in the Iyyun circle. Cf. G. Scholem, n52pn mwx"
(Jerusalem 1948), pp. 255-256, no. 2. First edition Amsterdam 1651. Cf. M.
Verman, The Book of Contemplation (Albany 1992), pp. 49-64.

. F£. 29r-38v: 9"t y"an 7 nwytpn 79v (f. 38r) Anonymous kabbalistic-ethical work
wrongly attributed to Moses b. Nahman and printed with the title v1pn nx
Iggeret ha-Kodesh. First edition Rome 1546. Cf. G. Scholem, nx "2 72'n DN
WNHPN NN 0 KS, xxi (1944/5), pp. 179-186. On £. 38r—v the section on foods,
found in many other manuscripts, edited by Y.S. Spiegel win yop 1335 oxn
Y2195 nonvnn "whpn nuN"n KS, 1i (1976), 488-491, who considered it a separate
work by another author. Cf. MS Vat. ebr. 231.

. Ff. 40r—48r: Extracts from Joseph Gikatilla's kabbalistic treatise ShaSarei Orah.
At the end (f. 47v) the scribe wrote: NN MYY1a NVPY HVIPHN PR 53. On f. 48r
short pieces including explanations of some biblical verses and a note on
customs of mourning in Provence and Spain: bux1 %y D1 DY PIN0IY nmmn v
199023 [INNNMNL 3N 1) ... YN DY,

. Ff. 49r-52r: [m:D1992 M2°n] An anonymous treatise on philosophy. Begins
DORYNIN 959 NNINNN IPPY XN MN¥NN M [INPN WX ©»¥n »nox bwa. The author
intends to prove that the universe was created by God and is not eternal.
Another copy of this treatise is found in MS Parma, Biblioteca Palatina Parm.
2105 before Isaac Israeli's Sefer ha-Hagdarot.

. Ff. 52r-61v: [m7minn 1ov] Isaac Israeli's Sefer ha-Hagdarot (Book of Definitions),
translated from the Arabic by Nissim b. Solomon. On £. 52r, line 8 the title and
name of the author and translator from the Arabic, Nissim b. Solomon n1ann
YTPN WY 29 )WHN 179 DY 9”72 DYDY PINYN TUN 1ORIWN oD pny. Edited from
other manuscripts by H. Hirschfeld, “Das “Buch der Definitionen":” Fest-



174 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

schrift zum achtzigsten Geburtstage M. Steinschneider’s (Leipzig 1896), pp.
233-234 and Hebrew section, pp. 131-142, and in English translation by A.
Altmann and S.M. Stern, Isaac Israeli (Oxford 1958), pp. 3-78.

10. Ff. 62r-64v: [m:m»91 Mmn] Anonymous philosophical treatise. In his intro-

11.

duction the anonymous translator from Arabic into Hebrew mentions his
mentor and “brother” Moses b. Joab at whose request the translation was
made. The introduction begins »xn 'nIyn 1”7 XY 12 NYN SNXY 227 THYP2 SNTNMY
1990 NXP PIAYNY NI XY Y THANN 1NN 33 9P 712 PYHY 1Y PYHN NN 90N PNYNY
MI2NH MY ... 191D PRPNYN DN NONYN ININ MNaya nwpa WK, The treatise itself
begins yyn nta 1yow 'nonn 1 v.

Ff. 64v-82r: Collection of short kabbalistic treatises and notes. Includes a
commentary on the ten Sefirot headed 5>wxn T beginning 5un 15 MwnN
»9p vy with the piece on the candelabrum (P wn) that follows (cf. G.
Scholem YWY P2 MRV NN MMINDN DISDN M2 NIV NYAPA PANd Jerusa-
lem 1934, p. 72, no. 5), on the significance of the blessings n315 m>72n oyv
vy, commentary on the Shema 57w ynw w19, the mystical secret of Am-
alek p5ny 1w (f. 64v), on the Tabernacle y2wnn )y 770 (ff. 65r—66r), on Balaam
[oy52 1o] (margins of f. 65r), Tefillat ha-Yihud (mystical Prayer of Unity) at-
tributed to Nehunya b. ha-Kanah npnja 8onnyandan (f. 66r—v), another com-
mentary on the Sefirot beginning n2>7n Y2 "M »av 210 550 TN (.
67r-v), on the priestly blessing "> n>7a 1w (ff. 67v-68r), on the Iulav byv
25, on purifying the unclean xnvn n>2v oyv (f. 68r), kabbalistic commen-
tary on the prayers (ff. 68r-69v), on the merkavah (holy chariot) [n2500 919]
(ff. 69v—70r), on the sukkah 'non 17 N 1V, on eating mazzah N¥N NYON 7D,
on the Rosh ha-Shanah sacrifice 1”1 %v 279 yay (f. 70r), on the middle bene-
diction of the Amidah n»y3NX M2 [IPyn 995 (f. 70r—v), on circumcision Dyv
n»nn, on Adam and Eve (ff. 70v-71r), on the prohibition to eat helev and
blood o7 25n »ax NN NIOR M YY BYY, on the Divine Name Yy 1nvnn 'vn 10
NN 711 passed down from a R. Eliezer 5N " n%ap (f. 71r—v), on Exodus
xv:11, on Kohen, Levi and Israel, on purification by water X5 9wx 53 nyvm
"2 mNY w2 N2 (ff. 71v-72r), the secret of the redemption from Egypt om
»¥n N9NN2, on the three Sabbath meals nava mmyv », on the delights of the
Sabbath 37y n2v» NP 1Y), on Beersheba yav axa 1 (ff. 72r-74v), an excerpt
from Asher b. David's treatise on Creation [mwN12 nwyn vy»s] identified in
D. Abrams, Rabbi Asher b. David (Los Angeles 1996), p. 307 (ff. 74v-75r), the
secret of levirate marriage [DY2'n T9] beginning 7>nan 715va "> (f. 76r-v), on
inheritance jyan vy NSy nMnn MMon Mo (ff. 76v-77r), again on levirate
marriage 1N DNN 1Y % DYDMo (f. 77r-v), on the circumcision benedic-
tion NN n372 "a (ff. 77v-79r) mentioning Jacob b. Sheshet apy> 727 5y1n 270
5" (£. 77v) and nww 7”2 2apy> 70 ©wn a0 1y (f. 78v) and Isaac of Chernigov
[29)701=] 2137210 PNY 7790 Dwa snynwh (. 78r) edited by D. Abrams in Kabbalah,
ii (1997), pp- 335-340, excerpts from Jacob b. Jacob ha-Kohen's short com-
mentary on Sefer Yezirah identified by idem, ibid., p. 321 (ff. 79r-80r). Many
of these pieces were copied together in other manuscripts. On the associa-
tion of these kabbalistic secrets with the writings of Moses b. Nahman and
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for a list of other manuscripts in which they were copied cf. idem, 21>
YDA DAY MMPHM ANHY 92 210 BY 127 S¥ MNON 190 Sv ©win Asufot, x (1997), p.
64, note 32. Abrams published there the explanation of the priestly blessings
from a Jerusalem manuscript (p. 63) and the piece on the middle benedic-
tions (p. 59). Some of these secrets were also published in the additions at
the end of Moses de Leon's nnonn wan (Basel 1608).

Ff. 82r-84r: Letter by Samuel b. Mordecai of Marseille to Jekuthiel ha-Kohen
criticizing the opponents of Moses b. Maimon. Begins n7mn 7”90 twa >N
PN DY DY PRY PHN BNNAX 7790 NDap By 72T WM. The beginning of the
letter was edited from this manuscript by G. Scholem, n%2apa 5723 v ymapy
in S8 YN 190 qonn i (Tel Aviv 1940), pp. 175-176, and in English transla-
tion from MS Vat. Neofiti 11 in his Origins of the Kabbalah (Philadelphia
1987), pp. 225-226.

Ff. 84r-87v: Short kabbalistic discourses. Includes a piece beginning 935 "x1
IYTYY PNOR IR YT NNOY 332 MNYY... NN T27T DY XY RNM2D Sy 2wn 1nd 0 (. 84r),
another on dietary law mm MmN 995 (f. 84r-v), on zizzit PR MO MY DYV
12 DN TSN YN (f. 84v), on the prohibition of cooking a kid goat in his
mother's milk m~ 25n2 »7) Swan XY oYY and notes on prayer, tefillin and cir-
cumcision (ff. 84v-87v). Some of the secrets were edited in the additions at
the end of Moses de Leon's nnonn wai (Basel 1608).

Ff. 88r-92r: [58wn qyv] Azriel of Gerona's ShaSar ha-Sho6el on the ten Sefirot.
A version of this text was edited in N»nX 777 790 by Meir ibn Gabbai (Berlin
1850). At the bottom of f. 92r an extract on the Divine Name.

Ff. 92v-93v: Medical recipes and ointments. At the end some extracts on
Kabbalah, one of them on the mystic reason for the Ten Plagues in Egypt.

Ff. 95r-141v: [Ny 790 vyps] Commentary on Sefer Yezirah. The introduction
and parts of the commentary are identical to the authentic commentary on
Sefer Yezirah by Saadiah Gaon in the same anonymous translation tran-
scribed by Judah b. Barzilay at the end of his commentary on this book v\
N 190 (Berlin 1885, pp. 268-278), but the beginning of the commentary on
the text is different. A few lines missing at the beginning of the introduction
and the extant text begins "1 nNpNT 20M NINX SN MN. The commentary be-
gins DRINN PYYHN DNYI DIVY 191 Y2 MPHD Y.

Ff. 141v-141v: Kabbalistic extracts. On f. 141v Psalm xxix 7919 9t with a
commentary on the Divine Name and a piece on the Four who entered Par-
adise ©7119510323 NY27X signed Moses b. Nahman y’an 0. On £. 141r a piece on
Abraham, Isaac and Jacob, similarily signed.

Ff. 141v-142r: Rhymes and poems including, among others, a poem begin-
ning PN NXY 9 NN acrostic Raphael and 2% 952 NN 23wm 0 (. 142r).

Ff. 143r-152v: [nnann 150 ] Commentary on the commentary by Jacob b. Ja-
cob ha-Kohen on the ten Sefirot. Begins .. 927 93 mWX7 .. Y5 XM2 Yv wv 71w
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PR NN X9 W o RS, Cf. G. Scholem, Mmoo 9wy Yy Dowy 1Y nnon KS, x (1933 /4),
pp- 511-512, no. 124.

Ff. 152v-160r: Short pieces on Kabbalah and magic. F. 152v: On Metatron,
on the custom of dripping wine at the Passover Seder 9vn5 by 2102 310 51PN
MMV ¥ NOHN Y51 NN D1 and an amulet for fevers. F. 153r: On Metatron
and the Divine Name and on Deuteronomy xxxiv:10 "2 Ty N2y Dp &89
nwnd. F. 153v: On the Shema and the unity of the Holy Name 1n»5 ynv 1o
own. F. 154r: Supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on
Numbers xvi:30 75 nx RN NN and a note on the red heifer NYTN 179 Y.
F. 154r—v: On Jacob. F. 1551, by a different hand: lots. Ff. 155v-156r: On the
planets ohya 151 nyaw ) YR, E 156v: mmawvyn Sy YD nmoyn Y5, Ff.
157v—-158r: Portents to forecast the weather nywy MW Y52 Wy N1 YPH NN,
F. 158r—v: Omens to predict illnesses based on the days of the month »» ¥»x
7905 v1nn. F. 160r: A crude Sefirot tree. Ff. 1571, 159r—v and 160v are blank.

Ff. 161r-163v: Explanations, some kabbalistic, on purity and impurity in the
pericopes TazriSa and Mezora in the Book of Leviticus. F. 161r: On Mezora.
F. 161v: On the reasons for the longer period of impurity when a female is
born 1Y nya 95t NP 993 It 1Non Ny MY v oyv. F. 162r—v: On Tazri5a.
Quotes Eleazar of Worms Yt Xgnmm tyox 9705 21 (f. 162r) and Moses b.
Nahman %t Y2 0”70 (f. 162v). On f. 163r extracts by a different hand on the
letter shin in tefillin, on the word “Amen” and on the equal length of the days
and nights on Passover and on Sukkot m>105 12y mv n»5m YN NosY, quoted
in the name of Joseph of x»»ax the true prophet 4oy "0 PoNN DYWL MNYHY 15
JVNY DN X023 RMIND.

Ff. 164r-178v: [1mn 199] Sefer ha-Yihud attributed to Shem Tov b. Jacob of
Faro. Redaction beginning nypa m"yn mawnn moxwn Pyy PRND 30N NONY TR
N, G. Scholem in XVYDIVINNM MINON DMADN M2 DIN¥NIN NYAP2 TAND
oov12 (Jerusalem 1934), p. 15, attributes the work to Shem Tov of Faro. In
some manuscripts the work is attributed to Joseph Gikatilla. According to
M. Idel, nan vMwun Xan 90 " 5S¥ DMANIH DTV MDD WY v Alei Sefer,
vi-vii (1979), 82-84, the work was composed at the end of the thirteenth
century in the school of Joseph of Shushan Habirah (Hamadan).

In a “‘window' on £. 169v the scribe added a note beginning N2 NN 19D2.
On {. 177r the scribe noted his difficulty in reading the names %y pnynn N
™ 197 5Y 2M5 X V192 MWN NaY 19 Nwp . On f. 178r a note in a later hand
predicting the coming of the Messiah in 5397=1637 a5x nwnn Nywa MM \pn
0P V95 WY, On f. 178r-v some extracts, including napnn oyv, notes on
the Divine Name (f. 178r), D2 1955 Yin1Y DX 2»N 021 '2Y Yo, on Genesis
xxxviii:26, and a commentary on the seliliah NIPX TON NPX DY 9N,

Ff. 179r-218v; 282r-284v: ["v15 m»mn vy»d] Commentary on the Scrolls by
Solomon b. Isaac (Rashi). Includes Ruth (ff. 179r-180v), Esther (ff.
180v-183r), Canticles (ff. 185r-193r) and Ecclesiastes (ff. 193v—215r) and an
anonymous commentary on Lamentations based on gematriot (ff. 215r-218v
and 282r-284v) headed: nmxw 5”3 72NN 112 AN 925 5 Y9PR NN HY Y1 79 ’M
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Y8y "9 HY NN 'wd. On f. 218v the scribe referred to the end of the com-
mentary on Lamentations copied on ff. 282-284: x> 7own 'snm 57 Y0 7an.

24. Ff. 219r-281v: ynvam nymnn Ha-Emunah veha-Bitahon, attributed to Moses b.
Nahman. According to some authorities the true author was Jacob b.
Sheshet (cf. E. Gottlieb, "mn5xn noayn” 9902 NYOP 90 M Yanda nYapn
Mehkarim, p. 340). End missing. First edition in 125 %8 (Venice 1601). At
the end the scribe added a note reporting that the end of the treatise was
missing in his copy and that the continuation of the commentary on Lam-
entations would follow: Y975 90N TUX NN Y80 1 71PYY 191" AN N¥ND NY M P90
Pa7T Y0 Nt DR MmN wHn Y1,

25. Ff. 291r-297r: Commentary on the Book of Deuteronomy based on midrash
and gematriot. Begins with pericope Ekev by m3 apy 1M omwys oy apy mm
115Y 91099 NN DMYYY.

26. Ff.297v-314v: n» an> Model letters, phrases and, on ff. 308r and 310v-314v,
poems. One of the letters records the tribulations of a man harassed by a
gentile official (ff. 297v—-299v) and another concerns an informer reporting
a blood libel in which R. Johanan or R. Leon are called on to arbitrate 7”7am
D 19 100 IWRDY Y 97nn5 W Iy D ayon ndw (ff. 299v-301r). On ff.
301v-303r n» pUd an anonymous halakhic decision on separating hallah
from bread baked by a gentile for a Jew » nxoxw H87w mn352 ndn. On ff.
303v-306r a piece concerning a teacher who failed to fulfill his duties. At
the end of one of the letters the anonymous writer mentions that he comes
from Zurich P30 M58 159 72100 X (f. 309r). At the end of the poems (f.
313v) there is a colophon 7727 MWy WX DWIN MNINMYD.

Copied by three hands, mainly in a current semi-cursive script in varying
layouts by Hayyim Abraham b. Tanhum ha-Kohen who wrote several
colophons and singled out his name Hayyim or Abraham or Kohen on ff. 31v,
56v, 69r, 140r, 171v et al. He wrote the following colophons: oM »tyw 'vn T2
DMN DINIAY VTN AMIN NI DONN NIV DININD DIPYTNN DY SPON DIWN DONN NN NNRY §1Y
NYD PN JOR N2 NNNY DININ PRI NI 99 1MIN 7112 X7IN2) J1on onan 77a (f. 10v); pin
190 PN PON N2 NNXY DINN PRI NI G309 1MIN 712 XIN2) JnoN DN 772 onnar oon (f.
21r); X123 1050 DN 772 DRTAX DN M0 (£. 92r), 1NoN DININ 7”72 DNY2N YN PINNN PN
Ny (f. 140r) and yn> o»n pin (ff. 158v, 177v). One of the two other scribes
copied, in a more cursive mode, from the middle of f. 152v to 156r, and ff.
161r-163r, 178v-194v and 291r-314v. A third copyist, probably named Joseph
Kolon who copied ff. 195r-218v and 282r-284v in a more calligraphic
semi-cursive script, singled out his name on f. 204r and added a short colophon
on f. 215r: Y"ntya "INNN 1N25 NN NP 10PN NN 2"y, The name Joseph o1 is singled
out on f. 204r and it is possible that the name of the scribe was Joseph Kolon.

Owners: Raphael of Arles >7xn 9887 5mn (f. A recto), Isaac Levi of Engelheim
NYNIIND M"Y PN (f. 1r), Samuel b. Isaac Algazi ©1050N Py NN N 1IN TR PN Nn
Y150 KOYIN MION GO 979110 93Pt YN 12 D" PN ... 12 MNOX O8N (f. G verso). On f. C
recto a partial list of the contents of the manuscript Y25pn N2 "Ry 1210 HN.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 153.
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Vat. ebr. 237

40 ff. Paper. 287 x 201 (204 x 145) mm. Composition of quires indiscernible. <Italy>,
mid-16th century (watermarks apparently similar to Briquet no. 4854 dated
1564-1569, though the present watermarks lack the appended letters). Italian
semi-cursive script.

[wr1n Myo5x5 NN vis] Commentary on the Pentateuch by Eleazar b. Moses
ha-Darshan. In MS Munich, BSB hebr. 221 an abridged version of this
commentary is attributed to Eleazar ha-Darshan. Incomplete. Beginning
missing, copy ends on Genesis xxiv:54 and some leaves are missing. Cf. D.
Abrams, WA MYOR "5 0N 190 Kobez Al Yad, n.s., xii (1994), p. 151, note 13.
Another copy of this commentary is found in MS Vat. ebr. 69. The manuscript
was restored but is still difficult to read due to damage caused by corrosive ink.
Fol. 40 is cropped and only a thin strip with the first two lines remains.

Vat. ebr. 238

28 ff. Paper. 265 x 197 (185 x 133) mm. Quinions. <Italy>, late 15th century (water-
marks similar to Briquet no. 12203 dated 1487). Italian semi-cursive script.

[Nt mays 'o Wwp] Compendium of PaSane6bah Raza, Isaac b. Judah ha-Levi's
commentary on the Pentateuch, based on teachings of the Tosafists and Hasidei
Ashkenaz. This compendium based on a different redaction from the printed
editions is also found in MS Vienna, Nationalbibliothek hebr. 153 and MS Paris,
BnF héb. 1467 (formerly Vienna Jewish Community Library, MS 1V,3), both
manuscripts copied in Italy, the latter in Siena in 1423 from a manuscript
brought from France. The redaction on which it is based is found in several
codices, among them MSS Parma, Biblioteca Palatina, Parm. 3512 and 2057. This
compendium includes some material not found in PaSane6ah Raza, sometimes
introduced by the words niya2 "nNy¥m 8D XN X720 or similar phrases.

About one or two pages of text are missing at the beginning. At the end (ff.
27v-28r) the scribe added some commentaries on the first verses of Genesis in
order to complete the text missing at the beginning but they seem to originate
from another source. A later hand added mwx12 nHnNa AoNY N ML

Partly damaged by corrosive ink and restored. The name [of the scribe?] Moses
is pointed out on f. 13r and the letters spelling this name are singled out on f.
15r.

Vat. ebr. 239

10 ff. Parchment. 206 x 148 (152 x 100) mm. One quinion. <Northern Italy?>, early
15th century. Sephardic semi-cursive script.

1. Ff. 1r—7r: ©>nn >vwv Shimmushei Tehilim. Magical uses of Psalms. Begins
200 NOW NUNRY MY 1Y MINND N I,

2. F 8r—v: mmv nox) nvisa XY 12 DMNaN 1 Hon ooy Joseph b. Jacob of
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Moudeville's supercommentary on Abraham ibn Ezra's short commentary
on Exodus iii:13. At the end the colophon of the author found in other copies
of this commentary: N8P NHTIN D 120NN T 2NN NPAYN [1771010 2Py 12 0P 1IN
19 MRYNY 1Y 1NN PAPNYNY DIDNH DIV IR SNNIND K9 PINPYNN 1INY ... YWY 9y 1
1252 Yo onand. Edited from this manuscript by N. Ben-Menahem, Mi-Ginzei,
pp- 77-81.

3. Ff. 8v—10r: o¥on ndxv. Formulas and rules for asking questions in dreams.
Includes two prayers recited before asking the questions: M2%n %N YN KN
ISYN 52 YTPN MM and 21701 2WP MNINN NN MNIY DNOR N INIW INON DNON N,
At the end ywnv 7o),

4. F. 10r: On the ascent of the soul of Ezra of Montcontour. Begins n5y nnx oys
1500 NI YT WP, Followed by a poem beginning 10 9wx YN M2 590 m
opnva. Edited from another manuscript by G. Scholem, X7ty "1 5w ''maoay Sy
nonpyon Tarbiz, ii (1931), pp. 244-245, and from this manuscript by N.
Ben-Menahem, op. cit., p. 83.

5. F. 10r: A poem on vowel points and their secrets 53v ndyn S8 M>yY N¥N 2.

6. F. 10v: An extract on the soul beginning ©»)y ) 5 ,mwin iy 75 WO MO
Y.

This manuscript was described by N. Ben-Menahem, op. cit., pp. 76-84. All the

works in this manuscript are found in the same order in a miscellany of mainl
kabbalistic treatises in MS Zurich, Zentralbibliothek Heid. 27, ff. 178-187. Cf. M.

Idel, 52ypnn »ox3p o 1 (Tel Aviv 1998), pp. 72-74.

Vat. ebr. 240

34 ff. (33 + <1> blank; ff. 2-5 unnumbered and blank). Paper and inner bifolium of
parchment. 204 x 146 (137 x 95) mm. One quire of 17 bifolia. <Italy>, early 15th cen-
tury (watermarks very similar to Briquet no. 11895 dated 1434). Italian semi-cursive
script.

[m~n 999] Abraham b. Samuel Abulafia's kabbalistic treatise Sefer ha-Ot. With
vowel points. The beginning of the text was copied without vowel points on f.
1r and again with the points on f. 6r. First edition Vienna 1876.

Vat. ebr. 241

55 ff. (147, 47°-54; 46 blank, 50, not part of the manuscript and blank). Paper.
205 x 143 mm. The entire manuscript was restored and the quiring and watermarks
are no longer discernible.

I
Ff. 1-32. Written area: 155x 85 mm. <Sephardic zone>, 15th century. Sephardic
semi-cursive script.

1. Ff. 1v=32r: [m57n 150] Goralot. Book of lots attributed to Abraham ibn Ezra.
Includes m>m 5w nYan the prayer recited before throwing lots beginning 5x
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D2Y701 2WY .. YD KRN DINTRN INTNY DNONRN YN also found in the printed edi-
tions. Includes the tables of questions and physiognomy. Some variations
from the editions. End missing. First edition Ferrara 1556. On f. 32v a few
verses in another hand beginning Y¥X7 %y MYvVM 17125p TIN2 NHN NN,

II
Ff. 33—44r. Written area varies: 166-173 x 95-98 mm. <Italy>, ca. 1500. Italian current
semi-cursive script.

2. Ff. 33r—44r: ["oy m>™o mynp] Amulets, charms, incantations, medical recipes,
prayers and magical uses of biblical verses. Some of the recipes are in Italian
in Hebrew characters.

11
Ff. 44v-54. Written area varies: 173-177 x 130-138 mm. <Italy>, ca. 1500. Italian cur-
rent semi-cursive script (different hand from the one that copied part II).

3. Ff. 44v-54r: Homilies, sermons and some kabbalistic pieces. Includes, inter
alia, 920 1w (f. 45v), kabbalistic permutations n%apn oy, On ff. 48r—49r a
sermon for circumcision. On ff. 51r-54r a sermon, probably for a wedding.

Vat. ebr. 242
41 ff. (1-38, <2>, 39; ff. 30v—31v and 2 unfoliated ff. blank).
Two different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-30, 39. Paper. 143 x 114 (76 x 49) mm. <Italy>, 15th century (watermarks very
similar to Briquet no. 2401 dated 1437). Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-30r: nwn5 y1omw nn sumn nunn vinw Magical uses of the Pentateuch.
The magical uses, Shimmush Humash (ff. 4v-30r), are preceded by a midrash
on Moses receiving the Law first edited as nnon pyn in 125 %X (Venice 1601).
The exemplar from which the copy was made was incomplete and a few lines
are missing as the scribe himself noted at the end of f. 4v and the beginning
of f. 5r: NN 1Y NPNYN NN X9 PNYNA 0 NN K9, On £. 39r: amulets.

I
Ff. 31-38 + <2>. Paper. 143 x 114 (90 x 65) mm. <Italy>, end of 15th century. Italian
current semi-cursive script.

2. Ff. 32r-38v: o1 190 Sefer ha-Razim. Magical charms and medical recipes in
thirty chapters.

A few notes in the margins in Latin. On f. 31r a partly cut owner's inscription:
[.IM L] 2N 290 Mt Yov. According to Cassuto, Palatini, p. 70 the manuscript was
owned by Antonio (Leone) Flaminio.

Vat. ebr. 243

62 ff. (<3> + 55 + <4>; the unfoliated leaves and ff. 22v, 23v-37r, 38v—48v blank).
Paper. 131x105 (99x64) mm. Mostly quinions. <Italy>, ca. 1500. Italian
semi-cursive script. Ff. 37v-38r in an Ashkenazic hand.
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[myavm mymnp ,m>an ,m2o Yap] Collection of magical charms, prayers, amulets
and spells. Includes a charm for safety of travelers that was carried on the arm
of David Kohen w1t 5y nmx 5 vva mDy nwy 102 171 79 ... 7970 nPuY beginning
oY yav Pnx yav (f. 1r-v) and another similar charm (ff. 1v-2r). On ff. 4v-21v a
collection of 186 items among them a prayer attributed to Moses b. Nahman for
“opening the heart” 9"t Y2070 ©oNN 19 29 NS Noan (f. 4r-v), an amulet for the
same purpose by R. Meir 5"t pxn " 290 250 nonad ynp (f. 4v), a prayer for
travelers by R. Dan %" y1/7 2790 bwa nvap (f. 6r), an amulet attributed to Moses b.
Nahman who composed it on his way to the Holy Land m>%2 "t y’anann nvap
130 YINY (ff. 8v—9r), a piece on amulets copied from the book of Moses from the
town of Almania[or from Germany] who received it from R. Judah he-Hasid of
Worms Xun 3 AT '3 HONN 2900 192P) XN Pyn Y9y nwn ' donn pnyna (f. 10r,
also found in MS Paris, BnF héb. 851), a question asked in a dream by Joseph of
Toledo xv5VN q0v 7' BN Norw (f. 11r), a charm for safety of travelers by
Avigdor 5"t 1»ax 0 own 7710 0oy (f. 12r), a charm to skip from place to place
attributed to Eliezer [i.e., Eleazar] of Worms Xwnm 9tyOR in 1370 nwap (f. 14v),
traditions attributed to Judah he-Hasid (f. 14r) and Menahem Ashkenazi (f.
19v). On ff. 49v-55v: ©on wwnv Shimmush Tehilim, i.e. the magical or therapeutic
uses of the Psalms. At the end of the manuscript some notes on magic in Latin
characters.

Various other hands added a list of books and their prices (f. <1>r), names of
angels and other notes on magic in Hebrew and Latin (ff. [ii]v-[iii]r), additional
charms, amulets and prayers in the middle of the manuscript and at the end, a
prayer in Judeo-Italian (ff. 37v-38r), notes on the appropriate hours for prayer
(f. 49r) and more. On {. [ii]r a note [by the scribe?]: "nnoww py 1PN NHap 1)y DN OX
DNIPNA NVNY DaANSY.

According to Cassuto, Palatini, p. 70 the manuscript was owned by Antonio
(Leone) Flaminio.

Vat. ebr. 244

113 ff. (1-28, 282-108, 1082-111). Paper. 145 x 109 mm. Varied quiring. <Iberian pen-
insula>, 15th century. Sephardic semi-cursive and cursive scripts.

I
Ff. 2-12. Written area: 97 x73 and 97 x48 mm. Ca. 1400. Sephardic semi-cursive
script.

1. Ff. 2r—12r: pyanw) nonn .. YTION M2 990 NaN 909NN 1919290 9110 299 aPN v
5"t »my1 Commentary on Job by Abba Mari b. Eligdor. The scribe copied the
commentary only on Job i:1 to iv:4.

II
Ff.15-29. Written area: 97 x 65 mm. Early 15th century. Sephardic semi-cursive script.

2. Ff. 15r-29v: Collection of works and extracts on practical Kabbalah. Includes
charms (sequllot), divinations in dreams and while awake, amulets, medical
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remedies, spells and natural phenomena. According to G. Scholem, ©p"9
W5 ONTIVN PN DN Tarbiz, xix (1948), p. 164, most of these pieces were
composed in the 14th century. Among the authorities quoted in this collec-
tion are R. Moses 9"t 'wn a7 Y10 (f. 15r), Yom Tov Ishbili v92wx 290 ov " (f.
21v) and R. Todros of Ashkenaz, 9"t D110 "1 nown (f. 22v), 1OWRN DTV N
(f. 28r).

I
Ff. 30-111. Written area: 120 x 87 mm and various other formats. Late 15th century.
Various Sephardic cursive scripts. Ff. 55-56 and 67 in semi-cursive scripts.

3. Ff. 30r-111v: Collection of extracts similar to the preceding. Among the au-
thorities quoted in this collection are Joseph b. Todros ha-Levi (ff. 351, 36v,
etc.), R. Shalom o 1 290 (f. 39r), Shem Tov 9”3 20 DY 1 DN *an (f. 44v),
Solomon [2]¥xMY2 Yt MnHw "5 yav (f. 56r), Aaron ha-Levi Yt %90 ynx " (f.
78v) and R. Moses (f. 79v et al.). On ff. 25r-28r a note on the secret of the
merkavah ny»9YN 125N 1. On £. 40r a tradition sent by Hai Gaon to R. Nissim
978t DYDY 5 592 YW HN I Yt PN 270 NMDN.

On ff. 12v-14v (f. 13v bound upside down) and at the end of the manuscript
jottings mainly in Spanish in Hebrew characters, mostly by one hand, perhaps
one of those that copied the last part of the manuscript, among them two ornate
signatures in Sephardic scripts with the same difficult to decipher surname:
Abraham [7v»0x] ") Dn1ar (also on ff. 103r, 110v, 111r—v) and Isaac [?99aRIX] " pnd.
Another owner signed his name on f. 102r in an Italian script: Joab b. Eliezer
Terracina N»Y¥IVN MYHNR 7752 ax» X, On f. 107v an inscription in Latin characters.

Vat. ebr. 245
131 ff. (<2> + 12-19, 2-125 + <1>). Paper. 145 x 107 mm (45-84 x 60) mm.

L
Ff. <2 blank>, 12-14, 2-109. <Italy?>, mid-15th century (watermarks very similar to
Briquet no. 11708 dated 1457). Square Sephardic type script.

1. Ff. 1r-109v: [mnn 199] Sefer ha-Ot by Abraham b. Samuel Abulafia. Messianic
treatise composed in Sicily in 1288. With vowel points. Notes in the margins
concerning vocalization, some probably written by the scribe in a Sephardic
semi-cursive script and others in an Italian hand. Beginning missing but
completed by a late Christian hand on ff. 12-1¢ (corrosive ink, restored). First
edition by A. Jellinek Vienna 1876.

Vowel points provided by Barukh Levi who added a short colophon in an
Italian hand: y1pyn »5 712 pin (f. 109v).

I
Ff. 110-111. <Italy>, ca. 1400. Italian current semi-cursive script.

2. Ff. 110r-111v: mmn n¥ap 190 Sefer Kevizat ha-Ruhot. On demons and spells.
Begins 7)1 12 X521 DMN2 NYT 990N N12Y ... 1NN KXY TN 12 XIPY 190N Nt NNA.
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III
Ff. 112-125 + <1> f. <Sepharad>, 15th century. Sephardic semi-cursive script.

3. Ff. 112r-125v: [o5nn swwv] Shimmushei Tehilim. Magical uses of Psalms. Be-
gins [.] "7wya oo L] ©wvinwT [.] 10, Includes charms.

On a folio attached at the end of the manuscript a calendar for the years
1499-1509 in Latin. Ff. 112 and 125 damaged and restored.

Vat. ebr. 246

92 ff. Paper. 215 x 116 (160-162 x 92-100) mm. <Provence?>, late 14th century (one
of the watermarks similar to Briquet no. 8459 dated 1370-1393). Sephardic cursive
script.

[>nn mY>m] Treatises on lots and geomancy — divination by patterns of dots
formed when earth is thrown — in Latin (in Hebrew characters) and Hebrew in
different scripts. On ff. 17r-71r a treatise on lots in Latin. Other notes and works
on lots in Latin on ff. 1v-3v, 8v, 77r and 79r-92v. On ff. 3r-16r, 71v-76v, 79r—v
treatises and notes in Hebrew on lots. The treatise on ff. 3r—4r begins nx7n nta
MONYA ©1270 INX Y. On ff. 4r-16r a treatise divided into chapters (beginning
missing). One of the chapters begins wx1 59w W 9non ma 79 (f. 11r). On f. 74r
Madonna Bona Ventura is quoted nmv» nya nnm. On f. 77r the writer refers to
paragraph 46 in a small book 7¥> 215151 N3 DN2 TWN MY 46 19DNHL VPN 19D KON
MmN N, On ff. 77r-78v astrological attributes of the signs of the zodiac mainly
in Latin.

Vat. ebr. 247

184 ff. Parchment. 193 x 147 (150 x 94-100) mm. Quaternions. Canea (Crete), 1324.
Byzantine semi-cursive script.

SPN 00 Sefer Mizvot Katan, by Isaac b. Joseph of Corbeil. First edition
Constantinople 1510. The first two quires (ff. 1r-16v) are completions taken
from another manuscript copied by an Ashkenazic hand and include the
beginning of the work from §23 (=§12 in the edns.) and, in the margins, nn
oron Moreh Hattaim by Eleazar of Worms, end missing, last words: Dwin i X5v
owrn 0y (cf. I. Marcus, “Hasidei >Ashkenaz; Private Penitentials.” Studies in
Jewish Mysticism, Cambridge, Mass. 1982, pp. 69-70), and man >p79 Pirkei Avot
(vi chapters). There is a lacuna of a few lines between the text at the end of f.
16v and the continuation on f. 17r. The scribe copied only until the end of §300
(=8254 in the edns.). On ff. 177v-182r: two small treatises copied at the end of
several other manuscripts of this work, n%20 m29n laws of ritual immersion and
12N 119 1 laws of redemption of the firstborn attributed to Jehiel ha-Leviending
5PNt 99N HROM 7 2910 MWD N2 P11 Y. On ff. 182v-184v: an index to Sefer Mizvot
Katan (end missing).

Copied by Zechariah b. Moses »»n and completed in Canea on the isle of Candia
on 12 Marheshvan 5085=1324. Colophon (f. 182r):wy1pn y2 M7t 9% P 2anon BoHY)
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5N DYIIN NPT 9D 9MONN 2AWY 935 WP IND MM YWURIA 1Y 2”19 NN nwn "N
[MN SWRIA PY2 NOP=] DX 1NN ¥H DY 119 P DINT HNY 1 NP VITP NWYTHY » N3
DY NN 775Y DYAON NYNN NIY YN NPD DY WY DIIW NN ONL NNIPOL DN 2N
12 nHnY o opnn. Despite the variations in the writing the entire manuscript
(with the exception of the first two quires) was probably written by one scribe
for his own use. M. Steinschneider, “Candia.” Mose, ii (1879), pp. 4567,
surmises that the scribe was from the Casani family.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 117.

Vat. ebr. 248

154 ff. Parchment and paper. 220 x 140 (187 x118) mm. Eight-bifolia[?] quires.
<Spain>, 14th century. Sephardic semi-cursive script.

[Dn5x ma] Beit Elohim, philosophical-ethical treatise by Solomon b. Moses
Melgueil composed in 1240. Includes only the first two parts, ShaSarei Zedek and
Beit Middot. Incomplete. Another, less complete copy, exists in MS Escorial G I
1. On the title page in a late hand: 7"n nwa .. NPNOH NYN 12 MOV .. 9290 NNN MY
PTYPY NP NPYO.

The entire manuscript was restored and the quiring and watermarks are no
longer discernible. According to the distribution of the outer and inner
parchment folios in each quire it seems that they were composed of eight bifolia.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 115.

Vat. ebr. 249

335 ff. (<3> + 1-26, <2>, 27-331). <Candia?>, mid-late 15th century. Byzantine
semi-cursive scripts.

Six different units bound together.

I
Ff. <1-3> + 1-26, <2>, 27-34 (<1>-2, 34v-35r blank). Paper. 218x148
(150-152 x 97-106) mm. 1456/7.

1. Ff. 3r-33v: y0on 85t 9”0 .. nwyy Syaw nwn Zechariah b. Moses ha-Kohen's

responses to Moses b. Nahman's critiques of Moses b. Maimon's and Abra-
ham ibn Ezra's explanations of passages in the Pentateuch. Title on f. 33v.
Another copy of these critiques is found in MS Cambridge, University Li-
brary Add. 508.5.
At the beginning (f. 3r) a poem in praise of Moses b. Maimon and Abraham
ibn Ezra beginning nwn 9923 Y3 ymx nox nmn. On f. 33r a poem by Ibn Ezra
beginning PmNI X5 DXY NN NN YN NN and an elegy on the death of Zecha-
riah — presumably the author Zechariah b. Moses — by Abraham ha-Kohen
beginning >mn 5y N2axy it 21K, all edited (cf. Davidson, Thesaurus).

On f. 34r a note in a later hand on the notion of prophecy in Moses b.
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Maimon's Guide of the Perplexed, part iii, chapter 7 related by David Ashke-
nazi HOWN 190 >0%1p 7N On f. 35v a medical recipe and a short note in the
name of Judah b. Habib 2°an 9”2 n iy 9”30 »an snynv.

Copied by Elia b. Shabbetai b. Eliezer the physician for Jeremiah b. Abraham
Nomico in 5217=1456/7. The latter asked his brother Jacob b. Abraham to
allow him to copy the text. Colophons (f. 34r): Jeremiah Nomico wrote: »v>5v2
MY DNOXR YR DNIANR 775 DONN 12 2Py 775 3PP NNK NWYP MNND X" %91 Mva nava
YN MNONRN NNONA NYPI PYN YR DYTIN NDIDHN MNORN YOV NYYY HYHY NMIYNN PINYnD 95
NYY DIPN H52 DTN YR 12T WYNY NN NP N2 PRNND MNONN 12y 1NN RO NN
WX DIVYY NYIR Y29 DN NPT DY SMANR W) 5P 2wa HY PINY VNN WP NIVPN 2Nt
125 1190 DX 19PN NN AN HRY 9 NN DIPNA D717 INRY NN Nt HY 100 MNNDY DPNYNY
NNOYN % PDNOWN Y25 N9 19 NNY 9153 725 NPNYNA KON N RY HYIN NIV 99N NN
255 MINDN 1PN RV IR NNT MY HY DYMNY NOX VIINY SN DTN )22 Y2V NY¥N).
The scribe added his own colophon next to Nomico's: 'n2aw 7752 ysn X0ON 1N
291920 AUR NNHYNN Y7 101 7D 975 1HNIN TINAN DINND AMON ¥ XOIN |YIOX 7752
¥y 50N,

On a flyleaf at the beginning of the manuscript (f. <3>r) some phrases to be
used in opening lines of letters and a model letter, apparently from an owner
residing in Candia.

II

Ff. 36-52. Paper. 218 x 148 (155 x 85) mm. One quire. Mid-late 15th century (water-
marks apparently similar to Briquet no. 2444 dated 1468-1471).

2.

Ff. 36v—52v: Wot 190 Sefer ha-Zikkaron by Yom Tov b. Abraham ha-Ishbili oy
AWNY 12 N’N% DNTAN 772 2. Another defence of the teachings of Moses b.
Maimon from the criticism of Moses b. Nahman. Title on f. 52v, author's
name on f. 36v. First edition at the end of the author's novellae on Niddah
(Vienna 1868). Edited from this manuscript by K. Kahana (Jerusalem 1956).
The scribe singled out his name, Solomon, on f. 39r.

I

Ff. 53-143. Paper. 218 x 148 (146 x 90) mm. Mid-15th century (watermarks).

3.

Ff. 53v—143r: [mnnn 12 yoN nXn ¥7aR75 1NN vimo Dy vi»s] Supercommentary
on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch by Eleazar b. Matta-
thias, a French rabbi of the 13th century who passed through Candia and
Erez Israel before settling in Egypt. Another version of this commentary was
copied in MS Vat. ebr. 54 (q.v.).

At the end (f. 142r) a rhymed postscript by Abraham ibn Ezra to his commen-
tary on the Pentateuch beginning mndx mw 11 N5 edited by M. Wilensky,
in Devir, ii (1924), pp. 277-278, and a note on the date of the death of Ibn Ezra
in 4984=1224 [should read 4924=1164]. On {. 142v some notes on the girth of
the earth, among them an extract from chapter x of al-Farghani's treatise on
astronomy "N»199X. On £. 143r a note on the seven climates from the Almagest
qNPN YV 15D DINNIN.
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v

Ff. 144-259 (167v-168r, 191-195, 255-259 blank). Paper. 218 x 148 (148 x 88) mm.
Eight-bifolia quires or senions. 1452.

4.

5.

Ff. 144v—191r: 0”05 MINON 12X WX 9”72 5" »Na 27 DONN YIan ... ¥R Yv \ndv Shulhan
shel Arba, halakhic work by Bahya b. Asher ibn Hlava. Edited many times.
First edition Mantua 1514.

Ff. 196r-254v: ["v15 mavonn vyps] Commentary on the haftarot by Solomon
b. Isaac (Rashi).

Copied by Jeremiah Nomico, the owner of unit I, for his own use. No. 4 was
completed on Monday, 30 Nisan 5212=1452. Colophon (f. 191r): n5hn n>vwy on
1351 DYWN 2790 MV 1D 'Y WINY 2 DY NWN 973N 19013 N3N Y ANdHN 2NN DY HXRO
PN 9 GID TY OPI PN YN 1IN 12 NNND.

No. 5 was written in prison on Wednesday, 10 Ellul, presumably in the same
year. Colophon (f. 254r): [{p101) 907 9N=] YN 35 ¥”y 'y2 "PYIsn 710 S¥ MIvann mn
97 NY2 [IMON 57N IMDN 122 NON NN NYNNM 127 DN N2 "7 /12 ¥R KDY NY5IN
N VAN Y 13 INT KDY INTOHY DN DY DINPNN INNTN HY NP NN DIPINY 335 DYN.

\Y%

Ff. 260-301. Paper. 218 x 148 (147 x 85) mm. Eight-bifolia quires. Mid-late 15th cen-
tury. Copied by two hands, one more cursive than the other.

6.

Ff. 260r-301r: ;mtn vt Midrash Song of Songs Rabbah, here titled Midrash Hazit.
First edition Pesaro 1519.

VI

Ff. 302-331. Paper. 218 x 148 (144 x 87) mm. Mid-late 15th cent.

7.

Ff. 302r-319v: Homiletic explanations of various “secrets” by Eleazar b. Mat-
tathias. Ten chapters, among them on knowledge of God, the Fathers, tefillin,
mezuzah and zizzit. The beginning of chapter one was missing from the ex-
emplar from which this manuscript was copied as the scribe noted »nxsn N
nonnnN. Ends 10 [DIYN [NYIYTPY [N M2AN TIDY NTIAY INANNRY DYN DY YD WOWN
NI 5780 YHN 9”1 1929 1390 92NV NINN T I TYDY ]’59]’1 TYOY /SN NOMD YYD
705t PONN X329 DYHN 290 12N

. Ff. 319v=-331v: my127n nvy v Midrash Aseret ha-Dibrot. Midrash on the Ten

Commandments. One of the many different manuscript and printed redac-
tions of this midrash, similar to that preserved in MS Paris, BnF héb. 716.
Begins 'n mma3 Y5m . Only until the fourth commandment. First edition Ven-
ice 1541[?]. On the various redactions of this text cf. M.B. Lerner, oywa1on Yy
210 MvyYY Mehgerei Talmud, i (1990), pp. 217-236.

Owner (f. 333v): Adi 24 abril 1511. Esto Libro mio David Capsali fio de rabi [...]
Alcana in Candia and in Hebrew =yt nth 2500,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 103.
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Vat. ebr. 250
139 ff.

I

Ff. 1-42; 133-139. Paper. 218 x 150 (165 x 105; 155 x 105) mm. Quaternions. <Byzan-
tium>, late 14th century (after 1385). Byzantine semi-cursive script.

1.

Ff. 1r—40v: mnvax Even Shetiyyah by Abraham b. Judah (Leon) of Candia. A
philosophical treatise, divided into four parts, or ArbaSah Turim, composed in
5138=1377/8 in Barcelona in the home of Don Hasdai Crescas. Author's col-
ophon (f. 40v): ’ann ... PONN DHYN DINN INTN N2 NNDNIL DY N'5PN MY HONN H0D)
975 /7aR MY RIPIN NN DTN 12 NN AN TTINHNN PYNN D D HY Y WIipWIR IRTON 11
TN NN Y'Y INY. Published from this unique manuscript by S. Rosenberg,
YPYID ORTON NT DY YP0ON N1 12 DNNAN Y "D nyaw” Jerusalem Studies in
Jewish Thought, iii (1984), pp. 525-621.

. E. 41r—v: Philosophical essay on the cognition of God. Begins X7 p1ny 519N

YIANNI IMNN PRIN PY 1Y '1d DUN NN NV,

. F. 42r-v: Notes by Eleazar ha-Ashkenazi on the first seven chapters of part iii

of Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed, concerning Ezekiel's chariot
(merkavah). Missing in this manuscript from the middle of chapter six. Com-
plete copies of this work are found in MSS Sassoon 341 and Vat. ebr. 221. The
notes are headed ©n5x MxIN 7502 v 1"0a. Mar6ot Elohim mentioned in the
heading is not the name of this treatise but probably refers to the work of the
same name by Hanokh b. Solomon Al-Constantini which follows this treatise
in MS Vat. ebr. 221. In the notes, Eleazar Ashkenazi also mentions
Al-Constantini: 790’7 mTon.

II

Ff. 43-132. Paper. 223 x 145 (165 x 106; 161 x 101) mm. No. 7: 219 x 141 (166 x 108)
mm. Eight-bifolia quires. <Byzantium>, 1385. Byzantine semi-cursive script.

4.

Ff. 43r-62v: [5x195% 9015 v'nv vis] Philosophical commentary on Canticles
by Joseph b. Solomon Al-Fual. The scribe skipped over the commentary on
Canticles v:9-v:10. This commentary is extant in several manuscripts. Begins
TNON PN YAV HNY WK 199727 DIPNY DN.

. Ff. 63r-103v: own v s Philosophical commentary on Canticles by Moses

ibn Tibbon. Edited from another manuscript by S.Z.H. Halberstam v 5y w115
o (Lyck 1874). A synoptic edition based on manuscripts including this
one and with a German translation was prepared by O. Fraisse, Moses ibn
Tibbons Kommentar zum Hohelied und sein poetologisch-philosophisches
Programm: synoptische Edition, Ubersetzung und Analyse (Berlin 2004). On this
manuscript, cf. pp. 57-58.

. Ff. 104r-132v: Pnovy»n yoxY 2w 'o v ps] Commentary on Job by Elijah b.

Eliezer Philosoph (ha-Yerushalmi) of Candia. On the author cf. S. Rosenberg
MOVYPN MPIHN 12 3ON 15 1IN 190 Daat, i (1978), pp. 63-65 and »m0125 vion
NIYY YAIND NN ND2 DIV Shalem, iv (1984), pp. 419-420.



188 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

The end of the commentary from the middle of Job xxxviii was separated
from this manuscript and is found together with loose leaves and quires from
other manuscripts in MS Vat. ebr. 530.

7. Ff. 133r-139v: 1 p7an nan 1ann Chapter xiv of Samuel ibn Tibbon's Ma6amar
Yikkavu ha-Mayyim.

Ff. 1-42 and 133-139 were copied by Shabbetai b. Levi Nomico (copyist of MS
Vat. ebr. 214 in 1390/91 and 1394). Colophon (f. 40v): "33 "N2w X MR SNPNYN
YD nNon Y N5, Ff. 43-132 were copied by Eliakim b. Solomon the Hazzan. The
colophon on f. 103v is dated 3 Av 5145=1385 D235 »N»> N2Y DPYN DY 19 BOY)
NY DINN PRI N 419 1M T2 NN ST Y™ NN NNOHY 9752 JOPN DIPOR D DY DINNY
PPN MY NPY 0 N1 ax na odw) (f. 103v). The colophon on the folio found in
MS Vat. ebr. 530 mentions that the manuscript was copied for Elijah: 2x % n5v)
PNN INHY 992 DIPYON 9 31 HY Y'YN 1IN 927 Y oA, The first scribe, Shabbetai
Nomico, added glosses and other notes in the margins and in blank spaces on
ff. 45r, 871, 103v. On f. 62v he wrote some magical-folkloristic advice for a
pregnant woman. On f. 103v he wrote a homily on Exodus xxxiii:23 nX 5N 9y
1’y7 w77 >N and signed his full name, Shabbetai Nomico b. Levi b. Shabbetai
b. Elijah b. Moses b. Shabbetai Nomico 1”15t %% [1]"122 512w )X 'NIN2 DIWVYPON NON
[P 3MmY N5 [P1NI 29 NN 97152 1PN PONN MR 97152 [TPIPN dMY YNd2 nyHIn
5"st. He also added some notes on divination by lots after the colophon in MS
Vat. ebr. 530 and on f. 139r a formula for determining the sign of the zodiac
under which one was born by computing the numerical value of one's name
and the name of his mother. On f. 139v interpretation of dreams: [mn]"5nN NINO
mn nn.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 122.

Vat. ebr. 251

50 ff. (+ 2 original stubs at the beginning of the codex). Paper. 212 x 148 (159 x 117)
mm. One quire of 26 bifolia. <Italy>, late 14th century (watermarks similar to Bri-
quet no. 11682 dated 1391-1394). Italian semi-cursive script.

1. Ff. 2r-15r: nwn nwn Mesharet Mosheh by Kalonymus b. Kalonymus. On the
doctrine of providence in Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed. First edi-
tion Leipzig 1845. Critical edition from a London manuscript by D. Schwartz,
DWINOP Y nwn mwn Kobez Al Yad, xiv (1998), pp. 297-394.

2. Ff. 15v-24r: onnn mnn [NWR] Iggeret Tehiyyat ha-Metim. Moses b. Maimon's
epistle on resurrection, in the translation of Samuel ibn Tibbon. Edited from
other manuscripts by J. Finkel, “Maimonides’ Treatise on Resurrection.”
PAAJR, ix (1939), pp. 57-105 and Hebr. sect., pp. 39—-42. Cf. the latest edition
in Y. Shilat 0”ann M vol. i (Jerusalem 1988), pp. 315-318 and 339-374.

3. Ff. 24r-28r: ['07% onnn mnn 5y My wy] Ten questions and responses on
resurrection by Saadiah Gaon based on chapter seven of his Sefer Emunot
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ve-DeSot. Headed: mxn 99010 pngin 97 my1yo .. 1N 1210 X, First edition at
the end of the Midrash Samuel printed in Constantinople 1517.

4. Ff. 28r-32v: Y P18 N2 MINIAN 105 0m yv ShaSarei Mussar ethical treatise by
Avigdor b. Elijah Kohen Zedek of Vienna. Begins Y11 Dy X7 DTN K DoY)
197 NN MVYL.

5. Ff. 31r—41r: Laws of repentance (n2ywn ma5n) by Eleazar b. Judah of Worms.
On f. 32v: 772 TtYOR 9”1 M0 DM NP2Y Y35 NAIWN MIYN 19 KN NN 1T N2IWN 19y
. DN DTN 19290 5P WN N, At the end: TtYHN N PNNIN DIAN TWNRD NAIWN 1Y
97918t NONN AR PON DTN 0 Hap TWRD P72 APy 127 )2 [IRwN N, Recension B
according to I. Marcus, “Hasidei >Ashkenaz; Private Penitentials.” Studies in
Jewish Mysticism (Cambridge, Mass. 1982), p. 65, no. 9.

6. Ff. 41v-50r: [nvnw movn vy »s] Laws of ritual slaughter (shehitah). Quotes Sol-
omon b. Isaac (Rashi), Moses b. Maimon and R. Isaiah myw . Begins myn
5IRD N¥IW MY N PN N NN VMY BIR NND NwY. On ff. 49v-50r: signs to recog-
nize cattle, animals, grasshoppers and fish that one is permitted to eat.

On f. 1v an entry by the owner Uriel b. Isaac y”2n pna 152 S0 .

Vat. ebr. 252

25 ff. Paper. 162 x 118 (129 x 80) mm. Quaternions. <Italy>, late 15th century (water-
marks similar to Briquet no. 3387 dated 1465-1476). Italian current semi-cursive
scripts.

1. Ff. 1r=20v: 5t )91 92 nWn 29 5w 19050 039199 920 [nwn nwn] Mesharet Mosheh
by Kalonymus b. Kalonymus. On the doctrine of providence in Moses b.
Maimon's Guide of the Perplexed. Only until the end of chapter six. First edi-
tion Leipzig 1845. Critical edition from a London manuscript by D. Schwartz,
MNP Y nwn mwn Kobez Al Yad, xiv (1998), pp. 297-394.

2. Ff. 21r-25r: [wadn minna »ax7s 58 ax¥mand mnn] Abta Nasr Muhammad
al-Farabi's Risalah fi mahiyyat al-nafs translated by Zerahiah b. Isaac of Barce-
lona. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 295. First edition by Z.
H. Edelmann, 2999 93)2N5 va)n mnna Imrn in mhn nnn (Koenigsberg 1856),
pp- 45a-49a.

Written by two hands. One hand copied ff. 1-14 and another copied ff. 15r-25r
in a more cursive mode.

Vat. ebr. 253

34 ff. Paper. 139 x 106 (90 x 56) mm. Senions. <Byzantium>, late 14th century (frag-
mented watermarks perhaps similar to Briquet nos. 10639 and 5614 dated 1375 and
1363). Byzantine semi-cursive script.

["wn 7909] Sefer ha-Yashar (fragments), ethical work erroneously attributed to
Zerahiah ha-Yevani. First printed in Venice 1544. Incomplete. Only from middle
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of chapter v to middle of chapter xiii. Extant text begins w3y %> 9Xann WX NN
2N and ends 9 79 NN MW M.

On f. 34v Abraham Samir, an owner, added a note by a different hand with
many spelling errors stating that he had copied this book that came from
Salonica and sold it for 16 dinars 7 [7.]) ¥21Y9wNH 990N Nt [PRPNND PND DNIAN N
. WY 990N N YT Y 7 9937 YA DIADN 19NN NN 1IN YN [N,

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus. Cf. Cassuto, Palatini, pp. 76-77.

Vat. ebr. 254

105 ff. (2-6, 63-6¢, 7-103). Paper (watermarked). 141 x 114 mm (varied dimensions of
written areas). Various quire compositions. <Byzantium>, late 15th century. Ashke-
nazic semi-cursive (sometimes current) script.

Y251 P HY MDRI HNOX PPN HY 1N NwN P21 10D YN 12 M Polemic by Michael b.
Shabbetai Balbo against Moses b. Samuel ha-Kohen Ashkenazi for his rejection
of the doctrine of metempsychosis. The polemic took place in Candia in 1466.
Cf. E. Gottlieb, y'on nxna nxomna Sudin mon Sefunot, xi (1971-78), pp. 43-66
(reprinted in Gottlieb's Mehkarim, pp. 370-396). Cf. MS Vat. ebr. 105. This
manuscript includes Ashkenazi's reply to Balbo's last letter, not found in MS
Vat. ebr. 105. The title page is not original and was added to the manuscript at
the Vatican Library. On this polemic cf. A. Ravitzky, “The God of the
philosophers and the God of the Kabbalists; a controversy in fifteenth century
Crete.” History and Faith (Amsterdam 1997), pp. 115-153 (reprinted in Studies in
Jewish Manuscripts, Tiibingen 1999, pp. 139-170).

On ff. 15r-16r three responsa by Solomon ibn Adret on whether levirate
marriage (yibbum) is preferable to halizah, edited from this manuscript in 799
< IDDVIMN AN O . YYD L I8N 1280 N (Beersheba 2000), pp. 33-36. On f. 17r
two poems with the acrostic Isaiah Kohen (possibly the son of Michael Kohen
Balbo) beginning 15 »»y NN 'wa) PP and mMm SN npna ©nn 2 75> and by
Solomon beginning 7v93> 51 7Y and M NYON PRS DHY DIGY.

On ff. 84v—85r another polemic on whether levirate marriage is preferable to
halizah, including Balbo's letters to Jacob b. Samson and Judah Obernik in
Mestre in 1467 590W»1N2 DTN ... DOYTIN MTMINRNN 1Y OX 17590 NIV INNOHY TUXR MINN 127
V¥ PN NTY Y Y% pwpy 701 apy ' with Obernik's reply from
Marheshvan 5228=1467. E. Kupfer, published Obernik's reply in mmaann nnm5
YO-N MNN2 MROM 1OWN M1 Sv Tarbiz, xlii (1973), pp. 125-130. Moses Ashkenazi
corresponded with the rabbinical court (beth din) of Jerusalem on both these
matters and its reply written by Joseph b. Gedaliah ibn Immanuel was copied
on f. 86r-v. It was published by J. Hacker, p2 179X Dnpt) SXIW-YIND 1790 31 n»dy
2”5 N"3p Shalem, i (1974), pp. 147-156.

On ff. 86v-87v: chapter 45 from >nnxn nnoXN MR translated from Arabic by
Judah b. Ephraim who brought the book from Tlemgen in Algeria to Candia in
1478 9wX Y01n5v2 NYNY SN DONN DIAN 9”752 KT /9 1YW 91N YN YVMP N Xa NN Nva
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MY Y9999 NN N PIYA YRV NN PNORYY HNOHN 19IP2 99 7NY MDNN 123 1Y NN 29y0N N8Pa
D99 NINY ... NYY 12 ,W1PN 1WHY Y MNPINYY 130N SNYPRAY N PIYA 9210 29y Y2 920N 190
NINN 0N KIPI N2 PNNNN NNNN DN 70, On ff. 101v-103r, in a Byzantine script,
a homily on Genesis xxvi:22.

Probably copied by Moses b. Samuel ha-Kohen Ashkenazi, one of the scribes of
MS. Vat. ebr. 393.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 144.

Vat. ebr. 255

160 ff. Pre-watermarked paper. 185 x 145 (133 x 100) mm. Quaternions. <Spain>, late
13th century. Sephardic semi-cursive script.

57 YD 127 SN PRI AN MNN 990 Saadiah Gaon's Emumnot ve-DeSot
translated from the Arabic original (Kitab al-Amanat wa-al-Itigadat) by Judah ibn
Tibbon. First edition Constantinople 1562.

Ff. 1-5 completed in a Sephardic cursive script.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 145.

Vat. ebr. 256

94 ff. Paper (outer and inner bifolia of each quire parchment). 211x147
(154-155 % 93-102) mm. Varied quiring. <Spain or Provence>, 1357. Sephardic cur-
sive script.

5”192 ©”99 NN PN SWHYN PoNN Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed, Book
iii, in the Hebrew translation of Samuel ibn Tibbon. On ff. 88v—90r Nax nYv an>
90¥ 772 Nwn 7”2 >m letter by Abba Mari b. Moses b. Joseph Astruc of Lunel to
Solomon ibn Adret concerning the anti-Maimonidean controversy. Included in
the author's Minhat Kena6ot. C.Z. Dimitrovsky published a critical version with
variants from this and other manuscripts in his edition of ibn Adret's responsa,
N"2v7n M2wn i-ii (Jerusalem 1990), chapter xliii, pp. 431-440.

On ff. 1v=2r and 90r-94v various extracts from homilies and on philosophy,
ethics and medicine by different hands (most of those at the end by the copyist
of the manuscript).

Copied during the month of Marheshvan 5118=1357, probably by Judah, who
pointed out his name on ff. 74r and 89r. Colophon, partly erased (f. 87v): ana
[.219772 9N PNAND NN VIFD NP MY NUNIN KM TNX YN DRNYY.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 144.

Vat. ebr. 257

319 ff. (A-H, 1-310; A-H, 54-59 blank). Paper. 217 x 142 (147-149 x 85) mm. Quires
of various sizes, mostly quinions and seven-bifolia and some eight bifolia quires.
Candia (Crete), 1469. Byzantine semi-cursive script.
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Y93 125NON 9OY " 591010 BN 12NV DY 190 Joseph Albo's Sefer ha-lkkarim. First
edition Soncino 1485.

Copied by two alternating hands; one writing in a smaller script with lighter
coloured ink than that used by the scribe who wrote the colophon. The
manuscript was completed on 20 Shevat 5229=1469 in Candia. Colophon (f.
309v): NXTIP PY2 NH HIVP) NYYM DINRD PAIN NYHNN Y VIV YTNY DIVYA MNIUN NI,

On f. 310v Shabbetai b. Michael Kohen wrote that he sold the manuscript to
Elkanah b. David Capsali on 15 Sivan 5249=1489 >naw "N N7 0" MY 1Y Y'v
Y789 959AP Y1 97N52 NINONR 772Y NN 9901 NN PR 1N N5 SO ... 8" ). The seller
is most probably Shabbetai b. Michael Kohen Balbo and the purchaser is the
father of Elia Capsali who sold manuscripts to Ulrico Fugger. Cf. MS Vat. ebr.
229 which was also included in the same sale.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 64.

Vat. ebr. 258

137 ff. (30, 113-114, 137r blank). Parchment. 228 x 173 (143 x 105) mm. Quinions. <It-
aly>, late 14th century. Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-14r: [n912] Ben Porat. Judah Romano's commentary on the philosophic
sections in the first book (Sefer ha-Madda) of Moses b. Maimon's Mishneh To-
rah. With glosses by Moses b. Shabbetai b Menahem 7’05t 'nav 9"na nwn 7'n
inserted into the text (ff. 1v, 8v, etc.). These glosses are also found in MS
Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2384 and other manuscripts.

2. Ff. 14r-15v: Poems by Mattathias b. Shabbetai of Montepulciano. Includes
NN NN YW NIV 7752 1Y HRNN 7'H DNNAN I 129NV 5O NPY DYNS Hn begin-
ning DY YN Yv11p by *»an and the verses 5w 229 wN. The poems are fol-
lowed by a philosophical exposition on the entry of the High Priest into the
Temple. On £. 15v a drawing of a tree in colours (gold, green and brown) with
an ethical poem, perhaps by Mattathias b. Shabbetai, inscribed on its roots
and branches.

3. Ff. 16r-29v: 13RS 900 Y9 'mav 7752 1y monnn 2" aNav [ Yvn ‘o] wx0a Com-
mentary on Proverbs by Mattathias b. Shabbetai of Montepulciano.

4. Ff. 31r-112v: Poip>1 onnd nmnn vy ps] Kabbalistic commentary on the Penta-
teuch (Genesis) by Menahem Recanati. Only until the beginning of pericope
Toledot.

5. Ff. 115r-137v: [(mwx12) y"an> nmnn vs] Commentary on the Pentateuch
(Genesis) by Abraham ibn Ezra. Only until xx:18. At the end (f. 137v) by a
different hand headed nxy nYan prayers to be recited after the regular prayer
for travelers DY2 1950 PN DPIN Y990 SWINR 2PNI HNIT NI 12 N TN NHN 'HDNY NN
WPHIN N9Y NYHIY.

Nos. 1-3, 4 and 5 each constitute a separate production unit. No. 5 also displays
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a variant of script, yet shares with nos. 1-4 several scribal features including the
singling out of the name Abraham many times.

Vat. ebr. 259

60 ff. Paper. 273 x 206 (191 x 134) mm. Quaternions. <Spain, Provence or northern
Italy>, first half of 15th century. Sephardic semi-cursive script.

TINT 250 DNIAN ... 11N .. DN NN 90 Sefer ha-Emunah ha-Ramah by Abraham
b. David ha-Levi ibn Daud. Translated from the Arabic original, Al-5Aqida
al-Raf5ia, by Solomon b. Lavi. Text missing after ff. 31,47, 49 and 53. First edition:
Frankfurt 1852. N. Samuelson made use of this manuscript in the critical
apparatus of his edition and translation, The Exalted Faith, (Rutherford 1986). Y.
Eisenberg published a divergent version of the same translation from MS
Montefiore 274 (Jerusalem 1986).

Censors: 9w 1y »0y1 Domenico Irosolomi[ta]no [=Gerosolimitano]; Petrus de
Trevio, 1621.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus, but the existence of an Italian censor's
signature from 1621, before the Palatine collection was presented to the Vatican Library, renders
that provenance improbable (cf. Cassuto, Palatina, p. 75).

Vat. ebr. 260

81 ff. Parchment. 283 x 216 (206 x 144) mm. Quinions. Two columns. Narni (Italy),
1452. Italian semi-cursive script.

[Dooan mamd] Abd Hamid Muhammad al-Ghazali's Intentions of the
Philosophers, in an anonymous translation from the Arabic, beginning Y5 nawn
D92NN Y937 NTYN MM MYVN 1 WY WX, With the commentary by Moses b.
Joshua Narboni. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 311-315. At the
beginning some verses MN/NNI VN RN NINDDY PIY 1Y NN /19N INN IND YN 9
DINDPN.

With notes in the margins, some of them by Moses Rieti — in whose academy
the scribe studied — (ff. 8v, 11r, 47v, 62v, 65v, 66r) and other notes in Latin. The
notes by Rieti are also found in several other manuscripts of this treatise. On f.
81v: some diagrams to illustrate theorems in the treatise.

Copied by Daniel b. Abraham de Castro in the academy of Moses Rieti in Narni
for Eliezer b. Menahem the physician of Rome and completed on 9 Kislev
5213=1452. Colophon (f. 81r): 7373 N5 YILWPN Y>N DNTAN 77032 YD HN0YT YD Yy DHYN
ORI 90N NYPRAY NN VAT ¥ NIV DD YN NYYNI YONMIN NYN 129 297 N2
- NDYID XOYIN BN 7702 Y. On the scribe cf. P. Rieger and H. Vogelstein, Geschichte
der Juden in Rom, ii (Berlin 1895), pp. 112-113, note 10.

According to the Assemani catalogue there is an owner's inscription by
Benjamin b. Menahem the physician, but it is no longer extant and may have
been written on a flyleaf that was removed when the manuscript was bound
after Assemani described it.

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 261

83 ff. Paper. 318 x 213 (223 x 148) mm. Quinions. <Spain>, 15th century (watermarks
similar to Briquet no. 3725 dated 1472). Sephardic semi-cursive script.

['n 8] Or Adonai by Hasdai Crescas, written in Hebrew and completed in
Saragossa in 1410. This work is the philosophic-dogmatic part of the author's
planned comprehensive work Ner Elohim which was to have been a reaction to
the teachings of Maimonides. The halakhic part, Ner Mizvah, was never written.
First edition Ferrara 1555.

Vat. ebr. 262

130 ff. (130 blank). Parchment. 334 x 227 (218-228 x 59-62) mm. Senions. Two col-
umns. Naples (Italy), 1457. Sephardic semi-cursive script.

D120 N Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed, in the Hebrew translation
of Samuel ibn Tibbon. First edition Rome, before 1480. At the beginning an
index of verses in Pentateuch mentioned in the Guide.

Incipits and headings in red ink. Copied by Todros Merwan Seniri for Gianozzo
Manetti in Naples and completed on 1 Adar II 5217=1457. Colophon (f. 129r1):
NOPN PYN NVIN YDNNRY PN .. TAIMN OX NN TDDN NN YYD RN DIV 1INY
NIN 12 IHND INID PHNTL DYN SN MDD NIV MY TR YIN YURT D1 YD1 PY2 N PINOUM
PN DI 0 1Y W YN W,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 164.

Vat. ebr. 263
183 ff. (1-16, 1-167)
Two different manuscripts bound together

I
16 ff. Paper. 301 x 235 (199 x 137) mm. Quaternions. Two columns. <Byzantium>,
late 15th century (watermarks similar to Briquet no. 5208 dated 1485-1491). Byzan-
tine semi-cursive script.

1. Ff. 1r=16v: 5”8t 120’y 010 92 YRV ' Dpnynn D951130 1 199 Moreh Nevukhim,
Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed (part i) in the translation of Samuel
ibn Tibbon. Only until part i, chapter 33. First edition Rome ca. 1480. At the
end verses beginning n%Y0n NX 51505 W 771 MNYS 7o Pyl

The name [of the scribe?] Solomon Kohen yn2 nn5v is singled out twice on f.
16v. On f. 1r another hand copied the first three lines of the Guide. An owner
signed his name Ruperto de Matera 87017 y0797.

II
166 ff. (1v, 165v, 166 blank). Parchment. 290 x 201 (195 x 144) mm. Quaternions.
<Spain or Provence>, ca. 1300. Sephardic square script.
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2. Ff. 2r-163r: ©21250 N 199 Moreh Nevukhim, Moses b. Maimon's Guide of the

Perplexed in the translation of Samuel ibn Tibbon. With glosses in the margins,
especially on ff. 2v-3r. On {. 1r the end of MN NN NPNYNIY MARN MOHN NN2
Samuel ibn Tibbon's explanation of philosophical terms in Moses b.
Maimon's Guide titled Perush ha-Millot ha-Zarot.
On ff. 3v—4v, in a later Byzantine script, a list of the contents of the Guide and
on f. 5r verses in praise of the book: 0’y XN 47W MKX; DY MOY XY D123 NN
DYYY; DI T IHR DM NNN; DT XY MY DOUN YR H9W; DY IR DY DN Dwn ;
and 7Po "MW "an nwp; all of them printed from other sources by M.
Steinschneider, N0 DYp» N Kobez Al Yad, i (1885), pp. 1-32. At the end (f.
163r) another verse beginning 1an ©75 1)%5w2 MY 1571 MXN N also edited
by Steinschneider, ibid. On f. 60v verses in another Byzantine hand: non »an
NN WPa; MNP DY DK, also printed by Steinschneider, ibid., and ootyInn YN
DYAN NYN 13927 YW DIPYY NIVY vHv Yy D1 verses on the Thirteen Articles of
Faith beginning 'nX bn DY NVY WHv.

3. Ff. 163v—-165r (in a later Byzantine hand on two blank ff. left at the end of the
quire and on an additional attached folio): Y5 ©) NN NYNN2 235V aNdN Y1
NN NH1PN Commentary on Moses b. Maimon's introduction to the Guide.
Includes an index of biblical verses quoted in the Guide.

On f. 163r the colophon of the translator followed by a partly obliterated
colophon of the scribe who copied the manuscript for his own use in which
all the names are erased: 'yt N 12 NNNY 1351 PHNI DIPHNN VDY [.] 190 [ ..] 2N
MYY DY PO NN NN 99D VI KD 2INOYW RXIPK DN 2 DYDY MV I NO 7Y syt Y
Y'YNY 77932 N”25 172 XMPN NN 2mdN Y P PN 1270 ©190. The scribe singled
out his[?] name Abraham several times (e.g., on ff. 13v, 16r and twice on 133r).

4. F. 167r—v: TB Berakhot 54a, line 17-55a, line 20. Fragment from a parchment
manuscript used as a pastedown, bound upside down.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 17.

Vat. ebr. 264

198 ff. (<1> + 197). Parchment. 273 x217 (192 x 136) mm. Senions. <Spain or Mo-
rocco>, 14th century. Sephardic semi-cursive script.

[D°21250 "WM] Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed, in the Hebrew translation
of Samuel ibn Tibbon but without his preface. With variants from the printed
text. Begins with the table of contents of the three parts of the Guide by Judah
al-Harizi ywpnyna [.] 0onn nwyw matpnn y nnmon e (ff. 1r—6r). This table,
sometimes titled in other manuscripts D790 MM> 7YY, was printed at the end
of the first edition of al-Harizi's translation (London-Vienna 1851-1879), pp.
92-103.

Owners: Jacob b. Abraham Rossello 19w1 Dnnax 97nns j2 9"mmd apy ax (ff. 1r, 73v,
188r, 195v) and Barukh b. Jacob Rossello Yowy1 2py» 9"n52 412 s (f. 1r). The
owner, Jacob Rossello added some jottings and notes on philosophy on ff. <1>
and 196r-197v.
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Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, p.
56 maintains that the manuscripts belonging to the Rossellos were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source (cf. MS Vat. ebr. 7).

Vat. ebr. 265

45 ff. (<1> + 44). Paper. 286 x 215 (240 x 155) mm. Quiring not discernible.
<Italy>, late 15th century. Italian semi-cursive and cursive script.

MN8N N> MaSarekhet ha-Elohut. End missing. First edition Ferrara 1558. On
the attribution of this kabbalistic work to R. Perez cf. G. Scholem, 150 nvya5
YYD MNONN NN KS, xxi (1944/5), pp. 284-287. With the commentary called
9 in the margins. According to E. Gottlieb, 1905 »»Mxn vy1on 9201 Hv mm
"Mmnorn n>n” Mehkarim, pp. 357-369, the author of the commentary is Reuben
ha-Zarfati. At the end (f. 43v) the text is continued, without a break, by extracts
by Jacob b. Sheshet mwnN12 192 SXwmw M2 9O " DONN NYH 57t nWY "2 apy N and
and Moses b Nahman mwxa2 nwyna nnna nuwyw 57 172 0790 NudHn 1w b 82 1y and
a few other short extracts. On f. 44r: [D2>n 7] secret of levirate marriage
(yibbum) by Eleazar b. Judah of Worms.

On a flyleaf at the beginning numerical tables with sequences of numbers in
base 60, possibly for use in astronomical calculations.

Vat. ebr. 266

186 ff. Parchment. 336 x 241 (240-257 x 163-167) mm. Quaternions. Two columns.
<Ashkenaz>, early 14th century. Ashkenazic semi-cursive scripts.

1. Ff. 1v=137r: m»an a37m MmN 190 Wnd Pitron Sefer ha-Emunot. The anony-
mous paraphrase of Saadiah Gaon's philosophical treatise Kitab al-Amanat
wa-al-Ittigadat known from the translation by Judah ibn Tibbon as Emunot
ve-DeSot. MS Vat. ebr. 269 includes the translator's colophon from 4855=1095.
A later hand added the title at the beginning mTyo 7 mymxn 790, Cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 440-443, H. Malter, Saadia Gaon, his
Life and Works (Philadelphia 1942), pp. 361-362 and R. Kiener, ” The Hebrew
Paraphrase of Saadiah Gaon's "Kitab al-Amanat wa-al-Itiqadat." AJS Review,
xi (1986), pp. 1-25.

2. Ff. 138v=156r: [1wa 5355 mman »mOx navpn vw»d] Commentary by Samuel b.
Solomon of Falaise on the kerovah for Shabbat ha-Gadol w2 535 mmn ndx by
Joseph Bonfils (Tov Elem). The commentary is mainly on the halakhic parts
of the piyyut. It is found in Sefer Or Zaru5a by Isaac of Vienna, part ii, § 256.
This commentary was edited from this manuscript by G. Zinner, in 98 1750
DNWNIN PP (Brooklyn 1985), pp. 15-172. At the end (f. 156r) a later hand
added some additions including a short explanation of the mnemonic
rhymes for the order of the Passover Seder service \n ©575 X0 v1p also ed-
ited by Zinner, ibid.

3. Ff. 156v—157r: Correspondence on halakhic questions concerning Passover



VAT. EBR. 264-267 197

between R. Ishmael 'Nynw and his teacher Pesah b. Azariah 7ty 9”)na 7w nod
n’axsn. Edited by Zinner, ibid., pp. 253-255.

4. Ff. 157r-162v: 982 msnn 1500 'npnyn mh Extracts from Isaac b. Joseph of Cor-
beil's Sefer Mizvot Katan and from the glosses by Perez b. Elijah on laws of
Passover.

5. Ff. 163r=180v: AtY9x 1 "0 7250 AWK NPT XN 790 NHANN BN 1R PR MPON MI»N
53t xwnn Laws of piety from the beginning of Eleazar b. Judah of Worms'
Sefer Rokeah.

6. Ff. 180v—=181v: 95 5t PN M Ny Nna Y7 9wr %27 DONN 1920 wovw nn Asher
b. Shelamaiah of Lunel's commentary on the talmudic saying in TB Shabbat
156a that “there is no star (mazzal) for Israel”. Printed at the end of Gate iv in
some of the editions of the abridgement of Bahya b. Joseph ibn Paquda's
Hovot ha-Levavot. Edited from a Paris manuscript by .M. Ta-Shema, 950 n¥p
23790 MNYY 772 WX %275 "M225n man” Alei Sefer, x (1982), pp. 23-24.

7. Ff. 181v—-183v: [1179wanm »5nY nun 19 and 9wr and Nt Moses b. Maimon's letter
on astrology to the sages of Montpellier. Only the second half of the letter was
copied here. First edition in: Ym ) 0”200 m2wn (Leipzig 1859). Cf. the latest
edition in Y. Shilat 8”an9n M vol. ii (Jerusalem 1988), pp. 474-490. On ff.
183v—-184r another note on the same subject beginning 1 9% 290 75t XY DN
DNON DYY NN NN NRIP).

8. Ff. 184r-186v: 95vn yy Ein ha-Sekhel. Until the end of the first column on £. 185r
this short treatise is an exposition on repentance. At the head of the second
column some biblical verses with the acrostic Jonathan, perhaps the name of
the author. The continuation is a philosophical discussion of the unity of God.
Ends Yannw 7y nanxn N 79 pynd ntn Yown py 'mandy. The author mentions
other works he wrote:.. DN2 Y720 DINK DI WINRN MTH 99092 DN NN 12 (f. 185r1)
and > 799 9902199 JINVNT AN NNV DIDDL NNIDY .. Nt 9 PANY WA NPYNY MDY
"wn NANRY N9 Nyn XN (f. 186r).

9. F. 186v: nonn ymn 2 nwn 7279 9wR M Moses b. Maimon's commentary on
the Mishnah Hagigah ii:1 in a different translation from the printed version.
At the end a few words by the scribe or editor.

Written by several hands, but mainly by two scribes who shared the copying;
the first scribe copied ff. 1v—68v (end of megillah 4), 135r first column line 5-137r
and 156v-181v; the second scribe copied ff. 69r (megillah 5)-135r line 4,
138v-156r. Additional hands wrote ff. 181v-183v and several other hands
copied ff. 183v-186v (no. 8 by one hand). On the flyleaf some scribbling and
notes.

Owners: [saac b. Judah x1v 92 pn¥ (f. 2r) and Judah b. Jehiel 17y mamxn 290 1t YHY
5" ooy M (. 68v).

Vat. ebr. 267

80 ff. + 15 pp. Paper. 285-320 x 220-205 mm (varied dimensions of written areas).
Quinions. <Bologna>, mid-16th century. Italian current script.
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Dialogue between a Jew and a Christian about faith, by the apostate Alessandro
Franceschi (cf. MS Vat. ebr. 79). Text begins nt5 nt 'mx1 y 1 X3 1NN 8. On f. 47r
the Christian remarks that he had conversed with Rabbi Moses Basola oy ’n1a1
NYIONI NYN " 0Y DYV HYTH BON.

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, pp.

76-77 maintains that the manuscripts written by Alessandro were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source.

Vat. ebr. 268

183 ff. (182-183 blank), 15 pp. Paper. 287 x214 (217 x 107) mm. Quinions. <Bolo-
gna>, mid-16th century. Italian current script.

Critique of the masoretic text of the Hebrew Bible by Alessandro Franceschi (cf.
MS Vat. ebr. 79). The author disparages the Hebrew text and upholds the
Vulgate version. After an introduction in which he lists keri and ketiv and other
masoretic features, Alessandro analyzes the text in Genesis and Exodus.

Assemani wrote that this manuscript came from the Palatine collection, but Cassuto, Palatini, pp.

76-77 maintains that the manuscripts written by Alessandro were acquired by the Biblioteca
Apostolica from another source.

Vat. ebr. 269

141 ff. Paper. 225 x 147 (189 x 115) mm. Reconstructed quaternions. <Spain>, 12th
century [?]. Sephardic semi-cursive script.

mMyan a8 MEMNN V0 o] Pitron Sefer ha-Emunot. Anonymous Hebrew
paraphrase of Saadiah Gaon's Kitab al-Amanat wa-al-Ittigadat, later translated by
Judah ibn Tibbon as Sefer ha-Emunot veha-De5ot. Translator's colophon dated
1095 (f. 141r): nPYY 77NNT NMWI .. MIMNRN 190 YWy, Cf. bibliography in MS Vat.
ebr. 266. First leaf torn with loss of text.

On f. 141r, in a Byzantine script, a fragment from another treatise, perhaps on
philosophy, beginning X .. LAYNN NIND> NVIY MISNN .MIVHN MMD DT BOWN
T990 TR Y1 0.

Completely restored Oriental (North African? early Spanish?) paper showing
laid lines only. Cf. M. Beit-Arié, Hebrew Codicology (Jerusalem 1981), p. 18, note
15.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 95.

Vat. ebr. 270

237 ff. Paper. 195 x 145 (143 x 95) mm. <Spain>, 14th century. Sephardic semi-cursive
scripts.

1. Ff. 1r=190r: [9% W] )2 11N 399nyn 2990 1152 5" 19190 [.] 920 JUN MYTNI DINNND 19D
YIPN Y DX T80 1IN NN 12 WP 9"t Sefer ha-Emunot veha-DeSot by Saadiah
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Gaon, translated from the Arabic by Judah ibn Tibbon. First edition Constan-
tinople 1562.

2. Ff.190r-193r: [mvopn 010d vy s] Commentary on Pittum ha-Ketoret (TB Keritot
6a-6b). Begins npm TuN WX hoynnTd NP1 DIV M5, In most manuscripts this
work is anonymous but in this manuscript it is attributed at the end to Moses
b. Maimon "8t nwn 19275 Mt 19 (f. 193r), and in MS Parma, Biblioteca Palatina
Parm. 2785 to David Kimhi. On the dubious attribution to Kimhi cf. EA.
Talmage, David Kimhi (Cambridge 1975), pp. 192-193. Edited from the Parma
manuscript by C.M. Horowitz, »wx1 5w ynn ii (Frankfurt a/M 1881), pp.
59-64, and again from another manuscript in ©7n) ©1271 Y23 (Husiatyn
1902), pp. 1-6. Another redaction of this commentary is found in MS Parma,
Biblioteca Palatina Parm. 3175.

3. Ff. 194r-201r: [1n*n 9yw] Begins Dm1pn 1290 925 1NN qywa M Ipwn 23 1 y1n
DM 7219 1. Published from another manuscript where it is attributed to Ju-
dah ibn Tibbon by H.J.I. Gad in his o1 mmw&n nwnn (Johannesburg 1953),
pp- 159-165.

4. Ff. 201r-219r: [nvavyn mdwyn] Ha-Agullot ha-RaSayoniyyot by Abtt Muham-
mad Abdallah al-Batalyawst of Badajoz. Translation by Solomon ibn Daud of
Kitab al-Hada5iq. Begins nnon nmdyn 15 13 nntm nyT oox1 1910 1annn M. Two
other translations of this work were made, one by Moses ibn Tibbon under
the title Ha-Agullot ha-RaSayoniyyot and another by Solomon ibn Motot. Cf.
M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 287. On this translation cf. B.
Richler, nw»yan mdmyn o H¥ mxn mxmm it KS, 1iii (1979), p. 577 (reprinted
in From the Collections, pp. 121-122).

5. Ff. 219v-221r: 05y mymoa 5"t nwn [..In2wn Letter to Hasdai ha-Levi of Alexan-
dria on the Creation, attributed to Moses b. Maimon. Known as vy1'n mx
oo, According to Y. Shilat who edited the responsum anew in his ma»x
u"ann ii (Jerusalem 1988), pp. 673-684, the attribution to Moses b. Maimon
is spurious, but Y.T. Langermann, »5x Dyon»nn 1N D720 Y 1MDM DIV MINN
Meb6ah SheSarim, studies ... in memory of Isadore Twersky (Jerusalem 2001), Heb.
Sect., pp. 229-236, presents arguments for its authenticity. The text in this
manuscript is the version found in most manuscripts and is different from
that in the first edition (Constantinople 1517) and includes the extract cited
in Moses b. Nahman's Torat ha-Adam and lacks the preface in which the editor
of the responsum introduces himself as a pupil of Moses b. Maimon (cf.
Shilat, ibid., pp. 673-676). The end, from f. 219r, line 5, is in a different script.

6. Ff. 223r-229v: [wan 19v] Sefer ha-Nefesh, book on the soul attributed to Galen.
Translated by Judah al-Harizi. At the end the scribe apologized for any mis-
takes he may have made because the model he copied was defective: nbv)
MYV 12 NI YTRN WY OX 299N YN NN PNYNI DY) 9121 Y2 IDIHN DIPON) 12T
Y59 199199 XY 75295) 2mON MYV 92wa ¥I2YW 190N 1D MNIPH NYPNI RN ¥ TI90N IN )2
onn 01210, Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 273-274.

7. Ff. 230r-235v: [m5%5n 70mn nux] Heading: S0 HOi2on 1an IwR niNn DN
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NN DY NN 999 9Y MY DIORYNY 05NN BON 29y YHY 1 NYON INYN D90DIN
yow. Iggeret ha-Mussar ha-Khelalit or Iggeret ha-Hasidim. Ethical letter attrib-
uted to Aristotle. Translated by Judah al-Harizi from the Arabic translation
by =Ali. According to M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 354-356,
=Ali is to be identified with =Ali b. Ridwan, but there is no evidence that this
attribution is correct. Ends Y5950 20N naN nndw.

8. E 236v: [mwn nxw1] The beginning of Judah al-Harizi's poem on hygiene,
Refuat ha-Geviah. Begins mmn N »»m wnv.

9. E. 236r: [ynwn mnn] Treatise on uroscopy. Begins namyn 152 ntn nn1p [nv]
N5t NN MNOWN2 a2 NP In other manuscripts (Moscow, RSL Guenzburg
766, London, British Library Or. 10521 and Strasbourg, BN 3945) this short
treatise is attributed to Isaac Israeli. Cf. M. Steinschneider, Hebr.
Uebersetzungen, p. 758. The end is missing and the text is not free of errors.

10. E 237r—v: Y78t 190 28 1279 M0 Y190 npDy NMOPN NYYN NNYNN 19Y Nuyn
Extract from Moses b. Maimon's commentary on Mishnah Keritot i:1, on the
recipe for preparing the anointment oil and the incense (ketoret). Begins &5
NIVPN NYYNY DY NNYNN JY NYYN NPT ONYI NNT VAWM SN TIVNY 111D K951 1990y INW).
This Hebrew translation from the Arabic original is different from that by
Nathaniel Almoli, the only other known translation. The scribe wrote the
name of the translator at the top of the page, but the inscription is partly
mutilated. It seems to read “translated by the physician [Moses] b. [Judah]
b. Abun of Limoges[?]” w151 par 972 nhiy ..] " K90 npnyn, an otherwise
unknown translator. This extract is followed by three lines listing the He-
brew, Arabic and vernacular (Spanish) names of fruits culled from the com-
mentary of Moses b. Maimon on the Mishnah Kilayim i.

Many pages are damaged with some loss of text, especially at the beginning of
the manuscript. The entire manuscript was restored and bound in two volumes.
After restoration the leaves were refoliated. No original quire survives. F. 236
was bound backwards and the recto side is actually the verso. Most of the
manuscript was copied by one hand. F. 190r was copied by Reuben b. Jacob who
added a colophon: st apy 9”2 12wy amdn N, Under the colophon an
Ashkenazic hand added a note in 5256=1495/6 swwn 9585 Y'37 0»n on the dates
of the composition and translation of the treatise. It is possible that Reuben also
copied ff. 194-200 where the written area (170 x 110 mm) is larger than in the
rest of the manuscript. The initial words of no. 1 are written in red ink.

Vat. ebr. 271

41 ff. (<1>blank folio, perhaps a flyleaf + 1- 40). Parchment (damaged and restored).
286 x 210 (226-232 x 164-169) mm. <Ashkenaz>, late 14th-early 15th century. Ash-
kenazic semi-cursive scripts.

1. Ff. 1r-17v: 8 125 nymN pnn Mahzik Emunah by Mordecai b. Yehosephah.
Polemical treatise against the convert Pablo Christiani in the 13th century. On
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the author cf. A. Berliner, HB, xvi (1876), pp. 4243, R. Chazan, “Confronta-
tion in the Synagogue of Narbonne: a Christian Sermon and a Jewish Reply.”
Harvard Theological Review, Ixvii (1974), pp. 452-453, 455-456 and I.M.
Ta-Shema, Dy1ax D12y D90 M5 Sy in Studies in Medieval Rabbinical Literature,
ii (Jerusalem 2004), pp. 215-218.

2. Ff. 18r-27v: 80 121 Xnnon The medieval pseudo-Ben Sira. First edition Con-
stantinople 1519. Used for variant readings by E. Yassif, The Tales of Ben Sira
in the Middle Ages (Jerusalem 1984) [in Hebrew]. Includes an addition at the
beginning that was published by Yassif, ibid., pp. 294-295.

3. Ff. 27v-32r: aamv19wn Tales of Sendebar. This version is similar to the early

edition (Constantinople 1516). Not used in the critical edition by M. Epstein,
Tales of Sendebar (Philadelphia 1967).

4. Ff.32r-38r: Midrash based on lists arranged by numbers ("three things", "four
things", etc., up to “ten things”). Different from a similar midrash called
MaSaseh Torah or Pirkei Rabbenu ha-Kadosh. Begins bbby wpad DN TI8w DN »121%)
DMMNA.

5. F 38r—v: mnn mNw1 >»n ynv Judah al-Harizi's poem on hygiene, Refubat
ha-Geviah. Ends 195900 )WINRNDN 290 71T 191 NIND 100 TUR 19N MIXIT 5D 15D,
First edition Ferrara 1552.

6. Ff. 38v—40v: 0%y »n Sefer Hayye Olam or Sefer ha-Yirah attributed in the edi-
tions to Jonah b. Abraham Gerondi. First edition Fano ca. 1505. Only the first
half the book is extant. Ends 7y [70X :01972] "N XY HN 99070 HY 132 WD W
n".

No. 1 (ff. 1-17) was copied by a different scribe or scribes in a different format
(written area: 247 x 177). Nos. 26 (ff. 18—40) were copied by Samson the scribe.
Colophon (f. 27v): X9 99D PINNN PN NIV I HN XN NIV NPD 127 PIIN N PPYD
95250 )WHY N DY,

At the beginning of the manuscript some scribbling, a few lines in Yiddish (f.
<1>r) and a copy of the tehinah ¥5y55 5PN YN TN XY 5PN 231N HNOMHON (. <1>Vv).
Onf. 1r a fragment from a halakhic work on laws of kashrut. Only from the end
of chapter x and beginning of xi (X 7yv). Mentions Eliezer b. Nathan y’ax ya~.

Vat. ebr. 272

195 ff. Paper. 208 x 140 mm (varied dimensions of written areas). Italy, 16th century.
Italian current semi-cursive script.

Notes on biblical passages and other matters by Elijah b. Menahem Nola. Many
of the comments are Christological and some include extracts from Christian
writings. The author converted to Christianity in 1568 and changed his name to
Giovanni Paolo Eustachio. He copied several other manuscripts in the Vatican
Library (MSS Vat. ebr. 69, 70, 81, 85, 93, 101).
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On ff. 1v—17r there are comments on the Book of Samuel, followed by some on
Psalms (ff. 18r-38v) and Job (ff. 41r—43r). On ff. 119r-128v there are notes on
099N the Code by Isaac Alfasi and on Mishneh Torah by Moses b. Maimon. F. 126
blank and ff. 127-130 missing.

Ff. 91-92 and 93-94 were originally letters that were folded in order to write text
on the blank sides. On ff. 93v—94r a letter in Italian by a different hand, ending:
Forli, a li 20 di abrillo 1550 addressed to fratello Domenicho Minzochio. On ff.
108v-109r an entry in Italian about the dowry of a girl from a wealthy Jewish
family who was baptized in Forli.

On f. 1r Elijah Nola signed his name several times, once with the date Thursday,
13 June 5326=1566 Y5 Y39 ¥ 'N DY DN 200 XY YN Y'Y DN 12 7DIHN IN.

The manuscript was damaged, mainly by corrosive ink and was restored. After
restoration it is not possible to determine the quiring.

Vat. ebr. 273

256 ff. Paper. 195 x 143 (168 x 100) mm. Quaternions. <Italy>, ca. 1600. Italian current
semi-cursive script.

PPN 190 Sefer ha-Zikkuk compiled by Domenico Gerosolimitano (also known as
Domenico Irosolomitano or Domenico Yerushalmi). An index of forbidden
books and, especially, lists of objectionable passages that require censorship.
This index is based on an earlier index compiled by an anonymous monk from
the Cappucin order of San Francesco — possibly Renato da Modena. The earliest
version of the index is extant in MS Paris, Alliance Israélite Universelle HS0A
compiled in Mantua in 1596. Ff. 23-201 in this manuscript include a copy, made
by another scribe in an Italian script, of the 331 entries in the Alliance
manuscript YSpn 95X mva WONK YINY NN NNOUM N2IVIN SMUYY Mptn 190. On
different paper bound at the beginning and end of the manuscript Domenico
added notes in his own hand in a type of Sephardic cursive script on the
therapeutic powers of the stones mentioned in Exodus xxv:17-20 (ff. 1r-6v), a
list of the books in Sefer ha-Zikkuk (ff. 7r-20r), a list of the books that he
expurgated (ff. 20v—21r and on the stub of the torn leaf, f. 22), a list of 95
additional works that require expurgation including books published as late as
1612 (ff. 202r-255r). He also added glosses and corrections in the margins and
between the lines in the copy. The text of Sefer ha-Zikkuk was discussed and
printed by G. Prebor, “Sepher Ha-Ziquq” by Domenico Yerushalmi (1555-1621) and
its Influence on Hebrew Printing (unpublished thesis, Ramat Gan 2003). The work
was also discussed by N. Porges, “Der hebrdische Index Expurgatius.”
Festschrift zum siebzigsten Geburstag A. Berliner’s (Frankfurt 1903), pp. 273-295
and I. Sonne, “Expurgation of Hebrew Books: The Work of Jewish Scholars.”
Bulletin of the New York Public Library, xlvi (New York 1942), pp. 975-1015. The
original Hebrew name of Domenico Gerosolimitano, Samuel Vivas, and the
date of his conversion to Catholicism in 1593 were recorded by P.C. Ioly
Zorattini, “Domenico Gerosolimitano a Venezia.” Sefarad, lviii (1998), pp.
107-116.
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Vat. ebr. 274

262 ff. (188r-190r blank). Paper. 221 x 161 (149-167 x 107-111) mm. Quaternions.
<Byzantium>, 1437. Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-120r: nppn 15 Bahya b. Asher ibn Hlava's Sefer Kad ha-Kemah. Sixty hom-
iletic essays in alphabetical order on matters of faith. First edition Constanti-
nople 1515. The beginning is missing. Extant text begins Xy M DMy MM
o0 8y, The missing text from the same manuscript is found in MS Vat. ebr.
428, ff. 178v-197v. A fragment from another manuscript by the same scribe
is found in MS Vat. ebr. 530, Fragm. 12, and another manuscript copied by
the same scribe in 1434 is found in MS Hamburg, Staats- und
Universitdtsbibliothek Levy 8. On f. 120v (in another hand): myvnn MY on
the wanderings of the Israelites in the desert and on f. 121r an extract from
TB Kiddushin 71a, lines 29-43.

2. Ff. 123v=161v: nPoNDY2*an nndn 777 5y Dwmn ‘2 5y o »yn 190 Philosophical
commentary on the Pentateuch (Genesis and Exodus). Begins 0”70 'nX mwnI2
Y9N YWV YT 720N 11901 1va Y92 Y"a. Quotes Moses b. Maimon and Abraham
ibn Ezra extensively and also Moses ibn Tibbon (1212 Y8ww 7”2 1w or nwn ™
n”ava) and Moses Narboni »»270 nwn 1 9n who is the latest known authority
quoted (ca. 1350). Lesser known authorities quoted are " 55150 ©ann W >nynY
vymmn ax Abun of Meyrargues[?] (f. 160v) and David of Castoria 71’1 nx
noMooPn (f. 161v). According to C. Sirat, “La pensée philosophique de Mose
Ibn Tibbon.” RE], cxxxviii (1979), p. 506, the quotes from Moses ibn Tibbon
are from his work Sefer Pe6ah. On f. 161v some additions to the end of pericope
Va-Yeze.

3. Ff. 162v—-165r: w110 vawn py Ein Mishpat ha-Derushim. Hebrew translation
by Todros b. Meshullam b. David Todrosi of Abii Nasr Muhammad
al-Farabi's Kitab Suyiin al-masaSil, theses concerning Aristotelianism. Cf. Hebr.
Uebersetzungen, p. 294 .

4. Ff. 167r-184v: [n52pn 771 %y 1non v vipa] Kabbalistic commentary on  Shir
ha-Yihud. Copied only until the middle of the part for Sabbath. Includes the
text of Shir ha-Yihud. On £. 167r a diagram of the ten Sefirot.

5. Ff. 184r-211v: [t3dwx >pon »nn m>»onn vips] Commentary on the prayers by
Ashkenazi pietists. Begins 7mx 7 130 Nt nawa v 772 7 D5YN M DXRY T2
DX MTOIMN 150 M N Ty MYxInY. Includes laws and customs of prayers. The
editor identifies himself as Solomon b. Samuel and quotes Samuel the
Frenchmanb. Meir and what he heard from Isaac, the elder, b. Joseph. Quotes
Moses of Evreux in the name of Nathan of Archiac nwn 27 Y¥ mwn SN 15
205 NN PRIVIRT INI N DY ,XINR0 (f. 1871, also found in MS ebr. 324 where
the reading is PXIYINT); 7NN 12 XN9IN¥N ORIV 727 92 NNYD HNRMY 772 NNV N
DY "2 9 PNY PN ORMY 2 7nSY N AR 15 .. R (f. 190v); and from Y.
ha-Ezri who received the tradition from Jacob the Nazir ytyn »nnn myny
DONYN DIV DN NI NYTY PN 2apy> 1 owa ynwy (f. 205v). With glosses and ad-
ditions in the margins. On this commentary cf. E.E. Urbach, owan mvy, iv, p.
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82-83. On Y. ha-Ezri (Joel ha-Ezri son of Eliezer b. Joel ha-Levi or Joel Hasid)
cf. Urbach, ibid., p. 119. On Jacob ha-Nazir, cf. G. Scholem, napn mwx1 (Jeru-
salem 1948), p. 72.

6. Ff. 212r-262r: [Yop msnn 790=] p"Nb2 Xwat YN 7N Hv w2 Commentary on
Isaac b. Joseph of Corbeil's Sefer Mizvot Katan by Elijah Xwat [possibly a cor-
rupt spelling of xwat] of Erfurt [?]. Colophon (damaged):p"n0 19 »1N20 WX ...
TN 777 D97 ... DY TR NIN VNN T PHY XWHY 199N .. 3”00 10 NOAN NN NN DI.

No. 1 was completed on 25 Tevet 5198=December 23, 1437 (Julian). Colophon
(f. 119v): 152 nnpn 15 990 SNNHYN N2 INXY DINN PRI NI G919 1NN 172 DNYS 'N T3
N9y NN ORI N9YN NI72Y NIV AP 932 WHY I¥APH MDY N”¥pN MYY Navd. On this
manuscript cf. C. Sirat, 9900 98 amon w (Jerusalem 1992), p. 129.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 88.

Vat. ebr. 275

171 ff. (52-54, 171 blank). Paper. 185 x134 (125 x 95) mm. Quinions. <Italy>, early
15th century (watermarks very similar to Briquet no. 7682 dated 1413 and 1415).
Italian semi-cursive script.

[Pnonn 9] Malmad  ha-Talmidim by  Jacob Anatoli. Only on
Numbers-Deuteronomy. Incomplete. Text missing after f. 51 and elsewhere. Cf.
Ms. Vat. ebr. 41. On f. 170v (in a later hand): o0 mYan, two prayers for seafarers,
the first composed of biblical verses and a magical formula and the second
beginning MW 1N2 021N NNM NN NN DNA .. N¥7 .

Owners: Samuel b. Jekuthiel *pHn5 y»snw 2900 Nt Y73 HNMPY 7752 SXY »Hv (f. 1r);
Jacob b. Aaron compiled a short list of his books on f. 176v (on different paper)
N9 1IN 702 2PY NINONNIN WK 190N 1. On the flyleaf at the beginning Giulio
Bartolocci, scriptor hebraicus in the Vatican Library, signed his name in Hebrew
YNV DYHY IIN.

Vat. ebr. 276

163 ff. Paper. 228 x 160 (127-133 x 89-90) mm. Quaternions. <Byzantium?>, 1507.
Sephardic-Italian type of semi-cursive script similar to the so-called “Rashi” script.

maa5n nan Bahya b. Joseph ibn Paquda: Hovot ha-Levavot ("Duties of the Heart"),
translated by Judah ibn Tibbon. Title in colophon. First edition Naples 1489. At
the end (f. 163r) a poem by the author beginning 775 101N 17 "2,

At the beginning of the manuscript (f. 1r), by a different hand, a copy of a
colophon by a proofreader or scribe, partly in verse, probably belonging to a
Bible manuscript with the commentary of Moses b. Nahman. One of the verses
begins 07271 nPHU5 [190 Y% TN WA. The name of the author of the colophon
seems to be Moses and the date is NN»125 MI¥2 NPY.

Copied by Moses [full name obliterated] and completed, according to the
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colophon on £. 162v, on Monday, 22 Kislev 5268=1507. In 5268, 22 Kislev fell on
a Friday, and the scribe probably erred in writing one of the details of the date,
but the year is probably correct as the watermarks, similar to Briquet 3456 dated
1499-1501, are from the same period. Colophon: an2)....[... 12 NWN] 790N Nt 73N SNIN
N"D DYNND DAON NYHN PHDOY 275’2 By MmN BYN 190N M. The quires are bound out
of order.

On f. 163v a note by an owner on the sale of a house in August 1511: y27x) 958
7759737 19199 12 193199 110 MNP PN NVN DINNN N DTN PAX YOVINN YINY WY TNRY NN
5579 1Y DYYYNY NOPNNR NI YOWNR YN 19 DINNNN ... XN 1977 TWNR HNNNN NN MPINN N
99957 11T Y119 1IN 1D NIPNN M WIN.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 142.

Vat. ebr. 277

177 ff. (1r=3r originally blank preceded by a blank paper quire numbered A-I; blank
pages between the bibliographical units). Parchment. 225 x 145 (145 x 85) mm. Qua-
ternions. <Byzantium>, 14th century. Byzantine semi-cursive scripts.

1. Ff. 3v—-62v: "8t v 15 N2wn sy ShaSarei Teshuvah, ethical treatise on repent-
ance by Jonah Gerondi. At the end p7¥ »yw pYws. First edition Fano ca. 1505.
At the beginning (f. 1v) an amulet in a later hand addressed to Lilith listing
the thirteen names of Lilith as related to the angel Michael. The amulet was
edited from this manuscript and Cod. ebr. 42 by U. Cassuto, “Un antico
scongiuro ebraico contro Lilit.” Rivista degli Studi Orientali, xv (1934), pp.
259-261.

2. Ff. 62v—111r: 5”8t ny» 1»275 mMax noon >vi1n Commentary on the Mishnah Avot
by Jonah Gerondi. At the end 7001 %N 290 N2¥2 72NN MAN NION VI DOV
578 191 79 297 197999 1227 Pinn woan »iyn. First edition Berlin-Altona 1848 /9.

3. Ff. 112r-117r: mm ¥ »3 Commentary on the Baraita of R. Ishmael on the thir-
teen hermeneutical rules by Meir b. Todros ha-Levi Abulafia 10 7”2 PNn
5"t »on. Edited from this manuscript by A. Shoshana in his edition of Sifra,
vol. i (Jerusalem 1991).

4. Ff. 117r-118v: ["07 nxn nnn n»nn Yy mawn qwy] Ten questions and responses
on resurrection by Saadiah Gaon based on chapter seven of his Sefer Emunot
ve-DeSot. Begins 9wy onnn mnn mMMIN 5y dPNON MORY Dt NXY MIYD 1927 DN
morw. Cf. MS Vat. ebr. 251.

5. Ff. 120v-177r: ynvam nymnn Ha-Emunah veha-Bitahon, attributed to Moses b.
Nahman. According to some authorities the true author was Jacob b. Sheshet
(Ct. E. Gottlieb, "mnoxn n7yn” 15021 N0’y 40 %2052 Nbapn Mehkarim, p. 340).
First edition in 1925 & (Venice 1601).

Written by three copyists. The first copied ff. 3r-7r; the second ff. 7v-89v,
beginning of line 25 and the third copied ff. 89v, line 25-177r.
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At the end of the manuscript a colophon stating that the manuscript was com-
pleted on Tuesday, 23 Kislev (no year) »505% o2 32 'y Dy DHW).

On f. 3r a bill of sale in which the name of the purchaser was erased. Judah b.
Manasseh Veriot sold the manuscript for fifty silver pieces. The witness was
Jonathan b. Asher ha-Levi. 1% n2ywn yyw 990 <N 950N 950YW VY DY 775 NN 192
DINY 325 DWNNA [..] 9752 [..] 9795 PNOY NN NN 951 12 DIAINON DD INYY D8 NIv
978 Y9N WX 972 1NN DN,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 132.

Vat. ebr. 278

87 ff. Parchment. 221 x 151 (134 x 90) mm. Quaternions. <Byzantium>, 1418. Byzan-
tine semi-cursive script.

moxN mnon Milhemet ha-Emet by Nehemiah b. Menahem Calomiti. Author's
name on f. 2r Pysn NN MX and in the acrostic and colophons at the end (ff.
85r-86v). Title on f. 3r. Ethical-philosphical treatise in rhyme. The chapters on
ethics are based mainly on Bahya ibn Paquda's Hovot ha-Levavot and the
chapters on the soul (nos. 2-28) are based on Moses de Leon's Sefer ha-Nefesh
ha-Hakhamah. Edited from this manuscript with an English translation by P.
Doron, The War of Truth (New York 1978). Previously, A. Berliner had edited
extracts in MmNy Y Kneses Israel, i (1886/7), pp. 46-57, and U. Cassuto described
the manuscript in M 2aNM YOMONP DN 12 MNNY in HNWY NDNINS HavN 9D
(Jerusalem 1937), pp. 211-216.

Autograph (a neat copy). Written by the author and completed on 2 Sivan
5178=1418. Colophons: ¥1n2 X" 1”23 Y0MYRD DN VNI PYSN ROHNI 35 9T HY DHYN
990 PRPMN PHNRY MDD PN NP¥S Y07 M nypn mv o (f. 85v); vyw DN NHRI
ND2Y T HNM /DIPYY PYY D PIN TWUR ARINLY YION) NTIDNY /DINND NPNY DINID /D2INON
DNIN 12 7PN /DINNK YO N”YPN NIY PYIHYN YN 1Y DL /DINDI 19D TN NHYY NTON2
DY DY YAPY DY DI ANYWN NN NYAND NI NIPRI /DYDY NAN KON DR 271 12000 (f. 86v).
On f. 87v: Jottings and short verses by the author.

Vat. ebr. 279

77 ff. (75v-77v blank). Parchment. 192 x 125 (126 x 70) mm. Quaternions. <Spain or
Provence>, mid-late 14th century. Sephardic semi-cursive script.

nsyn won N Abraham Bar Hiyya's ethical work Higgayon ha-Nefesh
ha-Azuvah. First edition Leipzig 1860. On f. 75v a poem by Zechariah b. Moses
ha-Kohen on the thirteen articles of faith Dy DY » N2 DY DPI DR DIPYYI
edited from another manuscript by A. Marx, “A List of Poems on the Articles
of the Creed.” JOR, n.s. ix (1918/9), pp. 335-336. According to Davidson,
Thesaurus, 1151 2, this manuscript provides a more accurate text. On f. 77v in a
Byzantine script, the beginning of a grammatical treatise Dp5n 3> PoNy wIPN NV
19Y5 727 DY) ININ DY DOYaT.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 128.



VAT. EBR. 277-282 207

Vat. ebr. 280

17 ff. Paper. 202 x 138 (153 x 85) mm. Composition of quires indiscernible. <Spain or
Provence>, mid-15th century (watermarks similar to Briquet no. 3533 dated
1453-1454). Sephardic semi-cursive script.

5"t My 27% Mwnn NN Jonah b. Abraham Gerondi's ethical treatise Iggeret
ha-Teshuvah (Epistle on Repentance). First edition Constantinople 1548.

Colophon (f. 17v): N5y DX X P XD 190N .. DHYN BN 7 NI 11279 NWNN NN NNHY)
DYN 1PN APYY DDA N,

Vat. ebr. 281

26 ff. (<2> + 1-3, 5-25; ff. 8v—10v blank). Paper. 198 x 144 (138-143 x 98-101) mm.
Composition of quires indiscernible. Cave (Italy), 1427. Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-8r: ©oNwn yWn MeSon ha-Sho6alim, the second chapter of the second part
of Moses b. Isaac Rieti's poem Mikdash MeSat. First edition by J. Goldenthal,
Vienna 1851. On the verso of a piece of a leaf bound between folios 10 and 11
some medical recipes in different hands.

2. Ff. 11r-20v: o5y nyna Jedaiah ha-Penini's ethical work Behinat Olam. At the
end: 7y DX VNN NOHNN NOIPHN 99191 DOINN MY wn. First edition Mantua,
1474-76.

3. Ff. 21r-24v: 90> myp KaSarat Kesef, ethical poem by Jehoseph Ha-Ezobi. On f.
24r—v: the author's letter to his son in thymed prose beginning 75 »nan> X5
owHv. First edition Fano 1504.

4. F. 25r—v: DIaN VNN .. 7'N9 HWATa DANAN 772 YT A 990 DONN DY Nwpa
Bakashat ha-Memim, a prayer composed of lines beginning with the letter mem
by Jedaiah ha-Penini. Begins 1»v1pn ompn nuxm oym. End missing.

Ff. 11-24 were copied by Benjamin b. Jekuthiel for his brother-in-law Jekuthiel
b. Moses in Cave in 1427. The first colophon on f. 20v is dated Sunday, 3 Av 5187:
9752 K" YD HNOMPY 97NY 178) AN ) 'K DY 2ANRPA N YW HNOIMPDY 9752 19932 YN Y
Yw nwn. The second colophon on f. 24v is dated on Tuesday, 5 Av 5187: nnn
AN YT NYIS 179D ARA N 7 DY HNOIMIPY 9752 19932 PYNN Y NH9NND MDY DY NN NROYN
NIN 92NNN NIND YHPN Y190 IRY TINNIY NIINN ]’Jﬂ'J NP N YWY YN 9752509 'JN’NWP’ "5
Y'Y 17901 1N W Yy . Ff. 1r-8r by another hand and f. 25 by two other hands.

Vat. ebr. 282

49 ff. (<1> unnumbered blank folio + 1-48). Parchment. 135x 100 (87 x 65) mm.
Quinions. <lItaly>, mid-14th century. Italian semi-cursive script.

D»35n Nan Solomon ibn Gabirol's Mivhar ha-Peninim. Translated from the
original Arabic by Judah ibn Tibbon. First edition Soncino, 1484.
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Vat. ebr. 283

351 ff. (81r-86r, 113-114, 141-143,191-192, 214-215, 350-351 blank). Paper. 264 x 182
mm. Mostly senions. <Jerusalem?>, ca. 1382/83. Sephardic and Ashkenazic
semi-cursive scripts.

Three manuscripts written on the same glossy Oriental paper without
watermarks.

|

Ff. 1-112, 193-215. Written area: 190x115 mm. Late 14th century. Sephardic
semi-cursive script.

1.

Ff. 1r-38r: 1200 vwan Yy 57t Xty 12 DNIaAX 15 mny nONI 150 vy s The short com-
mentary on Exodus by Abraham ibn Ezra. First edition Prague 1840. At the
beginning another hand added a note stating that this is the authentic com-
mentary by Ibn Ezra but the long commentary is by his pupil Joseph of Cor-
beil [i.e., Joseph b. Jacob of Moudeville] T9IxN v1PON YN PAD Y92 WP NN Mt
5992710 GO I YPNRON WIS P IO 1PN Y HY XN DY 22 xymn. Cf. N.
Ben-Menahem, Mi-Ginzei, pp. 83, 86-87.

. Ff. 39r-40r: Short kabbalistic treatise. Begins 872 D NWwa my NN 1”20 X1awd

YOI YN M5 RN DRI D WY oMNY. Found in several other manuscripts (cf.
MS Vat. ebr. 405).

. Ff. 40r-54r: nyymnn ovp 1 1o pon v Joseph Gikatilla's ShaSar Helek Yesod Dat

Kiyyum ha-Emunah. Kabbalistic secrets on various topics. The commentary on
I Chronicles iv:22-23, a8 1221 WX DPM, is copied at the beginning and not
at the end as it is in most other manuscripts.

. Ff. 54r-55v: Responsa to the halakhic question whether it is necessary to

make a blessing when reading the Torah from a humash codex and not from
a scroll. Includes a responsum by Solomon ibn Adret nnov 7”0 22wnNY N2WN
5"t m1X, another signed by Todros b. Moses and other rabbis of Narbonne
5"r 072070 Hv NHNWN Sy "t X127 99v7) n2wn and other responsa, all included in
manuscripts and printed editions of Sefer Orhot Hayyim.

. Ff. 55v—67r: [nYapa mmo] Kabbalistic secrets, some by Joseph Gikatilla. In-

cludes, inter alia, o1 "> M (f. 55v), /N2t Yy Ndyna Ndyn 85 1o (f. 55v), 510 Piya
29 (ff. 55v-561), 2919 P (. 56r—v), P230m pay (ff. 56v-57r), YW 11PN "NY DYV
yowId NWY (f. 571), YN TIna Nwn X1 oy (£. 571), n1an 190 Y (ff. 57r-58r), yay
1IN (f. 58r—v), )n5wm (f. 58v), DwIpn DYV etc. (ff. 58v—59r), NYIR N9 DYV (f. 59v)
and na>m nwyn (f. 64r—v). Inmany manuscripts these secrets, or many of them,
are copied together with the treatise in no. 2 (cf. MS Vat. ebr. 405).

Most of the secrets were edited in a different order in the additions at the end
of Moses de Leon's nonn wain (Basel 1608).

. Ff. 67r=751: nao>m nwynn ©pa9 > wn Roshei perakim mi-maSaseh merkavah. Collec-

tion of kabbalistic expositions by kabbalists from Gerona, among them Azriel
and Ezra b. Solomon. An extract by Azriel was identified and edited by G.
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Scholem from this manuscript (f. 72v) in n3y0 5809ty 12050 ©WYIN PV Stud-
ies in Memory of Asher Gulak and Samuel Klein (Jerusalem 1942), pp. 213-214.
Another extract on the four who entered paradise (ff. 71v—72r) was edited by
M. Idel, n9apn MWNI2 01785 NN Yy WYy Mahanaim, vi (1994), pp. 32-39.

. Ff. 75r-81v: %p1n 290 1Y ... 12 1250 DRTAN M2 1T .. 09 IMN 9ANY 1120 NN 19D

Sefer Masoret ha-Berit, kabbalistic treatise by David b. Abraham ha-Lavan of
Coucy. Edited from an Oxford manuscript with completions from this man-
uscript by G. Scholem, m72n nmon 790 Kobez Al Yad, n.s. i (1936), pp. 27-42.

. Ff. 86v-112v: [mo0»92 M20n] Treatise on philosophy in 26 chapters. Copied

from a defective manuscript. The beginning, until middle of chapter ii, is
missing and many spaces are left blank in the first chapters where the origi-
nal manuscript was illegible or defective. Chapters i-v are on maSaseh
merkavah, and chapters vi-ix on maSaseh bereshit, including Ptolemeic cosmol-
ogy. The remaining chapters deal with the soul, dreams and prophecy. The
Jewish author quotes teachings of the Rabbis and, in chapter 23, Moses b.
Maimon. Some terms are explained in Arabic.

II
115-192. Written area: 190-201 x 123 mm. Various compositions of quires. <Jeru-

salem>, 1382/3. Ashkenazic semi-cursive script.

9.

Ff. 115v-140v: Extracts on laws of tefillin from “mNw 712 190 Sefer Barukh
she-Amar by Samson b. Eliezer. Ends WN p591 7970199 D51 Y85 nonn 05wy on
IMNY T2 NN WYX 72 PWHY NN M Downm 230 onn vpb. First edition
Shklov 1804. Edited from this manuscript and others by M.M. Meshi Zahav
in "N 50 YA (Jerusalem 1972).

10. Ff. 144r-190v: mytyn yown Mishkan ha-5Edut, kabbalistic treatise by Moses b.

11.

Ff.

Shem Tov de Leon. This version includes the author's nasmn 1Yo v ShaSar
Yesod ha-Merkavah. Cf. G. Scholem, S8ptn® N259%9Y [YnoN 2Py 121 PN "1 YW WY1
Tarbiz, ii (1931), p. 188.

I

Ff. 193r-212v: n5np " Philosophical commentary on Ecclesiastes by Isaac b.
Abraham ibn Latif. First edition Constantinople 1585.

III
216-351. Written area: 198 x 115 mm. Senions, <Jerusalem?>, late 14th century.

Sephardic semi-cursive script.

12. Ff. 216r-225r: [y»nn m] Moses b. Maimon's treatise on logic Millot

ha-Higgayon, in the translation by Moses ibn Tibbon. First edition Basel 1527.
Not used in the edition by I. Efros, Maimonides’ Treatise on Logic (New York
1938). On £. 218r-v the scribe added an extract by Jacob Anatoli: y 85v 72
NN, On this addition cf. the introduction to the edition by Efros, p. 13.

13. Ff. 225r-263r: [905n 8] Zeror ha-Kessef by Joseph Kaspi, based on Aristot-
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le's treatises on logic. Includes compendiums of six treatises by Aristotle.
Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 93-94.

14. Ff. 265r-349v: [You X Y¥] ya0n INXRY 70 990 [SY y3nx "] Averroes' Middle
Commentary on Aristotle's Metaphysics. Translated by Kalonymus b.
Kalonymus. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 160-161.

Ff. 1r-112v and 193r-213v were copied by Moses b. Jacob for Jacob b. Samuel in
a Sephardic semi-cursive script. Colophons: 5" apy> 12 nwn »x on2and (ff. 38r, 55v);
and " YW 7 1"NN5a 2Py 1 17NN 15 V' apyw 12 nwn and (f. 212v). The scribe's
name Moses was singled out several times. The same scribe copied MS
Cambridge, UL Add. 3112 for the same owner in 1388 in Jerusalem (cf. M.
Beit-Arié, »Nn'myn viaon 1y DYYWYD ORNY *POY N DYV WNYINY DYIaY THaANd
Jerusalem in the Middle Ages, Jerusalem 1979, p. 259). Ff. 115v-190v were copied
by a scribe who singled out the name Jacob (ff. 137v, 145v, 142v) in an
Ashkenazic script and wrote a short colophon stating only the year,
5143=1382/3 ¥"np mwa " 0%y 55 nYnn 0Hwn on. Ff. 216r-349v were copied by a
third scribe in a Sephardic semi-cursive script. The combination of Ashkenazic
and Sephardic scripts, the shared formats and Oriental paper and the
participation of a scribe who was active in Jerusalem indicate that all three units
were produced in the 1380's, probably in Jerusalem.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 55.

Vat. ebr. 284
111 ff. 14th century.

I
Ff. 1-88. Parchment. 220 x 161 (137 x 96) mm. Quaternions. <Byzantium>, early 14th
century. Byzantine square script.

1. Ff. 1r-88v: 90 yan Even Sapir by Nathan (Elnathan) b. Moses Kalkish. An
early version of a kabbalistic and philosophical treatise composed in
5083=1322/3. A much longer version composed in Constantinople in 1367
comprising over 500 densely written folios is extant in MSS Paris, BnF héb.
727-728. The author was obviously influenced by the writings of Abraham
Abulafia, though he does not refer to Abulafia by name. On f. 86r Kalkish
recounts a vision he experienced on the banks of the great river in the town
of Trapezitsa N¥1970 Y2 510 3N D YY. Trapezitsa is the name of a village in
northern Greece, but it is possible that the author was referring to the
Trapezitsa mountain range in Greece or Bulgaria.

The text of Even Sapir was edited from this manuscript by R. Cohen (Jerusa-
lem 1998).

II
Ff. 89-111. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and pre-watermarked
paper. 220 x 161 (130-133 x 96-104) mm. Quinions. <Byzantium>, early 14th cen-
tury. Byzantine semi-cursive script.
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2. Ff. 89r—111v: [ tn m9nn wa] Perush ha-Millot ha-Zarot. Samuel ibn Tibbon's
explanation of philosophical terms in Moses b. Maimon's Guide of the Per-
plexed. Missing from near the end of the entry 590 own towards the end of
letter samekh.

Catchwords, initial words and end of text are decorated in red ink. Most
likely no. Il was written by the scribe of no. I.

Owner (f. 2v): P[inha?]s b. Zechariah 815t 1”52 D[103]9 9N,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 43.

Vat. ebr. 285

239 ff. (157-159 blank). Paper. 205x150 (size of text varies from 155x105 to
176 x117) mm. Quaternions and quinions. <Byzantium>, Mostly Byzantine
semi-cursive scripts.

1. Ff. 1r-30v: [Y"¥7% m" mox ,nox ,2»8 vis] Commentary on Job, Lamentations,
Esther and Ruth by Solomon b. Isaac (Rashi). The commentary on Job is mis-
sing until iii:2. The end, from x1:40, was completed with the commentary by
Jacob b. Saul ha-Nazir. On f. 30r—v: notes on laws of shehitah and terefot and
a short list of the liabilities of the four shomerim (bailees).

2. Ff. 31r—44v: o5y »n Hayyei Olam attributed to Jonah b. Abraham Gerondi and
published as Sefer ha-Yirah. Cf. MS Vat. ebr. 165,2.

3. Ff. 45r-53r: nyna nxIPIN 9T DNNAR DN DIAN YWITIN TNUNN 91N BINN NN NN
oYy Jedaiah b. Abraham Bedersi's ethical monograph Behinat Olam. First edi-
tion Mantua 1474-76. At the end the scribe added verses from the Bible with
accents (taSamei ha-mikra) and the names of each accent.

4. Ff. 53v-54v: Liturgical poems and prayers. Includes a piece to be sung at the
Sabbath table nmn DY N22 WYNM WY, an expanded version of the Aleinu
prayer nawy oy, a piyyut for Purim Dmay mawnn 79 o Ny N K, the
liturgy (silluk) for the High Holy Days ovn nvytp 9pm nmn and a reshut for
hatan torah beginning NP> D9NY 19N MY XINM NN NN H8N Mwn. The
scribe also added a few short homilies based on gematriot, a few verses from
the Bible and a recipe for preparing a lotion to ease soreness in women's
breasts cited by Rachel, the wife of the scribe "n123 %91 .. DWIN ¥115 N2 NNOWH
50 0 (f. 54r).

5. Ff. 55r—60r: m25 »» 0 nwy iy A version of Midrash Asarah Harugei Malkhut,
edited from this manuscript by M. Hershler, n2y5n »» 0 nwy vam Sinai, Ixxi
(1972), ff. 218-228.

6. Ff. 60r—62r: m1n> 7990 X3 sXnnwn ma nwyn nt Sefer Yehudit or MaSaseh Yehudit,
a midrashic adaptation of the apocryphal Book of Judith. Edited from this
manuscript by M. Hershler, m 1 nwyn Genuzot, i (1984), pp. 165-168. A sim-
ilar redaction was published from another manuscript by M. Higger, ma5n
MmNy (New York 1933), pp. 95-102. Cf. M.B. Lerner, 5yvopa oivy mywyn so1m»
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10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

"My’ n1Poav nHx KS, Ixi (1986/7), pp. 868-869. A later hand added vocali-
zation to the text on f. 62v.

. Ff. 62r—64r: [0290 nYmn] Scroll of Antiochus in Aramaic. At the end: 5w

93 19NN,

. Ff. 64r—65r: mymnnn 285 5”19 Dwapy HNIwH mAx Ny oon A list of events in

Jewish history often appended in manuscripts to the earlier Megillat TaSanit
and sometimes called Megillat TaSanit Batra or other names. Cf. S.Z. Leiman,
“The Scroll of Fasts: the Ninth of Tebet.” JOR, Ixxiv (1983), pp. 174-195, and
S. Elizur, Wherefore Have We Fasted? “Megilat Ta5anit Batra” (Jerusalem 2007),
pp- 54-55 [in Hebrew].

. F. 65r—v: y/ox100 Notarikon. Short homiletic explanations based on breaking

up a word into various components.

. Ff. 65v—-66r: [8x2pYy " Y nvmN] Otiyyot de-Rabbi Akiva, version A. Midrash

based on the letters of the Hebrew alphabet. Incomplete; only from the letter
zayin until near the end. First edition Constantinople ca. 1516-1519.

Ff. 65v—671: Short aggadot and midrashim. Includes several aggadot from TB
Gittin, end of chapter v, an aggadah beginning nn2 N7 W12 7900 DIPPIN "7 DN
7apn 15Y Sxw paan, a tale about the circumcision of R. Meir, lots thrown
by a prince to determine which slave should be thrown from a ship to
lighten the load pnY5yn HpnY B2 DHWNY BITaY5 DM P2 NN POI DNV 57N, and
mnemonic signs to remember the dates of the Jewish festivals.

Ff. 67r-79v: 11270 1IvY Y7102 DITMON DANYD DWYN 5N R An apparently
unique redaction of Midrash Aseret ha-Dibrot, edited from this manuscript
by M. Hershler, in Genuzot, ii (1985), pp. 160180 as mwynm nvwynn vip. Cf.
M.B. Lerner, "mt” n1oav nTHix yopa Dvy nwyn oy KS, Ixi (1986 /7), pp.
869-891. On p. 873 Lerner edited f. 67r from this manuscript which Hershler
had omitted from his edition.

Ff. 79v-81v: yuym w1 nonna 1o snxsn 7y Extract from Midrash va-Yosh5Sa,
edited from this manuscript by M. Hershler, .. N7 nwyn - ¥Y1PN 1277 XpId
YU vmn oyop Genuzot, ii (1985), pp. 185-187.

Ff. 81v—84r: A tale about King Saul and two tales about King Solomon. On
f. 84r a poem beginning Y N XN PHT DN NONN NN DY SN followed by the
“correct” version N7 5y W MY DX )I0NN Mt N Sy SN, All these texts were
edited from this manuscript by M. Hershler, ibid., pp. 180-184.

Ff. 84r-97r: XD 12 5v mowm NN The tales from the Alphabet of Ben Sira,
version B. Used for variants in the edition by E. Yassif, The Tales of Ben Sira
in the Middle Ages (Jerusalem 1984) [in Hebrew].

Ff. 97r-98r: mpn »)y On days recommended for bloodletting. Begins nx
N2IY2 NY2INY Xawa 1N XTT ROMD YR (TB Bava Batra 129b). This treatise is
copied in other manuscripts and in many Roman rite prayer books.

E. 98r—v: ma91 710 Seder Refafot, divination based on body movements. Be-
gins DTN HY PIRN NN Y1y 1w nra mas 1n mn. This treatise is copied in many
Roman rite prayer books.
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Ff. 98v-101r: mm>n m»nna Interpretations of dreams. Begins 0w winn »m» ¥»x

787 NNYS NNINY M 95 'N. This treatise is copied in many Roman rite prayer
books.

Ff. 101r-108v: Notes on astrology and astronomy. Includes, inter alia, ny1>
PN 5tH2 19N NN DX WAV NN YINNN; M5 272 N5Y 11010 'ty wouwn 190N 910; DI
MSYN 9 95 W S S 55 MOYN DY PONY MSIN; YIRN DY NIATN NN 11IM%; NND NN
YIND DY N1aYN and MO 272 N2Y ¥ th ndny 1. Cf. R. Leicht, Astrologumena
Judaica, Tibingen 2006, pp. 132-133.

Ff. 108v-127v: [opon 190] A short redaction or adaptation of Judah
he-Hasid of Regensburg's Sefer Hasidim. Includes over thirty paragraphs
not included in either of the printed redactions. Ff. 108v-110r: n>7an oyv
nav 831 On the significance of the havdalah service at the termination of
the Sabbath. F. 110r: 9% wa nw»nd oIn Verses on the immortality of the
soul and body beginning 7700 My Y730 HXw 5X S8 NN, F. 109v was left blank
by the scribe who acknowledged that he skipped over the text 'm>»7 910 mt
am>dY. All these texts were edited from this manuscript by M. Hershler, 150
AN TN AYIN DN AT “PONN NN 27 ©PoN Genuzot, i (1984), pp.
125-162. Hershler also provided an index of the contents and pointed out
the paragraphs that were not included in the other editions.

Ff. 127v=129r: ©amn iy Yy PXn "0 n2wn Responsum by Meir b. Moses on
talmudic teachings concerning pre-ordination of one's wife. Signed: 12 xn
791 92vn2 nwn. This responsum was included in Shibbolei ha-Leket, part ii, no.
50, by the author's pupil Zedekiah b. Abraham. It was edited from the par-
allel manuscript in JTSA by H.G. Enelow in his edition of Israel
Al-Nakawa's Menorat ha-Maor, vol. iv (New York 1932), pp. 561-566, and
from this manuscript by M. Hershler, in Genuzot, i (1984), pp. 178-182.

Ff. 129r-130r: n13n 919 Perek ha-Niddah. Extracts from Baraita de-Niddah,
chapteri, laws 1,2 and 5 and from chapter ii, law 4. Edited from MS London,
British Library Add. 27129 by S. Schechter, in JOR, iii (1890), pp. 340-341.

Ff. 130r-131v: Midrash on conception and birth copied from TB Niddah
30b-31b with some changes in order. At the end a short piece on Satan and
Yom Kippur based on TB Yoma 19b-20a.

Ff. 131v-132v: o0 myv 77y Epigrams on the ages of men and women, be-
ginning: DYMYN 977 WY 12, D9IWYY 19 YHN 12 DNIN 'DX.

Ff. 132r-135v: wytpn w317 75 MaSaseh Torah. Midrash attributed to Rabbi
Judah ha-Nasi presenting lists of ethical sayings arranged by numbers
("three things", "four things", etc.). The scribe copied only the numbers six,
five, four and parts of three. In the extracts from Sefer Hasidim on ff. 108-127
in this manuscript, a few sayings from numbers three and seven are inter-
spersed.

Ff. 135v—138r: nnx MmN »wym »18p /127 ooy Short extracts from midra-
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shim, Talmud and works by the geonim and early rabbis. Edited from this
manuscript by M. Hershler, in Genuzot, ii (1985), pp. 155-159.

F. 138r—v: 9"t hyw 129 pv3 noon 902 An extract from Isaiah b. Elijah di Trani's
Piskei RIAZ, printed in the edition (Jerusalem 1977), in chapter ix, no. 11 (pp.
120-122). This extract was first edited from the parallel manuscript in JTSA
by M. Higger, mmxy mavn (New York 1933), pp. 9-31.

Ff. 138v-143v: Extracts on halakhah, ethics, homilies, etc., edited from this
manuscript by M. Hershler, in Genuzot, ii (1985), pp. 145-154.

Ff. 143v—-150r: nmn »vmn [] wonn o) Short explanations of verses in the
Pentateuch culled from the writings of the tosafists and other early scholars
in Ashkenaz. The beginning follows the order of the biblical texts but from
ff. 144r —150r the extracts are copied in no particular order. Edited from this
manuscript by M. Hershler, in Genuzot, ii (1985), pp. 66-83.

Ff. 150r-152r: o*pon 1500 DY X by Additional extracts from Sefer Ha-
sidim.
Ff. 152r-156v: ¥R)T212) %1 1YY WK MTNN WK 989371990 Mt Interpretations of

dreams attributed to the biblical Daniel. Perhaps a Hebrew version of
“Somniale Danielis,” arranged by subjects.

Ff. 160r-199v: [m»ann vy1s] Commentary on daily prayers. Based mainly
on the commentary by Eliezer b. Nathan with interpolations from other
sources. The scribe or editor added explanations by later and contemporary
authorities, among them his teacher Samuel b. Samson 7”912 8w 7790 M
v (f. 160r), Judah b. Abraham ¥’y bnax 9”2 AT 1 290 DW1 205 >NRNn (f.
190r), Meir b. Barukh of Rothenburg &1 " 290 5 1WN Y I0X 1910 MNYNY 1IN
PanvYm (f. 192v) and his teacher R. Jacob 2py> " 290 v (f. 195r). Glosses
and additions in the margins. This manuscript was used for variants in M.
Hershler's edition of the Siddur of R. Solomon of Worms nn5v 127 M1o
NN (Jerusalem 1972). On this manuscript cf. introduction, pp. 30-31 and
pp- 297-306 at the end where the editor listed all the corrections and addi-
tions extracted from this manuscript. According to A. Grossman, The Early
Sages of Ashkenaz (Jerusalem 1981), p. 347 [in Hebrew], the commentary in
that Siddur is by Eliezer b. Nathan with later additions interspersed.

Ff. 200r-227r: [max noon vy»s] Commentary on Mishnah Avot by Jacob b.
Samson as printed in Mahzor Vitry. First edition Berlin 1889.

Ff. 227r-238r: [M210) n0ad ooys vyva] Commentary on piyyutim for Passover
and Sukkot. The editor included explanations from the geonim, and early
Ashkenazic rabbis until Meir b. Barukh of Rothenburg. Many of the expla-
nations are found verbatim in the Hizzekuni, the commentary on Pentateuch
by Hezekiah b. Manoah. The commentary on the Haggadah was edited
from this manuscript by M. Hershler t2ux >1on »1n5n noa %9 9701 nTinn v
Sinai, Ixxii (1972/3), pp. 228-247 and again in a separate volume together
with the commentary by Eleazar of Worms vy15 by own v nos Sv n1n
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YN (Jerusalem 1984). Another, more complete copy, is found in MS Vat.
ebr. 324 (q.v.).

35. Ff. 238r-239v: pvypp mamd >»1 Laws of marriage contracts (Ketubbot) and
marriage (kiddushin). Includes commentaries on some of the blessings and
piyyutim recited in the wedding ceremony. The scribe left lacunae and at the
end explained that he did so because the book he was copying from was
torn and presumably some text was missing: 199 Yy 7’0 DN NP SN[NID KO
DIANON DRNHN DN MNNIN 1PN NN,

Ff. 31-44 were copied in an Ashkenazic current semi-cursive script. Ff. 45r-53r
are by a different Byzantine hand. The name Elijah is pointed out several times
throughout the manuscript (ff. 58v, 771, 1241, 131v, etc.) and it is probable that it
is the name of one of the scribes or an owner. On f. 41v the other Byzantine scribe
wrote a dedication to Elijah: 75 N2 99N 'n572 nX Ry np O 9. Ff. 157-159 blank.
The texts on ff. 84-98, 108-138 and 143-150 are also found in MS New York,
JTSA 2499 (EMC 820), an incomplete parallel manuscript written by an Italian
hand.

Provenance: Palatine Library, Fugger collection, acquired from Elia Capsali from Candia.

Vat. ebr. 286

86 ff. (1-23, 233-36, 36°-84). Composition of quires indiscernible. Leaves, mostly
loose, from three different manuscripts bound together.

I
Ff. 1-23, 232-36, 36°-39. Paper. 203 x 145 (142-156 x 95) mm. <Byzantium>, mid-late
14th century. Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-22v: [1m5nn mnN vi»d] Anonymous commentary on the legends
(aggadot) of the Talmud. Incomplete. Includes aggadot from tractate TB
Shabbat, chapters viii-ix (ff. 1r=10r) ending [)»N>¥wmn P79 05wy (should read
N2PY I P79), M0 YN P19 from TB Hullin chapter iii (ff. 10v—18r), yos pwy (TB
Eruvin chapter ii) and pwnnv »m p192 from TB Shabbat chapter xxiv (ff.
18r-22v). The author mentions his commentary on tractates Berakhot nonw9
NN 9792 M572 Nona (f. 2r) and Yoma Nn» N30N ¥NI2 NN N 19727 920 (.
2r).

2. Ff. 22v-28v: 53 07ty 12 DN1aX " 0oN5 w12 'n mxn Abraham ibn Ezra's Hai
ben Mekiz, a prose poem in the maqama style based on Avicenna's Hai ben
Yagzan. First edition at the end of oYy %% (Amsterdam 1733). Edited, with
variants from this manuscript and others, by I. Levin (Tel Aviv 1983).

3. Ff. 28v-33r: 5”8t 18 070 291 1279 Y781 90X 1 nHY 9uN andn non Correspond-
ence between Anatoli b. Joseph and Moses b. Maimon. Includes the letter of
introduction sent by Anatoli, signed »wny 9o» »271 50X First edited in
nnon Mm>SYN by Joseph Delmedigo (Basel 1629), ff. 89b-91a. Later printed in
the edition of letters and responsa by Moses b. Maimon »mmx) 8”200 m2wn
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(Leipzig 1859), ff. 36v=37r. On ff. 31r-33r 20210 Nt Yy PT¥ NI 1127 2790 N2WN the
reply by Moses b. Maimon, printed in Y. Shilat 8”2n90 M7 vol. ii (Jerusalem
1988), pp. 465-470.

4. F. 33r: 290 10 5X 501 0y 5npn 87w NN 1 290 NOY TUN DNYNNY 203 NYVIRN N
912NN 99 M9 NP Yy Y8 19099 1329 297 52 "wn 27 The introduction to Jonathan
b. David ha-Kohen of Lunel's letter to Moses b. Maimon beginning Dy nny
'n N, At the end the scribe wrote: n2ywn 5y NYRWYY N2IWN 2N NNHRN N2 INNON XY
NoNY.

5. Ff. 33v-36v, 36r-39v: Letter by Zerahiah b. Isaac b. Shealtiel Hen to Judah b.
Solomon in reply to his questions on time, on the existence of giants and on
Job's responses. Begins »1210M DMDYZHN NPNN PIYI 12T XY PMNTRN NONN2
nynnm M 7772. The end, from near the beginning of the third reply, is mis-
sing. Another copy with variations is found in MS Cambridge, University
Library Add. 1235. The reply on the giants was edited from the Cambridge
manuscript by its former owner, R. Kirchheim, in Ozar Nechmad, ii (1857), pp.
121-123.

I
Ff. 40-63. Paper. 203 x 145 (145-150 x 107; 165 x 107) mm. <Byzantium>, ca. 1400.
Byzantine semi-cursive scripts. Ff. 58v—-63r by another hand and f. 63v was copied
by several hands.

6. Ff. 40r-63v: n7nn >vypn Novellae, notarikon and gematriot on the Pentateuch,
aggadot in the Talmud and midrash, halakhah and Kabbalah. Includes,
novellae and other works, inter alia, wy1pn 27 1 Yy NN NN Nwyn MaSaseh
Torah (ff. 52r-55v; cf. MS Vat. ebr. 224), a short kabbalistic piece on the correct
formulas of blessings (f. 57r—v), 7on Yv W0 portents of rain (ff. 57v-58r),
M%) NYHD D) NY2PN 9 Sy DWYDN novellae on Kabbalah (f. 58r—v), 15 y owybn
P57 HNMY 27 5¥ MV YN novellae on TB Hullin chapter iii by Samuel y 57
(f. 62r—v). On f. 42r a short piece by Eleazar of Moch[?]: 7w 9tyox 1 290 InN.

III
Ff. 64 (blank)-84. Paper. 203x145 (160x105) mm. <Spain>, ca. 1300
(pre-watermarked paper). Sephardic semi-cursive (ff. 65-71) and cursive (ff. 72-84)
scripts.

7. Ff. 65r-84r:[n5™n M Yy Mmn] A treatise in four chapters on exile and redemp-
tion. Begins mawnnn newnn nmn o nm 550 »INN 720N oNy. Discusses the Ten
Lost Tribes, the Messiah and the date of the Redemption. Based on the proph-
ecies in the Book of Daniel (f. 84r). The date of the Redemption is calculated
as 1291 or 1293 after the destruction of the Second Temple [=1359-1361 or
1361-1363 depending upon the accepted date of the destruction, 68 or 70 CE].
The author quotes Abraham ibn Ezra several times and once mentions Moses
ha-Kohen yn5n nwn v wpynnm (f. 73v).

Owner (f. 84v): Moses b. Michael Karbon y29p 5X5 12 nwn.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.
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Vat. ebr. 287

48 ff. Paper. 214 x 150 (144 x 101) mm. Senions. <Italy>, late 15th century (water-
marks similar to Briquet no. 14873 dated 1483). Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r—44x: [y’axn 5v nnn vio Yy vyps] A slightly different redaction of the
supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on the Pentateuch
attributed to Solomon ibn Ya=ish (14th century) in MS Oxford, Bodleian Li-
brary Hunt. 293. Begins 1¥7v 7WX 0N2 'X3w D91 DIPINN NN DNIN K12 NI 1IN
onn. Several copies of each redaction of this commentary exist in various
libraries. In both redactions the author quotes his teachers Meir b. David »»nx
5" 11 9”2 vRn M (ff. 9v, 151, 17v, 35r) and Levi ha-Kohen ynon »5 ' (ff. 16r, 16v
and 29r). However, the excerpt from ibn Ya=ish's commentary quoted in
Gategno's commentary (ff. 101v—102r in this manuscript) is different from the
commentary on the same passage in this manuscript. Cf. Ben-Menahem,
Mi-Ginzei, pp. 88-89.

The commentary is attributed to Joseph Kaspi in the manuscript X7ty )28 192
YH0OMN.

2. Ff. 44v—48v: [Dm0»on 1om] Musarei ha-Filosofim (chapter iii), a collection of
proverbs from Greek and Arabic wisdom literature in Judah al-Harizi's He-
brew translation of Hunayn b. Ishaq's Arabic translation Adab al-Falasifa from
the Greek. First edition Riva di Trento 1562. Cf. M. Steinschneider, Hebr.
Uebersetzungen, pp 348-353.

The manuscript is ruled in ink, as practiced in Italy. It was copied by the same
scribe who copied MS Vat. ebr. 2921, and both manuscripts may have been parts
of the same codex.

Vat. ebr. 288

160 ff. Oriental paper. 172 x 127 (124 x 80) mm. Senions. <Palestine>, ca. 1314. Byz-
antine and Sephardic semi-cursive scripts.

Philosophical-mystical treatise composed in 4999=1238 /9 ymn1 103 v”spnm (f.
126r). The work is divided into several parts, some of which are copies of other
treatises. According to G. Scholem (cf. infra) the entire manuscript is part of one
single treatise. Scholem points out that references to a section called »»n1pn Yvn
(not the work by that title by ibn Sahula) on ff. 1r and 4r are found on ff. 117r
and 120r, and that the chapter 87w Svpwyn 7yv is undoubtedly connected with
the treatise on the soul attributed to Galen, a dialogue between Galen and his
pupil Moria.

The anonymous author quotes several early kabbalistic texts such as Sefer
Yezirah (many times), 0 190 (f. 88v), N Myw (f. 91r), but does not quote the
Zohar or other works from the Spanish kabbalistic circles. On f. 6r he mentions
Abraham ibn Ezra X7ty j28 0n7ax 1 ny1 %Y. Moses b. Maimon is also quoted sev-
eral times.

On ff. 1r-106v a section in four parts missing until near the end of the first
chapter. The first part on the body is divided into six chapters omxn, the second
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part is on the soul, the third part is on the Divine Name n»nn own v and the
fourth part is divided into seven chapters on the Throne.

On ff. 107v-111v a treatise on the Chariot in the Book of Ezekiel. Preceded by a
poem beginning vnon 5N 12 wHw. The section begins o121 95 % y1 yv
NN NN 19N NYawNNM Nwynn. Written in rhymed prose.

Ff. 111v-136v: 27m 5w »pwy yv on Creation, the soul, intelligence, angels, etc.
Begins £ mx»22 my1y own .o%yn M MRY T2, Written in rhymed prose.

Ff. 137r-145v: n2>7mn ovw 1. A copy of Massekhet Hekhalot. Begins xw» £ 7apn
NWN D7 R 9. First edited in 125 %X (Venice 1701). Also edited by A. Jellinek,
Bet ha-Midrasch, ii (Leipzig 1853), pp. 40-47, and from a more accurate
manuscript as MaSase Merkhavah, by S.A. Wertheimer, mwy1 'ma, i (1950), pp.
51-62, 387-390. A new critical, synoptic edition based on several manuscripts
with variants from this codex, including an analysis of the text and a German
translation was published by K. Herrmann, Massekhet Hekhalot (Tiibingen 1994).
On this manuscript, cf. ibid., p. 61.

Ff. 147r-159r: 09y 5v Y110 A midrash on the dimensions of the world, heaven
and hell. Parts of this midrash are found in the Baraita de-Ma5Saseh Bereshit.
(=Seder Rabba de-Bereshit), Midrash Konen and other sources. Begins ooy 5w 1>
DY YNV NIV MINN wnn Ton.

Ff. 159v-160v: wan 790 The beginning of Sefer ha-Nefesh, book on the soul
attributed to Galen. Translated by Judah al-Harizi 9"t s»»n 0> '3 0NN pPNyn TwN
YMPN NW55 29y Yo pnym. Cf. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 273-274.

Written by two scribes who shared the copying. The first, writing in a Byzantine
semi-cursive script, copied ff. 1r-15r, beginning of line 7 and 107v-160v, and
singled out his name, Moses, twice on f. 130v. The same scribe copied MS
Oxford, Bodleian Library Hunt. 305 in Safed in 1314 (cf. Neubauer's catalogue,
no. 605). The second scribe copied ff. 151, line 7-106v in a Sephardic
semi-cursive script.

Owner (f. 146r): Raphael b. Abraham della Mirandola purchased the
manuscript in Treviso from Asher Ashkenazi b. Jacob n>93»9 together with
another volume that included Sefer ha-Temunah and Sefer ha-Yihud. The second
manuscript is probably MS Munich, BSB hebr. 119, which includes Sefer
ha-Temunah and was purchased by Raphael della Mirandola from Asher
Ashkenazi 2909 in 5253=1493. The owner's inscription reads 1”52 5857 5v
990 12 ¥ NINNN DD XINI NHAPN INK 99D DY WPV IR NN NN DRYAN
D2 NNNY PO PHNT PN HRN ... X7 NHPAN XIPIN AP 1”52 MIUN WX 770 10 1NN
YY) N9 MNTN 9D G0 TY YR IN.

This manuscript was confiscated from the Vatican Library in 1798 by the army
of Napoleon and was deposited in the Biblioteca Ambrosiana in Milan. It was
described in great detail with many long quotations from the text by C.
Bernheimer in the catalogue of the Hebrew manuscripts in the Ambrosiana,
Codices Hebraici Bybliothecae Ambrosianae (Florence 1933), no. 61 (pp. 67-70), and
was returned to the Vatican Library in the same year. On this manuscript cf. the
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review by G. Scholem of the Bernheimer catalogue in KS, xi (1934/5), pp.
187-188.

Owner: Antonio (Leone) Flaminio. (cf. Cassuto, Palatini, p. 71).

Palatine collection.

Vat. ebr. 289

136 ff. Paper. 210 x 134 (152-160 x 88) mm. Eight-bifolia quires. <Italy>, mid-14th
century (watermarks similar to Briquet no. 15465 dated 1344-1354).
Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r=80r. [nvy1pm w1pn MNoa] Bebur ha-Kaddish veha-Kedushah. Philosophical
explanation of the kaddish and the kedushah by Judah b. Moses Romano. 209
§8. A later hand traced over the faded writing on the top half of the first page.

2. Ff. 81r-108v: [mwN12 nwyn "wa] Bebur MaSaseh Bereshit. Judah b. Moses
Romano's commentary on Creation. Cf. G.B. Sermoneta, “Jehudah ben
Moseh ben Dani'el Romano, traducteur de Saint Thomas.” Hommage a
Georges Vajda (Louvain 1980), p. 256.

3. Ff. 109r-123v: nm5 y2 Ben Porat. Judah Romano's commentary on the philo-
sophic sections in the first book (Sefer ha-Madda) of Moses b. Maimon's
Mishneh Torah. With glosses by Moses b. Shabbetai 'nav 7’12 nwn.

4. Ff. 124r-136v: [mn5xn N1 199] Sefer Pirhei ha-Elohut also called Sefer ha-5llot or
ha-Sibbot, a Hebrew translation from the Latin by Judah b. Moses Romano of
Liber de Causis by Proclus. Beginning missing. Extant text begins X % van
noNY MNYIN vwaon ™IS, On the author and the translation cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 263 and G.B. Sermoneta, “Jehudah
ben Moseh ben Dani'el Romano, traducteur de Saint Thomas.” Hommage a
Georges Vajda (Louvain 1980), pp. 258-262. On ff. 133v-136v Romano's com-
mentary on the text of Proclus headed y71v X1 750 Yy D X210 D200 NS DN PN
NN PINYNN DX D 9N 1IN 1 RYDN DONN NPNYNN PN NHY 1PV NNIY .DIANHD DV.
Glosses by Moses b. Shabbetai b. Menahem bnyn 12 9”8t ynaw 7"na nwn 7"nnd
were copied in the margins on ff. 116v and 119v and inserted into the text on
f. 136v. The glossator wrote poems and glosses to Romano's Ben Porat in MS
Parma, Biblioteca Palatina 2384 where he signed his full name Moses b.
Shabbetai b. Menahem b. Moses b. Benjamin.

Owner: Antonio (Leone) Flaminio. (cf. Cassuto, Palatini, p. 71).

Palatine collection.

Vat. ebr. 290

131 ff.
Eleven different manuscripts of different sizes, origins and writings bound to-
gether.

I
Ff. 1-4. Parchment. 15th century. Byzantine-Ashkenazic script.
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1. Ff. 1r—4v: Portents. Includes vy n 190 portents based on earthquakes, vy
oy on quakes and thunder, w1y 0 on Rosh Hodesh, madn Yy y»v on
the moon, MDY 790 on daily experiences, Myvy "ML on sneezing, NP IO
27y the cawing of ravens, moyn y»o) on fowl and 27yn Mo the secret of the
raven. Cf. R. Leicht, Astrologumena Judaica, Tibingen 2006, pp. 154-155.

I
Ff. 5-14. (f. 5 blank). Parchment. 14th century. Sephardic semi-cursive script.

2. Ff. 6r-14v: npy 190 vy1s Introduction to the commentary on Sefer Yezirah at-
tributed to Abraham b. David of Posquiéres. End missing. Last words nna5
DTNNN DN DI DN DMID NI DN H»N (= p. 12, col. 1 in the Warsaw 1884
edition). According to G. Scholem, n%apn M0 MTOMN O KS, iv (1927/28),
pp- 286289, the true author of the commentary is Joseph b. Shalom Ashke-
nazi. First edition Mantua 1562.

III
Ff. 15-48. Paper. ca. 1500 (watermarks quite similar to Briquet no. 2483 from 1492).
Sephardic semi-cursive script.

3. Ff. 15r-48v: [max vy1s] Anonymous commentary on Pirkei Avot. Autograph,
with glosses and corrections by the author. Begins oxnn y1v» »n nwna mn
DNURIN DNONM. Most of the commentary on Perek Kinyan Torah (chapter 6) is
missing.

I\Y
Ff. 49-56. Paper. <Italy>, early 15th century. Italian semi-cursive script.

4. Ff. 49r-56v: "nox n»m1 nhn Haggadah de-Megillat Esther. A shorter redaction
of the Midrash Esther Rabbah on the Scroll of Esther. Begins " vAmwnx s s
NONN I NYY N MPOR I DY XONY X297 7572 bwa Xmnin. End missing. Ends
oYY oy D Hin Y (Esther iii:14). Other copies of this redaction are found
in MSS Vat. ebr. 96 and Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2393. On f. 49r the
name (of the scribe?) Menahem is singled out.

\Y
Ff. 57-62. (ff. 59-62 ruled but blank). Paper. <Italy>, late 15th century. Italian
semi-cursive script.

5. Ff. 57r-59r: Ny 100 Sefer Yezirah. First edition Mantua 1562. In the upper and
lower margins of f. 57r a fragment of the commentary by Moses b. Nahman
on the work beginning 5y DYIX D9 77a¥30) NPMN 2”5) MPAD DN 1) MN) 27
Mwn1 oy 9. The commentary is similar to the text found in MS Leiden, Uni-
versity Warn. 24, edited by Gershom Scholem n%apn mn50 m15mm ©p1o KS, vi
(1929/30), pp. 401-402.

VI
Ff. 63-80 (f. 80 blank). Parchment. Quaternions and quinions. <Byzantium>, 14th
century. Byzantine semi-cursive script.

6. Ff. 63r—-64v: D72annn Y7 INNN 27920 WK PPN 190 ¥ nwd Commentary on Sefer
ha-lyyun attributed in other sources to Abraham Abulafia, but most probably
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composed by Joseph b. Shalom. Cf. M. Idel, v\5va (MNXDan pNY 127 5¥ MDN
Pmrnon Kobez Al Yad, x (1982), p. 169, note 40.

7. Ff. 65r-68v: mwN1a nwyn MaSaseh Bereshit. Begins X7 onn YN ,MNNX X172 MUNI2
Y X121 ROR MWNIA. Printed in Sefer Raziel ha-Malakh (Amsterdam 1701).

8. Ff. 68v-70v: [m>>n noon] Massekhet Hekhalot. Only until the middle of chapter
v. Begins xwy £ MmN N2 1w Xwn 01 7”apn. Cf. MS Vat. ebr. 288 and K. Herr-
mann, Massekhet Hekhalot (Tiibingen 1994), p. 62.

9. Ff. 71r-76v: Kabbalistic secrets. Includes, inter alia, w1 10 ;255 790 ;720 1O
N9 7D ;MN2PN DYV NNYYNDY 1DVNN DYV ;MPIAY Y ;NN NON DYV 2919 DYV D ;MYN
TIVY VUIPN DY TD ;N2Y IMTY DYV ;¥INN.

10. Ff. 76v-79v: maon »9 Yy nvmn » 1o Kabbalistic commentary on the Sefirot.
Begins DY NIN RN YR DINHN OX 'NOY TN MIRDHI NOIANY MY D).

VII
Ff. 81-91. Paper. 15th century. Sephardic semi-cursive script.

11. Ff. 81r-91v: [(@5yn vam) vin 1nt] Fragment from Midrash ha-NeSelam on Gen-
esis from the Zohar (Jerusalem 1953 edn., 10b-16a). Begins xy>p72 Yonon X5
NW) 925, Ends 12y onnn nvnn n”7anyd pnyd ' /nNe.

VIII
Ff. 92-111. Paper. 318 x 235 (193 x 129) mm. Quaternions. Saragosa (Spain). 1491. Se-
phardic semi-cursive script.

12. Ff. 92r-111v: Fragment from a work on philosophy. Beginning missing. In-
cludes mNNPN ;BNKR INRNDN ;NPIND VIRV NPYIVI WMINNN ;DM DHIWIL IDNRDN
TNYNN NNNRI TINRNDN;HNNDIND WAL TN INRNN ;DM KN INRNN ;DVIVAN DHY)IL DIVD
YOUPY NN NN RN MM,

Colophon (f. 111v): 7wn7n w1nY 2”57 MY NVDNINDA DHV).

IX
Ff. 112-125. Paper. 15th century. Byzantine semi-cursive script.

13. F. 112r: Commentary on the story of Rabbah bar Nahmani (BT Bava Mezia
88a). The text of the story as copied in the manuscript includes many vari-
ations from the printed editions and other manuscripts.

14. Ff. 113r-125v: [nnovon 2av] Extracts from Sefer ha-Peliah. The text of Seder
Tana6im ve-Amoraim incorporated into this work was used for variants in the
edition by K. Kahan [=Kahana] [[Jox>1ox) ©xon 710 (Frankfurt 1935). Kahana
described this manuscript on pp. Xxxiv-xxxv.

X
Ff. 126-128. Paper. early 16th century. Sephardic cursive script.

15. Ff. 126r-128v: [(yop) mho> 790 wvy1s] Fragment from a commentary on Eu-
clid's Elements. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 509.
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XI
Ff. 129-131 (ff. 130r-131r blank). Paper. 15th century. Byzantine semi-cursive script.

16. F. 129r—v: YvR> onnsn 199 Sefer ha-Zemahim. §§ 1-40 of Nicolaus
Damascenas' De Plantis, translated by Kalonymus b. Kalonymus. On the
true author of this work and its attribution to Averroes cf. the edition in H.].
Drossaart and E.L.J. Poortman, Nicolaus Damascenas: De Plantis. Five Trans-
lations (Amsterdam-Oxford-New York 1989). On this manuscript cf. ibid.,
pp- 357-361.

On f. 131v a fragment on geometry in a cursive Sephardic script.

Owners: Saadiah ha-Kohen sold the manuscript to Obadiah b. Solomon P~
DO ... JNON MY ... NNV 92 NIV 1Y DINMDINIIY 900N DTHPNRY MITIDY DY 190N Nt YD1
...... nwnn (f. 130v). Antonio (Leone) Flaminio. (cf. Cassuto, Palatini, p. 71).

Palatine collection.

Vat. ebr. 291
314 ff. Mainly paper. 210 x 143 mm.
At least seven manuscripts or parts of manuscripts bound together

I
Ff. 1-11. Parchment. Outer margins cropped. 210 x 143 (172-177 x 111-130) mm.
Probably a senion from which the first bifolium is missing. <Italy>, ca. 1100. Italian
semi-square script. Cf. unit VII, no. 12.

1. Ff. 1r-11r: [0"2% (M2m2) 1monn vy ps] Fragment from Hananel b. Hushiel's com-
mentary on the Talmud. Extant only on TB Ketubbot 7a-22b and 29b-36a.
Edited by B.M. Lewin from this manuscript in Ozar ha-Geonim, viii (Jerusalem
1939). Commentary on Ketubbot 7-11 published again from this manuscript
together with Genizah fragments by A. Goldschmidt, m2m> n”1 vyon oyovp
XYY NN P95 Yeshurun, viii (2001), pp. 1-11.

II
Ff. 11-18. Paper. F. 11v is written on a paper page pasted over the verso side of the
original parchment. Written areas of different dimensions. <Byzantium>, ca.
1416/17. Byzantine semi-cursive scripts. Difficult to discern if all the folios are part
of one or more units. On f. 12v an inscription, possibly by one of the scribes, stating
the date 5177=1416/17 5yt INn5 v 1’ypn mvwd nHON.

2. Ff. 11v=13v: n52pn nmona nnon masm 2”5 Thirty-two Paths to Wisdom according
to the Kabbalah. A 13th century text from the Iyyun circle. Different version
from the text in the introduction to the commentary on Sefer Yezirah attrib-
uted to Abraham b. David of Posquiéres. Cf. M. Idel, %0993 %x0N ¥Y190
DINDYINNNPNA 2PN YV Jerusalem Studies in Jewish Thought, x (1992), p. 70, note
64.

3. Ff. 14r-15r: ndv 3 Perek Shirah. First edition Prague 1590.
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4. Ff. 15v=17r, 19r—v: Y590 qUX 55 DMN 1900 [DY1)Y /3 DRIP INY DYV ) 159 2amd 1N
DX 525 05N YN A work on hygiene in three chapters. Missing from near the
end of chapter iii. Each chapter includes numbered dictums. Begins 5>
IN9YIN5 NN PYINN PMAYNN.

5. Ff. 17v=18v: N2’y 97 nvmx w115 ¥7) DNNaN 2 1922 19 naw 955 98y Yozer for
Shabbat by Benjamin b. Abraham based on x2>py 77 nvmx, a midrash on the
letters of the alphabet. The yozer begins N2213N NINAM 225 932 'N NN,

I
Ff. 20-50 (ff. 33v—-36v, 45v—46v blank). Paper. Written areas of different dimensions
<Byzantium>, early 15th century (watermarks identical to Briquet no. 11891 dated
1405). Byzantine semi-cursive scripts (ff. 20-24 and 47-50 in one hand and the rest
in another hand).

6. Ff. 20r-50r: ywyIn nnan 190 Sefer Mafteah ha-RaSayon, kabbalistic treatise by
Abraham Abulafia. Incomplete. Ends in mid-sentence: ox 1o Ny pRY 9"yN)
5y MMIPN NYNN NH2 Xnw MmN 2. Edited from other manuscripts (Jerusalem
2002). On ff. 37r-50v a kabbalistic work on the letters of the Hebrew alphabet,
copied from Sefer Mafteah ha-RaSayon according to the heading masoN:nInN
MYIN NNAN 19N PNV and perhaps part of the treatise. It begins 9ox X "N
INN YIO0M.

v
Ff. 53-151. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. Senions.
<Byzantium>, early 15th century (watermarks similar to Briquet no. 11722 or 11725
dated 1413-1424). Byzantine semi-cursive script.

7. Ff. 53r-150r: [Ny 290 wy»o] Commentary on Sefer Yezirah attributed in the

printed editions to Abraham b. David of Posquiéres. The true author of the
commentary is Joseph b. Shalom Ashkenazi. Cf. G. Scholem, m5mn» DP9
n22pn Moo KS, iv (1927/28), pp. 286-289. First edition Mantua 1562.
At the end the scribe added a note on the Divine Name of 42 letters bv :v1o
vMoNN beginning nYMx 2”n j2 Xynw 5 Hn own . It is attributed to R. Hananel
5" Y8N 7 owa . On £. 53v another hand added a wheel of fortune with the
signs of the zodiac and the corresponding names of the months, the twelve
tribes, fortunes and permutations of the Divine Name.

8. Ff. 150v-151v: mmb>nin »yw Pitron Halomot. Interpretation of dreams attributed
in other sources to Hai Gaon. First edition together with the book 27 nns
(Constantinople 1518). Bound out of order. The work begins on f. 151r and
continues on ff. 151v and 150v. Copied on the same quire as the end of no. 7
but by a different hand.

\Y%
Ff. 152-216. Paper. Senions. <Sepharad>, early 14th century. Sephardic semi-cursive
scripts. Ff. 161v—162r, 172, 173v, 1751, 176v, mid-185r-186r in a different, more calli-
graphic hand.

9. Ff. 152r—157r: 2w .. DT /9 290 92 MYHN /9 290 MDY XN ... N2Y 959 N2Iwn Mavn
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on 110 W2 9ap Eleazar b. Judah of Worms' ethical work Moreh Hata6im.
The scribe skipped most of the catalogue of penances. At the end: 750 P50
9. First edition Venice 1625. Cf. I. Marcus, “Hasidei >Ashkenaz; Private
Penitentials.” Studies in Jewish Mysticism (Cambridge, Mass. 1982), p. 70, no. 3.

10. Ff. 158r-216wv: [(ywyn) >»1onn 019 ] Yalkut ha-Makhiri by Makhir b. Abba Mari.
Midrash on the book of Hosea. Incomplete. Only from i:9-xiv:1. Edited from
this manuscript by A.W. Greenup, “A Fragment of the Yalkut of R. Machir
bar Abba Mari on Hosea (1.9-XIV.1).” JOR, n.s. xv (1924-1925), pp. 146-212.

VI
Ff. 217-305. (f. 305 blank). Paper. Eight-bifolia quires. <Sepharad>, early 14th cen-
tury (watermarks identical to Briquet no. 3777 dated 1312 or to no. 3779 dated 1315).
Sephardic cursive script.

11. Ff. 217r-304v: [(nbnp ,noN) M9 wan] Midrash Esther Rabbah (ff. 217r-282v)
and Midrash Ecclesiastes Rabbah (ff. 282v—-304r). First edition Pesaro 1519. On
f. 304v some extracts from TY Avodah Zarah 41d, 42a and 40a.

VII
Ff. 306-314. Parchment. <Italy>, ca. 1100. Italian semi-square scripts. Possibly be-
longs to the same manuscript as unit no. I, even though the layouts are different. Ff.
308 and 313 are by a different hand.

12. Ff. 306r-314r: Fragments from Hananel b. Hushiel's commentary on TB
Yevamot 118b-119a, 111a-b, 24a-b, 29b-30a and 118a-b (ff. 306-307, 309-312,
314r). BM. Lewin published an extract from this manuscript in Ozar
ha-Geonim, vii (Jerusalem 1936). On ff. 308 and 313 a sheet in an early Byz-
antine script: fragments from the text of TB Bezah 26b, line 53-27b, line 31
and 32b, line 15-33b, line 3.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 137.

Vat. ebr. 292

119 ff. Paper. 214 x 156 mm. <Northern Italy>, second half of the 15th century. Ash-
kenazic semi-cursive scripts.

Six different units all written in Ashkenazic scripts and produced in northern
Italy mostly on different papers and with written areas of different dimensions.
Quiring varies. It is possible that some of the units were produced together.

I
Ff. 1-28. Watermarks similar to Piccard, Ochsenkopf no. 857 dated 1457-1470. Quires
of eight bifolia and senions.

1. Ff. 1r-8r: onnn mnn mxn Moses b. Maimon's treatise on resurrection, Iggeret
Tehiyyat ha-Metim or Ma6amar Tehiyyat ha-Metim, translated from the Arabic
by Samuel ibn Tibbon. Cf. MS Vat. ebr. 251/2.

2. Ff. 8r-12r: Joseph b. Jacob ibn Zaddik's philosophical treatise Olam Katan.
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According to the colophon the author was Moses ibn Tibbon 2y X0 80NN
12N 12 SXMVY ... 12 "WN ... Y9an yop. Ibn Tibbon is sometimes cited as the transla-
tor, but according to M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 407-410, the
translator from the Arabic was probably Nahum ha-Ma=aravi. First edition
by A. Jellinek (Leipzig 1854).

3. Ff. 12v-28v: 5”3t X9 PNN 7NN 20900N 12300 1nonn M¥p Epitome on astronomy
by Meir Spira. Some diagrams accompanying this work were drawn on f. 12v
NPNWRN NINN XN NN

Unit [ was copied by the same scribe who copied MS Vat. ebr. 287, and both
manuscripts may have been parts of the same codex.

1I
Ff. 29-40.

4. Ff. 29r-33r: 72550 Y900 w12 My 1 920 nav Jedaiah b. Abraham Bedersi's
poetic prayer Bakkashat ha-Memim, each word of which begins with the letter
mem. First edition Soncino 1488. Includes the verses in praise of the prayer
by the author's father, beginning 205 230 %2 and Jedaiah's piyyut nmwx NN
mox NN, On ff. 32r-33r two additional piyyutim: »oyn3 10 YN NN attributed
in this manuscript to Solomon ibn Gabirol » 777157925 nwpa although Da-
vidson, Thesaurus, tends to attribute it to Isaac b. Mar Saul and *mxn 55 71N
by Judah ha-Levi, headed n7ym n%pw nInx nwpa.

5. Ff. 33v-37r: 23 XN 275 90w Mussar Haskel, ethical poem by Hai b. Sherira
Gaon. First edition Fano 1504.

6. Ff. 37r-37v: %80 YIRY 7995 ... 29 nwn mxnn 70 nnd oyv Reason for Moses' wish
to enter the Holy Land, usually appended to Avat Nefesh by Asher b. Abra-
ham Crescas in other manuscripts, followed by additional discussions of the
matter, one of them by Israel Y¢ 9/nh.

7. F. 38v: NIpR N PON 917909 nnvdY A selihah by Shemariah.

8. Ff. 39v—40v: 20wn nx (f. 40r) Iggeret ha-Mussar ha-Kelalit. Epistle on ethics
attributed to Aristotle and translated from the Greek to Arabic by =Al1. Trans-
lated from the Arabic into Hebrew by Judah al-Harizi. According to M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 354-356, =Aliis to be identified with
=Alib. Ridwan, but there is no evidence that this attribution is correct. Cf. S.
Pines, 5010012205 N0 M1 Tarbiz, xxiv (1955), pp. 406-409.

I
Ff. 41-53; 112-117. Senions. Ff. 117v-119v blank.

9. Ff. 41r-53v: nmn »o Simmanei ha-Moreh. Index of the biblical passages in
Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed and an index of the topics in Part I
of the Guide.

v

Ff. 54-65. Senions.

10. Ff. 54r-55v: oy 1ndn ownn sown Parables of the Fifty Pupils. This text, with vari-
ations and with a briefer and slightly different opening and ending, is found
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in magama xliv in Judah al-Harizi's Takhkemoni and was also copied as a
separate unit in many manuscripts. Printed in the Soncino 1488 edition of
Jedaiah b. Abraham Bedersi's poetic prayer Bakkashat ha-Memin and other
works.

11. Ff. 56r-59r: [y1on 790 vyps] Commentary on the philosophic sections in the
first book (Sefer ha-Madda) of Moses b. Maimon's Mishneh Torah. Only on
Hilkhot Yesodei ha-Torah i:1-ii:7. At the end the scribe wrote that the continu-
ation was missing Ny NN N,

12. Ff. 59v-65r1: 29y )it ya mo» Controversy between an old man and a lad
from the second part of Isaac Polgar's Ezer ha-DaSat. First edition London
1906. Cf. the critical edition by J.S. Levinger, ny1n 2ty (Tel-Aviv 1984), p. 15.

A%
Ff. 66-89; 102-111. (ff. 102, 109v-111v blank). Quaternions. Ff. 87v—-89v are written
in a different contemporary Ashkenazic hand.

13. Ff. 66r-87r: 39N NXM 790 Johannes de Sacrobosco's De Sphaera mundi
translated by Solomon b. Abraham Avigdor. Cf. M. Steinschneider, Hebr.
Uebersetzungen, p. 643.

14. Ff. 87v—-89v: nvwa mynna NpYs Hx» 972 1) " P19 An extract from Nathan
b. Joel Falaquera's medical work Zori ha-Guf, part ii, chapter 5.

VI
Ff. 91-109. Ff. 98-99 by a different hand. F. 100-101 blank.

14. Ff. 91r-99v: 5723 128 MnHw 15 moon N> Solomon ibn Gabirol's philosophical
prayer Keter Malkhut. First edition Venice 1572. The critical edition by I.
Levin 97923 128 705w 1199 moon nd (Tel Aviv 2005) did not make use of this
manuscript.

15. Ff. 103r-109r: amn man Sefer ha-Tappuah, attributed to Aristotle. Translated
from the Arabic by Abraham b. Hasdai ha-Levi. First edition Venice 1519.
Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 267-8. Copied by the same
hand that copied ff. 66-87.

I

16. Ff. 112v=117r: £onn 0 POPX 190 ... by M2 Commentary on Euclid's Elements.
Only until Book v. At the end the copyist wrote that he could not find the
continuation Y 'nx¥n 85, Cf. M. Steinschneider, ibid., p. 509.

Vat. ebr. 293
<1> + 169 ff. (131, 169 blank). Two different manuscripts bound together

I
Ff. 1-131. Paper. 218 x 145 (146 x 88) mm. Senions. <Spain>, mid-15th century (wa-
termarks similar to Briquet no. 493 dated 1443). Sephardic semi-cursive script.
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1. Ff. 1r-130r: 9"t D1ax vNIRY NdoNN 79T Y M00Y XMNN 117 vy Jedaiah
ha-Penini's commentary on the Midrash. Includes commentaries on Midrash
Rabbah on the Pentateuch, Tanhuma and Sifre. Ends nnw YNy 279323921 DN
NTI2N NITY2 XNPN O amoON.

Initial words are written in red and green alternately.

II
Ff. 132-169. Paper. 218 x 142 (154 x 98) mm. Eight-bifolia quires. <Spain>, mid-15th
century (watermarks similar to Briquet no. 3528 dated 1429-1453). Sephardic
semi-cursive script.

2. Ff. 132-168: 5”st 71 ) nndw 295 mhin %9 Commentary on the legends of the
Talmud by Solomon ibn Adret. On tractates Berakhot, Ta=anit, Megillah, Bava
Batra, Hullin, Nedarim and Avodah Zarah. Used in the edition by A.L.
Feldman (Jerusalem 1991).

The name of the scribe, Solomon, was singled out on f. 132r and thrice on f.
153v.

Owner (on flyleaf at beginning): Abraham ibn Bonet [or Bonanno] ) onnax "
[13392] VM2,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 126.

Vat. ebr. 294

94 ff. Parchment. 220 x 157 (written areas mainly 187 x 130) mm. Varied quiring (7-9
bifolia?). <Byzantium?>, 15th century. Byzantine[?] semi-cursive script.

This manuscript is a collectanea of complete works and extracts from works on
Kabbalah, midrash, Talmud and halakhah copied by a single scribe in a script
whose origin is difficult to determine. Some leaves are bound out of place, some
are missing and some are torn or damaged.

1. Ff. 1v-5v: [y 190 vivo] Commentary on Sefer Yezirah attributed in the
printed editions to Moses b. Nahman. The true author was Azriel of Gerona.
First edition Mantua 1562. Cf. G. Scholem, nYapn M50 MY19 N o9 KS, vi
(1929/30), p. 387 and L. Tishby, nayan 50ty " Rty " ©13p0N %and Sinai, xvi
(1945), pp. 165-169. Incomplete and bound out of order.

2. Ff. 5v—7r:ownn vy 210 Seder Inyan ha-Mishkan. Kabbalistic treatise on the ves-
sels of the Sanctuary. Another copy of this work with a different ending is
found in MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 2784, ff. 109v—110r. According
to M. Idel, 5210 >oNp7 DN 1 (Jerusalem 1998), p. 45, this work is reminis-
cent of the early kabbalistic teachings of Joseph Gikatilla and certain doc-
trines of Barukh Tograma. It is followed here by extracts from Midrash Exodus
Rabbah x1viii, end of §4 to xlix, end of §1. At the end the scribe wrote a short
colophon Ny 750 .

3. Ff. 7r—10r: [0y 150 v1»9] Moses b. Nahman's authentic commentary on Sefer
Yezirah, beginning Ny 73 %3 NPMN 2”51 MPAD WY DN 5 .12 MDN) DNV DIYHVA



228 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

omN. Edited by G. Scholem, n%apn m150 m1mmn opas KS, vi (1929/30), pp.
387-410.

. Ff. 10r-16r: Extracts from commentaries on biblical verses and prayers, from

the Talmud and midrash. Includes a commentary on N9 i.e., D)2 7123 NN
»1N (f. 10r—v), also found in MS ebr. 68 (q.v.), on positive commandments
dependent on time 7 ytw vy Mi¥n in which Moses b. Nahman's commen-
tary on Exodus xx:8 is quoted wwypoa 290 2o followed by extracts from
Alfasi's Code on Kiddushin 14b, 15b and 15r—16r with the Mishnayot i:7-8 (ff.
10v-11v).

. Ff. 16v=20r: wa3n mnna anI9ON 98naxy mnn Abt Nasr Muhammad al-Farabi's

Risalah fi mahiyyat al-nafs translated by Zerahiah b. Isaac of Barcelona. Cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 295-6. The scribe finished copying
towards the end of the treatise, but nevertheless added a colophon indicating
that the work was complete woyn mnn on. After the colophon on f. 20r he
added novellae on TB Yevamot 7677 attributing it to a Rabbi Saadiah "2
5"t 71yo, obviously not Saadiah Gaon.

. Ff. 20v=21v: [ynon 2py’ 12 2py> 'Y Mmoo vy wy»d] Jacob b. Jacob ha-Kohen's

commentary on the ten Sefirot. Attributed to Joseph ibn Hayyim in the first
edition in NXM NN >0 (Ferrara 1556). Close to version B edited by G.
Scholem, Y0150 2py> 132 PNYY N APy 1 MYap in MY, ii (1927), pp. 227-230.
Followed by an extract from another commentary on the Sefirot.

. F. 22r—v: n%apn yiyn 1N 595 Commentary on the ten Sefirot. Begins 595 71X

125990 92 12 HNmn vav Ha1n. CEf. G. Scholem, m1a0 vy Yy DWY a5 nnan KS,
x (1933/4), p. 498, no. 2.

. Ff. 22v-23v: [mop 2wy vi»a] Commentary on the Sefirot. Begins Yvn 19 Swnx

poon pin. Cf. G. Scholem, N5 DM50N N22 DRYMN NYapa PHand
DOV ORVDIVNNRM (Jerusalem 1934), p. 47, no. 4.

Followed by a few extracts on Kabbalah: on oyon n2a>w »an (Leviticus xix:32),
ypyp oY (Leviticus xix:28), oyva 1o (edited at the end of Moses de Leon's
nonn von, Basel 1608) and nn »a1m o yyon 3. This sequence of extracts is
also found in other manuscripts.

. Ff. 24r-25v: [ma0 9wy vivs] Commentary on the ten Sefirot by Menahem, a

disciple of Eleazar of Worms. Begins ony 798 'n ma 2md. Cf. G. Scholem, nnan
MPHD Wy Yy DY KS, x (1933/4), p. 504, no. 50. On f. 25v another commen-
tary on the Sefirot by the same Menahem beginning 'non2a "» 25n> Ny 1N N>
Y8 1. Cf. G. Scholem, ibid., p. 505, no. 55.

10. F.26r-v: Kabbalistic extracts: mystical meanings of the lulav 2591 byv (f. 26r)

11.

and the cherubs 02150 M0 and notes on the Holy Spirit ¥1pn n1 and on
Psalms xxxi:19 9pw 'naw nymdxn (f. 26v).

Ff. 27r—48v: [1wmonn mnx wi1s] Extracts from Ezra b. Solomon's kabbalistic
commentary on the legends of the Talmud. This manuscript includes only
the legends in tractate Hagiggah chapter two and, on ff. 48r—v, 44v and 27r,



12.

13.
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extracts from tractate Berakhot. The folios are bound out of order. The be-
ginning is on f. 31r. This copy omits some text and includes extracts from
other works, inter alia, the commentary on Creation by Isaac the Blind b.
Abraham (ff. 37r-38v) edited from this manuscript by D. Abrams, in Rabbi
Asher b. David (Los Angeles 1996), pp. 310-312. Cf. I. Tishby's edition of
Azriel's commentary Y7ty %275 MMxD ¥YP (Jerusalem 1982), introduction,
p- 15.

F. 49r—v: Short homilies on Hannah's prayer mn n»on that includes the
Eighteen Benedictions in the Amidah, on the Ten Commandments, espe-
cially on the First Commandment (f. 49r—v) and extracts from TB Sanhedrin
83-84 (f. 49v).

Ff. 50r-94v: Extracts from talmudic and kabbalistic literature on various
topics in no particular order with extracts on one topic often scattered on
different pages. Sometimes the copyist directs the reader to refer to previous
or forthcoming texts ndyn% Yy or P Y. Some of the topics are purity nnv
and impurity, the sanctity of the Temple, laws of the four fasts ya7x m>5n
mmy, laws of priests (cohanim) and the priestly blessing, laws of repentance,
charity (zedakah), niddah, forbidden foods and levirate marriage. The end is
missing.

Among the various extracts are a commentary on the Mishnah, tractate
Toharot iv:6-iv:7 (f. 50r), a commentary on Lamentations based largely on
gematriot and notarikon beginning m»p 2N NN DPNHNYD M7 NIV Y ;NN
(ff. 50v-52r), Mishnah, Kelim i:4-i:9 (f. 53r), commentaries to the Mishnah
and extracts from the Gemara on the subject of the sanctity of the Land of
Israel and Jerusalem (ff. 53v—-54v), the stories of Honi ha-Mea=ggel and Na-
hum of Gimzo (f. 59r—v) and laws of repentance (ff. 62v-77v) including
those from Moses b. Maimon's Mishneh Torah, i:1-viii:2 (ff. 70v-77r).

Letters forming the acrostic Abraham pn7ax are singled out on f. 14r, probably

denoting the name of the copyist.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 131.

Vat. ebr. 295
110 ff. Two different units bound together.

Ff.

I
2-17. Parchment (outer and inner bifolia of each quire) and paper. 193 x 139

(145 x 85) mm. An eight-bifolia quire. <Byzantium>, mid-14th century. Byzantine
semi-cursive script.

1.

F. 2r. 505 m5n 5 nax End of the letter to the scholars of Lunel by Sheshet b.
Isaac nasi of Saragossa attacking the letter against Moses by Maimon by Meir
ha-Levi Abulafia. The letter is signed »oDPID NOWIN PR 72 NOWIN NYY >TI00N
5"st. It was published from other manuscripts by A. Marx, “Texts by and
About Maimonides.” JOR, n.s. xxv (1934/35), pp. 406-428.
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2.

Ff. 2r—4r: 909 "7 02N YPR5NY N NHY ... Y781 127 XY RN Letter by Moses b.
Maimon to Joseph b. Judah ibn Shamun. According to Y. Shilat who edited
the responsum anew from this manuscript in his 0”2P90 MIN ii (Jerusalem
1988), pp. 662667, the attribution to Moses b. Maimon is spurious.

. Ff. 4r-61: nYapn yaya y1mon 190 n¥pn vivs Commentary on Moses b. Maimon's

Mishneh Torah, Sefer ha-Madda, laws of basic principles of the Torah, i:1. Begins
NYDI DD NN ' XY Y10 190 nonna Nav non. Other copies of this work are
found in MS Leiden, University Library Warn. 41, f. 151, MS Hamburg,
Staats- und Universitatsbibliothek hebr. 283, ff. 21v—26v; and MS Oxford,
Bodleian Library Opp. 144, ff. 144-145. Published from the Oxford manu-
script by Z.H. Edelmann in nt nmn (Koenigsberg 1856), pp. 31-35.
Edelmann attributed the commentary to Hillel of Verona, but G.B. Sermoneta
refuted this attribution in EJ, vol. viii, p. 499.

. Ff. 6v=16r: mhonn 1o XM nvmnn vy 9ywn Chapter on the letters of the

alphabet and the spheres from Judah b. Solomon ha-Kohen ibn Matka's Mid-
rash ha-Hokhmah. Cf. MS Vat. ebr. 338.

. Ff. 16v=17v: [o9yn wypn myr] Letter to Hasdai ha-Levi of Alexandria on the

Creation, attributed to Moses b. Maimon. End missing. According to Y. Shilat
who edited the responsum anew in his 0”2p70 MY ii (Jerusalem 1988), pp.
673684, the attribution to Moses b. Maimon is spurious, but Y.T.
Langermann, »ox Don»Nn N 072090 Y¥ YMDM DV P MmN Mebah SheSarim,
studies ... in memory of Isadore Twersky (Jerusalem 2001), Heb. Sect., pp.
229-236, presents arguments for its authenticity. The text in this manuscript
is the version found in the first edition (Constantinople 1517). Cf. Shilat, ibid.,
pp. 673-676. Between ff. 17 and 18 a leaf from a late manuscript with text in
Latin was inserted.

II

Ff. 18-110. Paper. 193 x 139 (148 x 86) mm. Seven-bifolia quires. First half of 15th
century (watermarks similar to Briquet no. 3528 dated 1429-1453). Sephardic
semi-cursive script.

6.

Ff. 18r-26v: [20 DY 7n>5] Shem Tov b. Abraham Gaon's Keter Shem Tov, a com-
mentary on the secrets in Moses b. Nahman's commentary on the Penta-
teuch. Incomplete and bound out of order. The beginning is on f. 26r: vy
N 230 DY ... 270 BINNY NN Y. Edited by J. Coriat, in wowy 80 (Leghorn
1839), ff. 25-54.

. Ff. 27r-99v: 9t IR 1y nndw »27 297 mn Commentary on the legends of the

Talmud by Solomon ibn Adret. On tractates Berakhot, Ta=anit, Megillah, Bava
Batra, Hullin, Nedarim and Avodah Zarah. Edited from this manuscript by
S.M. Weinberger 0"vn mmhn %y "avn >vypn (Jerusalem 1966) and by L.A.
Feldman nyminn swy»s - X2y n swydn (Jerusalem 1991).

. Ff. 99v—105v: Extract from Moses b. Maimon's introduction to his commen-

tary on the Mishnah. On the talmudic saying nmx y27xm Y0 %52 172pn 15 PN.
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Begins nnann 9502 "t ©”2n 0 and. The Hebrew translation from the Arabic is
different from the other known translations. This piece was edited from this
manuscript by A.H. Freimann, 0”205 nywnn m1pnn p1o in 1o, i (1935), p.
35. Cf. also S. Abramson 0”270 YPy2 ©PIS NY2 X Sinai, Ixx (1972), pp. 24-25.
On f£. 105v, in another hand, a philosophical homily beginning t”y mWy5 11 wpa.

9. Ff. 106r-110r: [twonn mmx o] Fragments from Ezra b. Solomon's
kabbalistic commentary on the legends of the Talmud. This manuscript in-
cludes only parts from the legends in tractate Berakhot.

On £. 110v a short piece in Spanish in Hebrew and Latin letters.

Vat. ebr. 296

208 ff. (<10 blank leaves> + 1-187; 4 unfoliated blank leaves between ff. 79 and 80,
4 between ff. 109 and 110 and 3 between ff. 116 and 117). Paper. 206 x 146 mm.
Senions.

Two different manuscripts written on different paper and bound together.

I
Ff. 1-116. Paper. 206 x 146 (140 x 87) mm. <Italy>, mid-15th century (before 1482).
Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-79r: [905n oy n] Joseph b. Abba Mari ibn Kaspi's Terumat ha-Kessef.
Extracts from Aristotle's Ethics and Plato's Politics based on the commentar-
ies by Averroes.

2. Ff. 82r-90v: [m1p1 5w nnan] Mafteah shel Dikduk. Begins nwov5 pony wipn nwH

2210 MO nmw Mo Hpdn. This treatise was copied in several other manu-
scripts before the grammatical treatise by Samson ha-Nakdan Sefer
ha-Shimshoni or Hibbur ha-Konim. According to I. Eldar, my1n» Yv py1p1n mop
DOYYANMI 1OWNR Massorot, v-vi (1991), pp. 28-30, the author is Mordecai Yair
who may be identified as Mordecai b. Hillel, the editor of Sefer ha-Shimshoni
(cf. idem, ibid., p. 96).
On f. 80r a draft of a letter from a son to his father Mordecai Y’ ¥577%0 9”90 'an
in which he expressed his desire to study grammar and asked his father for
aloan in order to pay a scribe to copy this brief treatise Nonw px) DNY PN OM22 2D
N5 9D 1T P8 SN JYNY .Y IND DINYD INNTIN PYTRTI 99D DN NIPO MIYN PRI
PY1P 1P 790 %Y. On f. 90r a draft of the beginning of a letter by Judah b.
Mordecai to his brother, and it seems that Judah b. Mordecai was the original
owner of this part of the manuscript.

3. Ff. 91r-108v: onoxn mnn Mar6ot Elohim, a philosophical work by Hanokh b.
Solomon Al-Constantini. Edited from other manuscripts by C. Sirat, mxm
IPVIVONNIN NV 12 TIND ©NOR Eshel Beer Sheva, i (1976), pp. 120-199.

4. F. 109r—v: »nnpp 90v 7”2 11 "5 N15m nwyn M2 Commentary on the Merkavah
by David Kimhi.
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5.

Ff.

Ff. 110r-116r: >»27)0 % 5y N2>m nwyn M2 Adaptation of Moses Narboni's
commentary on Part iii of the Guide of the Perplexed by Moses b. Maimon.

I
117-187. Paper. 206 x 146 (150 x 96) mm. <Byzantium?>, 15th century. Sephardic

current semi-cursive script.

6.

10

11.

12.

Ff. 117r-121r: ©M0Y29 »0N0 or DNDaN *own. MaSamrei Filosofim or Mishlei
ha-Filosofim. Collection of proverbs and wise sayings. Cf. M. Steinschneider,
Hebr. Uebersetzungen, p. 352, note 675.

. Ff. 121r-122r: mnnxn DNYYNN 90 WOIR NN 9y nR - Iggeret ha-Mussar

ha-Kelalit. Epistle on ethics attributed to Aristotle and translated from the
original Greek to Arabic by =Ali. Translated from the Arabic into Hebrew by
Judah al-Harizi. According to M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp.
354-356, =Ali is to be identified with =Alib. Ridwan, but there is no evidence
that this attribution is correct. Cf. S. Pines, *90100%"1209 2920 M90S Tarbiz,
xxiv (1955), pp. 406—409.

. Ff. 122v-124v: 905 nyp KaSarat Kesef, ethical poem by Jehoseph Ha-Ezobi. The

catchwords nyp wa) anticipate the verses in praise of the poem beginning v)
70 M but these verses are missing and it seems that some leaves are mis-
sing in the manuscript.

. F. 125r—v: Calculations of the calendar and other extracts on astronomy. In-

cludes xyn 1> MY 15Mm 29N, a list of the seven planets, the twelve signs of the
zodiac (f. 125r), another list of the planets including their names in Spanish
and Arabic in Hebrew characters, the signs of the zodiac in Hebrew and
Spanish, a note on the leap year in which February lasts for 29 days, and short
explanations on the Passover Haggadah.

. Ff. 126r-127r: [D5090 0] Musarei ha-Filosofim, Judah al-Harizi's He-

brew translation of Hunayn b. Ishaq's Arabic translation from the Greek.
Only chapters viii-xii were copied.

Ff. 127v-130v: w1 nm Megillat Yehudit. Hebrew translation of the Book of
Judith from the Apocrypha. Begins 1521 1m25n% D27 Dny wad 079 190 TwI9IN
Y21 MNT) DN DIMA MWY Y. It seems that this anonymous translation
was based on the Latin Vulgate version. It is a different translation from the
one in MS Oxford, Bodleian Library Heb. d. 11, also based on the Vulgate,
even though there are similarities in some of the passages. In his discussion
of the Hebrew translations of the Book of Judith in his edition (Jerusalem
1957), Y M. Grintz published a few passages from the Oxford manuscript,
but did not mention this one.

Ff. 131v-145v: 9210 nwyn Tales of Sendebar. Different translation from the first
edition (Constantinople 1516) and from that published by M. Epstein, Tales
of Sendebar (Philadelphia 1967). Epstein mentions this manuscript in his in-
troduction but made no use of it in his edition. Begins Y2 7’0 79 onn o2
TN YVIR YMIANNRN YN,
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13. F. 146r—v: 5’3t 10 w1 N2 0wNn NN Letter in defence of the study of phi-
losophy by Judah Nathan b. Solomon. Begins n”asm yny nndw ja s o). A
few lines from this letter were printed from this apparently unique manu-
script by E. Renan, in his Les écrivains juifs frangais du XVieme siecle (Paris
1893), p. 579.

On f. 146v the scribe added a few notes on medicine, dreams ©yonn 91, fevers
NN M and sleep.

14. Ff. 147r-182r: ©»n 'oya nww Iggeret BaSalei Hayyim (“The Animals” Collec-

tion). A translation by Kalonymus b. Kalonymus of the end of the twen-
ty-fifth book of a Muslim encyclopedia. First edition Mantua 1557. Cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 860-862.
In the lower margins of f. 162r in a different script, verses by Shem Tov
Falaquera beginning x91 mnn 5035 yt mN. On f. 182r the same hand added
a poem about a lad from a good home who changed his faith 2y0n 7902 Yy
PHN YN WK, beginning DOYN MDY PR TON WX N NIN. The young man's
name, Judah 020 )2 Y NN is mentioned in the poem.

15. Ff. 182v-186v: Poems on the Maimonidean controversy and other subjects.
Includes the poems: Dpin X1 WwN opnyd (f. 182v), four poems by
Meshullam da Piera 079w 9791 ¥¥2n nIxam 1123 w1avnm »Ry 1y (f. 183r—v), "N
MmN o M (f. 183v), 229 NMNyaa mitna (f. 184r—v) and Y133 89 snmtn 12
(ff. 184v-185v), m¥»a T wInn ©12) N attributed in this manuscript to da
Piera 7mwnd 1y (f. 185v), yon m smmtn »n? on the works of Moses b. Maimon
(ff. 185v-186r) and verses found at the end of Abraham Bedersi's long poem
N29nN1 290 beginning 777 71w 21735 b (f. 186r). Edited in various publica-
tions. Cf. Davidson, Thesaurus. On f. 186r by a different hand a recipe for
preparing vermillon n5»n mwyd.

16. Ff. 186v-187r: Notes on the calendar. Decorated.

Most of the text on ff. 117-187 were copied by Abraham, whose name is singled
out on ff. 166v, 167r and 182v. On unfoliated leaves at the beginning an index of
the works in the manuscript written in Italian by a late hand, a short index of
the same in Hebrew ¥apn ntav 01900 yt and some jottings in Hebrew
including one dated 15 Marheshvan 5243=1482 »"n7 "'wnm Y0 7).

Vat. ebr. 297

152 ff. (1-61, 612-82, 822 <blank>, 82b-147, flyleaves 148-149). Most units 225 x 145
mm (size of leaves enlarged by approx. 20 mm in restoration; varied areas of written
space).

Compilation of several different manuscripts.

I
Ff. 1-6. Paper. <Italy>, 15-16th century (ca. 1500). Italian cursive scripts.

1. Ff. 1v—4v: [0a0»on »Mom] Musarei ha-Filosofim, Judah al-Harizi's Hebrew
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translation of Hunayn b. Ishaq's Arabic translation Adab al-Falasifa from the
Greek. Somewhat shorter than the printed edition. Missing from near the end
of chapter xix. First edition Riva di Trento 1562. Critical edition by A.
Loewenthal (Frankfurt 1896). Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp.
348-353.

2. F. 5r: Extract on music and song in the Bible from the introduction to Moses
ibn Tibbon's commentary on Canticles. This extract was edited from other
manuscripts in RISM (1975), p. 189. Followed by a few lines of advice on the
secret of successful study nmma NNY¥NN MO, on memory, observing the Sab-
bath, etc. Cf. O. Fraisse, Moses ibn Tibbons Kommentar zum Hohelied und sein
poetologisch-philosophisches Programm: synoptische Edition, Ubersetzung und An-
alyse (Berlin 2004), p. 61.

3. Ff. 5v—6r: Various themes grouped in numbers of three and four. Begins "
DN NINI NN PRI N2 PDID) D27

II
Ff.7-44. Paper. 15th century. Ashkenazic semi-cursive script. Ff. 29-44 by a different
hand or hands.

4. Ff. 7r—44v: [ym1 0915 0512) 1 wypd] Commentary on Moses b. Maimon's
Guide by Isaac b. Moses Duran. Other parts of this manuscript are found in
MS Vat. ebr. 429, ff. 131-143. First edition Venice 1551.

IT1
Ff. 45-50. Paper. <Italy>, early 14th century (watermarks rather similar to Briquet,
no. 11641 dated 1318-1319). Italian semi-cursive script.

5. Ff. 45r-50v: [m225n main 150 M¥p] Fragment from the abridgement of Bahya
b. Joseph ibn Paquda's Hovot ha-Levavot. According I.M. Ta-Shema, 190 N¥p
20150 N5V 772 WX 127 "M125n man” Alei Sefer, x (1982), pp. 13-24, the author
of the abridgement was Asher b. Shelamaiah of Lunel. Other fragments from
this codex are found in MS Vat. ebr. 429, ff. 47r-56v. In MS 429, the letters
forming the scribe's name, Moses, are singled out on f. 47v.

v
E. 51. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

6. F.51r-v: [N27n>X v1m] Fragment from Midrash Lamentations Rabbah [=S. Bub-
er's edition (Vilna 1899), pp. 48—49]. Another page from the same manuscript
is found in MS Vat. ebr. 429, f. 127. Cf. introduction to Buber's edition, pp.
75-76.

\Y
Ff. 52-60. Paper. <Italy>, 14-15th century. Italian cursive script.

7. Ff. 52r—60r: [0y 19 D10 972 nwn IND Y7aNT YW 1NN vy Sy wis] Moses b.
Judah Nagari's supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on
the Pentateuch. The author was a member of the Ne=arim (Adolescentoli)
family. Only from near the beginning of Deuteronomy until the end of peric-
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ope Ekev (Deut. xi:25), where the text ends in all other extant manuscripts of
this text.

VI
Ff. 61-75. Paper and parchment (outer and inner bifolia of the quire, but the outer
bifolium is missing). <Italy>, 14th century. Italian semi-cursive script.

8. Ff. 61r-75r: [D2123 " 0] Extract from Moses b. Maimon's Guide of the Perplexed.
In the Hebrew translation of Samuel ibn Tibbon. Includes only Part i, middle
of chapter 10 to beginning of chapter 34 at which point the scribe ceased
writing. F. 75v is blank. On f. 71v, near the end of chapter 31, a note by the
translator Samuel ibn Tibbon yan 12 S8V is incorporated in the text.

VII
Ff. 76-81. Paper. <Italy>, late 15th century. Italian semi-cursive script.

9. Ff.76r-78v: Fragment from a tractate on astronomy. The beginning is missing
and text is missing between ff. 76 and 77. It is possible that the extant text
comes from two separate works. Ends "on bX) D172 15 20700 "0 1y 'y 7N DX
D772 7Y 20N D TY.

10. Ff. 79r-81r: [25m0osxn non] Iggeret ha-Iztrolab, a treatise on the astrolabe. Be-
ginning damaged and restored, but much of the text of the first paragraph
is missing. Begins [DNON5M YN MDY 1559 KD 0225150 NONYN Y992 0] 1> 720NN MN.
This treatise, which is extant in several other manuscripts (New York, JTSA
9031, Paris, BnF héb.1069, Vat. ebr. 379 and London, British Library Add.
26984), is divided into two parts; the first part includes six chapters and the
second part thirty-six chapters. In the star chart that was not copied in this
manuscript the examples are for 1392, and it seems that the treatise was
composed in that year or close to it. The text in this manuscript is incom-
plete and extends only until near the end of the first part.

VIIL
Ff. 82-83. Paper. <Italy>, early 15th century. Italian semi-cursive script.

11. Ff. 82Pr—83v: [nonn vain w Ypwnn 19v] Fragment from the second part of Moses
b. Shem Tov de Leon's Sefer ha-Mishkal or Ha-Nefesh ha-Hakhamah. Another frag-
ment from this manuscript is found in MS Vat. ebr. 429, f. 120.

IX
F. 84. Paper. <Italy>, 14th century. Italian cursive script.

12. F. 84r: A fragment from a medical work. Includes parts of chapters five and
six on pregnancy, the end of y»7nn 52p5 9ywn and the caption of the sixth
chapter 1700 Y09 *wwn Wwn.

13. F. 84v: woyn mnn1 »an1o OX 18NN mnn Beginning of Abti Nasr Muhammad
al-Farabi's Risalah fi mahiyyat al-nafs translated by Zerahiah b. Isaac of Bar-
celona. Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 295.

X

Ff. 85-108. Paper. <Spain or Provence>, 14th century. Sephardic semi-cursive script.
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14. Ff. 85r-108v: nvon nun Iggeret ha-Petirah, Hebrew translation by Hayyim
b. Judah ibn Vivas of Risalat al-wafa, a farewell letter to a friend who was
leaving Spain to go to Egypt by the 12th century Hispano-Muslim philoso-
pher and scientist Abii Bakr Muhammad Ibn Yahya ibn al-Sa=igh, generally
called Ibn Bajja, hence the medieval Latin name Avempace or Avenpace.
The first page of this letter is extant in MS Vat. ebr. 429, f. 128. Bound out of
order. The beginning is on f. 86 and £. 85 should follow f. 95.

Copied by Isaac b. Shealtiel. Colophon (f. 108v): Twniw n1H NPVHN NN NNISY)
972 ©»N 7 DONN XN 2PY 1NN NYHN NP .NOX NHPNT PRION 12 95292N 1270 N2
'8 HNOINONY 972 PNYY YT DY AN Y'Y YR )2 DT,

XI
Ff. 109-114. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

15. Ff. 109r-112r: [oPopw nmns 2] Commentary on Euclid's Elements by
Abraham b. Solomon ha-Yarhi [=of Lunel]. This treatise was written as a
defence of the study of mathematics as a goal in itself. It was edited from a
manuscript formerly in the Beth Din Library in London (no. 138) with vari-
ants from this manuscript by G. Freudenthal mmon 51 10’2 nponnnn 1ms
NPN MOV 12 DNIARY DPIPN NN TN AWYYIINA NN ‘NN Joseph Baruch
Sermoneta Memorial Volume (Jerusalem Studies in Jewish Thought, xiv), Je-
rusalem 1998, pp. 129-158.

16. Ff. 112r-114v: [DP5PNO mMon ' Yy 3”297 2] Commentary on the Elements
of Ptolemy by Levib. Gershom. Incomplete. Only about half the text of this
work is extant in this manuscript. Edited from the Beth Din manuscript by
J. Carlebach, ¥"25 0 »amon ooy Festschrift Dr. Salomon Carlebach (Berlin
1910), Hebrew section, pp. 154-174. The text in this manuscript ends on f.
163 in the edition.

XII
Ff. 115-147. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

17. Ff. 115r-147v: [yop> 12 n nx] Iggeret Hai ben Yoktan by Abti Bakr Muhammad
Ibn Tufayl al-Qaisi in an anonymous translation with a commentary by Mo-
ses Narboni. Missing until the middle of part vii. Includes the commentary
on Abi Bakr Muhammad Ibn Yahya ibn al-Sa=igh's tmamon mnn (ff.
137v-147v) also appended to other copies of this text.

Vat. ebr. 298

77 ff. Paper (mostly). 215x 145 mm (various layouts of written areas). Restored.
Compilation of nine different manuscripts. and fragments, mostly copied in Italy in
the early and late 15th century in Italian semi-cursive scripts.

I
Ff. 1-14. Paper. Written area: 157 x102 mm. <Italy>, early 15th century. Italian
semi-cursive script.

1. Ff. 1r-14v: Anonymous commentary on piyyutim for Rosh ha-Shanah, mostly
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by Eleazar ha-Kallir. Quotes R. Helbo 5"t 125n "1 van mn (f. 9v) and v »9n
smynv (f. 14v). Some words translated into Old French.

The letters forming the name Menahem, probably the scribe's name, are sin-
gled out on ff. 4r and 9r. At the foot of many pages where the text ends on a
negative note, the scribe added pious formulas.

II
Ff. 15-22. Paper. Written area: 162 x 90 mm. <Spain or Provence>, late 14th century.
Sephardic cursive script.

2. Ff. 16r-22v: Mabamar ha-Taninim by Moses b. Samuel ibn Tibbon. Ends nov)
SNMY T INNRN DN DINN 12 PNIAN NYN ' 9NIHRN DTN IDIYAN DINN 172N DIPINN IMNND
. )00 yan 2. F. 23 blank.

III
Ff. 24-37. Paper. Written area: 160 x 90 mm. <Spain or Provence>, late 14th century.
Sephardic semi-cursive script. (Fragmented watermark, possibly similar to Briquet
no. 11716 dated 1382-85).

3. Ff. 24r-37v: [\yn m>5] Fragment from Levi b. Abraham b. Hayyim's Livyat Hen
(treatise vi, part 3, on Creation, from middle of chapter 12 until middle of
chapter 14). Two additional folios, the direct continuation of this text, are
found in MS Vat. ebr. 429, ff. 29 and 73. Edited from MS Vat. ebr. 192 (q.v)
with variants from this manuscript by H. Kreisel yn m5 (Jerusalem 2004). Cf.
C. Sirat, “Les Différentes Versions du Liwyat Hen.” RE]J, cxxii (1963), pp.
167-177, especially f. 169 where this manuscript is erroneously listed as MS
Vat. ebr. 198.

v
Ff. 38—40. Paper. Written area: 165 x 127 (ff. 39—40: 153 x 127) mm. <Italy>, 15th cen-
tury. Italian semi-cursive script. Ff. 39r—41v in the same hand on different paper.

4. F. 38r—v: Extracts on medicine. Includes medical recipes for worms oy»n>
followed by an article on measurements, weights and coins mentioned in
halakhic literature. On f. 38v: yn10 MOHY from Mattheus Platearius' Circa
Instans in the anonymous translation entitled 7tyn 71950 (cf. M. Steinschneider,
Hebr. Uebersetzungen, p. 823).

5. Ff. 39r-v; 41r—v: Fragments from a treatise on philosophy (on the intellect).

6. F. 40r-v: Fragment from a treatise on medicine. On the human anatomy (ears,
nose, lips, teeth, etc.).

A%
F. 42. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

7. F. 42r—v: 228N 71000 10PN 181N 11N RIWIN 1297 905 nyp KaSarat Kesef, eth-
ical poem by Jehoseph Ha-Ezobi. The scribe did not complete his copy. First
edition Fano 1504.
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VI
Ff. 43-59. Paper. Written area: 163x104 mm. <ltaly>, 15th century. Italian
semi-cursive script. Ff. 51r—v and 59v blank.

8. Ff. 43r-50r: [mbw 12 S "9 nnsnn 190] Sefer ha-Mizvot (Book of Precepts) by
Samuel b. Solomon. Fragments from precepts 6-8. Another fragment from
this manuscript including the beginning of the work, until the middle of pre-
cept 6, is found in MS Vat. ebr. 429, ff. 1-8 and 57.

9. Ff. 52r-59r: [y"an15 v'nv wyps] Abraham ibn Ezra's commentary on Canticles.
Missing until i:7 of the first explanation and from the middle of iv:9 of the
third explanation.

VII
Ff. 60-64. Parchment. Written area: 144 x 102 mm. <Italy>, early 15th century. Italian
semi-cursive script. Ff. 64v-65v blank.

10. Ff. 60r—64r: [(y10990) 1 nwn vins] Commentary on Sefer Madda from Moses
b. Maimon's Mishneh Torah. Missing from the middle of laws of idolatry.
Explains difficult words in Italian. In the title the commentary is attributed
to the philosopher R. Judah y”y %yoy9n N1 "2 mnmn. Another title, at the top
of f. 60r, reads Shibbolei ha-Leket vp5n "o1avw. The commentary on the philo-
sophic sections NN 1> M29N is often similar to Judah Romano's Ben Porat
M9 12 but there is no evidence that Romano's commentary extended be-
yond this section. The first paragraph is a copy of text that was omitted in
chapter ii of the laws of idolatry D0 mpM ’y Ma5nn »HW P92 70N M.

VIII
Ff. 66-67. Paper. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

11. Ff. 66r-67v: ©NMawn vpd Leket ha-Shibolim. Commentary on the Pentateuch.
Begins in the middle of the introduction in which the title of the work is
named ©2vN VPY NN 199. The word 51w was written over the original
word by a later hand, perhaps by a librarian at the Biblioteca Apostolica.
The extant text includes only Genesis i:1. The author explains the commen-
tary by Rashi.

IX
Ff. 68-77. Paper. Written area: 165x 106 mm. <Italy>, early 15th century. Italian
semi-cursive script.

12. Ff. 68v-77v: [mno8n n>yn] Fragment from MaSarekhet ha-Elohut. The scribe
copied only from the middle of chapter ix (f. 127a in the Mantua 1565 edition)
until the beginning of chapter xi (f. 160a in that edition). Perhaps his inten-
tion was to supply text missing in another copy. Extant text begins bwnw X5x
19N NTIN%15 NawNK avn. Ends Y513w 07RN 9ywa 17151 7293, Cf. MS Vat. ebr. 211/8.

Vat. ebr. 299

85 ff. Two different manuscripts bound together.
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I

Ff. 1-24. Parchment. 176-180 x 165 (125 x 114) mm. Quaternions. <Byzantium?>,
12th century? Byzantine? square script. Many notes in the margins in a Sephardic
semi-cursive script.

1.

Ff. 1r=16v: vw1pn 12791 Sy N 110 nwyn MaSaseh Torah. Midrash attributed
to Rabbi Judah ha-Nasi presenting lists of ethical sayings arranged by num-
bers ("three things", "four things”, etc.). First edition Constantinople 1515.

. Ff. 17r-24v: nyw19 9298 710 Seder ArbSa Parashiyyot, laws of reading the Torah

and prayer. On ff. 23r—24v a list of fast days titled myn ndm Megillat TaSanit
Batra is included. It begins &5) 558> X5 N2 NyNNN 51 N7INN 1 DN PIYNNY DD DN
29yn 1y NN and is not related to the Tannaitic treatise of the same name. Cf.
S.Z. Leiman, “The Scroll of Fasts: the Ninth of Tebet.” JOR, Ixxiv (1983/4), p.
175, note 4, and S. Elizur, Wherefore Have We Fasted? “Megilat TaSanit Batra”
(Jerusalem 2007), p. 52 [in Hebrew].

II

Ff. 25-85. Parchment. 179 x 167 (146 x 133) mm. Quinions. <Italy>, late 11th century.
Italian square scripts.

3.

Ff. 25r—65r: [S8ynw >277] XnYon Mekhilta of R. Ishmael, halakhic midrash on Ex-
odus. Two partial copies in different hands bound out of order. Includes text
parallel to the H.S. Horowitz and I.A. Rabin edition (Frankfurt a/M 1931),
pp- 92-133 (ff. 29r-36v by a different hand) and 203-end (ff. 25r-28v and
37r-65r). First edition Constantinople 1515. On this manuscript cf. M.
Kahana, 12901 '3 5v 1-and N (Jerusalem 1995), p. 40.

. Ff. 65r—71v: Ny 190 Sefer Yezirah. Long version. Edited from this manuscript

by I. Gruenwald, “A preliminary Critical Edition of Sefer Yezira.” Israel Ori-
ental Studies, i (1971), pp. 132-177. On ff. 65r—66r a preface to the treatise be-
ginning 4015 12 HNMYY NP 12 1Y DITO NWHN DPIS NYRN TI90 NUHN 1N 1PN
PPITRYT 79D 731N 19D) NP 19D Y1),

. Ff. 71v-73r: X0 12 750 The beginning of the medieval pseudo-Ben Sira. Be-

gins: 9N PN 1Y M9 Wy 'nd. Resembles version B edited by E. Yassif, The Tales
of Ben Sira in the Middle Ages (Jerusalem 1984) [in Hebrew]. On ff. 72v—73r the
scribe inserted stories about the tanna Joshua b. Levi and his relationship
with the prophet Elijah.

. Ff. 73r-761: Short pieces on the Jewish calendar. Includes a work beginning

N2 T RINY MY TY YN RI2IVN DIY 21N NYN T HY Yo nvn (ff. 73r-74v),
another piece on reckoning the tekufot (seasons) beginning by NvN2 yPY NN
YA NAPN NIVWA NN NYY WX (ff. 74v-75r), a short treatise on the calendar
in four chapters (ff. 75r-76r) and a note on the length of the solar month. At
the end a prayer for salvation from evil activities recited when embarking at
an inauspicious time.

. Ff. 76v=77v: [D»Nn mawn] Two responsa by geonim. Includes a responsum

by Hai b. Nahshon n2m» wx1 ywny 72 Prn] 'n and another by Menahem b.
Joseph Gaon 2py> NXY NY YNT QDY NN TN 2Py NN DY WY Dnn both
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edited from this manuscript by B.M. Lewin, 27 n2onn wx1 Y¥N) 72 »N 27 M2wn
aPY PN MW WK onn Ginze Kedem, ii (1923), pp. 1-4.

8. Ff. 78r-81r: [nY2 novn] Massekhet Kallah. Only from chapter viii until the end.
Edited from other manuscripts by M. Higger (New York 1936). Higger was
unaware of the existence of this manuscript.

9. Ff. 81r-82v: 0non 110 Seder Tanabim ve-Amoraim. Shorter version than the text
edition by K. Kahan [=Kahana] (Frankfurt 1935). Kahana described this man-
uscript in his introduction, pp. xxix-xl.

10. Ff. 82v-83r: [Y'p19 mywnn mnoon nmvwi] List of the tractates and chapters of
the Mishnah. Includes the number of chapters in each tractate and the first
words of each chapter. End missing. An abridged edition from this manu-
script was published by A. Marx, “Strack's Introduction to the Talmud and
Midrash.” JQR, n.s. xiii (1922/3), p. 356.

11. Ff. 83r—84r: 72y n19n1 nwyn the tale of the Weasel and the Well, alluded to in
TB Ta=anit 8a and related by Nathan b. Jehiel in his dictionary, Arukh, entry
n.

Many of the bifolia were composed of incomplete or trimmed pieces of
parchment and their sizes vary.

Vat. ebr. 300

31 ff. (<1 blank> + 27 + <3 blank>).

Paper. 281 x 211 (200 x 133) mm. Quinions. <Italy>, early 16th century (watermarks
similar to Briquet nos. 481 and 471 dated 1510-1527). Sephardic-Italian or Byzantine
semi-cursive script.

Extracts on halakhah and other subjects. Inter alia, Immanuel [b. Solomon?]'s
supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on Exodus xxxiii:21
found in several other manuscripts (ff. 1r-2r), 1n2°n2) NYMN Y27 1NN on writing
the Divine Name using 24 dots (f. 2r—v), n8122 'm YRN PPNY NPMX Yav on the
seven letters formed at Creation (ff. 2v—3r), short homilies and various notes on
halakhah and Talmud, transcriptions from TB Megillah (ff. 5v—6v), an extract
from TB Shevu=ot 35a-36a with some interpolations (ff. 12r-13v), various
chronological notes such as »vmwn 710 (ff. 13v-14r), extracts from Seder Olam
Zuta xow 02y 7110, lists of the kings of Babylon and Persia, and of the Roman
emperors and the years of their reigns, a note on Jesus and biblical chronologies
beginning with Adam (ff. 14v-15r).

On ff. 17v-18r notes on the Flagellants in Italy in 1260, on a messianic movement
in 1261 when the Pope Urban IV was obliged to flee Rome, and on the birth of
an unusually shaped lamb in Viterbo in Tishri 5051=1290 - all edited from this
manuscript by A. Neubauer, “Commentary on the Pentateuch Composed in
Russia, Before 1155 A.D.” JQR, iv (1891/2), p. 701. On ff. 18r—21r extracts from
pericopes Balak and Be-Hukkotai from Samuel Rossano's commentary on the
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Pentateuch Sefer Rushiano p9a X9 nYI92 203 MNRYN T8N NIYA NNYDINL NYYIY ¥OIN
(cf. MS Vat. ebr. 56).

Owner: Antonio (Leone) Flaminio (cf. Cassuto, Palatini, p. 71).

Palatine collection.

Vat. ebr. 301

191 ff. Parchment. 450 x 335 (360 x 265) mm. Two columns. Quaternions. <Ashke-
naz>, late 13th century. Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-176r, 191r—v: [owan my] Arugat ha-Bosem, a commentary on the
piyyutim and other liturgies compiled by Abraham b. Azriel. Edited from this
manuscript by E.E. Urbach (Jerusalem 1939-1963). This manuscript is de-
scribed in the introduction in volume iv (Jerusalem 1963), pp. 128-129. On f.
191r—v a later hand added a list of the piyyutim referred to in the commentary.

2. Ff. 176v-187r: [myxm 1> 1971] Darkhei ha-Nikkud veha-Neginot by Moses b.
Yom Tov ha-Nakdan. First edition in the Rabbinic Bible (Venice 1524-26).
More complete than the edition based on other manuscripts published by
D.S. Loewinger, Y1p)n nwn 15 onvnn m»nam i 9971 ' Hazofeh [le-Hokhmat
Yisrael], xiii (1929), pp. 267-344.

3. E 187r: 0" 5tyn Poem on the accents by Jacob b. Meir (Rabbenu Tam), begin-
ning P/ 7Y 12 PN Y DNIX.

4. Ff. 187r-188r: Short poems on the vowels kamaz and patah by Mordecai b.
Hillel. The first poem on the kamaz gadol 51 \opn ™0 begins 712y Y5y 10N TYwn
1225 95X and has the acrostic 550 72971 M. It was edited by S. Kohn, “Mardo-
chai ben Hillel, sein Leben, seine Schriften und die von ihm citirten
Autorititen.” MGWJ, xxvi (1867), pp. 167-171. The second poem on kamaz
katan and patah katan yop nnaY Yop Yopn mMnan with the acrostic ¥ begins 9pn
DI 72Y> MT2D vHT VINA.

5. Ff. 188v-190r: Brief works on Masorah and grammar. Includes m»n vawn
DNIYNN D900 beginning 039 wN B0 K52 Mo (ff. 188v-189v), XD N
RINIRT MPOHN Y75 RIPI 191D 79D 790 952 Xy Rt (ff. 189v—190r) and a list of
the tribes and their sizes according to two different sources in the Pentateuch.

6. Ff. 190r—191r: 9193 12) 9uN 12 Pav mmvon] The masoretic differences on the
Pentateuch between Ben Asher and Ben Naftali.

Copied by three hands. The first hand copied ff. 1r-106r, column 2, line 5. A
second, careless hand copied the continuation until f. 132v and Isaac b.
Menahem >5¥ writing in a script similar but not identical to that of the first
scribe, copied ff. 133r-191r. Colophon of the third scribe (f. 190r): 7"na pn¥> ptn
Y omn. It seems that he is not the punctuator of MS Florence, Biblioteca
Medicea Laurenziana Plut. III.3 with the same name as maintained by Urbach,
op. cit., vol. iv, p. 128.

Olim Palatina.
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Vat. ebr. 302

192 ff. Paper. 277 x192 (200205 x 125-129) mm. <Spain>, 1404-1405. Sephardic
semi-cursive script.

1. Ff. 1r=1291: o9y »nm Sefer ha-Manhig on ritual customs and laws by Abraham
b. Nathan ha-Yarhi. First edition Constantinople 1519. Edited from a Bod-
leian manuscript with variants from this manuscript and others by Y. Rafael
»nN 190 (Jerusalem 1978). Some chapters are missing in this manuscript (cf.
the edition, pp. 80-86). On f. 117r the form of a bill of divorce is dated Adar
5165=1405 £y NX>127 YHN DWW NN DR NUNN TR YIN YKL N1vl 'wovi. In
the editions and in most other manuscripts the date is 4965 or 5065.

2. Ff. 129v-180v: Various halakhot, mostly based on Moses b. Maimon's
Mishneh Torah with long extracts or paraphrases from that code. Ff.
131r-146v: nvonv Y including Mishneh Torah, Sefer Kedushah, laws of shehitah
i:1-xiv:16, interrupted and followed by questions and answers on these laws
(ff. 135r-136v and 145r-146v). Ff. 148r-149v: o971 myavw moon. Ff. 149v—151r:
m»ow MooN. Ff. 151v=156r: M M movn. Ff. 156r-173v: Various other laws in
brief. Ff. 174r-178v: Forms of deeds, one of them dated Barcelona 5135=1375
YN DYHY NRDY DAYR NYHN MY 1O wIND DY NwHwa .NnY¥I22 nwy) own Mt (£
178v). Ff. 179r-180v: n'1y ma9n Laws of niddah, end missing.

3. F. 181r-182r: [nmnn vi»s] Commentary on the Passover Haggadah. Begins
790N MY HY NN AN MY BN XIPY 129 XY N K. Edited by M. Hershler,
DIMMTPN TR NDD SV NN WA Sinai, Ixxvi (1975), pp. 204-208. Hershler points
out that the second half of this commentary is similar to that attributed to
Samuel b. Meir (Rashbam).

4. Ff. 183r-191v: 0wy 931 Shesh Kenafayim by Immanuel b. Jacob Bonfils. Short
astronomical work with calculations for eclipses. With the tables. Missing
from the middle of the tables in the third “wing”.

Copied by Abraham b. Isaac ibn Nariz in [51]64=1403 /4. Colophon (f. 182r): "3~
N 12 INND MO 172N M I THI2DY N MY PINOYM TDDN N NIAND VI3 1R PN’ 972 DRNIN
MR MNN MNTN 95 Yo 1y oy ¥y >y . The acrostic of the date, 64, omits the
thousands and hundreds. It is corroborated both by the date in the form of the
get (5165) and by the watermarks similar to Briquet no. 8933 dated 1399-1405.

The manuscript was restored and it is impossible to determine the composition
of the quires.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 65.

Vat. ebr. 303
265 ff. (ff. 2-266).

I
Ff. 2-259. Paper. 282 x 220 (207 x 148) mm. Senions. Two columns. Late 14th century
(watermarks). Byzantine semi-cursive script.
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. Ff. 2r-122r: o5y »n Sefer ha-Manhig by Abraham b. Nathan ha-Yarhi. First
edition Constantinople 1519. Critical edition by Y. Rafael »nn 750 (Jerusa-
lem 1978) with variants from this manuscript. On this manuscript cf. intro-
duction, pp. 81-82. F. 12 is a completion by a different hand on different pa-

per.

. Ff. 122r-123xr: Short piece on the Messiah and on the merits of the Holy Land
beginning nYwnNn NNX2N 17127 TYN 1PMAT IWINTH 127198 MN. One of three ver-
sions of this text also found as a supplement to Toza6ot Erez Yisrael and after
myon n9X in MS Rome, Biblioteca Casanatense 3097. Cf. E. Reiner, 85 nman”
D727 99%1 HNIY YIND DIWYTRN MMPNN NNDN YY v 977 9y ’Dana on Studies in
the History of Eretz Israel presented to Yehuda Ben Porat (Jerusalem 2003), p. 330,
note 53. Edited from this MS by Y. Rafael in his edition of »13n 750 (Jerusalem
1978), pp. 81-82, note 6.

. F. 123r—v: nmMna powy va1mn 122 2wy iy wan 12 Xonnn 2 nwyn Tale of the tanna
R. Mattathias b. Harash. Close to the version in Midrash Aseret ha-Dibrot (cf.
Ozar Midrashim, p. 457).

. F. 123v: Note on the one hundred blessings to be recited each day: »ma9 2w
DY Y52 MO72 P T12Y DIN AN,

. Ff. 123v—-124r: The first part of a midrash beginning 872 X251 Y 19 nMNoN2 "N
NN NYN T2 MY NX 7”apn. The entire midrash was edited by A. Jellinek,
Bet ha-Midrasch, v (Leipzig 1873), pp. 63-69.

. Ff. 124r-125r: A short treatise on divine unity and against anthropomor-
phism, especially with regard to the interpretation of scripture. Heavily im-
bued with Maimonidean philosophical ideas, certainly medieval and not
early rabbinic. Strong polemical tone, e.g., TH2 99X 1N NN 510 XYY Ty DX)
MNmL2 Pt MmN, The author calls the addressee ’nX just as in the next item
suggesting a strong connection between the two pieces.

. Ff. 125r-127r: Responsa and other extracts. On f. 125r an extract on prophecy
and wisdom nnonN YMEN NN MMO from the responsum on the eternity of
the universe addressed to Hasdai ha-Levi of Alexandria and attributed to
Moses b. Maimon. Unlike the copies in other sources, the text in this manu-
script begins with the salutation ntm ny1n M1 12030 'NN. According to Y.
Shilat who edited the responsum in his 0”229 MmN ii (Jerusalem 1988), pp.
673-684, the attribution to Moses b. Maimon is spurious, but Y.T.
Langermann, 59X DONY1HN N 0”070 YY YN0 DOV MmN Mebah SheSarim,
studies ... in memory of Isadore Twersky (Jerusalem 2001), Heb. Sect., pp.
229-236, presents arguments for its authenticity. The extract has significant
variants from Shilat's edition.

On ff. 125r-127r responsa by Abraham son of Moses b. Maimon to Joseph b.
Gershon on excommunication. First edited from an Oxford manuscript by D.
Simonsen, “Maimoniana.” Festschrift Jakob Guttmanns (Leipzig 1915), pp.
220-224 and again by A.H. Freimann, Abraham Maimuni: Responsa (Jerusalem
1938), pp. 13-26 [in Hebrew]. Includes the statute of the community of Acre
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edited by Freimann, 0”270 nnawn 5w ondn novdw in ModK, i (1935), pp. 30-32.
On f. 125r a note on the death of Moses b. Maimon and on f. 127r a note on
the birth and death of his son Abraham, edited by idem, ibid., ff. 18-19.

8. F. 127r—v: y>m ondn 2 Disputation between bread and wine. Cf. M.
Steinschneider, Rangstreit Literatur (Vienna 1908), p. 25.

9. E 127v: mawy nvn 29 Disputation between animals and birds. Cf. idem., ibid.,
p- 41.

10. Ff. 127v=128v: 9tyoor 19979 MNP 12 H¥) DRPMN 12 MYON ™ 790 mt Story of R.
Eliezer b. Hyrcanus. Found in most editions of the midrash Pirkei de-Rabbi
Eliezer.

11. Ff. 128v-131r: onon wv Yv v1»s Commentary attributed to Solomon b. Isaac
(Rashi) on the Baraita Perek Kinyan Torah, the sixth chapter of Pirkei Avot.
This commentary is different from that attributed to Rashi in the editions.
It begins NywnNN W92 PNVY P2VY PV M5 N¥Y .MIYHN N2 NN Y. Ends ndon
271" 5¥ 'non Y Y.

12. Ff. 131r-133v: [nvnw moYn] Laws of ritual slaughter (shehitah). Includes a
critique by R. Isaiah [b. Mali di Trani] of a commentary by Rashi extracted
from his Piskei Hullin (ff. 131r—=132v), ¥ 5y N[ SWIR WNIN YN MV PN
DNWNIN DNON laws of terefot practiced in Candia according to the early sages
(f. 133r) and laws of ritual slaughter in the form of questions and answers.

13. F. 134r—v: Rules for the ceremonies of divorce and halizah, including the
forms of the divorce bill w3 V) and that for halizah X350 V).

14. F. 134v: Rules for reciting the prayers for rain Dwdn 17m)mMIN w0 and Y0 1M
7o in the Amidah and laws concerning the toilet X0on ma.

15. Ff. 135r=155v: 5181 150 12 NW0 127 290 DINN H¥ Mar noon vips Commentary
on the Mishnah tractate Avot by Moses b. Maimon, translated from the Ar-
abic by Samuel ibn Tibbon. Shemoneh Perakim, his ethical treatise that con-
stituted the introduction to this commentary, also translated by Samuel ibn
Tibbon, is copied on ff. 155v-167v. First edition Soncino 1484. With variant
readings and completions in the margins and between the lines.

16. Ff. 167v—=175v: 1113929 171 12 NWN 3291/ 920V PITHI0 5002 P50 979 S v
¥"5r Commentary on chapter ten (Perek Helek) of the Mishnah tractate San-
hedrin by Moses b. Maimon, translated from the Arabic by Judah al-Harizi.
Includes the text of the Mishnah x:1-3. The thirteen articles of faith were
edited from other manuscripts by M.H. Goshen-Gottstein, ©7pyn ¥
MINOR DWINA 0" NY Tarbiz, xxvi (1957), pp. 185-196. On the different trans-
lations of this commentary cf. E. Kupfer, "p5n” nywn® 0”2n7n w119 v pny onn
Alei Sefer, i (1972), pp. 59-80.

17. Ff. 175v-183r: oonnn mnn mrn Mabamar Tehiyyat ha-Metim. His epistle on
resurrection, in the translation of Samuel ibn Tibbon. Cf. MS Vat. ebr. 251,2.
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
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Ff. 183r—190r. "8t nndw 1»275 [NMax vid This commentary is different from
that attributed to Rashi in the editions. It was edited from this manuscript
in Max noonY DNWNI WP by M. Kasher and Y. Blecherovitz (Jerusalem
1973), pp. 1-41. At the end the scribe added: 199 185 1 1PN N2 TON PoN M
PN HI2 DYY HNANDY PRI N,

Ff. 190v-194v: Jewish calendar for the cycles 259271 (=
4903-5149=1142-1389). On {. 194v by a later hand added instructions for
converting Christian dates to the Jewish calendar.

Ff. 195r-221r: [2 noY 03 2271 mar] Avot de-Rabbi Nathan, version B. Edited
from this manuscript by S. Schechter (Vienna 1887), pp. 167-174. Cf. intro-
duction, p. xxix-xxx. Edited again by H.]. Becker in Avot de-Rabbi Natan:
synoptische Edition ..., Tiibingen 2006. Cf. M. Kister, Studies in Avot de-Rabbi
Nathan (Jerusalem 1998), p. 233 [in Hebrew]. At the end the scribe added:
1N SRY MTIN 2MONY 1N 10 Max oHw on.

Ff. 221r-225r: o8 "1 812 Baraita of R. Eliezer b. Yose ha-Gelili known as
Baraita of the thirty-two Rules. First edition in mm1> 990 (Constantinople
1516). Edited again at the beginning of <t~ " mwn 790 by H.G. Enelow
(New York 1933).

Ff. 225r-227v: XX 7971 ma5n Massekhet Derekh Erez Zuta. Different order and
with variants from the printed editions. The heading attributes it to Solo-
mon b. Isaac 5"t pny’ 2792 M5V 7 290 127 To°. This manuscript was not used
in the edition by M. Higger (New York 1935).

Ff. 227v-229r: Legends and exempla from rabbinical literature. Includes,
inter alia, PNX1WNY MOV nX] the legend of King Solomon and Asmodeus (ff.
227v-228r) in a different version from that printed in Ozar Midrashim, p. 530
and by M. Higger, mmx) ma5n (New York 1933), pp. 85-87, and the tale of
the appointment of Levi bar Sisi based on TY Yevamot xii:7 (f. 228r-v).

E. 229v: Y"\xt wion nxa nHw 127 wrip wypd Commentary on the kaddish by
Solomon Gaon of Paris, beginning M snw1pnm MoHNM DY Sy vIPNN Y1
7apn S MY S 1Hnnd Y.

E. 230r: X217 monw & X 5Npn payw »pn mn an vwpa oyv Significance of the
recitation of X297 MnY X WX during the reading of the kaddish.

F. 230r—v: 225110 n11on mdn Pseudo-scientific, naive exposition on the con-
stellations and the moon.

E. 230v: ooy n on ©p2 non On the phenomena of lightning and thunder.
At the end a note on the seasons.

Ff. 231r-255v: [Y"v19 mavann vy»a] Commentary on the haftarot according to
the Romaniote rite by Solomon b. Isaac (Rashi). The commentary on the first
few haftarot of Genesis is partial.

Ff. 256v-257v: ["wsn 799] Spurious testament attributed to Moses b.
Maimon. Begins maxa y1aw 135 9879 'm YN0 o0 2 1. Edited in the Leipzig
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31.

32.
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1859 edition of the responsa and letters of Moses b. Maimon, ©”2n70 m2wn
PN pp. 39a-40a. On the false attribution to Moses b. Maimon cf. Y. Shilat
0”207 MMX vol. ii (Jerusalem 1988), pp. 697-699.

Ff. 257v-259r: nyav on mny )w5 Sy 0nvanday mdnn P17 Short treatise on He-
brew grammar. Begins n5 105 Sy 09378 "NY n X125 OnN. Preceded by a
short extract explaining why the letters of the Hebrew alphabet are in the
feminine gender MNP .. N2 NAINN NN 92 Y110 ... 2IWN HTNVYNT oWN 935 v
2Py WO,

F. 2591: A reshut for Nishmat by Solomon ibn Gabirol, beginning snvn 070
IN2 TTON.

F. 259v: Explanation of rabbinical sayings in the form of questions and an-
swers. Begins ©npa 0 wnnn 217 5inx nnd y1nmn.

I

Ff. 260-265. Parchment. 280 x 209 (263 x 180) mm. Half a quaternion (the first 4 folios
were cut, but their stubs remain). <France?>, mid-13th century. Ashkenazic
semi-cursive script.

33.

34.

35.

36.

Ff. 260r-262r: [yw»m vym] Midrash va-Yosh5a. Begins yn ¢ ) ©non YN
D»3p P2 ©Non. First edition Constantinople 1519. Preceded by a short
homily on the merits of the Torah, beginning 18 120 195 NN 1»727 PNYNRA
NNAYY IR Y.

Ff. 262r-265r: [Py121n nwy wam] Midrash Aseret ha-Dibrot. Midrash on the
Ten Commandments. One of the many different manuscript and printed
redactions of this midrash. Begins omp nv D25 17NN NNI2IY HMNSH DNON YN
ooy X123w. Only until the seventh commandment. Ends a0y snxsn X5. Dif-
ferent from the first editions and from the version edited by A. Jellinek, Bet
ha-Midrasch, ii (Leipzig 1853), pp. 62ff., though it includes some elements
from the latter. The midrash on the sixth commandment includes much of
the midrash om0 Y printed in ©1790 Y0)»Y with many variations. On the
various redactions of this text cf. M.B. Lerner, nY27n nwyb oowymmon Sy
Mehgerei Talmud, pp. 217-236.

F. 265v: y1y 2 775 Perek Gan Eden. With variations from the version edited as
Y1y » 770 by A. Jellinek, Bet ha-Midrasch, ii (Leipzig 1853), pp. 52-53.

F. 265r—v: oy 'ps Pirkei Gehenom edited as Dy noon Massekhet Gehenom
by A. Jellinek, Bet ha-Midrasch, i (Leipzig 1853), pp.147-1409.

Part I was copied mostly by one hand. Different distinctive hands copied parts
of the manuscript, e.g. f. 12r (most of column 1) to 12v; f. 49v, column 2, line 12
to f. 68v and f. 231r to middle of f. 257v, line 8. On £. 122r one of the scribes wrote
a short undated colophon from which his name was erased:ysn [.]° 1 9y DHun
129N D90 2159 151 DYNY YN 12 Yo Y.



VAT. EBR. 303-306 247

Vat. ebr. 304

Cf. MS Vat. ebr. 136.

Vat. ebr. 305

56 ff. Parchment. Various sizes of leaves and written spaces. Quaternions. <Ger-
many>, late 13th century. Ashkenazic semi-cursive script.

[Dovan vips] Commentary on the piyyutim in the Ashkenazic rite mahzor.
Includes, Sukkot and the Passover Haggadah.

Ff. 1r-38v: Commentaries on liturgies for the Four Sabbaths and Purim. With
the exception of Shabbat Zakhor the commentaries on the kedushtaot and the
shivSatot precede those of the yozerot and the zulatot. The shivSata for Shabbat
Parah is nwp nwox ma (f. 24r).

Ff. 38v-52r: Commentaries on the liturgies for Sukkot. The commentary on the
zulat for Simhat Torah, vy 239p2 ' by Moses b. Samuel b. Avshalom, is by Isaac
of Bohemia onan pny 1 290 ws v 0o (f. 52r).

Ff. 52v-55v: Commentary on the Passover Haggadah. On f. 55v additional com-
mentaries on hoshanot for Sukkot.

Among the sources quoted in the commentaries are Kalonymus of Rome " %an
Yo 578t v o owdp (f. 8v), Sefer Tagi »»n 1902 w3m (f. 23r), R. Meshullam o1
o9wn 1 (f. 33r-v), Sefer Mazalot of R. Shabbetai snaw 2 Sv mbtnn 9902 viants (f.
48r).

The commentary on the kedushta for Shabbat Shekalim mnt tNn & includes the
commentary on the silluk N1y NN N (ff. 6r-9r) edited by E.E. Urbach, vyvs
"PI9DY MR IR DYPY NWIY YN M»YY Hayyim (Jefim) Schirmann Jubilee Volume
(Jerusalem 1970), pp. 1-25. The commentary on the kerovah for rain by Kallir on
ff. 45r-50v is the one attributed to Rashi that was edited by A.M. Habermann
HPN 122 PHYOR N 00 NORYY YWD onvn Wy Tarbiz, vii (1936), pp. 186-216 and
pp. 388-389. The end of this commentary in the manuscript is different from the
printed edition (cf. edition, p. 214, note 170). Neither editor made use of this
manuscript in his edition.

A Sephardic hand added a partly illegible prayer, probably a blessing for the
congregation, at the beginning of the manuscript (f. 1r) and the piyyut 1o Twx
92 5y NYM KXp X at the end (f. 56v).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. E.

Vat. ebr. 306

241 ff. Parchment (outer and, usually, inner bifolia in each quire) and paper.
208 x 145 (147 x87) mm. Ten-bifolia quires. <Byzantium>, ca. 1400 (watermarks
very similar to Piccard, Ochsenkopf, no. 972 dated 1405-1410). Byzantine
semi-cursive script.
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Commentary on the French rite liturgy. At the end mb>ann >vy19 wn. Includes a
commentary on the azharot of Elijah b. Menahem ha-Zaken by an associate of
the sons of Hayyim b. Hananel ha-Kohen, edited from this manuscript by E.
Kupfer, DN 129 HY 132 1NN THX DIN NN YINHD DN D2 PN MOXR RI2TT MIMR VYN
15N Y80 92 Kobez Al Yad, n.s. xi, vol. 2, (1989), pp. 109-207.

E. 241 is a completion by a different hand on a different sheet of parchment
added to the manuscript.

On {. 241r a note on the acquisition of the manuscript by Fugger: tria volumina
ducato 1, 8.° maii 1542.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 125.

Vat. ebr. 307
122 ff. (31-32 blank). Eight-bifolia quires.

I
Ff. 1-17. Paper. 217 x150 [trimmed and restored] (150-162x103) mm. <Italy>,
mid-late 14th century. Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-8v: [8on 199] The beginning of Sefer Tanya, a halakhic work composed
in Italy by Jehiel b. Jekuthiel, author of Sefer MaSalot ha-Middot. Only until the
beginning of N7 150 Y. I.Z. Feintuch identified the author in >n27 &0 Sinai,
Ixxx (1977), pp- 173-186 (reprinted in his Versions and Traditions in the Talmud,
Ramat Gan 1985). Cf. .M. Ta-Shema, Studies in Medieval Rabbinic Literature, iii
(Jerusalem 2005), pp. 70-75 [in Hebrew].

2. Ff. 9v=17r: 5"t 9ynPax] 9’mnoa m M ooyn L] NONYD 900N 797 Yy [DN03]
Mystical-allegorical explanations of commandments by Nathan b. Avigdor.
Incomplete. Includes nywn wxa nwpn iy W0 (ff. 9v-11v), N oyv M2 (ff.
11v=12v), 0N PR YIX 77T PR DX Mwn "N (f. 13r), nwnas 'na oyn 72 N1 (f.
13v), ¥10% 99902 MY Y INN XY DYV MN0A (. 141), T0RY DY NI 71PN 1NN DYV NN
NN 130 (f. 14r), nMmn Mo M1 (ff. 14v-15v) and noty npy mva (ff. 15v-17r).

II
Ff. 18-122. Paper. 220 x 150 (no. 3: 150-152 x 95; no. 4: 180 x 112, varying) mm. <It-
aly>, early 14th century (watermarks similar to Briquet no. 3779 dated 1315). Italian
semi-cursive script.

3. Ff. 18r-30r: [t"n1 >pus] Isaiah b. Elijah di Trani's Piskei RIAZ (minor laws).
Includes laws of zizzit (beginning missing), tefillin, mezuzah and Torah scrolls.
Ends Y78t X998 92 7oyws 19279 7N 990 nhtn ma9n yrov. First edition Jeru-
salem 1971.

4. Ff. 33r-122v: [owma 72>n] Treatise on ethics in 65 chapters. The author inte-
grated halakhic material and chapters from other ethical works. The laws of
repentance in the first chapters are based on those in Moses b. Maimon's
Mishneh Torah. Chapter 19 is copied from the introduction to Sefer Ba5alei
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ha-Nefesh by Abraham b. David of Posquieres. Chapters 20-29 are from ShaSar
ha-Kedushah and chapters 61-65 are from ShaSar ha-Perishah both also copied
from Sefer BaSalei ha-Nefesh. Solomon ibn Gabirol's Sefer Tikkun Middot
ha-Nefesh woyn my1n 10 7190 was copied in chapters 49-60. The beginning, until
the middle of chapter 2, is missing.

Vat. ebr. 308

174 ff. (1[blank]-18, <1>, 19-43, 45-98, 98102, 1012, 103-107, 101>-131, <1>,
132-145, 145°-147, 1472-165). Paper. 220 x 145 (161-164 x 144-145) mm. Ten-bifolia
quires. <Germany>, 1440. Ashkenazic semi-cursive script.

[m>ann vys] Commentary on prayers and piyyutim in the Eastern Ashkenazic
rite Mahzor for the High Holy Days.

Ff. 2v-22v: Commentaries on the selikot recited in Ellul and Tishri. The seliliot
are numbered 1-49 and arranged in groups according to their types. An index is
included on f. 2r but the numbers in the index do not coincide with those in the
text. One of the seliliot, 'nxon 7wx nx by Elijah b. Jacob (f. 12v), is rarely found in
other manuscripts. The commentaries are similar to those printed in bwan my,
iii (Jerusalem 1963), pp. 288-292. On £. 114v, in the commentary on Benjamin bar
Hiyya's mavon nmno m13, the commentator remarks that the paytan composed
it after he was rescued from persecutions together with the Jews of Neuss,
Bachrach and Speyer »”y 170wn 1 my 31w DX 12 INY 59 1Y 5y P22 27 vy Mt
NMMI22 NPV IWINY TI02 KIWD) WIN DY 530 nnva (cf. ibid., p. 291, note 39).

Ff. 22v-23r: Commentary on the prayers at the end of the Nishmat liturgy in the
morning service [Thy] mmxyna YN and omINN DY %92,

Ff. 23r-89r: Commentary on the liturgies for Rosh ha-Shanah. Includes a
commentary on Aleinu attributed to Eleazar of Worms (ff. 56v-58r; 61v—62r).
Ff. 89v-151r: Commentary on the liturgies for Yom Kippur. The Seder Avodah is
TMN9 NMYN by Meshullam b. Kalonymus (ff. 119r-120v). There are two com-
mentaries on YP¥ONN 0N, a short one in the Rosh ha-Shanah service (f. 72v) and
alonger one in this section (f. 138v). Among the less common seliliot commented
on are >nNY21 72 0P NN NNYN by Mordecai b. Shabbetai and nwn mbyn pysn by
Abraham ibn Ezra.

Among the authorities quoted are 7'x8 (ff. 22v, 26r), Menahem b. Saruk onn 9
v 12 (f. 82v), the author's brother Menahem nx bny ' [1w10Y 15 (f. 83r) and
Judah b. Shabbetai snaw 2 X1 1 9n (f. 95r). On f. 128v the commentator quotes
the words of Isaac ha-Levi to his students shortly before his death concerning
the persecutions of 1096 MY D35y MNPV 'HRY NPV TND PPHINY 17 N9 PHY M
91209 19910 ROW DYDY N1 1INN.

At the end of the manuscript, after the colophon on £. 151r, additional material
by other hands.

Ff. 151v-153r: Kabbalistic notes on the prayers and the commandments,
perhaps by the scribe himself, including mystical intentions for the prayers nm>
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mPaon 17y N9ann in which Yar is mentioned m592 N’ Y7ar 10 215 1DONN NIND
(f. 151v), 7720 DTNY M2 591 NN 955 (f. 151v), mystical intentions (kavvanot) for
the Shema v”p > (ff. 151v—=152r), 2”yY 9y X NYMN 1 5w 1o (f. 152r), ynv [WinP
ORI and 98w ypw woap nya o (f. 152r), kavovanot for various
commandments NYYN XY MM NYY M¥N DYO Hon NN 5991 followed by mwy byv
TN DNON MI¥N YN PR N (f. 152r-v), a commentary on Isaiah xxvi:4 and an
explanation of the ten Sefirot (end missing) 8582 D7) PXRY MNOXRN MPID WY
v 1y 8" (ff. 152v-153r).

On ff. 154r-161r: nywim "5 commentary on the hoshanot for Sukkot. On ff.
161v-163v commentaries on seliliot, mainly for the eve of Rosh ha-Shanah.
Almost all these liturgies were also explained at the beginning of the
manuscript and the commentaries are similar to each other. On ff. 164v-165r a
list of yozerot for the entire year according to the Eastern Ashkenazic rite oo
Mmwn 932 MY MI¥vn. The list does not include liturgies for the High Holy Days,
the first days of the festivals, nor for the Four Sabbaths.

Ff. 2r-151r were copied by Isaac, whose name is singled out on ff. 9v, 23r, 28y,
32v, 371,39v, 41v, 45v, 54v, 65r and 78r. The scribe completed the copy on Sunday,
3 Tevet 5201=1440. His name was erased from the colophon which reads (f.
1511‘): 095 X" NIV N2V /3 NP2 WYPAN NP NI .. PINN 1329) NYY WO Mt MPHYM.
Some incipits are decorated.

The foliation is inaccurate and some leaves are bound out of order. Two leaves
were not foliated and various leaves were assigned the same folio numbers
more than once. F. 146 belongs after the first leaf numbered 147 as noted in the
margin.

Owner (ff. 1Ir and 151r): David b. Moses 9’8t nwn 972 1v1 9w o0 k.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 309

38 ff. Paper. 200 x 132 (147 x 85) mm. Two quires of 7 bifolia and a quinion. <Spain>,
late 15th century (watermarks similar to Briquet no. 3540 dated 1463-1490). Sephar-
dic semi-cursive script.

9" NP ) [Jon1ax 5 nos mmn Kabbalistic commentary on the Passover
Haggadah by Joseph b. Abraham ibn Gikatilla. It seems that the name Joseph
was changed to Abraham in the heading. Beginning missing until nowm ywx N
N¥NNN NXIPN NOAN 189, First edition Venice 1602.

The name of the scribe [?] Isaac was singled out on f. 14r.

Olim Palatina.

Vat. ebr. 310

220 ff. (56-64, 213r, 217-219 blank). Paper. 146 x 109 (85 x 75) mm. Senions. <Italy>,
mid-15th century (watermarks similar to Briquet no. 6654 dated 1452-3).
Italian semi-cursive script.
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1. Ff. 2r—46v: Poip> onind moann vy»s] Kabbalistic commentary on the prayers
by Menahem Recanati. First edition in the author's msnn myv (Constantinople
1544), without the preface and with additions from other sources that were
not copied in this manuscript. Cf. M. Idel, R. Menachem Recanati the Kabbalist, i
(Jerusalem 1998), p. 78 [in Hebrew].

2. Ff. 46v-55r: ©92pnn ny1 9% m»ann s Kabbalistic commentary on the pray-
ers from the last part of MaSarekhet ha-Elohut.

3. Ff. 65r-184v: [owmnnn 9nan] Nathan b. Samuel the physician's Mivhar
ha-Ma6amarim, a commentary on the Pentateuch. Does not include the poem
found in the first edition (Leghorn 1830). Folio missing between ff. 88 and 89.
On f. 185r a diagram of the ten Sefirot with an explanation.

4. Ff. 186r-205v: m1 1o Kabbalistic commentary on the Book of Ruth by Daniel.
Begins qyx 1Y¢Y XOX 19N 2 579 I0NIW DIPN 9V 571 1M1 10N 720, On £. 189r the
author stated his name, Daniel, and mentioned his work Shivrei Luhot 9853713383
MNY 2w N 12T 5Y 17720 HaR PR K YnY. Other copies of this commentary
are found in MSS Moscow, RSL Guenzburg 290, ff. 87-92; Munich, BSB hebr.
71, ff. 61-69, and Budapest, Jewish Theological Seminary 54, ff. 1-11. G.
Scholem discussed this text from the Munich manuscript in ©»pm mayn
1Y PN AN MwaY KS,i(1924/5), p. 288. On f. 185v the natures of the souls
of Elimelech and Naomi and their sons from the Book of Ruth are discussed.

5. Ff. 206r-212v: Commentary on the ten Sefirot from nymn n>yn v of
Ma5Sarekhet ha-Elohut.

6. Ff. 213v-215r: nYapn 797 Sy »posn »ups Kabbalistic expositions on selected
passages from the first chapters of Genesis.

7. F. 215r: 9130 10 Short kabbalistic homily on the importance of vows. Begins
1O MNTA XI2I DTN 9D NNA.

8. Ff. 215v-216v: Extracts from a commentary on the yozer nnX DR NN by
Benjamin b. Zerah for Shabbat Bereshit. Begins nx»12 5y nnx 1727 WX DN
M1 9102 AN NN N2 DNYN.

9. F. 216v: Extract from the commentary by Moses b. Maimon on the Mishnah
Sukkah iv:5 on the hoshana from the Sukkot liturgy Ny yvin ym ", followed
by two short notes on the same words, the second one Y57 72 VPN *92v 15ON
from Zedekiah b. Abraham's Shibbolei ha-Leket (= S. Buber edition, p. 135a).

10. F. 220r-v: A fragment from another manuscript on stained parchment on
the laws of Grace after Meals. Mostly illegible.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 58.

Vat. ebr. 311

61 ff. Paper. 214 x 167 mm (varied dimensions of written areas).
<lItaly>, 1600. Christian square script.



252 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

DN NMN Y95 Catechisis religionis Christiane Ecclesie et schole palatinatus hebraica
reddita per Bertramum Isaacum utriusque medicinae doctorem, Anno 1600. Protestant
catechism. Dedicated to the Palatine elector Frederick V. Cf. K.R. Stow,
“Conversion, Christian Hebraism, and Hebrew Prayer in the Sixteenth
Century.” HUCA, xlvii (1976), p. 221, note 17.

The manuscript was restored and it is impossible to determine the composition
of the quires.

Olim Palatina.

Vat. ebr. 312

82 ff. (1-45, 452-81). Parchment. 395 x270 (270x157) mm. Quaternions. <Ger-
many>, mid-14th century. Ashkenazic square script.

HISYN NI aNa NYYN YV mnn Services for the Ninth of Av, Western Ashkenazic
rite. Hebrew title added by one of the Vatican librarians. Includes mainly kinot,
and also readings from scriptures: Job, Jeremiah i:1-xxiii:6, Isaiah xxxiv-xxxv,
Lamentations and Deuteronomy iv:25-iv:40 read in the morning service.

After the kinot by Eleazar Kallir for the Ninth of Av kinot on persecutions in the
Middle Ages are copied, among them: 779X 31 WY N1 1720 N5NY 112V HY D NN
v522 by Jacob b. Isaac ha-Levi »>n pna 72 2py> w2 (ff. 55r-56r), 5931 7505215 DWN
by Menahem ony w2971 (ff. 56v-57v), 79m 295N 11 XY n7ov by Solomon b. Isaac
Gerondi, but attributed in the manuscript to Solomon ha-Bavli *522n nnbw % (f.
59r—v), Y9113 Mpn 3y 1 SWNT I M on the persecutions of 1096 by Kalonymus b.
Judah headed [Y'snn=] n"n mwa NPHO N1 PPN NNt (ff. 59v-60v) including an
additional stanza beginning mwov DY %N I 902 on the persecution in
Cologne in 1097 by Joel b. Isaac ha-Levi 50 pny» 72 S8y 127 H¥ Nt NSO NNE NYPY
NP NN Yy (ff. 60v-61r), ¥279p2 19N YN designated a Sephardic kinah n>1790 nyp
(ff. 61r—62r), >»y 53> MYNT MNAN PR YD by Meir b. Barukh of Rothenburg 1»29
1112 92 RN 1 (ff. 63v—65V), NYNRINMWN SR NN NINX on the Jews slain in Mainz,
by Mordecai b. Joseph 90 72579 1 (ff. 65r—66v), W) DMINY INY PY2 D PON on
the destruction of the Temple by Jehiel b. Jacob of Eisenach apy> M2 SNony 2"nn
NN (ff. 67r—68r), IMNNN WY 902 MHNNY NMWYR by Samuel b. Abraham ha-Levi
MON DNNAN T2 ORMY " 27m (ff. 68r—69v), NNNYH 1P NIARY MM NN D 15X on the
massacre in Lauda in 5096=1335/6 headed v185 Y'¥ 8119 Yy that also includes
stanzas on the massacres in Wolfhagen »no5 5y, Fulda X1 5y 019 and »na7s 5y
(ff. 71v=72r), 500 YN a1 N2 % YO by Menahem b. Jacob on the victims in
Boppard in August 1179, in Blois in 1171 and in England in 1290 ony " w27 1o
MIN DY NNDY [RHPNN NIV ¥NH22] DIHYIVN HY DN [VHHPNN NIYATHIHN wna 17212 YN DY
Y'pnn mva [onN=] o0 "X (ff. 72r-73v), 153 ax jn5wn [o00] 0225 "N by the same
Menahem (ff. 73v-74v), 1219y DYowh Yoxwn 89N w8 by Eleazar b. Judah of Worms
NN 832712 NYOR 11927700 N1 (ff. 76v-77v), P DD DHOYY 'w1n KON ¥ by Judah
b. Shneur WY 72 N1 3 9" (ff. 79v—80r) and YR NpYN YW 1YY DINYRD RPN
by Israel b. Abraham pnnax 72 Y8 v " (ff. 80r-81r). On £. 39r a different hand
added »~% 27902 07 TNAY YO0 WY, a kinah on the persecutions in 1298 by Abraham
ha-Levi.
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The melodies to which some of the kinot were to be recited, based on melodies
of other kinot, were often noted. With some explanations, completions and short
notes in the margins by a different hand. Two consecutive folios were numbered
45. Many of the pieces on ff. 6773 were edited from this manuscript or from
other manuscripts with variant readings from this one by A. Berliner, in Kobez
Al Yad, iii (1887).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 313

96 ff. Parchment. 312 x 256 (234 x 181) mm. Quaternions. <Germany>, last third of
13th century. Ashkenazic square script.

Mahzor for the entire year according to the Eastern Ashkenazic rite. Without
vowel points. Incomplete. Composed of five non-consecutive gatherings of
quires bound out of order. The extant contents of the manuscript are listed
below:

Quire including ff. 1-8: piyyutim for Shavuot, from the middle of the y727 in the
kerovah nn2yn 70 BN NN by Simeon b. Isaac (designated in this manuscript for
the first day of the festival) until the middle of the seder in the kerovah nvon YN
nwy by Eleazar Kallir (designated here for the second day).

Quires including ff. 9-80: piyyutim for Rosh ha-Shanah and Yom Kippur, from
the middle of the Kalliric kerovah n1ps ©» »n nx for the first day of Rosh
ha-Shanah until near the end of the Musaf service for Yom Kippur.

On a sheet (ff. 81-82) inserted into the manuscript and written by another hand:
piyyutim for Sukkot, from near the beginning of the mehayyeh in the Kalliric
kerovah for the first day of the festival 195 5n2 n"X until the middle of the yozer
DYNY XD PORN, also attributed to Kallir, for the second day:.

Quire including ff. 83-88: piyyutim for Shemini Azeret to Hanukkah, including
the second half of Kallir's liturgy for rain (from the middle of the seder), an
expanded yozer and a zulat for Simhat Torah and a yozer, ofan and zulat for
Shabbat Hanukkah.

Quire including ff. 89-96: kinot for Ninth of Av. Only two kinot remain for the
evening services, 922 M %1 and vw1pn 290 wxona X, All the kinot for the
morning service are by Kallir.

There are many completions in the margins

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 314

261 ff. (1-189, <1>, 190-227, 2272-259). Parchment (outer and inner bifolia of each
quire) and paper. 200-210 x 138 (140 x 95) mm. Mostly eight-bifolia quires. <Alge-
ria>, second half of the 14th century (watermarks similar to Briquet nos. 3179 and
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3183 dated 1362 and 1381 respectively, without the descending part of the cross).
Sephardic semi-cursive and cursive scripts.

[9735% 50 9195 Y NN WYY Mnn] Mahzor for Rosh ha-Shanah and Yom Kippur,
rite of Algiers.

With vowel points except for a few liturgies that were probably not recited. The
piyyut w9y N DNYN is inserted into the kedushah for Musaf of the first day of Rosh
ha-Shanah (f. 20r). The yozer for the second day of Rosh ha-Shanah is ¥ 7omx
w2 Wby Isaacb. Judah Gerondi (f. 31r-v); in other sources it begins 70m N Nt DY
v Y MY, and the ofan is 10N 10V M by Judah ha-Levi (ff. 31v-32v) which was
composed as a reshut for kaddish. At the beginning of the Yom Kippur service
there are piyyutim of the np13n'n 75 type, among them one beginning 7> My 52
795 nnyy My (f. 64v) and another, commonly found in the mahzorim,
beginning 25 X WX NNt by Zerahiah ha-Levi Gerondi (f. 72v).

Among the selilot for Yom Kippur eve ntan X5 9wx YN nat by Zerahiah ha-Levi
Gerondi (ff. 81v—82r), 795 Yrn nymn myw 7 by Isaac b. Zerahiah ha-Levi
Gerondi (f. 84r), nhn »yn NN BN by Moses ibn Ezra (ff. 84v-85r), a selihah of
the yxvN type by Zerahiah beginning yw 'ma yt (f. 86v) followed by one of the
N YnY type by Jacob beginning »mxa 225 pya nx (ff. 86v-87T).

Among the piyyutim in the kerovah for the Yom Kippur morning service: snsx 'n
TNNYOYN 22 9NoNY (ff. 126r—1271), ¥9on y10 ovn wadr (ff. 127r—128r), Ywin 1m0 m
Myn My (ff. 131r—132r), ony 29 oy> non WX (ff. 133r-134r), Y7 59 M10N HX ¥
ony (f. 134r—v) and Doy ywd N Y5 (ff. 135v-136r), the last four by Moses
ibn Ezra. The piyyut embellishing ym>%n 12> ow 72 at the end of the selikot in
the kerovah for the morning service is »Nn P90 N MIN by Moses (f. 158r—v).
Among the piyyutim in the kerovah for the Yom Kippur Musaf service: Mpn X
nMY2a w3 12 o0 (f. 173r—v). Among those recited after the Seder Avodah yy »wx
YMY123750 XA (f. 192r; in other manuscripts the reading is Ymn1 M non as the
tirst two stanzas in this piyyuut are interchanged). Among the selihot for Musaf
are D1p MY % %y 0 P1on by Hananel (ff. 200r—201r) followed by [m1:5”8] m1
NN NN NI W) by Moses ibn Ezra (f. 201v). Among the piyyutim for the end
of the Minhah service the tokhehah sy 125990 '1992 N9 PR from the kerovah YN
X by Moses ibn Ezra (ff. 224v-225v), the selihah nynn 15 17y NvYw 0w by
Joseph (ff. 225v—226v) and the seliliah nSN YMNY NYN PN IXTN NNOVNN by Moses
ibn Ezra (f. 226r). At the end of the Ne=ilah service the piyyut 5n% v1p ya »71ann
y1on 'n MY ... by Isaac (f. 240r—v). For the morning and Musaf services (ff. 146v
and 199r) there are piyyutim beginning 7959 29y by Joseph ibn Abitur.

On ff. 59v-103yv, after the readings from the Pentateuch and the haftarot the
treatise Rosh Ha-Shanah from the Mishnah is copied (except for chapters
i:9-ii:10) as well as some passages from the Talmud, TB Ta=anit 31a and Berakhot
64a (cf. MS Vat. ebr. 320).

There are headings for many of the piyyutim naming the type and/or author,
and/or the melody to which it was to be recited. The melodies were written
mainly for pizmonim. Sometimes the attributions to authors are erroneous.
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Some glosses and additions in the margins.

The piyyutim were numbered 1-146, but the numeration is often inaccurate,
some liturgies were not numbered and in some cases several poems were listed
under a single number. At the beginning of the manuscript (f. 1v) a later hand
added an index in alphabetical order indicating the numbers of the piyyutim in
the manuscript.

The ritual instructions are generally brief, but in three places they are extensive.
On f. 64v, the laws for the eve of Yom Kippur include aggadic material
concerning the custom of cutting one's fingernails as an expression of
confidence before approaching judgement (cf. Devarim Rabba ii:10 and Kol Bo
paragraph 69). In the discussion about the hour in which the Ne=ilah service
should be held (f. 230r) TY Ta=anit iv:1 is quoted as well as Isaac ibn Ghayyat
5"t Moy 12N PNy 270 (cf. his book Me6ah SheSarim, part i, pp. 64-65). On f. 247r Hai
Gaon is quoted concerning the reasons for sounding the shofar (cf. ibid., p. 65).

After f. 189 a folio from another manuscript is bound, on which Psalms
Ixxxiv:1-6 is copied.

The names Samuel and Abraham are singled out on ff. 54v and 56v.

Some initial words are decorated by pen (ff. 3r, 13v, 18r, 32v, 73v, 201v). The
manuscript was partly restored.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 14.

Vat. ebr. 315

269 ff. (<1>, 1-17, 19-34, 36-64, 642141, 1413-153, 1532-157, <1>, 158-173, <1>,
174-205, <1>, 206-264). Parchment. 318 x 234 (192 x 128) mm. Quaternions. <Ger-
many>, 1320. Ashkenazic square script.

[mneoo] Selihot, Ashkenazic rite. Includes about 240 selihot for the entire year
according to various branches of the Ashkenazic rite. Divided into eight
categories according to their function and type. The seliliot in the fourth to the
eighth categories are numbered, each category with a separate enumeration.

Ff. 6v—11r: mmons introductory selihot.

Ff. 11v-34v: Frames (liturgies and biblical passages recited before and after the
selihot) for regular and special days, among them nMT DML in times of
persecutions (f. 24v) and mym nn M725 LS for circumcisions and fast days
(ff. 25v-34v).

Ff. 34v—47v: n2wn »m mwy5 omnn Thirteen tehinot for the ten days of penitence,
among them N¥AN 25 MPP MONN YN NPMX by Simeon b. Isaac (f. 44r) and DpoX
Mo May’'wa van by Zemah b. Jacob (f. 45r).

Ff. 47v-100r: Over 150 selihiot (some errors in the enumeration). Nos. 1-80 are
not for any designated occasion. Among the more notable seliliot: PONNNY YINN
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2992 Y9N 2% by Benjamin b. Zerah (no. 7), 1102 nnonwuxy nYmx (14), nnd »ox "N
YN NN 9D P2O»0NM 1Nty by Benjamin b. Zerah (15), »378y 02 12 tym T oy by
Solomon (21), Dy N Wwuyn2 MYX NNIN by Samuel (22), mxiw: 11 79T 121 58 by
Joseph (25), 772105 nnanx 9wN Nox by Benjamin b. Pashado (33), 87w 1 nvan
Mo (34, not the liturgy by Tov Elem with the same beginning), 9oya xpx POHN
YN YN DN PYIN 1Y by Isaac b. Yakar (37), 719 1nvpm 505 by nx by Solomon b.
Menahem (42), W& 19ywad Xy XY NN by Abraham (44), '»m5y Dy mn sn%o PN by
Eliezer (45), oxN npix 139 X1an by David (47), 7125 2 5y Xom 19 by Meir b.
Isaac (50), 00 95N NP5 yax (52), P> 18m »2p Py NN by Benjamin b.
Zerah (65), 'nty? Mo MMNA THYR INYIYN NON "N NN by Moses b. Meshullam (66)
and on PPty Max y27x by Judah b. Kalonymus (68).

Nos. 81-104 mwn > nwy> Mmoo are seliliot for the ten days of penitence.
Among them two pieces by Benjamin b. Zerah »mnya nan »a 1y 5nonnx (101)
and DWY NI XINNYT NN NN HXRN N RIX (104). Nos. 105-111: nyyndw. Nos. 112-117:
nwHw. Nos. 119-128: mPpy, among them DY NP2V NIHN TN NN P11 D25 N
1m72 by Eleazar b. Meir (120), »yp2 722 tnxy X 8 by Kalonymus b. Judah
(124) and nx N DNMaN by Jacob b. Jekuthiel (127).

Nos. 129-153: o950 DY 2999 Nawn WD 270 mnvdo Seliliot for Rosh ha-Shanah and
the eve of Yom Kippur, including some commemorating persecutions of Jewish
communities in medieval Europe, among them yny1 0yn 951 110702 NN on the
martyrs of Fulda in 1095 by Isaac b. Nathan (145). No. 148 is the selihah »1ax
Mana 120 XY Nn by Gershom b. Judah in its entirety. The seliliot for Yom Kippur
eve include Nt 75 17 WX oy DN N¥P by Isaac b. Avigdor (151), %2 noN % "N T1N
YDNONY M27 MY NRIN on the Ten Martyrs (152) and 2ww1pn ma N7 20 WNHYN
12705 by Solomon ha-Bavli (153).

On ff. 199r-215r: twenty-three ©»1t9, nos. 9-23 for the days of penitence, among
them mNT %Y N HoIN (15), NN5IN 1IN Y¥H 112191 DX (20) and MDY DRVNY NYINN NN
Dyvwsd by Moses (22).

On ff. 215v-234v: twenty piyyutim of the 2WNVn type, among them »ywa »oy N1
SPYINT YN N (2), 12IN) XY H12W1 1225 BY NNYYN (9), N7 YWoHn HHNm NoMN NHRD 92)
by Benjamin b. Zerah (12), >avm »2%n YN pyix by Kalonymus b. Shabbetai of
Rome (14), '3 NWNI M272 WYX (15), Y12 syws N by Joseph [Tov Elem?] (16)
and the first part of Pnwn Mn>7 TN (17).

On ff. 235r-250r: seventeen seliliot for fast days. Nos. 1-6 for the Tenth of Tevet,
among them »yn 01PN MY 228 (5). Nos. 7-12 for the Fast of Esther and nos.
13-17 for the 17th of Tammuz, among them MNIN NINNNY ) NN (17). Includes
the haftarah for fast days.

Whenever possible, the scribe copied in sequence selihot with similar beginnings.

Ff. 250r-264v: Supplemental seliliot, among them a selihah attributed to his [the
scribe's?] teacher, Meir b. Barukh of Rothenburg, beginning 9oynn nnx 1on »nm
1m1on and headed £ 0 T N95 BYY (f. 252r) and XN 12530 DY OO IN (f.
255v) based on Psalm 145.
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Melodies are indicated for three of the seliliot: Yoy 'nn Y2 (f. 37v), 2 s
M2wn 197 NN (f. 213v) and y1ax NN SWIR ya(ca. f. 240v).

On ff. 1v—4r the scribe wrote an index of the numbered selikiot. The index was
later supplemented with prayers recited in the services when selihot are read
and completed by another hand on f{. 4r. Another hand added supplements to
the index on the flyleaf at the beginning of the manuscript.

This manuscript was used by D. Goldschmidt in preparing his editions of the
selihot mmYon 910 (Jerusalem 1965) and in Goldschmidt, Mahzor ii and
Goldschmidt-Fraenkel, Selihot.

Copied by Perigors b. Isaac ha-Kohen Shushan and completed on Thursday
morning, 9 Ellul 5080=1320. Colophon (f. 250r): >nan> 11w 1NN PNY 72 DN 7N
09579 HY5N N 'V N D2 P22 MNINRHN NN MNYDN ON.

A few words are decorated.

Owners (f. 258r): Abraham b. Reuben Ashrilon j21%7 9”01 )2 DNM2R XN Y9Y 1900 M
N»uR. Another owner's entry on f. 254r was erased.

There are some errors in the foliation. The folios following ff. 17, 34, 157, 173
and 205 were not numbered. Numbers 64, 141 and 153 were each assigned to
two different consecutive folios.

Vat. ebr. 316

213 ff. Paper. 307 x 210 (230-235 x 132-140) mm. Quinions. <Northern Italy?>, late
15th century (watermarks similar to Briquet, no. 14834 dated 1471). Ashkenazic
semi-cursive script.

[w5 Dannn Dor DY 1OWR N mnn] Yiddish translation of the Western
Ashkenazic rite Mahzor for the High Holy Days. Includes translations of
piyyutim and a few prayers. On ff. 1r-29r: translation of selected selilot recited
on the days preceding and following Rosh ha-Shanah and in the Yom Kippur
services. Additional selihot for the evening and Ne5ilah services are translated on
ff. 92r-111v and 211v-212v. Among the translated selihot: npn> [1ym] WX by
Joseph b. Isaac of Orléans (f. 3v), 915 [12:5"8] 19 X by Solomon ha-Bavli (f. 8v), 'n
MY 127 9N by David b. Samuel ha-Levi (ff. 10r-11v; 119r), Spn nx by
Kalonymusb. Judah (f. 11v), "ot~ 19X by Judah (f. 15r), npn n%»an by Meir b. Isaac
(f. 27r) and o N3 by Isaac [b. Avigdor?]. The rehitim beginning ©»»n »>n in
the series of rehitim by Kalonymus starting with7vax 91x » were not translated,
but the others, generally omitted in manuscripts for fear of the censor, are
present here.

On £. 29r a crudely decorated incipit. F. 119 should be bound after f. 10.

At the end of the manuscript the name Moses b. Shemariah Eleazar 8w 72 nun
5”3 MYHN is written and it may be the name of the translator or copyist.
Owners (f. 213v): Israel b. Kalonymus 0w»n%p 72 98w, Asher b. Joseph ha-Levi
called Seligman 5yt 'nonN MY 90 72 WX, Meir b. Jacob vYv [1apy’ 772 Prn.

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 317

114 ff. (1-46, 37[=47], 48, 48?2, 49-113). Parchment. 274 x 235 (187 x 156) mm. Quater-
nions. <Germany>, mid-13th century. Ashkenazic square script.

[>29y100 15WR Hnm Ann] Mahzor, Western Ashkenazic rite.
Includes liturgies for Rosh ha-Shanah, Yom Kippur, Passover and Shavuot.
With vowel points, sometimes non-standard. Incomplete.

Ff. 1-77: Piyyutim for Rosh ha-Shanah and Yom Kippur, from the middle of the
silluk of the kerovah nnm YIP 252 1305 "nx by Simeon b. Isaac for the second
day of Rosh ha-Shanah until towards the end of the Musaf service for Yom
Kippur.

Ff. 62-65 are two bifolia ruled differently and written by a different hand
inserted into the middle of a quire, in order to provide piyyutim for the Seder
Avodah in addition to DN 291 25 nd YnX by Meshullam b. Kalonymus, copied
in the original manuscript. At the end of the quire (f. 65v), in yet a different
hand, the first two stanzas from the zulat Yo 1 ["N]7w N by Joseph Tov-Elem
for the Shabbat following Shavuot. There is a lacuna after f. 77 from the middle
of the verse beginning with the letter t in the selihah for Yom Kippur yan nnx
2% mmyn by Elijah ha-Zaken.

Ff. 78-113: Piyyutim for Passover and Shavuot. Missing until the middle of the
kerovah for Passover nywyw 1v122 7wx © 0N by Eleazar Kallir from until near the
end of the azharot for Musaf of the first day of Shavuot. Last extant words: nn»
959N XYY YIRD DO,

Among the less common liturgies are the piyyut for kedushah in the morning
service of Rosh ha-Shanah beginning wx n%ON WX vy1p X usually found in the
Frenchrite (f. 4r—v), the selihah yw7 Xywm 18 nanX for the evening service of Yom
Kippur (f. 151), the akedah ©1om s NN by Benjamin b. Zerah for the morning
service (ff. 47v—49r), the verses beginning with the letters 2-x and v-n from the
tokhehah for Musaf vix mnnwuy 2559970 yan X (f. 49r—v) and those beginning
V-8 and v-p from another tokhehah nny>yn oYY X122 X DX (ff. 49v-50r), the seliliot
2T 7N NMON NPTE NN by Solomon ha-Bavli (ff. 72v-73v) and omn ymax awy
DTN 'PYa vam by Joseph (ff. 75v-76r).

The zulat for the eighth day of Passover, based on the Song of Deborah, begins
ONNY N2NNA Y192 NHPR wm (f. 92v).

The manuscript includes parts of the liturgies that were expurgated by censors
or omitted by scribes in other manuscripts.

With glosses, variant readings, source references and short commentaries in the
margins. In a gloss in the margin of f. 94v, Rashi's commentary on Isaiah x:15 is
quoted including a French word and another translation in a Slavic vernacular
WIS 52 ROVTIY ... ONYNWY 'Y XIHYT W9 [N Y wn.

Old Palatine collection.
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Vat. ebr. 318

309 ff. (f. 309 is from a Latin manuscript). Parchment. 275 x204 (191 x 121) mm. Ff.
257-308: two columns. Quaternions. <Ashkenazic Germany>, ca. 1401/2. Ashke-
nazic semi-cursive script.

[t3owN »an o] Siddur, Ashkenazic rite. Includes prayers for the entire year.
With brief explanations in the margins and between the lines. The end of the
prayers, from near the end of the kinot for the Ninth of Av (f. 256v), is missing.

Among the less common piyyutim: ©M2) w2 07 mm N ov (f. 139r) attributed
in this manuscript to the teacher [of the scribe?] Solomon of Hirschfelde nt vy
NTIOUPNN NNYY ™ 'NN 1O to be recited to the tune of another piyyut »1m
mYn Y. Another hand attributed it to Judah ha-Levi yYowp nhim. It is followed
by an introduction to the piyyut for Nishmat by Judah ha-Levi 01> " npwi5 nnong
PYOYR beginning »ntn »9yv 192 (f. 143r). On f. 143r a piyyut for Sabbath Rosh
Hodesh by Rehavia b. Urshrago »IvmN 290 )2 m2an7 % vhn WM navd nt
beginning MM \p PRI 1D NNNI DINON.

On ff. 257r-305v: ritual laws (halakhot) and decisions from the school of Solomon
b. Isaac (Rashi) edited by Samuel b. Perigors.

Ff. 257r-258r: nosnw moon Laws of shehitah. Ff. 258r—259r: 910w 112 Ma»n 1N 19N
D7D )WY XN YYNY PN 1P/ POIND PR POY v 1927 Laws of bedikah attributed to
R. Gershom [b. Judah] (cf. A. Grossman, The Early Sages of Ashkenaz, Jerusalem
1981, p. 150 [in Hebrew], where this manuscript is referred to as Vatican 487).

Ff. 259v-264v: Calendar for cycles 261-273 (=4941-5187=1180-1427). Ff.
265r-274v: mwn 9 vomnn npwis o Lists of the portions of the Torah read on
Sabbaths and festivals. Ff. 275r-277r: Calendar. Originally the calendar was
composed for cycles 266 and 267, but irrelevant parts were scraped and a very
similar hand added a calendar of the tekufot (seasons) for the years
5162-5199=1401-1439. F. 277r was completed by another hand which noted that
it was not complete Ny NX¥ND X

Ff. 277r-282v: nn2> namd> ,mIvv np’n Laws and formulas for writing deeds,
marriage contracts, documents related to divorce, halizah, debts, etc.

Ff. 282v-305v: mop nmin ma»n Laws concerning an orphan who is a minor (ff.
282v-283r), monn »m laws of Hanukkah (f. 283r-v), mourning (ff. 283v—284r),
1an 15 redemption of the firstborn (f. 284r—v) and the priestly blessings (ff.
284v-285r).

Ff. 285r-291v: Y78t pnxy 9”72 nndY 1329 990 9701V 19 NP0 PMINIPY PMIYINI NDHN 11D
Laws concerning Passover and the Passover Seder, based on traditions from the
school of Solomon b. Isaac (Rashi). On f. 289r: 7”2 NM5¥ 19 DY1 13 12N> /327 Y7105
5’3t pny. Among the authorities quoted are Meir b. Isaac the hazzan of Worms
NDPRMM 7PN RN PR 2 PN 1 (f. 284w, cf. A. Grossman, ibid., p. 296), Joseph Tov
Elem 5Xyw "2 DYy 210 901 13227 Hy1n0 200 Mt 190 (f. 286v), and 1Y o 1 NIty 1
(f. 291v). On ff. 291v-293r laws of hallah based on Rashi's teachings nmynn 710
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927N AR 1129 7NN INTNONA YN 179N X2 DMINNKA N5 1N NDYYN 0 NHNN NYIOM as
related by Samuel b. Perigors 5”3t nnbw v %9m 07978 2 HNmv X snynwy 1o (f.
293r). The editor first copied the opinion that hallah is set aside twice and then
copied Rashi's refutation 12 2n2) Y12 pnm nYN 95 nX MY 127 1M which is found
verbatim in Rashi's Sefer ha-Orah nNn 790 (Lemberg 1905), pp. 190-191. On this
opinion, quoted from this manuscript, cf. A. Grossman, HIWX M1 Y¥ NNt
ONWTNW ON VTP Shalem, iii (1981), p. 88 and in The Early Sages of France
(Jerusalem 1995), pp. 157-158.

Ff. 293v-305v: Laws concerning festivals, Holy Days, etc. Includes some
decisions by Rashi (ff. 296v, 302v). Mentions Mattathias b. Jehiel, Shneor,
Samuel b. Perigors and Isaac b. Samuel in the name of Samuel Kara from
Lorraine %N 9979 972 YNMY .. SNYNY NNV "1 DY HNONY 972 7NnN 1290 INyny T2
MYN PN NIY R ONMY 19390 nynw XY 772 pny (f. 299r). On ff. 300r and 300v
decisions by Isaac b. Judah N1 72 pny 127 25wn 75. On . 303v a decision by the
Geonim is quoted D)NN N2WN2 X¥N) 72 (compare )N DY 27710, p. 37 and N
onon on Megillah, §83 for other sources). On ff. 303v-304v the Sheb6iltot are
mentioned as well as Azriel b. Nathan 05220 m2wna D) NN 77 MNORYA NN 1D
N3 972 HNRY 79 970 HNIY 25 WN 19 (f. 304v). At the end (f. 305v): NN Y5 PYD
YN Yon.

Ff. 305v-307v: nww19 y27x bv 710 Laws and customs concerning the Four Special
Sabbaths (from the Sabbath immediately preceding Adar until the one
preceding or falling on the first day of Nisan). F. 308r: 09 'y ¥»x Seventy
verses. In the upper margin in a later hand 7710 n%5n a prayer for travelers.

Copied by Abraham, who is named in the colophon and whose name is singled
out several times (ff. 82r, 173v et al.). Colophon (f. 308v): 99PN DNNAX PINNN PN
P X5, On f. 254v a note recording the birth of Hanelein daughter of Abraham
b. Joseph of Emmerich on 17 Nisan 5248=1488 ya7x) DYNNDY AN NUNHN MY
DNYAN N2 PNV MYIN N2 N5 NS TP SV DIN2 NYNRT DY DIARD YN DY WY 1YY NIYY
TMYN 90 72,

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 319

84 ff. Parchment. 262 x212 (182 x 141) mm. Quaternions. <Germany>, early 14th
century. Ashkenazic square script.

[>29y1n 15WN AN ara nywnd myp] Kinot for the Ninth of Av, Western Ashkenazic
rite. The kinot on ff. 4-84 are numbered 1-57 (in Hebrew letters). Those for the
morning service on ff. 4-34 are numbered 1-22; those for the evening service on
ff. 1-3 are numbered 23-25, and the additional ones on ff. 35-80 are numbered
26-57.

Ff. 1r-3v: Three kinot for the evening service: w1 2790 Mt 992 9321551 1»52> Mt 992
and [0y DwwIn DHNXY oM, both by Eleazar Kallir, and w1pn 290 1N0N2 .

Ff. 4r-34v: yox "m0 .. my»p Dnnn Sixteen kinot for the morning service by Kallir
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preceded by his kerovah 7an oya Paxn and followed by five kinot by others,
mainly on persecutions in Ashkenaz. The additional kinot are 799X 10 v NN
(no. 18) and »5M) Mpn 3y DK WX I MM (no. 19), both by Kalonymus b. Judah,
71920 DPNY DNV INYN by Menahem b. Jacob apy 92 onm 11 m (no. 20), 15 "N M5
Y1 MNar by Ephraim b. Jacob of Bonn Nx2n 2py> 2 0758 11279 (no. 21) and
THIAN DHYYY YNI MY OV by Meir of Rothenburg (no. 22). At the end of this
section the blessing n> 9% ynn 772 and instructions to recite three times »yn
99yn to mark the termination of the kinot.

Ff. 35r-80v: Additional kinot by Kallir and Ashkenazic and Spanish paytanim
(Solomon ibn Gabirol and Judah ha-Levi), among them 723 n5n3 "2 Sy 5 "X
non by Jacob b. Isaac ha-Levi »%n pnyd 72 2py 127 5v (no. 31), 9% 950 a1 N oy
7111 by Joseph Nakdan b. Kalonymus y1p3 90y 19200 (no. 40), both parts of y»y
AN NN by Abraham b. Jacob 2py’ 12 DnTax NN » 1 Howm (no. 42), NWNK NN
Wy Mon snon by Abraham [b. Samuel] of Speyer on the martyrs of w»%
[=Limoges?] "8t vwnd 5v D9V Ky XPHWH DNIAN 7 270 D> (no. 45), Y37 IN2 9 MON
95v) MOX by Menahem b. Jacob 9”8t apy» 92 onan 1»27 290 YV (no. 46), byy NN
nxm nnum by Eleazar [=Eliezer?] b. Joel of Bonn yn Y8y 7290 12 Myo5R "1 290
58t 8312 (no. 47), r¥119an 0t ny2 1wy by Judah (no. 51), 19Nnx wa) 12 NN NNMUN
by Samuel b. Abraham ha-Levi »%n on7ax 72 58w %27 (no. 52), 9531 190525 DYWN
(no. 53) attributed in this manuscript to the same author Y>wp nxt by and by L.
Zunz, Literaturgeschichte der Synagogalen Poesie (Berlin 1865), p. 296, to Menahem
b. Solomon, 71t 12 YWD NN ¥ by Meir [b. Eleazar Darshan] Lombard "
V7MY PRND (no. 54) and the first three stanzas of NY »M»n M1 XWX on the
persecutions in Frankfurt vImpyM 7723, probably in 1241 (no. 55). The
continuation of this last kinah was not copied.

On ff. 81r—84r: NRxN XY NN IR (NOo. 56), N ¥HI2 9 PSR NN NTIOX (no. 57).
These two kinot are also found in MS Hamburg, Staats- und
Universititsbibliothek hebr. 130, ff. 46v—49r where the first kinah is attributed to
Menahem father of Tamar b. Menahem and the second is considered a
supplement by Tamar to Ephraim b. Jacob of Bonn's »ax » »~ m5 on the
persecutions in Blois in 1171. The first of the two is fuller in this manuscript than
in the Hamburg codex.

Some of these kinot were edited from other manuscripts by A. Berliner, in Kobez
Al Yad, iii (1887). On £. 84v three indexes: a list of the kinot by their numbers, 710
PMOWNYT YV a list of the kinot in the manuscript recited according to the rite of
Regensburg and a list of the kinot commemorating historical events.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 320

590 ff. (single blank leaves between the sections). Parchment. 215x172
(132-150 x 109-129) mm. Quaternions. <Byzantium>, late 14th century. Byzantine
semi-cursive script.

[%030y7 »m mnn] Mahzor, Romaniote rite, for Rosh ha-Shanah until Shabbat
Bereshit. The text of this manuscript with its copious piyyutim and extensive



262 CATALOGUE OF THE HEBREW MANUSCRIPTS

halakhic instructions is influenced by the rites of France, Ashkenaz and Spain
as well as by the siddurim of R. Amram Gaon, Rashi and Mahzor Vitry. Many
French, German and Spanish authorities are mentioned in the halakhic extracts.
The beginning of the manuscript is missing. Includes vowel points, sometimes
unorthodox.

A. Ff. 1r—42v: Bakashot and piyyutim mostly philosophical, to be recited before
the morning services and other short pieces in various hands. On f. 1r two
extracts on the importance of intention (kavanah) when reciting the Shema, one
of them mentioning bmnn Y2 an2), and a homily on Psalm ciii: 21-22. On f. 2r-v
a supercommentary on Abraham ibn Ezra's commentary on Numbers
xxii:7-18, headed y"~ M2 Yy pH2 'w9a quoting Joseph ibn Kaspi 2 [90] 1271 2"y
MNYD DINN D IN022Y %90 (f. 2r). On ff. 3v—4v a commentary on the Thirteen
Articles of Faith postulated in the preface to Moses b. Maimon's commentary
on Mishnah Sanhedrin x. On ff. 5r-8r three piyyutim of the tahanun type: 127y
D158 22 My MmN by Judah b. Samuel ibn Abbas (f. 5r), Tmna nyom N2 7 wIHR
by Shabbetai (ff. 6v—7r) and 7amx »15 Y8 »Pna S8 by Isaac Kanzi (ff. 7r-8r), a
piyyut for Hanukkah by Malkiel b. Meir beginning 8 oy N 7w »m (ff.
5v-6r) and the pizmon oy vaVYNA NMNY YINN 95 VMW by Solomon b. Abun of
which the last stanza is missing (f. 8v). On ff. 9r-15r Psalms cxix-cxxxiv. On ff.
18r-19v the piyyut Pn727 %y MY NPYX by Abraham ibn Ezra and on ff. 19v-21r
28t PIN KNIV N0 TN PY, a piyyut beginning wIpN WIpH MMUNN PY NN
attributed in this manuscript together with the Shir ha-Yihud to Samuel
ha-Nagid, though in MS Parma, Biblioteca Palatina Parm. 1753 it is attributed
simply to Samuel and the attribution does not extend to the Shir ha-Yihud. On
ff. 21v-23r Psalms xxxiv, cii and cl and I Kings viii:56-60. On ff. 23v-24v a prayer
by David Kimbhi to be recited each morning .. 5"t »nnp 177 275 7p2 532 AN N5ON
MmN 19 NIPR [Pl On ff. 25r-26r poems on the Thirteen Articles of Faith,
including n¥ 9 pr2 PN X¥0) by Hezekiah (f. 25r—v), 19 PR NN TN XY X¥0)
§721 (f. 26r) and Y9 PR MWy TN 83 (f. 261) to which are appended the piyyut nnx
T 102 X by Elijah b. Eliezer Yerushalmi (ff. 25v-26r), the bakashah 7yv
nnnd 1 'pa12 by Solomon ibn Gabirol (f. 26v) and two philosophical bakashot Twx
MM o»p Ry 0 from Mishlei Arav (f. 26v) and DRYI2N Y5 XM 1R NN MR (.
26v). On ff. 27r-38v ma9 > Keter Malkhut by Solomon ibn Gabirol with an
addition mwy5 XYM W2 H5 RN .. DT P Inpvwa nnvd (ff. 38v-39r). On ff.
40r—42v an expanded version of the vidui by Nissi. On f. 42v two stanzas from
ibn Gabirol's reshut >mnn 0Ny NN Nynv followed by 7710 nban the prayer for
travelers.

B. Ff. 43r-75v: Morning service for weekdays. Preceded by the hundred
benedictions and ritual laws, among them a responsum on these benedictions
to the community of Lucena in Spain by Natronai bar Hilai 92 '&»70) 29 20vm
DOPY NN SO 1 HY [INRMINON HNP 138Y NONN XNNT RNNN W7 WO (f. 43r-v)
followed by another decision of his mnwn B2 MY H18t 151N 279 Ty VR (£
43v). The first responsum is an abridged redaction of the original responsum
edited in R. Brody's edition (Jerusalem 1994), no. 9 and is similar to the version
quoted at the beginning of ) Dy 27 710. The prayer NNV *2 NNV MW NN is
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preceded by a piyyut beginning 7HW NX 772X 7127 NONNI ... NN 22 MMV NHWIN NN
(f. 47v). The morning benedictions include some uncommon formulations: Ypn
DT, DY YN and DY 97X Yo 90N KOV (f. 48r). On ff. 48r-58v the additional
prayers and recitations from the Talmud on the Temple services with some
differences from the usual order and with additions in the margins. On ff.
58v-75v Pesukei de-Zimra for weekdays as well as Sabbaths and festivals
beginning with the Aleinu nav%1»%y and including an expanded version of 72
MmNy (ff. 60v-61r). The liturgy >n > nnw) precedes the Song of the Sea and the
liturgy nanw is copied in an expanded version (f. 63r) and again in the usual
version within the halakhic instructions (f. 66v). The Amidah is according to the
Sephardic rite.

C. Ff. 75v-129r: Halakhic rulings concerning the festivals to which are
appended various ethical works, homilies and piyyutim. On ff. 77r-81r laws
concerning Rosh ha-Shanah, among them an extract similar to laws quoted in
Y¥7 W10 (Buber edition §177) /29 AKX .. SNN9W 29 205 19 ... KYWNN NN PNY? 39 1N
NYN YRI A DX HRY DOIVN ‘27 DN ,0YHN MYOX /27 DY ... X¥DNA PN NN 772 pny
povav (f. 791). On ff. 82r-91r n2ywn Ma5n laws of repentance beginning 1Ny 7"N
1”72 PNNoy D190 NYHY and mentioning the date of the redemption, 5118=1357/8
nYn X120 NP DaOX nwpn (f. 91r). On ff. 91r-104r laws of Yom Kippur oy moon
o9 and on ff. 104v—114r laws of Sukkot in which the author refers to the local
custom in Spain M7 IR NTIPNYRT VN T1O02 PNY (f. 112r). On ff. 118r-126v a
kabbalistic treatise on repentance beginning nN2Wnn PN PN NOIN HNXIM
including, inter alia, chapters named 'n »1n% v (f. 121r), D5YN H> N2wWn W (f.
121v), maxwn mn nawn (f. 124r) and maynn 1o (f. 125v). On ff. 127r-128v 770 it
DN MYnn v, On f. 129r two extracts from homilies by Joshua ibn Shuaib
YW AN, Among the piyyutim and bakashot in this section are [TNNX NN :NNHD
YoM SNYN 5N (f. 75v), 9977 151 9290 IR Y1 by Mordecai b. Isaac (f. 76r-v) and ox
MY OYWH YY snp v N by Elhanan ha-Kohen (f. 76v), mnn 1ayx 15 oy ' (ff.
114v-115r), a viddui YD) 20 SX NN HX ©NYN by Isaac ha-Seniri (f. 115r—v) and the
bakashot PnYD 712y MY Y9N T10N2 signed by Benveniste b. Hiyya x»n 12 nwyina (ff.
115v-116r) and ot Ty 711N signed Yoffe b. Yosha ibn Vives ywy 92 97wn nay
Y21 )X (ff. 116v-117v).

D. Ff. 129v-209v: Liturgies for Rosh ha-Shanah. Includes some extracts from the
homilies of ibn Shuaib (ff. 132r-135r) and others and from halakhic works,
among them Isaiah b. Elia di Trani (f. 135v). The piyyutim include "0 »nN
MM 122 N HONN NYYN attributed in the manuscript to Zerah b. David Casani oy
1723093t 119752 Pt 299 X0ON (f. 13771), DR N2 DYPNL D2 WX (ff. 138v—-139r),
12275 9982 9y by Judah ha-Levi (f. 143r—v) and »5yn> »»1n 58 'nYN by Isaac ibn
Mar Saul (ff. 143v-144v). On f. 144v the yozer attributed to Eleazar Kallir
beginning N2y M 1on with the ofan and zulat that follow, his kerovah oy 9 n nx
N1Mpa with the reshut N9 NN NONY 19N by Moses b. Samuel (f. 147r-v) from
the French rite service. The kerovah also includes the piyyut ©pnY 12195 X (ff.
150r-151r) from the kerovah for Musaf for the second day of Rosh ha-Shanah yx
7YY nupy non by Benjamin b. Samuel. In the margin of f. 149v another hand
added the piyyut Pnmy »YI2 1MON5 snxa from the same kerovah. However, the
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piyyut NN PT¥a TN DN from the kerovah NP BY DN NN is missing, as noted in
the margin and was copied on f. 399v, but the piyyut ©ywma 77 5% W5y 750 from
another kerovah by Kallir (ovn vaw9 180 19) is included on f. 152r—v.

The repetition of the Amidah includes the piyyutim nw1p 73793 TW1P10 3 (f. 156v),
VOYN N P RN (ff. 156v—-157r) and T1ay» 55 yaxn (ff. 157v-158r). The Musaf
service does not include piyyutim except for the piyyut n"5nn> oW wnn (origi-
nally composed by Kallir as a hoshana) which is copied in the margins of f. 171v.
The maSariv for the second evening of Rosh ha-Shanah is 195y 29 n> YnX 750 by
Joseph Bonfils usually found in the French rite (ff. 172v-173v). At the end of the
service the piyyut nywmw ynw 19mv 51 'n by Jacob is copied (f. 175r). On blank
space left on f. 173v another hand copied 2% 17 5P M 19w " by Isaac to
be recited before the Musaf service. The services for the second day are preceded
by the reshuyyot W15t 7988 Nan N5y by Judah ha-Levi and oy»19 mp> by 70awa Ny
by Moses ibn Ezra (f. 175v). The yozer is 23 PN TI0X0 WX 190 by Simeon b.
Isaac (ff. 177v-179r), but neither the ofan nor the zulat for that day are copied.
The yozer is preceded by the piyyutim ny»m nawa Ny mys >nax> by Isaac (ff.
176r-177r) and nwmwx wxI2 \TmdR >Ny by Moses Kalki (f. 177r—v). The kerovah is
NN YR 292 7N NN also by Simeon b. Isaac (ff. 179r-186v); it does not in-
clude the components P71 99195 )N and wnwn NN N8 Nav but does include the
piyyutim Y9NNY X9 1Y X P by Judah (ff. 185v-186r) and 7 91D 5x5 (f. 186V).
The services for Rosh ha-Shanah end on f. 194v with the concluding formula
MYN YN Moon 50 but on ff. 195r-209r the scribe copied a zulat by Judah
ha-Levi ox59) nn puyn mOR 50 1T 1279 Mvn wrH nd (f. 195r-v) and readings
from the Torah for Rosh ha-Shanah through Shemini Atzeret.

E. Ff. 210r-223v: mY1 01¥Y omunm mndo 7o (f. 212r) Selihot for the Fast of
Gedaliah and other occasions. Includes »xn 7vm w9y N5an by Saadiah Gaon (f.
212r), 1ymn nRY 991 (ff. 212v-213r) and NW> 1MW 1D WY MOX (ff. 213r-214r)
both by Isaac ibn Ghayyat followed by 1y ywad Xy Nv X)X by Abraham ibn Ezra
NItY 12 DN 275 (f. 214r-v) and »YaN2 1750 N9 95 NNYRK by Yinon b. Zemah, a
poetic rendition of the list of fast days appended to Megillat TaSanit (ff.
214v-216r) edited several times, most recently by S. Elizur, Wherefore Have We
Fasted? “Megilat TaSanit Batra” (Jerusalem 2007), pp. 88-96 [in Hebrew]., a
tahanun n37 MY OX (f. 216r-v) attributed to Abraham ibn Ezra by L. Weinberger,
Bitzaron, lii (1965), pp. 171-172 (but cf. Y. Schirmann, in KS, xli (1964/5), p. 242,
no. 1671), the seliliah X121 95 239 »3pwinY snxp TOX (f. 216v), another tahanun for
the Ten Days of Penitence n22ywn n25 N2wn 771 N M0 by Benjamin b. Zerah (ff.
217r-218r), a selihah by R. Meir "t xn 2795 NS0 beginning »7yn N7¥a mny 25wn
0712590 (f. 218r), a viddui beginning DOY M2 72112 12 B5Y "NON DX (f. 2201), the
first six verses of another viddui beginning wpax 'n 73 nx (f. 220v) and DndX Sx
1"9%yn 27N by Moses bar Hiyya (f. 221r). The selihot for the Fast of Gedaliah end
with concluding liturgies m ) including 5ym xvn any ¥ by Isaac ha-Levi b.
Zerahiah Gerundi for »xon (f. 222r), *9 0w 225 WX by Isaac [ibn Ghayyat?] for
v (f. 222r—v) and N1y N MYNn NAYN by Annaniah (f. 222v). This section is
preceded by the selihah on the ten martyrs N2aWX Y5y >won NN NOX by Judah (ff.
210r-211v) and followed by 159mx) Y902 M"dwN a selihah for yaxon by Moses bar



VAT. EBR. 320 265

Hiyya (f. 223r-v) and, in different hands, by the opening rhymes of fourteen
pizmonim recited in the French and Ashkenazic rites, among them  oyn y1w
M5y S8 NN by Joseph Bonfils (f. 224r-v).

E. Ff. 225r-242r: Supplements to the liturgies for Yom Kippur written on ff.
248-401. Includes piyyutim from the Ashkenazic and Sephardic rites. Includes
the bakashah for Yom Kippur Yy 5w 515 98 98w (f. 225r-v), the piyyut 210w
PY Wwn MY MmN M by Solomon ibn Gabirol (f. 227v), another bakashah for Yom
Kippur may > wa) nodn snox by Benveniste b. Hiyya (f. 228r—v), piyyutim from the
Ashkenazic rite service among them some of those recited after the Seder Avodah
followed by other piyyutim for the same occasion from the Sephardic rite. On f.
226v an index to all the selihot in the Yom Kippur liturgy included in this
manuscript. On ff. 235r-238r a homily by Joshua ibn Shuaib on Yom Kippur
(first edition: Constantinople 1520). The text on f. 237r (from line 5) was copied
again on f. 239r.

G. Ff. 243r-246v: Supplements to the liturgies for Shemini Azeret and Sukkot.
Includes piyyutim for rain: the kerovah noyn N NN 58 by Abraham ibn Ezra
(ff. 243r-245r), an order of service (f. 246r-v) including the magen 2Y0n I3 NNy
X mwn MY, the piyyut v v 2217 nysv by Solomon ibn Gabirol without
the last stanza, the pizmon bwadm Daya Y NOIN, the piyyut INAM ONON NN INYH
concluding the magen and the piyyut Xy 1ps 71 >»nv. On f. 246v the reshut for
Sukkot onw TN v1pnY DNY 523 2 by Isaac ibn Ghayyat.

H. Ff. 248r—401r: v1pnn 93 0¥ 170 Yom Kippur Service. Includes the viddui, ywax
159 and Psalms ciii, cxxx and xc for the Minhah service on the eve of Yom
Kippur (ff. 248r-251v). The evening service includes > 93 in Hebrew (f. 251v)
followed by the Aramaic version (f. 252r), the MaSariv N2Y5nN PN T3 ON M (ff.
252v-255r) and four seliliot: » N2 NHPYN DYDY TYTP Py (ff. 261v-262r), 7wan
"N MmN by Habib b. Isaac (ff. 262v-263r), n5n2 37y my7 129 5500 by Mattathias
b. Joseph ha-Parnas (ff. 263r-264v) and n7x DY2 1Y) NN NN DO by Moses (ff.
264v-265r). On £. 265r instructions to recite the akedah ynn93 75 N8 Yw Ny copied
on f. 398v. The frame of the seliliot includes the piyyut PR NOXR Y9 from the
Ashkenazic rite Seder Avodah (f. 266r). The yozer for Yom Kippur is 7195 ova &
N YD (ff. 269v-270v) with the silluk 1 "2 oyn (f. 270v). The ofan is vytp
moya PN (f. 271r-v) and the zulat is s¢>791) IM2 YWY *NON (margin of f. 275r).
The kerovah for the morning service is the same one recited in the Ashkenazic
and French rites, ¥27y2 yn 'nxw PN by Meshullam b. Kalonymus (f. 276r-v).
Among the selihot for the morning services: ')nN 2792 MY Y915 DTN 150 by
Mordecai Arokh b. Shabbetai (f. 299r—v), x5 12w Y NWNNR Y VN NV by
Moses b. Hiyya (f. 300r—v), "na5n 98 m25)mnp 7385 1nv by Simeon (ff. 300v-301r),
TV 1IN RV 0 DY NON by Aaron (f. 301v), 'ndn snyt swynn 1N by Moses Hazzan
(ff. 301v=302r) and »1ya 0 'n Ny 1 A9r PR (ff. 305r-306v). The kerovah for the
Musaf service is X pny YW by Eleazar Kallir (ff. 315v-326v) preceded by the
reshut N9 NPNI NANY TYIN by Moses b. Samuel b. Absalom (f. 315r—v). Among
the piyyutim in the kerovah are 15y5 npx ©NYNY YMN (ff. 319v-321r), Moy NN M
Yyn preceding the silluk (f. 324r-v) and the silluk P>n mmay Yo >n (ff.
324v-326v). The Seder Avodah is 1on 272 DMy N1 "X by Yose b. Yose (ff.
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329v-335v) preceded by the reshut 55mmn Y89 ndnn e (ff. 328r-329v). All the
liturgies from the kerovah until the Seder Avodah are also found in the French rite.
The selihot for Musaf are: TmyI» TMON5 HNX OX YN % PN X by Caleb
Afendopolo (f. 337r—v), M5 Tmyn oy Tnmwn by Michael (ff. 337v-338r), PON[1990]
RN PNNX "N with the full acrostic of its author, Caleb b. Eliakim (f. 338r), nnw
mMNOM2 T WwMdY S by Shabbetai (ff. 338v-339r), 1Tm¥yn TN TN 91y (ff.
339v-340r), the first part of w1pn yy i Nom N 79 by Aaron b. Joseph (f. 340r-v),
MY DORNPR NIVY YOv N by Saadiah (ff. 340v-341v), mnwn »9y NP >y by
Judah b. Samuel ibn Abbas (ff. 341v-342r) and n"7aya »no) D »ax by Moses b.
Abraham Hazzan (ff. 342r-343r). The Minhah service (ff. 347r-362v) does not
include a kerovah. The selihot for Minhah are: 9¥22 Xy N¥7 27y NN 93 NNYH by
Mordecai (ff. 350r-351r), nM23 Wax SN M2y by Moses (f. 351r), pnn mYan vowN
NN composed as a magen for the kedushta for this service by Abraham ibn Ezra
(f. 351r—v), Dy NYPYN DNTRNONTX (f. 351v), Ny1Hn 1ya M o»n NN by Moses
b. Mamel ha-Vardi ha-Kohen (ff. 352r-353r), 'n 98 1NN *»Yy NYX MM by
Mordecai (f. 353r), > "mywx NN by Menahem (f. 353v), »w9) YN Invd Ny oy
mwa XP by Isaac (ff. 353v-354r), Mmxn2 Y5 XM2'N Twd PN by Moses b. Hayyim
(ff. 354r-355r), o»mM DMraY NNM B 75V by Solomon ibn Gabirol (f. 355r-v), oy
YR 7125 10N Mt 0N by Isaac (ff. 355v-356r), N DMYN DY N NN by
Mordecai (ff. 356r-357r) and YN 1y Y1 MmN N2 X composed by ibn Gabirol as
a mehayye for the kedushta for the morning service of Yom Kippur (f. 357r-v). The
NeSilah service (ff. 363r-375r) includes the Kalliric kedushta s 171 ax without
the silluk (f. 363r—v). The seliliot for NeSilah include 1,2t D192 0w PN X by
Abraham b. Isaac (ff. 366v-367v), o0 Yp 2y by ibn Abbas (ff. 367v-368r), bwx
M 595w X" by Moses b. Abraham Hazzan (f. 368r), wnn 92 5x 71on (f. 368r-v),
12ty yum 1w Pox by Moses (ff. 368v-3691), M2 02N M27yn S N by Aaron
Haver (ff. 369v-370r), W12 wxMp MNN N MnY by Shabbetai (f. 370r-v) and xwx
o985 59X 125 (ff. 371v-372r). The NeJilah service is followed by another order of
viddui M9 DY NP X 710 (ff. 376r-380V) including the piyyut of the oyn nav
type beginning n7y72 750% wxnx oy (ff. 379v-380r). On ff. 381r-395v additional
selihot, among them >mnt N vIN5 Y»y MY NPYX by Moses ibn Ezra (f. 381r-v),
YY1 95 Y1 nws 1y MY by Solomon (ff. 381v-382v), nwmx 120 MmNy Y19 by Isaac
(f. 382v), vnwny "9 N1t xa5wn Yy >0t by Judah ibn Balaam (ff. 382v-383r), son1p
WP DY NN 97y PN for the termination of the Sabbath with the acrostic
“Carcassone” (ff. 383r-384r), x5 72 Mmwn *9y Y1pv by Samuel (f. 384r-v), 5521 °n
TP 1PN MHwnn by Hananiah for the eve of Yom Kippur (ff. 384v—-385r), »ywnno
DNXY 12 2o (ff. 385v-386r), 7202 DOY M MI2N DN NN by Solomon to be
recited after the viddui (f. 386r—v), X3 DYX S DWVITH DNOX by Menahem b. Uri
(ff. 386v—-387v), DYIX X5 N7 mpp DYNY XM 7 by Judah, attributed in this
manuscript to Judah ha-Levi (f. 388v), %11 1w 23wp 'nyn 121w XX (. 389r—v), nnm
NV Y PNINNOY NYIR NYNIN NN by Moses b. Abraham Hazzan (ff. 389v-390v),
SN DY WINPT N0 ORI (ff. 392v-393r), a selihah for NeSilah by Isaac npx Dyn N
T 1y (ff. 394v-395r) and Tmx2 ©PNY 20171 DA 125 7 by Jacob (f. 395v by a
different hand). On ff. 396r-403v different hands added piyyutim for Yom
Kippur and other festivals, among them rehitim attributed in the manuscript to
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Meshullam [b. Kalonymus] 5”8t 89wn 127 00’01 found in other sources at the
end of Meshullam's kerovah for the morning service: nw5y »nwa »Ixn (f. 396r), 1200
05 Wt nnn (f. 396r—v) and D¥PM DPNY 93 NN (f. 396v), the akedah »yw ny
NNSY 75 1989 (£, 398v), [INIwR»NY P18 WX DX attributed here to Shemaiah and in
the margin of f. 151v to Isaiah (f. 399v), Y1y nva ©>W by Abraham ibn Ezra
headed n» nnown (f. 400r—v) and NaxN MnNY DY Y321 NAY 8D PR WX (ff. 400v—401r).
On f£. 401v a MaSariv for the first evening of Sukkot: nywn nopn 9 oxn in by Eliezer
b. Samson also recited in the Western Ashkenazic rite. On £. 403v three piyyutim
recited in the Ashkenazic rite after the Seder Avodah: Y72y MXYN MY 195y 195N
1wuNI followed by 1mwn XY 25 MNN and PMNHN MNY PINRD Y.

L. Ff. 404r—454v: [In>y0 5w 710 Service for Sukkot. The Ma5ariv for the first evening
of Sukkot is 27901 932 19Onx (ff. 404r—405r). The morning service for the first day
includes the introductory piyyut 25 190 ’n 58 bwa by Abraham ibn Ezra (f.
406r—v), the reshut nnonn NN Y85 ’nY by Solomon ibn Gabirol (f. 406v) and the
kaddish 5»yn »oy 2270 939 012 by Berechiah b. Isaac ha-Levi (f. 407r). The piyyut
for borkhu is 718 sndHY Py '8v by ibn Gabirol (f. 407v). The piyyutim for the yozer
and the kedushta are the same as those in the Ashkenazic rite except that some
were transfered to the services for the Second Day. The services for the Second
Day »v oy 910 include the maSariv @y [InyaIx 12 MmN by Joseph Bonfils (ff.
422r-423r). A second maSariv, m>npna 10 Mo YN by Elijah b. Zadok,
found in the French rite, is also copied (ff. 424r—426r). In the morning service the
reshut »2)v1) >N TYPaN Y by ibn Gabirol precedes the introductory piyyut Sov
P 792 99w N also by ibn Gabirol (f. 426r-v) and they are followed by the
kaddish 55 2y72 "oymn by Mordecai (f. 426v) and the piyyut for borkhu 29>225 N
o1on with the acrostic 9 (f. 427r). The piyyutim for the yozer and the kedushta
are the same as those in the Ashkenazic rite. The zulat Tm¥5y 271 8N was added
in the margin of f. 428v. Among the piyyutim for the intermediate Sabbath are
P9 99355M Nk Y8 N5 XY M by Eleazar (f. 439v), the kaddish N X 789 tya NN
n2wn XM Xy by Abraham ibn Ezra (ff. 439v—440r), the piyyut for borkhu wWnm
7911 PNY XX 50 by Judah (f. 440r) and the me6ora »y1>15 15 »5wx by ibn Ezra (ff.
440v—441r). Supplements to the kedushta for the Second Day were added on ff.
442r—445r. On ff. 445r—454v hoshanot and services for Hoshana Rabba.

J. Ff. 455r—475r: 78y '»nwd m»on 710 Services for Shemini Azeret. The maSariv is
YPNNNY WWR DY Mt by Joseph (ff. 455v—459r). There are two introductory piyyutim,
95 >1oya ¥ XX by Moses and nny 1awy 252 0PN by Samuel (f. 456v)
followed by a piyyut for rain ©nwWN NN ’n SX by ibn Ezra (ff. 456v-457v), the
same yozer and zulat recited in the Ashkenazic rite and the kedushta by Kallir
D905 19 N MNX (f. 459r1). In the Musaf service the kerovah for rain is the Kalliric
NN M2 98 (f. 464v) preceded by the reshut by Eleazar nmtay wa » nnax (ff.
463v—-464v). The reshut YRS Y10 192 N¥IY ¥ *9 NN also recited in the French rite
was copied in the margin of f. 464r. A commentary on the Kalliric kerovah was
copied in the margins of ff. 464v—471r (end missing, but see below). The two
closing piyyutim are D oRWY Xy MOt DN recited in the Western Ashkenazic rite
(f. 472v) and 05 70X Twn) ax M5t from the Eastern Ashkenazic rite (f. 473r-v).
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In the margin of f. 473v the piyyut NN PRN NN MIWIL WMIN MNONY NN was
copied.

K. Ff. 475r-547r: Services for Simhat Torah. The maSarivim are 95 NINON 75 PIHYN
by Daniel b. Jacob found in the Eastern Ashkenazic rite (ff. 475r-477r) and nx
YY1 202 '9NWYN BY by Isaac (ff. 477r—478r). The piyyutim begin with Wi nn sH
758 79y by Judah ha-Levi (f. 478r—v) followed by two reshuyyot yo1m 5y nynx by
Abraham ibn Ezra and nnonn npm Y8Y 'nw by ibn Gabirol (ff. 478v-479r), a
kaddish by Shabbetai 'nav 15 v1p beginning X023 10N 10w YWy (f. 479r—v) and
two piyyutim for yozer n2M2an DINY N372 NynWX by Judah found in the French rite
(ff. 479v—481v) and NN nv NIX by Joseph Bonfils (ff. 481v—484r). The ofanim are
copied in the supplements at the end of the manuscript. The zulat is vy 23wp> &
D72YN M YN "Dy by Moses b. Samuel (f. 484r—v). The kedushta begins bp NYv YN
> (f. 485r) with the silluk mn NN X9 MY 723 0 (ff. 489r-494v) preceded by a
preface nond beginning nwn wNN N M 72 m (ff. 488v—489r). In the margin of
f. 489r the piyyut MW YONY X NY 21792 N is copied.

On ff. 497v-509v supplemental piyyutim for Sukkot to Simhat Torah. Includes
DY D0 NN HW Y PPY X) NPWK for the MaSariv of the second day of Sukkot
(ff. 497v—498r), >o8n >0 T2 YN MNX M by Menahem b. Makhir for the eve of
Shemini Azeret (ff. 498v—499r), v77 777 5y XM 1"y 127 NYN NPYI a piyyut on the
death of Moses beginning 5& 7 w1951 naya? px (ff. 500r-5091r) and w5 01y SN O
by Samuel recited in the French rite upon the opening of the ark (f. 509v).

On ff. 509v-530r piyyutim related to the conclusion of the annual Torah-reading
cycle and the beginning of the following cycle, including a reshut for the hatanim
in the morning service N5 99 NV ... PV PNYY NawN N1 by Shemariah b. Elia
(f. 510r=v), XM M2 DN HNN MY a reshut for the hatan Torah in the Ashke-
nazic and Italian rites transcribed in the plural form and intended for recitation
by the congregation (ff. 511r-512r) followed by the piyyut X395 5y DY YN I8P
by Jacob summoning the hatan Torah to read his portion of the Torah (f. 512r).
The Torah reading includes the recitation of the Aramaic Targum after each
verse. After reading Deut. xxxiii:26-29 the hatan Torah announces his contribu-
tion, the congregation recites the piyyut ©92yn 70 PvX by ibn Ezra (f. 513r) and
the hatan concludes the reading until the end of the Torah. As in the rite of
Rome, the same hatan continues to read the beginning of Genesis from another
Torah scroll without interruption. In the margin of f. 513v another piyyut for the
conclusion of the Torah yTyn 123 70 5X 2R M2YNH NWN HY.

The Minhah service is copied on ff. 515v-524v and it includes many piyyutim.
During this service the hatan Torah distributes all the Torah scrolls to the con-
gregation Y272 PNMA DR DINWYIY N2XY DINMIN NN 19D 55 XX 0N ynn 1w (.
515v). Among the piyyutim: 7302 nowy 1oy nwn (ff. 522r-523r) and N0 "N N7 N
oo (ff. 523r-524r), both by Eliakim, and y15 nbnn nvy »yn 12 'n by Jacob (f.
524r—v). Many of the piyyutim for Simhat Torah were also intended for ceremo-
nies associated with weddings, among them a reshut for bridegrooms naw» N1
N9y > NaY .. Y Pnyd by Shemariah b. Elia (f. 510r-v), two piyyutim found
among the liturgies for weddings in Mahzor Vitry: a reshut for a Kohen yan 50
192 902 AUN ... IND T2 NI INORY Y1 and HNITH2 NIDN 2713 WNRY RPN (f. 515V).
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On ff. 524v-530r another series of piyyutim for the conclusion and beginning of
the annual Torah cycle beginning with two reshuyyot by Meir b. Isaac included
in the French rite, »y1vY 7on 7w for hatan Torah (ff. 524v-525r) and w1 D1HN
NP for hatan Bereshit (f. 525r—v) and the piyyut nym) 951 079X (f. 525v).

On ff. 526-527 piyyutim for Simhat Torah, among them >wann NMNYI MNY DX
YIvann 0NN ... N1 for Bereshit (f. 526r), N7 171X 139030 (ibid.), D172 137 D2INR
W7 (f. 526v), 19192 NN TPY NIAN WX (ibid.), 12y yat 'n *2mN by Moses Kohen for
opening the ark including an additional stanza not found in the printed editions
(f. 527r), N2 P2 .. NINYY MR DIX (f. 527V), WYY .. NN YW 17N YIMI XY N DIN
DN (ibid.) and NN YHNRIN DIANNR 199 ... NN NNNYI Y92 N (ibid.).

On f. 528r a reshut for hatan Torah in Hebrew and Aramaic beginning nawy 0
noa awy.. py pnyY. This reshut includes a phrase 119 1% X25n% 5PN with words
in Greek. Perhaps it is the preface to the following reshut from the Western Ash-
kenazic rite DYDY DNYNN NOX MY preceded by an additional stanza be-
ginning NMyn w1 2wy a1y mym (f. 529r).

On ff. 530v-547r additional piyyutim for Sukkot to Simhat Torah, among them
N N 1NN a madSariv for Shemini Azeret by Eleazar b. Judah of Worms (ff.
530v-531r), ©2202 7902 YYYM YMMX PV a maSariv for Simhat Torah by Joseph b.
Nathan (ff. 542v-543v), Y790 £2392 WX WX a yozer for Shemini Azeret (f. 544r-v)
with the silluk YN 951 3y v (f. 545r), 100 %15 212908 M2 MY 22WY a reshut for
Simhat Torah by Judah ha-Levi, »7w2 »n npaTx YN n12 by Abraham ibn Ezra, nvp
1% NN Y TN by Judah ha-Levi (f. 545v), ym>%n 125 NN 55 850 (f. 546r-v),
an ofan for hatan Torah by Moses b. Solomon b. Absalom from the French rite (f.
546r), NYN MNXM W NWOHY another ofan (f. 546v), DM HIX NYN NHNWID N and a
zulat for Simhat Torah (f. 547r).

L. Ff. 548r-558r: mwra navH 910 Services for Shabbat Bereshit. Includes the
prefatory piyyutim 13mv5 190 0 YN bwa by ibn Ezra (f. 548r), "o 792 Yo M1 Hov
(f. 548r—v), N1 95 MYN by Eleazar (f. 548v), nxM nyn O8N a piyyut for kaddish
by Isaac ha-Seniri (ff. 548v—-549r), D5y WIS 190X a yozer (ff. 549r-550v), N1 NP
NP YoMN 93 by Isaac b. Judah (ff. 550v-551r), three piyyutim by ibn Ezra: the
ahavah NANR 1 MY 1 NN (ff. 551v-552r), the zulat N2w DNHYH XN NAX 1PMIAX NTY
oY "m0 1w NV (f. 552r-v), and the geulah “mx M1 DY DX (ff. 552v-5531). On
ff. 554r-556v another series of alternative piyyutim: ©%9v %7 NN MM WX DI a
me6orah by Judah ha-Levi (f. 554r—v) and two yozerot: Y551 932 1702w by Isaac b.
Abraham (ff. 555r-556r) and NN 20P2 WNMHY NWWN (ff. 556v-557r). On f. 558r—v
a selihah beginning NPNY2 1Y YN PN 1IN NN OVIN.

M. Ff. 560r-567v: v1n v navd oovs Piyyutim for Shabbat and Rosh Hodesh.
Includes the prefatory piyyutim npNn ©»¥n MpRn MN8N by ibn Ezra (f. 560r) and
93)757Y 9123 ORD DY (f. 560r-v), 7192530 85 ©PNY NYav a kaddish by ibn Gabirol (ff.
560v-561v), Wb hna S NP 071 a piyyut for borkhu by Dunash (f. 562r),
piyyutim for the yozer for Shabbat Rosh Hodesh: ymay ymn »xnd Ynx (ff.
562v-563r), MmN 93 X M2 MRN1 90 M (f. 562r) and naw myv pnn mn by Joseph
b. Jacob Kalai (ff. 562r-563v), the ofanim v 1p 102 Y1 HNY (ff. 563v-564r) and
oy D12 D1 (f. 564r) both by Moses, the ofan Y1121 72 by yov Jyw (f. 564v) and
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the me6orah Dy N2y 859100 (f. 565r-v) both by Judah ha-Levi, the ahavah 5 5N
1299 DY M TN Y (ff. 565v-5661), the zulat 'NNRANY Y9N 1IN NN N (f. 5661)
and the geulah 8% NI HNIW HX (ff. 566v-5671), another ahavah 1791 2NXN DX
TN KD TN moX (f. 567v), all four by ibn Ezra.

N. Ff. 568r-580v: 09730 nndv 275 7010 NONWY5 900 vid A commentary attributed
to Solomon b. Isaac (Rashi) on the Kalliric kerovah for rain nmx »32 9N recited on
Shemini Azeret. The kerovah itself was copied on ff. 464v—471r and another,
incomplete commentary was copied in the margins. At the end of the
commentary in the margins the scribe referred to this other commentary copied
later on: 70N NRYH NN 7512 1NV DIVIPA N NN NV WM. At the top of f. 579v
the scribe noted that he had found the commentary by Rashi and completed it
PINOYM YT YITPON INREN 0N NONY DY DPDN WP NN

O. Ff. 581v-586v: Chapters from the Mishnah and Talmud pertaining to the
Sukkot holidays.

P. Ff. 587r-590r: Extracts on halakhah and ethics. Inter alia, a chapter on
lascivious talk v8 52m% nvpYn madn, extracts from the midrash and ethical
sayings beginning "three things" and "four things" (f. 587r), Y »32 yav o121
5222 21 YX7W on the variations in customs between the people of Erez Israel
and Babylon, beginning v’pa o1y 587w YN 2 (f. 588r), N M1y HNWY NHNY
5"t ©”an7n5 the second of the three questions Obadiah the Proselyte asked Moses
b. Maimon (f. 589r; used for variants in the edition by J. Blau, 8”217 mawn vol.
ii, Jerusalem 1960, pp. 714-716) and the entry non from the talmudic dictionary
Sefer he-Arukh (f. 589v).

There are commentaries in the margins to selected liturgies and piyyutim. There
are also references to other liturgies copied elsewhere in the manuscript, many
of them peculiar to the Romaniote rite, but most of them are no longer found in
the manuscript. L. Zunz, Die Ritus des synagogalen Gottesdienstes geschichtlich
entwickelt (Berlin 1919), pp. 79-82, refers to another volume of this Mahzor that
included liturgies for the second half of the year, but its present whereabouts
are unknown.

The bulk of the manuscript was most probably copied by David who singled
out his name in the text on many pages, both those written in the square script
and those written in the semi-cursive script. On f. 66v the name Solomon is
singled out, but in all probability it does not refer to the name of a scribe. On ff.
9r, 194v, 248r, 376r and 416r some incipits and headings are decorated.

On the Romaniote rite liturgy in general and this manuscript in particular cf. D.
Goldschmidt, vwo n»an »pnn (Jerusalem 1979), pp. 122-152. Many of the
previously unpublished piyyutim in this manuscript were edited by L.J.
Weinberger, Rabbanite and Karaite Liturgical Poetry in South-Eastern Europe
(Cincinnati 1991).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 30.
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Vat. ebr. 321

31 ff. Paper. 208 x 145 (144 x 100) mm. Reconstructed quaternions. <Ashkenaz>,
mid-15th century. Ashkenazic square script.

[nos Sv nin] Passover Haggadah, Ashkenazic rite. Incomplete and damaged.
Following the Grace after Meals (£f. 25v): 2»¥5nm N¥7 19981 %9927 01 pam followed
by the verse own 5y 7m0 19V (f. 26r). Among the instructions for conducting the
Seder: Y9y 1921 PO N (f. 1r) and noYINa L1201 XY NN (f. 20v). Some additions
in the margins.

On f. 4r a decorated incipit. The first 13 ff. are bound out of order. A second
foliation indicates the correct order: 2,1,4,3,6,5,8,7,10,9,12,11,13-31. On f. 31r
some jottings in Hebrew and Yiddish including the blessing mwa) 8, the
piyyut preceding the Grace [N 1572 19ON [[NYwn MY and the blessings on the
Hanukkah lights.

Owners' inscriptions: Asher Gumplein 99 9WX (f. 22r), Solomon b. Isaac TN
PNY 92 Y (f. 24r), Asher b. Israel ha-Levi v"Yw »90 S8 72 9w (ff. 261, 31v),
Aaron b. Abraham pnnax 9”2 10X and Isaac b. Shneor ha-Kohen 21w 9”2 pny
yon (f. 31v).

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 322

187 ff. Parchment. 236 x 177 mm (various layouts of written areas). Quaternions.
<France>, mid-late 13th century. Ashkenazic square scripts (ff. 7-34; 126v—131r:
semi-cursive scripts).

[m99% 0 mnn] Mahzor, French Rite.

Displays strong influence of the Western Ashkenazic rite.

Includes services for Rosh ha-Shanah until Hanukkah. Incomplete. Many
leaves written in different hands were added to the manuscript to supply
liturgies recited in the Western Ashkenazic rite.

Part of the Mahzor is supplied with vowel points, sometimes inaccurate.

The manuscript begins with the piyyutim for yozer for the first day of Rosh
ha-Shanah. After f. 3 one folio is missing, and the liturgies that had probably
been written on it were copied by a later hand in the margins of ff. 3v and 4r.
There is another lacuna between ff. 6 and 7 from near the end of the piyyut
NN Syan 932 wNn from the kedushah in the morning service for the first day of
Rosh ha-Shanah until the middle of the first reshut before the tekiSata in the Musaf
service for the same day. The maSariv for the second day of Rosh ha-Shanah is
nN2%y 29 Yox 1n by Joseph Tov Elem (f. 16r-v). Four of the piyyutim in the
kedushta for the same day nniwmy yvp 252 790 "X by Simeon b. Isaac were
replaced with piyyutim from the kedushta “yw nwp1 9NN PX by Benjamin b. Sam-
uel of Coutances: N7y 13 TMHNY NN 7N MNMN IR (ff. 25v-26r), 9TR DWWIN 1DNIN
DwIpn v (ff. 26v-271), onxy XY 1Y X MK by Judah (f. 27r-v) and 7 910 5x5
(f. 27v). The Torah readings are written twice in two parallel columns; on the
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right with vowel points and accents and on the left without the points and ac-
cents. After the Torah readings (ff. 35v—46v) other hands added piyyutim, some
of which had already been copied previously in this manuscript.

On ff. 47v—68v, following Kol Nidrei: a selection of seliliot for the ten days of
penitence and for the Yom Kippur services. The biblical verses inserted between
the seliliot and the liturgies that frame them were not copied. Among the selihot:
NP2 TUTP 920 HN MNNWUK (ff. 56v-571), 73Ny M7 9259 M N2 TR by Benjamin b.
Zerah (f. 571), *9y51 Y8 12151 79101 551 990 by Isaac (f. 62r—v), 20 921 127N D Y WN
naxmy (ff. 62v—63r) and ny1oRY MNNYRY MXAN (f. 68r—v). The end of this selihah and
the remainder of the selihot is missing. Between ff. 48v and 53r another quire
was added (ff. 49-52) by a different hand. F. 53r is the direct continuation of f.
48v in the same hand and includes the end of the selihah ©1om DN NOW, by
Benjamin b. Zerah (beginning on f. 48v) followed by other selilot. F. 49r also
begins with the continuation of o1om MY nown but follows with another
collection of seliliot for Yom Kippur eve.

The reshut for the kerovah nx PRy \W at the beginning of the Musaf service for
Yom Kippur is 0 nnmxa 0Ny 1y by Moses b. Samuel b. Absalom (ff.
110v—111r) which serves in French rite mahzorim as a reshut for a Kalliric kerovah
in the morning service of the first day of Rosh ha-Shanah. The end of this reshut
was altered to fit the beginning of the following kedushta. This kedushta includes
three piyyutim from the French rite that were probably not recited by the users
of this manuscript as they were not vocalized and were crossed out: mp78 2mx5
maaY M1y (f. 113v), onwa sn TIRR (f. 114r), 10 DOHRIN 1D Y11 (f. 114v) and

DX YN PINA (f. 115r). In the margins of ff. 113v—114r the piyyut MON 135 PN TN
P1yvan X was added. The silluk in the kedushta for Musaf is nayn POX 1Y M
150% usually found in the Western Ashkenazic rite (f. 117v). The piyyutim for the
kedushah are those by Kallir that usually accompany the morning service and
thus were not vocalized and were not recited here; a note in the margin of f. 118v
refers to the relevant piyyut that was recited nwx92 950 1 W), The reshut for
the Seder Avodah is the one recited according to the French rite 585 n»nn ynx
o9mmn (f. 119v), however, only the first seven stanzas remain as the following
leaves were removed and replaced by leaves on which the Seder Avodah n> YN
by Meshullam b. Kalonymus and the piyyutim preceding and following it
according to the Ashkenazic rite were copied (ff. 120r—130r). The selihot for
Musaf (ff. 130r-137r) include several that were also copied in the morning
service.

The Minhah service includes, among others, the piyyutim #n MM 7N (f. 142v)
and omNYNN NPy DN N2D (f. 144r-v), both by Eleazar Kallir. No selihot for
Minhah were copied. The Ne=ilah service includes the kerovah by Kallir 7y ax
wun (ff. 145v-150v) accompanied by the seliliot yx X PP ... PYY SNIUN 1NN
MmNy (f. 148v), PN 1972 M58 ... DMYHN NPYN DNTRNINTR (f. 149r—v) and others,
from which, in some cases, only the seliliot for first verses were copied.

There are no hoshanot in the Sukkot service. The reshuyyot for the hatan Torah and
hatan Bereshit are according to the Ashkenazic rite. On f. 186v a kinah by Jacob
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b. Judah on the martyrs of Troyes in 1288 beginning 798 pw w2 Yy y3» with a
free translation into Old French (f. 187r-v), both edited from this manuscript by
A. Darmesteter, “Deux légies du Vatican.” Romania, iii (1874), pp. 443—486.
With notes, glosses, variant readings, instructions for the reader and additions
in the margins.

Used in the following editions: Goldschmidt, Mahzor i-ii; Goldschmidt-
Fraenkel, Selihot; Fraenkel, Mahzor Sukkot.

A leaf is missing after f. 87 and there is a lacuna after f. 93.

The present codex is composed from several different manuscripts joined
together and some leaves that were written in order to complete the lacunae
that remained. The folios from the two main manuscripts that served as the
basis for this codex are ff. 1-6, 35, 38-39, 42-48, 53-92r, 110-119 and 136-150
from one manuscript, and ff. 36-37, 4041, 94-109, 120-135 and 151-166 from
another, possibly later manuscript, in a different script.

On f. 20r the name Meir was singled out and he is probably the scribe who
copied ff. 7-34 in a semi-cursive script.

Owner (f. 2r): Moses b. Eleazar nYo X y1y pa Y78t 2tyoR 9"pna nwn.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 323

206 ff. (<1> + 205). Parchment. 218-221 x 169 mm (varied dimensions of written
areas). Quaternions. <Germany>, early 14th to 15th century. Ashkenazic square and
semi-cursive scripts.

[>natnn 1o snm M1o] Siddur, Eastern Ashkenazic rite.

Includes services for the entire year. Influences of the French rite are evident.
The liturgies are not arranged in chronological order. Only a few parts of the
manuscript are supplied with vowel points.

Ff. <1>, 1r-32v: Weekday services.
Ff. 32r-47v: Sabbath services.

F. 48r: [oxm]w 01 oon 0o mr The first lines of a piyyut for Purim beginning
N VTPV

Ff. 48v-51v: nos nmin vy»d Commentary on the Passover Haggadah, beginning
DTN 1127 POY NIPYY DNY - MY BNY M¥N POY HINN HNTD N3y NPNY NN, Incomplete.
Missing from the beginning of the commentary on [n 93] nmow).

Ff. 52r-54r: The Amidah prayer for the festivals (ff. 52r-54r) and Musaf for Rosh
Hodesh (ff. 54v-55v).

Ff. 56v—74v: The Passover Haggadah.
Ff. 75r-92r: Pirkei Avot.
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Ff. 92r-93r: ma5 n>7a Blessings for New Moon, myn n»an (the prayers »y and
ony) and NN n>72 blessings for circumcision.

Ff. 94r-105r: Psalms xliv,xlii, ciii-civ, cxx-cxxxiv, xxix and Ixvii.
Ff. 105r-107v: Grace after Meals.

Ff. 108r=110v: 951 "2 onn 971 n9Hn m125 ymn no7a Grace after Meals at the
banquet following the circumcision ceremony in the form of a piyyut by
Menahem b. Makhir, beginning 5v5 yan> »nvon 90 1250 YY) WX IR
followed by the piyyut wx) 150 %28 nX 772> X7 0NN by Abraham b. Isaac Kohen
Zedek.

Ff. 110v-112r: y1n 18 Zidduk ha-Din (acknowledgement of Divine justice)
recited by mourners, followed on f. 112v by prayers to offset a bad dream and
the Yizkor and 772w " prayers for the departed.

Ff. 113r-v: won vy The beginning of Midrash va-Yiss5u. Different from the
printed version (see below f. 171).

E. 113v: Another version of the blessings for circumcision.
E. 114r: The kiddush for the second day of Shavuot.

F. 114v-130r: The Amidah prayers for the Rosh ha-Shanah services (ff. 114v-130r)
followed by those for Yom Kippur (ff. 114v-123r).

Ff. 130r-138r: Hoshanot for Sukkot.

Ff. 138r-143v: Piyyutim for Simhat Torah, among them, 7y> yn>mw 1y > MO for
hatan Torah (f. 140r—v) and two for hatan Bereshit: »W 52¥IN9 NPT 70N PYTYY TWIN
by Meir b. Isaac (f. 140v) and ynn ax n5725 X n72 Yoo (f. 141r).

F. 144r—v: The blessings before and after the reading of the haftarah on Sabbath.

Ff. 145r-157r: MaSarivim for the first, second and seventh days of Passover and
for the first two days of Shavuot. The bikhur for the maSariv of the seventh day
of Passover is »nYNy 1t 7982 Y9Ny 715t by Solomon b. Samuel (ff. 151v—152r). For
the first evening of Shavuot it is nnx1 X5 »y NN NYnY 19 NX by Ephraim of
Regensburg (ff. 153v—-154r) and for the second evening [1nYN0 7102 9 YN PIYN
(ff. 155r-157r).

Ff. 157r-163v: Set of piyyutim for yozer on Sabbath before Rosh Hodesh and a
piyyut for Shabbat Shuva (end missing).

Ff. 164r-171r: Zemirot for the termination of Sabbath, among them 5wy nnx
2um Man w21 (f. 166r—v), n»on nynv 07y NN Nynv by Solomon ibn Gabirol with
an ending different from the printed version (f. 166v), >ax npNNY DY 951 XX (f.
168v), 98 1Y 1Y DY) Ton Mot (ff. 168v—169r), MWwHY T9IyY v2w 95 N1 M
attributed to Abraham ibn Ezra (end missing; f. 169v), the end of naxyw iy nNwo
o by Judah ha-Levi (f. 170r), 19903 210 WX 5X (ibid.), NN 225 vy Xy 1Y N
(f. 170r—v) and Tayn DY "N2M2 12100 DY NN2 by Abraham ibn Ezra (f. 170v).
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E. 171r—v: A complete copy of the same version of Wv» v Midrash va-Yiss5u
partially copied on f. 113.

Ff. 171v=173v: Zemirot for the Sabbath meals (end missing). Includes 51 YN
WY WY DO [NIN] T2 ... ©NYND (f. 173v) by Benjamin with an ending different
from the version printed in nX) W0t (Prague 1644).

Ff. 174r-178r: The Aramaic Targum for some of the readings from the Torah on
the seventh day of Passover with the midrashic embellishments.

Ff. 178v-197r: The Aramaic piyyutim included in the Targum of the ten
commandments read on the first day of Shavuot. Includes piyyutim for the first
seven commandments.

F. 197v: From the tekiSata for the Musaf service for Rosh ha-Shanah.

Ff. 198r-205v: Calendars for the solar cycles 265-276 corresponding to the dates
5017-5244=1256-1484. The name N5y vpn YWY Samuel ha-Katan Zarfati is
embedded in the calendar. Similar calendars are found in MSS Vat. ebr. 326 and
329. On £. 200r: laws of eruv tavshilin.

Nluminations and decorations, mainly in the Passover Haggadah and on ff.
164v-170r.

The present codex comprises a prayerbook that was supplemented and
completed with quires and fragments from other prayerbooks written by
different scribes at different times ranging from the early 14th century to the
15th century. Ff. 1-47, 56-93 and 114v-143 are from the original prayerbook and
all the other folios are additions.

Ff. <1>, 23 and 25 cropped with loss of text, some of which was recopied in the
margins of f. 23r.

Owners: Judah b. Samuel Y8ww "2 71 " Y ypon mt (f. 48r), Jacob b. Shemaiah
mynv 771 apy (f. 164r), Tanhum b. Simhah of Havelberg p12%2n1n nnnw 92 onin
V"9 (f. 198r).

This manuscript was used for variants in Goldschmidt-Fraenkel, Mahzor Pesah
and Fraenkel, Mahzor Sukkot.

Vat. ebr. 324

396 ff. Parchment. 223 x 161 (126-134 x 103) mm. Quaternions. <France>, 1395-1398.
Ashkenazic semi-cursive script.

1. Ff. 1r-90r: [n573 3 ,m1o] Siddur, French rite.
Services for the entire year. Includes [n37ynn 910] Seder ha-MaSarakhah by Eli-
jah b. Menahem ha-Zaken (ff. 82r-85r), and prayers for weddings and cir-
cumcisions. On f. 86r several spells, two of which are in the name of the scribe
Nehemiah b. Samuel y”) 58w 92 0Ny »mn.
The scribe inserted into the text and added in the margins commentaries,
laws and glosses, some of them culled from the Tosafists, among them from
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the works of Meir of Rothenburg, Tur, Mordecai and Mahzor Vitry. On f. 3r he
quotes Shemaiah, a pupil of Rashi's, ¥7 5 YPn N [MT'ynY 110 S¥ MM HpoHY
(Cf. E.E. Urbach, »"v1 1779010 D0pY in »"v1 199, Jerusalem 1956, p. 322, note
1). He also quotes Shemaiah on f. 3v. On f. 7v he quotes »>1n '0. On £. 9v he
quotes Moses of Evreux in the name of Nathan of Archiac 127 Y¥ ywn 5N
N5 TN PRIYINT 1N 7”0 Dwa 81290 nwn (also found in MS Vat. ebr. 274, f.
187r). On {. 14r he quotes Nathan [b. Judah] author of Sefer Mahkim in the
following manner YXIP) DX 990 122NY Y3 D727 10) 7N 190 H20pY ) PRY /M
oonn. In the margins of f. 17r he added 5" 2mpn PRy 97910 How MK YN 'Ps a
commentary on the thirteen attributes of mercy by Isaac of Corbeil.

On ff. 43v-56v: NTINN YYD a commentary on the Passover Haggadah, begin-
ning Y7 Y01 1PN NYKI D15 P NDIN 12 DTN Xawd. This commentary is also
found in MS Vat. ebr. 285, an incomplete copy that extends only until the
beginning of the Hallel, from which it was edited by M. Hershler nthinn vy
DOYNR OPON YPNINY NOO Y 110) Sinai, Ixxi (1972), pp. 228-247 and again in a
separate volume together with the commentary by Eleazar of Worms 5v nin
NPYIN YYD DY D PYN PV NOI (Jerusalem 1984). Another incomplete copy that
includes most of the Hallel is found in MS St. Petersburg, National Library of
Russia Box J, ff. 197-205. In this manuscript the commentary continues (ff.
52r-56v) until the end of the Hallel. The entire commentary, including the
parts in the National Library, was edited again by Y.S. Spiegel, in noa 5w nTin
Y10 Y (n.p. 2005). There are some variants between the two manuscripts.
In this manuscript the scribe quotes what he heard from Meir of Rothenburg
PNAMVIIN PRN 270990 PNTYNY 901 1N (f. 48r) whereas in the other source the
reading is PIaNVYIM PRN 7 270 DY WWYH DN o0 NYnY 1N The other source
ends with the following ©7271 1273 793 X9 XPY XD 7720 7PN RY 2Py 1290770
Y nupv. In this manuscript the reading is X% X5 7920 790 X5 YPY107 290 190
') NOXIPN NYUNRY 7 290 19271270 5 8 (£, 52r). Among the sources quoted in
the unpublished commentary on the Hallel are Elijah b. Perez >on 'nynv »x)
X197 112 70K 77N (£. 53v) and by Moses b. Hasdai [Jx 7700 92 nun 1279
¥ (f. 51r).

In the margins of ff. 58v-75v the scribe copied a commentary on Pirkei Avot, an
abridgement of the commentary by Samson b. Jacob found in Mahzor Vitry.
In the margins of f. 85r a piyyut beginning nawy 51 71X by Isaac b. Samson the
nakdan to be recited to the tune of yan nnx copied from a booklet found in
the house of his sister /11932 NNIN NYNNN NN SMWY SWHVIRN JTPIN NUHRY 772 PN N
MMINN N?22 SNNRYNY ... DIVNPN NPNNN NNT SNPNYN ... Pan NN, Another reference to a
tune found on f. 56v: DYIN MIIUN 12 [N NYWIN 'NT NIN TN T INND.

2. Ff. 90v-107v: ©onnn Sefer Mahkim by Nathan b. Judah on laws of prayer. Cf.
the edition from other manuscripts by J. Freimann, N 9”2 yn) "% oonnn 190
Haeschkol, vi (1909), pp. 94-162. In the margins of ff. 90v—92r: “wnnn 7190 med-
ical instructions for eating, bloodletting and other matters. In the margins of
ff. 97v-100v formulas for writing deeds and other matters.

3. Ff. 108v—277v: vrow»5wn 131500 YXMY 229 9”0 199790 999D WX YOP 1971 Samuel
Schlettstadt's Mordecai Katan, a compendium of Mordecai b. Hillel's halakhic
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work Mordecai. According to a colophon found in MS Parma, Biblioteca
Palatina Parm. 2241, the book was completed on 17 Tishri 5137=1376. On ff.
264r-277v the scribe added supplementary material culled from Sefer Mizvot
Gadol, Sefer Mizvot Katan and responsa q¥x D*INKX 0IYY D) 12 9NV ¥ MNINN)
MNH D910 MION 92NY IRT TP YT DYN NIPR TYNRD 121WN2Y P"HD2Y )P0 1N SNNIN
712N ONNNN YR I¥N N0

With glosses and extracts in the margins of many pages. In the margins of ff.
108v—134v: NN »yv ShaSarei Dura by Isaac b. Meir Diiren on dietary laws.
First edition Krakow 1534. Different redaction from the editions. Includes
extracts from other works such as Samson b. Zaddok's Sefer Tashbez. In the
margins of f. 153v a citation mentioning Gershom [b. Solomon], author of the
book Shalmon who quoted his grandfather Asher of Lunel w7 w29 290 an>
571 9N9T WK 770 NPT 72330 290 DWA NONN M2 ,p0YWN 91 In the margins of f.
164r a quote from the book Zemanim by Diéau[?] or Deuye[?] of Melun[?] 7>
NRMHYIN YIRMTD DI 'D2 2D XN In the margins of f. 172v the scribe of the
glosses copied an extract from a copy of Mahzor Vitry found in Louhans in
the home of his father-in-law Elijah 98 in 5164=1404 9%nna 230 NNSHD 10
7795 7"0P NIV N2 795 73 DY IR M2 PIPNYNY NN NOR 7710 NN 1vm. On f.
265v a note by Gabriel beginning D10 bwa Y8>72) MN. In the margins of ff.
264r-268r a treatise on the zodiac and on auspicious and inauspicious days.
At the end questions by Elijah of Segré[?] Y'3» »y»wn 15N 71 »an.

4. Ff. 277v=278r: nnonn 10 Yy 13792 pny " mwt Pirkei Isaac b. Parnakh. Midrash
on the afterlife. Edited by A. Jellinek, Bet ha-Midrasch, v (Leipzig 1873), p. 48.
Followed by mnnn mnna Mtyox M Y8y mOXY Ny ten questions by R. Eleazar
concerning the resurrection of the dead. Only eight questions were copied.
Includes the beginning of ynn [15%3]5 wan 50 1 Wiy mawn the re-
sponse by Jehiel [b. Joseph] of Paris to an apostate, probably Nicolas Donin
(partly obliterated).

5. Ff. 278v-279r: [mvv >0ov] Forms for legal documents.
6. F. 279v: Short homilies based on plene or defective spellings, etc.

7. Ff. 280r-396r: [Yop nnsn 199] Sefer Mizvot Katan, compendium of halakhah by
Isaac b. Joseph of Corbeil. With glosses by Perez b. Elijah. There are more
glosses than in the editions. First edition Constantinople ca. 1510. At the end
(f. 396v) an excerpt from ShaSarei Dura by Isaac b. Meir Diiren on the laws of
salting meat.

Richly decorated initial words and illustrations with touches of colour. Includes
many small synagogue and ritual scenes. Cf. Munkacsi, Miniat., pp. 40—41.
Ff. 101-104 and 107 are a completion by a later hand on different parchment.

Copied by Nehemiah b. Samuel who wrote three colophons. The first (f. 82r) is
dated 13 Nisan 5155=1395: y0% N9 ¥2 DYWYTP 19 ¥ ©Y MY Y10 MNNN Nt INN1D
P"9% "y mv. The second (f. 264r) is dated during the week of pericope Va-Yeshev
5159=end of 1398: ORVYHHWH NNINN SRV 29 /9N 1P NP YN JOP 15700 Nt INNMD
N5 HRMY 772 Ny 795 VP MY 927N IR DY PaRY 15 M ovN. The third (f. 277v)
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is not dated: 12N 2Py IWN DDA N NOYY 1Y DY XY DN XY PHY XD 919100 PPN PN
05T 'RY 2”2 1INy amon 8N X 05N, The scribe also wrote his name YXyw 9”2 »n)
in a square script and decorated it in the spells he composed and wrote on £. 86r.

Owners (f. 280r): Abraham b. Hezekiah Treves 20 moptn 92 bnnaN and Jehiel
Halfan ya5n Sxom.

Visual Testimony no. 29.
Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 31.

Vat. ebr. 325

111 ff. Parchment. 180 x 120 (124 x 90) mm. Quaternions. <Germany>, mid-15th cen-
tury. Ashkenazic square scripts.

[>29y1n0 15WN M 1] Siddur, Western Ashkenazic rite.

Includes services for weekdays, Sabbath, Rosh Hodesh, Hanukkah, Purim, fast
days and the basic prayers for the three festivals.

Missing until near the end of the morning benedictions (middle of the Baraita
of R. Ishmael). First extant words: V191 Y5 X9X )7 NN X, Before 1992 in the week-
day and Sabbath morning services the prayer beginning I8am nanw» 17am (ff.
21v and 58v). In the middle of a quire between ff. 78 and 79 some leaves are
missing and the end of the prayers for the termination of the Sabbath, the Ami-
dah for Rosh Hodesh and the beginning of the same for Rosh Hodesh that falls
on the Sabbath are wanting.

At the end of the Siddur (ff. 98-111) some supplementary liturgies by various
hands: the seventy-two verses, a viddui, the haftarah for fast days, some biblical
verses recited before the hakafot on Simhat Torah, the blessings for circumcision,
19277 D1, verses recited after the hoshanot, the 1550 an litany and the Torah
readings for fast days.

The ritual instructions are partly in Hebrew and partly in Yiddish. On £. 111v a
long ritual instruction in Yiddish.

Ff. 95v-111r were copied by several different hands. On ff. 50r and 62v the name
[of the first scribe] Moses is singled out and decorated. On f. 102r the name [of
the scribe who copied ff. 101v—103r] Simhah is similarly singled out. Some
initial words and catchwords are decorated especially at the beginning. There
are no expurgations by censors.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 326

102 ff. Parchment. 165 x 147 (126 x 105 and 120-122 x 102-105) mm. Quaternions.
<Germany>, between 1353 and 1367. Ashkenazic square script.

[>279y00 15WN »nm N 1o] Siddur, Western Ashkenazic rite.
Includes services for weekdays, Sabbath, Rosh Hodesh, festivals and High Holy
Days.
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Ff. 1r-27v: Weekday services. The first folio of the first quire is lacking and thus
the beginning of the morning benedictions is missing.

Generally, the scribe refrained from copying the same liturgy more than once.
The last benediction in the Amidah prayer begins 270w and the version oY)v ov
is copied at the end on f. 18v. The benedictions and piyyut for the reading of the
Scroll of Esther on Purim are on f. 19r.

Ff. 27v-36v: Prayers for Sabbath. The service for Friday evening includes the
first two stanzas of the piyyut for festivals that fall on Sabbath y»nwn 7ot nav ov
’»02 by Joseph b. Isaac Kimhi for maSariv alongside the liturgy max yn (f. 26v).
The liturgy onn7n ax includes the text 7N NP MY NHNPN MNP 1YY 19192 DI
Twwn 12y 01 mpN (f. 32v). The liturgy 75y in the MaSariv service recited at the
end of the Sabbath does not include biblical verses for n15 and m>9n nor are
the extracts from Rabbinical texts copied at the end.

Ff. 36v—37v: Services for Rosh Hodesh.
Ff. 38v—40v: Services for festivals.

F. 40r-v: Supplications against bad dreams. Ff. 40v—41r: 10 M1y Justification
prayer at burial service. F. 41r: Eruv tavshilin.

Ff. 41v-50v: Passover Haggadah.

Ff. 50v-52r: Calendars. One of the calendars is for tekufot for
5114-5127=1353-1367 and another for 5093-5147=1332-1387. Each of the
calendars is accompanied by a letter of the alphabet that, when taken together,
read D2 DWN %N XIPY. Similar calendars are found in MSS Vat. ebr. 323 and 329.
On f. 52v: laws concerning the recitation of the priestly blessings. Ff. 53r-63v:
Pirkei Avot.

Ff. 63v-73v: Services for Rosh ha-Shanah and Yom Kippur.

Ff. 73v-102v: Mainly piyyutim for festivals. Ff. 73v—79r: Hoshanot for Sukkot. Ff.
79r-85r: Piyyutim for the morning services of Simhat Torah. Includes additional
reshuyyot for hatan Torah nnon2 XN 10> Mwn (ff. 82v-83r) and hatan Bereshit mwn
DN PN MNYY MN by Joseph b. Nathan Hazzan (ff. 83v-84r).

Ff. 85v-92v: MaSarivim for Rosh ha-Shanah and the festivals. Includes four
liturgies for Rosh ha-Shanah: ©mx N2 bypna o2 9MX (f. 85v), 29 N YN To1
n2%y by Joseph Tov Elem (f. 861), N9nXY XNPX [P0 syw» ™ XD by Ephraim b.
Jacob of Bonn (f. 86v) and ysn yon ondx 1910 by Hillel b. Jacob (brother of
Ephraim of Bonn) headed 2py> 72 550 109w 955 27yn (. 87v). The maSarivim for
Sukkot are D»n nyaIn o2 wMr by Joseph Tov Elem (f. 89r) and nywn nopn 9ox in
by Eliezer b. Samson (f. 89v) and for Simhat Torah ©>2n5 9592 »WyNI PMMN 230Y
by Joseph b. Nathan Hazzan (f. 91r). Only the first stanzas of the maSariv 9%
N3N S8 MR DY for the first day of Passover are copied (f. 92v). On f. 93r: the
biblical passages recited before and after the selihot for Ellul and the days of
penitence.

Ff. 95r-102v: mavd nos pa mnow mnd Piyyutim (zulatot) recited on Sabbaths
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between Passover and Shavuot and yozerot recited during the Three Weeks be-
tween 17 Tammuz and the Ninth of Av. Includes piyyutim beginning n2nox re-
cited in the Musaf services for special Sabbaths (when circumcisions are per-
formed, Shabbat Hatan, Rosh Hodesh). Among the less common liturgies are the
me6orah for Sabbath during the Three Weeks beginning 9315125 1¥p y¥n by at-
tributed in a note in the margins to “my grandfather” Jehiel of Eisenbach vvannt
[77230R90 HXNY 70 't 1 1os (f. 96v), the meborah for Shabbat Hanukkah 58 9ny
MMM MIMY MY SR by Jacob b. Uri (f. 98v), the reshut for kaddish 1y sonn My
510 by Isaac Nakdan (margins of ff. 98v—99r) the piyyut for the opening of the
ark m>mind m1w5 onon (f. 99r) and the piyyut yx stnn sy ©ndN N5 (f. 102y,
end missing) both by Moses.

End missing from the middle of the piyyut nma 10 NN by Joseph b. Tov Elem.

Parts of the texts are vocalized, but the vocalization is not standard. The
manuscript is decorated and includes drawings of animals and some
illustrations of the text, especially in the Passover Haggadah (ff. 42r, 42v and
46r).

Several names are entered in the appropriate places in the reshuyyot for the
hatanim called to read the Torah on Simhat Torah. All are sons of Joseph, who
was, presumably the patron who commissioned the manuscript. The names are
Eliezer 90y "2 atyox (ff. 81v—-82r), Samson oy M2 ywnv (f. 82v) and Barukh 12
90» "2 (ff. 83r—84r). The name of the owner, Joseph or Yoselin was mentioned in
an extra line inserted into the piyyut nmn nnnwa NN 9K for Simhat Torah oty
NN nnpwa nov (f. 85r). Owner's entry in Latin on f. 1r.

Some folios are missing in the manuscript and text was completed by much
later hands (ff. 9-11 and the upper part of f. 53).

Vat. ebr. 327

266 ff. Parchment. 155 x 125 (110 x 75) mm. Quaternions. <Germany>, 15th century.
Ashkenazic square script.

[>279y0n 195WN 3 Y] Siddur, Western Ashkenazic rite.

Includes services for weekdays, Sabbath, Rosh Hodesh, the Amidah for the three
festivals, the Passover Haggadah, Pirkei Avot, the Amidah for Rosh ha-Shanah
and Yom Kippur, hoshanot, piyyutim for the yozer and the Torah readings of
Simhat Torah, maSarivim, supplications against bad dreams, some selihot, the
seventy-two verses and various additions.

The beginning of the manuscript is missing until near the end of the Amidah in
the morning service.

The yozer for Simhat Torah includes the piyyut X5 DD 53 WX 713 M HNIYW PIYX
TNy (f. 196r). The maSariv for the second day of Shavuot is NP 721N DN HN
\"~ by Eliezer b. Nathan (f. 232r).

On f. 128v a later hand added 7710 n»9n a prayer for wayfarers and another
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private prayer in Yiddish (partly obliterated). A similar prayer in Yiddish, or
another copy of the same prayer, is found on f. 257v.

At the end of the Siddur additional prayers were copied in a different script
(after the colophon), most of them common liturgies, piyyutim and selihot from
the High Holy Days services. There are also a few private prayers, one of them
formulated in the feminine gender including the phrase 7395 'nynn n%an "X (f.
264v) and it is possible that the Siddur was written for or belonged to a woman.

Copied by Samuel b. Menahem. Colophon (f. 256r): Pt X5 DN 72272 XMV 1NN
952570 SRV D902 ) NHYY TY DOYH N DN K.

Some leaves were bound out of order. Ff. 153 and 148, conjugate folia of one
bifolium bound in reverse order, should be exchanged. Likewise, ff. 260 and 261
and ff. 262 and 263 are inner bifolia bound in reverse order. Ff. 256v-257v were
copied by another hand on pages left blank by the scribe. Ff. 258-266 were
added to the original manuscript and were written by several different hands.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 328

52 ff. Parchment. 119 x 107 (85 x 71) mm. Quaternions. <Germany?>, late 15th cen-
tury. Ashkenazic square scripts.

[PTyo2 M m>an] Prayers, benedictions, zemirot and piyyutim recited during
meals. Includes Psalms Ixvii and xxiii, Grace after Meals, zemirot for the Sabbath
meals, services for lighting the Hanukkah candles, piyyutim for Hanukkah and
Purim feasts, services for the circumcision ceremony and the seven
benedictions recited at weddings. At the end of the manuscript the nightly
reading of the shema upon retiring and the beginning of the piyyut vhp ya 571ann
9nY recited at the termination of the Sabbath. Among the piyyutim for the end
of the Sabbath »»5vv o nX by Eliezer, and o ony mana by Berechiah b. Isaac
ha-Levi Gerondi. Among those for Purim 77 7axY bp "N by Abraham.

The copy is marred by many spelling mistakes. Ff. 1-44, 49 and 52 are vocalized.

Assemani recorded the manuscript as olim Palatinus.

Vat. ebr. 329

2 vols. 261 ff. (1-236, 2362-260). Parchment. 110 x 87 (79 x 61) mm. Quaternions.
<Germany>, mid-13th century. Ashkenazic semi-square script.

[1»owN anm 1Y) Siddur, Ashkenazic rite.

Includes services for weekdays, Sabbath, Rosh Hodesh and the three festivals.
The morning benedictions include the blessing ©%sw mam (f. 4v). After the
Aleinu prayer, another, expanded version (ff. 95v-98r). Folios are missing after
f. 101 from the middle of the Ma5ariv service until the kiddush for Sabbath. In-
serted into the kedushah for the Musaf service on Sabbath is a kedushah for bride-
grooms DNNY NNt NP beginning bw 122w 0>NYN by Samuel (ff. 134v-135r). In
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the second blessing of the Grace after Meals on f. 156v a request for redemption
and revenge on the gentile oppressors is added.

On ff. 178v-218v calendars for the years 4998-5111 (=1237-1351). The first
calendar lists all the years with a code word beside each entry. The second
includes all fourteen possible calendars (seven for regular years and seven for
leap years) with the weekly pericopes and dates of festivals, etc. The third
calendar includes the tekufot and the dates on which one begins to recite the
prayer for rain. The code words in the second calendar refer to a piyyut
beginning nyx M Mon Td. Those in the third refer to Deuteronomy iv:6 and
the words &3 1 Nwyny a0 Dwn YA, Similar calendars are found in MSS Vatican
ebr. 323 and 326.

Ff. 219v-260v: Short halakhic works concerning the annual cycle. On ff.
219r-220r a list of fast days similar to the list in Aramaic appended to Megillat
TaSanit, edited by S. Elizur, Wherefore Have We Fasted? “Megilat TaSanit Batra”
(Jerusalem 2007), pp. 37—40 [in Hebrew]. On ff. 222r-249v: nywn 53 5v v im0
oo list of weekly Pentateuch and other readings. Includes laws for the Ninth
of Av (ff. 228r-231v). On ff. 249v-259v other lists of rules and practices
concerning the readings on Sabbaths and festivals and the recitation of other
prayers. On f. 259r ny3n »2y1y laws of eruvin (end missing).

The manuscript is supplied with vowel points until f. 55r. Afterwards, only
parts are vocalized.

Folios are missing after ff. 62, 101, 108, 137 and at the end. Most of f. 260 was
severed and only a small remnant remains. Ff. 194, 236 and245 are slightly torn.
Some simple decorations. The manuscript was split in two in the middle of the
second pM9 DY’ prayer after f. 129.

On f. 180r, next to the relevant calendars, an owner marked significant events
in his life, the laying of tefillin in Tishri 5037=1276 t"9 »awna "1 [1.] Y2900 [.J0 1t
[v]99, the death of his father in Ellul 1280 v55 %’y Dy %1981 ... 7093 9"t 0 22N, and
his mother on 16 Marheshvan 5042=1281 2"n 'n [D]Y [N]YN02 Y ... [N7]VH) SN0 DN
v19%. On f. 1r an illegible bill of sale.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 330

151 ff. (1-150 + <1>; last two ff. blank). Parchment. 87 x 66 (65 x 40) mm. Quaterni-
ons. <Italy>, 15th century. Italian semi-cursive script.

[8oy19nm ,M1o] Siddur, Roman rite. Includes services for weekdays (ff. 1r-68v),
mw iy services for the Sabbath (ff. 68v—134r) and services for Rosh Hodesh.
The order of the morning benedictions in the weekday services is different from
the usual order. On ff. 147v-148v additional prayers: ©vn %y for Hanukkah and
Purim, 13y and »25n yax for fast days.

On f. <151>v a bill of sale, partly illegible, recording the sale of the manuscript
on 25 Kislev (probably in 5233=1472) to Isaac b. Mordecai the physician M3 ..
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NDIY DOIBNN 5" XOYIN 957 7”752 PN 1Y HYT) DAY NTPON DY INION A9 IV »YHDOA
Y10 MYNN MNP RONAY.

Vat. ebr. 331

247 ff. in 2 volumes (1-183, <5 blank leaves>, 184-242). Parchment. 78 x 54 (57 x 36
mm and various other formats). Quaternions and quinions. <Italy>, mid-14th cen-
tury. Italian current semi-cursive scripts.

[20y7 30 ,10] Siddur, Roman rite.

Includes services for weekdays, Sabbath, Rosh Hodesh and Hanukkah (end
missing). Sporadic vocalization. Begins with the prayer snp1sa X5 ©n5yn 95 .
At the end of the Siddur supplementary prayers. Ff. 178v-180r: a reshut for
nishmat on Rosh ha-Shanah by Joab b. Jehiel of Rome beginning 5% TN y1ox
»o. Ff. 180r-182r: a reshut for kaddish on Rosh ha-Shanah by Judah ha-Levi
beginning 7omx 0w . Ff. 184r-233r: ot »OoX 1275w noaypn 110 Seder
ha-Ma5arakhah by Elijah b. Menahem ha-Zaken. According to E.E. Urbach,
mmym mpwn Tarbiz, xli (1973), p. 313, this copy represents the oldest extant
version of this liturgy. On ff. 233r—241v: private prayers, charms and additional
piyyutim, among them a prayer beginning »1y7 937y VY NN N 7399 N8I "
from Judah ha-Levi's bakashah beginning sy WX 'n nX 7728 headed nm> X0 ¢
250 (f. 234r—v), the tehinot DN 7972 1577 DNIN AR (ff. 234v-2361), WK YN DTN
NNIIN (f. 236r—v) and DYy XM NN ar (ff. 236r-238r) all with the acrostic
Abraham, another tehinah beginning >nynw 505 M »n»an ynw n»on ymv (ff.
235v-236r) and two prayers by Jonah b. Abraham Gerondi ny» "7 290 ¥\1pN N5on
beginning snxonw Nn 93 5y 9 H1NN MON NN (f. 240r-240v) and the beginning of Xx
MYV STMY SMNVN "N from his book Yesod ha-Teshuvah (ff. 240v-241r). On ff.
238v—239r: a homily on Zechariah xv:9. On f. 241v a later unpractised hand
wrote the numerical values of the letters of the Hebrew alphabet until the letter
nun (with many inaccuracies).

The Siddur was split in two in the middle of the text on f. 117v and bound in
two volumes. Five unnumbered folios between ff. 183 and 184. F. 242 blank.
Vat. ebr. 332

105 ff. (<4> blank leaves + 1-95 +<6> blank leaves). Paper. 98 x 75 (70-72 x 46) mm.
Quaternions. 16th century. “Christian” Ashkenazic semi-cursive script.

Christian penitential prayers in German in Hebrew characters. Cf. W. Staerk
and A. Leitzmann, Die jiidisch-deutschen Bibeliibersetzungen (Frankfurt a. M.
1923), pp. 4-5, note *.

Partly written in red ink. Initials in red and blue.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 333

92 ff. (ff. 88-92 a later addition). Parchment. 88 x 68 (46 x 43, 50 x 45 and 57 x 45) mm.
Quaternions. <Germany>, second half of 14th century. Ashkenazic semi-cursive
script.
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[Pawn 555 29ynn 15WN N N 1o] Siddur, Western Ashkenazic rite.

Includes prayers for the entire year. The morning benedictions include maxm
oYov. After Aleinu (f. 86v) the prayer Tn5ya 1 190X 13590 usually incorporated
into the prayer ym w5 M) NN at the end of the Amidah.

On ff. 88r-92v after the colophon, supplementary prayers. The first is a prayer
for protection beginning »n [DPPIN YN M2 PHNY TN [DR]IW SNON "N bW copied
twice (ff. 88r and 88v) the first time with the name of Judah seeking protection
and the second, with vowel points and with the name of the owner Barukh b.
Isaac pny» 72 [17M2. The second copy is headed 7710 N>, i.e., a prayer for way-
farers. It is followed by a text beginning 5w mw Xwin» DmIN INAMMN NANYN T
590N 1991 o1 to be recited when borkhu is read in the morning service (f. 88r),
the piyyut 1on Twx o9y NN (f. 88v), the standard 1910 n»an (£f. 89r), Psalm Ixvii (f.
89r—v), an abridged version of the liturgy 208 nox from the morning service (f.
89v), the verses from Esther recited aloud by the congregation during the read-
ing of the Megillah on Purim (f. 90r-v), a text from TB Megillah 31a beginning
ANNINNY XKW NN DY XIN T2 YITPN HY NN K3 NNRY DIPH 952 1NY 227 MmN included
in the 15 ym prayer in the evening service at the end of the Sabbath according
to the rite practised by a few communities (f. 90v, beginning and end missing)
and the text of the Amidah recited by the congregation (vnva nan) for the three
services of Rosh ha-Shanah (ff. 91r-92v, beginning and end missing).

Copied by Abraham b. Asher Krautheim of Hayn[?] using varying styles of
script differing in the size and thickness of the letters (especially from f. 59v).
However, as his name, Abraham, is singled out many times (ff. 32r, 471, 661, 67v)
and the method of writing the Holy Name is the same throughout the
manuscript it is clear that he is the scribe who copied the entire manuscript.
Colophon (f. 87r): YN snm»DY MOYTY MRDHN MR NWIY DY MPONN Nt NN DNIIN MIN
MN2YIN Y52 NI N2IWNI NOIYN XIN DI MNVIN HIY NN 3D MNYIN PHR HRY DAY MNavNN
NN WYIYN PIYN 19 NN YR NI XHY 11D 1790 HY DTN DINNY DOIYY .MININY 1N YN0 1HDIN X
PN DPNVIIP IWN 972 DN7aN XN *YY. The names Samuel b. Asher Krautheim Sxww
[D»NVYIP V5V YN 71 and Isaac b. Samuel b. Asher Krautheim of Hayn[?] pny
PN BPINOYIP YOV W "2 SNmw [771] are inscribed under the colophon in a
cursive script. At the beginning of the manuscript (fol. 1v) the name of an owner
Barukh b. Isaac 9¥N 92 1772 is inscribed (see supra). On f. 88r the name Joseph b.
Moses [?] yown nwn 92 40 is written.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 334

150 ff. Parchment. 122 x 90 (65 x 55) mm. Quinions. <Italy>, late 14th century. Italian
square and semi-cursive scripts.

[8197 3030 910] Siddur, Roman rite.

Incomplete. Includes liturgies for daily services and for Sabbaths, Rosh Hodesh,
Hanukkah, Fast of Esther and Shabbat Zakhor. With vowel points.

Includes the supplements at the beginning, among them m>72 nxn the one hun-
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dred benedictions and »» 05 "nvy oyav the seventy-two verses. One of the librar-
ians in the Biblioteca Apostolica added a misleading description at the begin-
ning of the manuscript stating that the Siddur follows the Ashkenazic rite 1770
DTIOUN AN NHON HY.

The quires from ff. 91-150 were written by another hand in a different
semi-cursive script with different graphic and codicological attributes.

Some initial words decorated. Owner (f. 2r): Isaac b. Gad "t 73 7”52 pn¥ YHv.

Old Palatine collection.

Vat. ebr. 335

137 ff. Parchment (<1> paper leaf at the beginning and another, f. 136, at the end).
260 x 207 (186 x 144) mm. Quaternions. <Byzantium?>, mid-14th century. Byzantine
semi-cursive script.

Collection of kabbalistic and philosophical works by Isaac b. Abraham ibn Latif.

1. Ff. 1r-69v: [Dnwn ayv] Sefer ShaSar ha-Shamayim. In four parts. Deals with phil-
osophical problems, mystical and allegorical interpretations of the Bible,
Kabbalah, and allegorical interpretations of the commandments. The intro-
duction, containing a historical sketch of Jewish science to the time of Mai-
monides, was published by A. Jellinek, ©nwn 199 n1pn Haschachar, ii (1871),
pp- 81-97, and again by O.H. Schorr nwn 2yw 1190 PON5 Y pny 7N np1pn in
Yonn, xii (1887), pp. 114-24. Other parts of the work were published by
Jellinek in Haschachar, ii (1871), pp. 97-104, 129-36. On the author and his
works cf. 5.0. Heller Wilensky, “Isaac ibn Latif — philosopher or kabbalist?”
Jewish Medieval and Renaissance Studies (Cambridge, Mass. 1967), pp. 185-223.

2. Ff. 70r-97v: 19nn s Ginzei ha-Melekh. Inquiries on the existence of God, Cre-
ation, etc. Title on f. 97v. Edited from a Munich manuscript by A. Jellinek, 190
1900 %3 Kochbe Jizchak, xxviii (1862), pp. 7-14; xxx (1864), pp. 4-10; xxxi (1865),
pp- 5-11; xxxii (1865), pp. 2-5; xxxiii (1866), pp. 9-15 and xxxiv (1867), pp.
7-18.

3. Ff. 97v-102r: ©%ya [1av7 Rav PeSalim, a collection of aphorisms. Edited by S.
Schoenblum (Lemberg 1885).

4. Ff. 102r-121r: o5y ns Zurat ha-Olam. Title on f. 121r. Edited by S.G. Stern
(Vienna 1860).

5. Ff. 121r-124r: "wn M Zeror ha-Mor, a mystical treatise dedicated to Todros
Abulafia. Title on f. 124r. Published by Jellinek in Kerem Chemed, ix (1856), pp.
154-9.

6. Ff. 124r-135r: n2wnn nx Iggeret ha-Teshuvah. Questions and answers on phil-
osophical matters. Includes my? 10 *ox M5wn anon Puna the epistle by Jedaiah
ha-Penini to the author on his treatise (f. 135r). The treatise was first edited
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by S. Sachs, 905 1ax pn¥ "5 NAWNN NMR 190 Ha-Techijjah, ii (Berlin 1856), pp.
50-64 and again from this manuscript with the epistle by A. Berliner, nx
nawnn Kobez Al Yad, i (1885), pp. 45-70.

On {. 135r a colophon written over an erased text in a different script, possibly
a copy or tracing of the original colophon. According to the colophon, the man-
uscript was copied by Joseph b. Isaac Gracian for Judah b. Isaac »nw 1235 n5nn
DM . N7ANIN PNNY 9752 YN [N 1205 .. YN INIDT) PNYY 9752 40P AN 79V 190N DHY)
PN NNTN 93 G0 1Y W YN W XD 2 nanh.

On f. 1351, under the colophon, a mostly erased deed of sale of the manuscript
in which the only legible name is that of the witness Nathan b. Abraham the
Frenchman 1y yn978n DN72N 972 103 N P2 ... NN M1 95¥. An owner's note at the
end of the manuscript (f. 135v) records the purchase of the manuscript from
Mina, widow of Samuel 721950 SRV "5 NMON PPN ‘NN PRIPY 190N.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 4.

Vat. ebr. 336

205 ff. Paper. 300 x 225 (205 x 122) mm. Eight-bifolia quires. <Spain or Provence>,
late 15th century (watermarks identical to O. Valls i Subira, Paper and Watermarks in
Catalonia, Amsterdam 1970, i, no. 1664 dated 1486 and ii, no. 1138 dated 1472). Se-
phardic semi-cursive script.

[ INY Y201 NNV NN 905 TYI 12X IR TIRD N2 ] Long commentary by Averroes
on Aristotle's Metaphysics, translated by Moses b. Solomon of Salon. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 160, erroneously listed this manuscript
among the copies of the translation by Kalonymus of Averroes' Middle
Commentary . Cf. also ibid., pp. 171-173.

On £. 205v owners' inscriptions: Caleb Afendopolo purchased the manuscript
together with a copy of Thomas Aquinas' commentary on Aristotle's Ethics on
Thursday, 1 Shevat 5257=1497. The price quoted in the inscription was erased.
The inscription reads: 0D XY YaVN INRY N 790 XY N 773 5P 17370 VIYY X N DY
9N 325 DWNHNY MNN [PINN]2 WRIN X2 DY YD IND MTHN 990 12¥ INX T3 BY 1¥7 )2 79 by
N7AND .. WY DI DTN 12 Y9 1O 12 919Y10K 295, Afendopolo’s widow later sold
the manuscript together with a copy of Ghazali's Intentions of the Philosophers -
possibly MS Vat. ebr. 346 copied for Afendopolo —to Solomon b. Solomon for
130 silver pieces. This transaction was witnessed and recorded by Jacob mv:
The inscription reads: mNN 5y HHD1HN MIMND NN 9D DY TN INNY NN NINY 190N Nt
95 NI NPNY 1Y 9325 IWHYY XN 7252 XA 295 1 NnHNK 1ROV 2 DY N DMN P
ANDN NYIY APY IR 1IN NININN HY NR N N PNAND '8N NNdHY.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 57.

Vat. ebr. 337

32 ff. (<1> blank + 1-26 +<5> blank leaves). Parchment. 261 x 185 (191 x 121) mm.
Quinions. <Italy>, mid-14th century. Italian semi-cursive script.
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Commentaries on the Logic of Aristotle. Includes a commentary on Porphyr's
Isagoge (ff. 1r-6r), MnxN NIWY 905 N2 on the Middle Commentary by Averroes
on Aristotle's Categories (ff. 6r-25v) and, by a different hand, the beginning of
N¥oN 190 W02 on De Interpretatione (ff. 25v—26r). The anonymous author, writing
in 1316, often quotes his teacher Sar Shalom 5w 9v "7y 0onN. On ff. 4v—-61 he
copied scattered glosses on the Categories by the same Sar Shalom 9505 ywoa
DY W 157 DONN YN PIMan Xann. In the commentaries, the author mentions
several authorities such as Moses b. Maimon, al-Farabi, Ibn Ezra and especially
Joseph b. Isaac ibn Mugqatil Yxnpn pny M2 qov M HNIWN whose otherwise
unknown work is quoted several times.

On £. 25v the author wrote a colophon in which he wrote that he completed the
commentary on the Categories on 8 Adar I 5176=1316, 1248 years after the
destruction of the [Second] Temple: 790 Tw7 12X N2 HY YMPUYY NN INNHUN
2 NP YYD YN WYY YO MUY 1225 XY MDD VIYNY 1IN NODIND TUR NYINDRNDN
12 NYYNA NYRD TN N2 DY NXMIAY YWY NYYI DR NUNN NIV »INYYN N ORY NoNm
NIRRT ANDN PN TP NOD PN 1902 NN DYDY WITRNY DITHIN AN 129N NN 4OX NNy
NN,

Owners: Purchased from Abraham Alatrino 17058 &% Dnnar N ynmp; (£
<1>r). Other owners: Joseph b. Jonathan yn»nn» 9”52 9oy 'y, Mordecai b. Eliezer
of Rome N5 Xy 9"t YN 12 °37m and Mazliah b. Joseph the physician 5w
"5 ROIN GO 7752 Mvdxn (£, 1r).

Vat. ebr. 338

323 ff. Paper. 249 x 173 (171 x 108) mm. Senions. <Spain>, 15th century. Sephardic
semi-cursive script.

monn v Midrash ha-Hokhmah. An encyclopedic work on logic, physics,
metaphysics, psychology, geometry, astronomy, and other topics by Judah b.
Solomon ha-Kohen, also known as ibn Matka. The author composed the work
in Arabic and translated it himself into Hebrew. Includes chapters on biblical
exegesis, the Hebrew alphabet and talmudic aggadot. One folio is missing at the
end and is now bound in MS Vat. ebr. 428 as f. 135. While there are many
manuscript copies of various parts of this work, this manuscript is one of only
two complete copies, the other one being MS Oxford, Bodleian Library Mich.
551. Only a few parts have been printed. J. Spiro edited an astronomical section
19130 Y0AYNY DADIN MWHWN 19D NN DMmwn M (Warsaw 1886); D. Goldstein edited
“The commentary of Judah ben Solomon Hakohen ibn Matqah to Genesis,
Psalms and Proverbs.” HUCA, lii (1981), pp. 203-252, and C. Sirat edited
“L'explication des Lettres selon Juda b. Salomon ha-Cohen” in her La lettre
hébraique et sa signification (Paris 1981), pp. 39-42. On this work cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 1-4; C. Sirat, “Juda b. Salomon
ha-Cohen: philosophe, astronome et peut-étre kabbaliste de la premiere moitié
du XIII® siecle.” Italia, i (1978), pp. 39-61; R. Fontaine, in Medieval Hebrew
Encyclopedias of Science and Philosophy (Dordrecht 2000), pp. 191-210 and Y.T.
Langermann, in ibid., pp. 371-389.
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Most of the folios were restored. Corrosive ink damaged the second part of the
manuscript. Ff. 111-112 were completed by a later Byzantine hand which
singled out the name Moses (ff. 111v-112v).

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 96.

Vat. ebr. 339

145 ff. Parchment. 225 x 155 (155 x 95) mm. Quaternions. <Italy>, mid-14th century.
Italian semi-cursive script.

Collection of works by Shem Tov b. Joseph ibn Falaquera.

1. Ff. 1r-14r: nvo»n now Iggeret ha-Vikkuah, or Vikkuah he-Hakham im he-Hasid, a
dialogue between a Talmudist and a philosopher. Published several times.
First edition in the untitled compilation by Isaac Akrish (Constantinople
1557). An English translation was published by S. Harvey, Falaquera’s Epistle
of the Debate (Cambridge, MA 1987).

2. Ff. 15r-86r: mnon mwr Reshit Hokhmah, an introduction to the study of the
sciences, in three parts. First edition by M. David (Berlin 1902).

3. Ff. 86v—145v: [mbynn 190] Sefer ha-MaSalot, on the various degrees of intellec-
tual perfection. Edited by L. Venetianer (Berlin 1894).
Ff. 118-145 seem to have been written by another hand. Letters of the initial
words in the first twelve quires (up to f. 113v) were written alternately in
brown and red inks.

Owners (f. 145r): David b. Jekuthiel sold the manuscript to Moses Al-Kantri the
Spaniard in Pesaro on 2 Kislev 5183=1422 nt 'n15n %2 1’15 "Mp> 7752 T OX 11N
DO YIMH2 NPNY ¥Op PHDI2 2 Y DY DN YTIADN VP NYH "naY 9von. David b.
Jekuthiel sold a copy of David Kimbhi's Sefer ha-Shorashim (now MS Parma,
Biblioteca Palatina Parm. 3051) in 1427, probably in Pesaro.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 44.

Vat. ebr. 340

125 ff. (4346, 77-80, 110, 112, 124-125 blank). Paper (damaged by corrosive ink).
215x162 (161 x 100) mm. Eight-bifolia quires. Rome (Italy), 1595-1599. “Christian”-
Italian semi-cursive script.

1. Ff. 1r-9r: warn mnna »aaxoOR 9¥naxY mRn Abt Nasr Muhammad al-Farabi's
Risalah fi mahiyyat al-nafs translated by Zerahiah b. Isaac of Barcelona. Cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 295.

2. Ff. 10r-76v: Anonymous kabbalistic treatise on the soul in three parts. Begins
9922 INNNI YR MHRYIN HY NN 1Y WP BTRD 102 INNNIN NHIYHNN YHINY )91 72NHN NN
o»n. The treatise was copied twice, once on ff. 10r—42r, and again on ff.
47r-76v. Between the copies and at the end there are notes on the treatise by
Carlo Federico Borromeo. There is a note at the beginning speculating that
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this treatise is [Moses de Leon's] Sefer ha-Mishkal nnann van 5pwn 'o X my Y.
This treatise is preserved in a number of other manuscripts, among them
MSS Paris, BnF héb. 831, ff. 90r-114r, Oxford, Bodleian Library Mich. 85, ff.
55r-72v, Florence, Biblioteca Medicea Laurenziana Plut. XLIV, 14, ff.
105v-124v and Milan, Biblioteca Ambrosiana P 12 Sup. In his colophon in
Italian the scribe attributed this work to Judah Ghammi, but Borromeo re-
futed this attribution.

3. Ff. 81r-95v: u”anann onnn monn mxn Moses b. Maimon's treatise on resurrec-
tion, Ma6amar Tehiyyat ha-Metim, translated from the Arabic by Samuel ibn
Tibbon. Cf. MS Vat. ebr. 251,2.

4. Ff. 96r-109v: Chapter on the letters of the alphabet and the spheres from Ju-
dah b. Solomon ha-Kohen ibn Matka's Midrash ha-Hokhmah. The scribe attrib-
uted this work to Joseph Bersani but Borromeo refuted this attribution. Cf.
MS Vat. ebr. 338.

5. Ff. 113v—123v: [0y3903x n90] Scroll of Antiochus in Italian (ff. 113v—118v) and
Hebrew (ff. 120r-123v). According to the scribe the Hebrew version, also
found in other manuscripts and printed works, was copied from a manu-
script belonging to Andrea del Monte (the apostate Joseph Sarfati). The same
scribe copied this work, probably for Benito Arias Montano, in 1584 (MS Es-
corial GIV 15).

Copied by Johannes Paulus Eustachio, the apostate Elijah b. Menahem da Nola,
between 1595 and 1599, probably for Cardinal Borromeo. The scribe wrote two
colophons in Hebrew and five in Italian. The first Hebrew colophon is dated 17
November 1595 w05 7wy Nyaw >wy DY DN JARINOIN I¥NIND YHIN MNNA IRNN DHV)
YIND NP DY W MYNN IPONN NN IYHN DIYUM MND WM PIN MY 110920
von Y1 n2non WPRVOWON (f. 9r). The second Hebrew colophon mentions his
work in the Vatican Library under the Pope Clement VIII Y59 yny > 5y and)
PNV INNOYP IMHONND 92 MIRPNNY RPPMNYAN NTAYY WARVOWKN (f. 123v). The
same scribe copied several other manuscripts in the Vatican Library (cf. MS Vat.
ebr. 70).

The colophons in Italian read, in part: ...scritto da Giovan Paulo Eustachio e finito
aldi 18 di Jennaro 1596 nel Pontificato del ... Papa Clemente Ottavo et Bibliotecario ...
Cardinale Marco Antonio Colonna ... (f. 42v); Io Gio. Paulo Eustachio ho scritto questo
libro detto de Anima authore R. Juda Ghammi nel quale trata del merito delli Giusti in
Paradiso et la pena de peccatori nell 'Inferno. Et I'ho scritto per la Libraria Vaticana.
Finito questo di 1 Decembre 1599. Bibliotecario I'lllustriss. e Reverendiss Sig. Card.
Baronio, Custodi il Sig. Marino Ranaldi et il Sig. Domenico Ranaldi (f. 76r); scritto da
me Gio. Paulo Eustachio scrittore della libraria Vaticana pler] detta libraria nel
Pontificato del S.N.O. Clemente Ottavo et bibliotecario I'lllustrissimo Reverendissimo
Signore Cardi[na]le Baronio finito questo di P[rim]o Lulio 1598 (f. 95v); Io Gio. Paulo
Eustachio ho scritta questa interpetazione mistica dell’Alfabeto Hebreo di R. Joseph
Bersani Heb[relo pler] la Biblioteca Vaticana sedente nostro S[ignorJe Clemente Ottavo
et Bibliotecario ... Cesar Baronio, et la ho finita questa di 12 [Decembre] 1597 (f. 109v);
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Libro de Maccabei cavato da una copia antica che era in mano della b. m. de M. Andrea
di Monte, e tradotta dall’Hebreo in lingua Italiana da Gio. Paulo Eustachio acio seveda
la diversita tra questo et il nostro et e scritta per servizio della Biblioteca Vaticana [...]
22 di giugno 1597 (f. 119r).

Vat. ebr. 341

79 ff. (78-79 blank). Paper. 217 x 145 (149 x 90) mm. Eight-bifolia quires. Palermo
(Sicily), 1475. Sephardic cursive script.

Y73 TINT 12 00N DNNAX M .. AN .. N MMND 00 Sefer ha-Emunah ha-Ramah by
Abraham b. David ha-Levi ibn Daud. Translated from the Arabic original,
Al-5Aqida al-Raf51a, by Solomon b. Lavi. First edition: Frankfurt 1852. N.
Samuelson made use of this manuscript in the critical apparatus of his edition
and translation, The Exalted Faith, (Rutherford 1986). Y. Eisenberg published a
divergent version of the same translation from MS Montefiore 274 (Jerusalem
1986).

Copied by Isaac b. Solomon Y23 on the 40th day of the counting of the Omer [=25
Iyyar] 5235=1475 in Palermo for Moses b. Mattathias Hazzan. Colophon (f. 76v):
MYY 92 PNXY DINDN JOP O ANINN Y'Y TN NNINN HPINN Y1HI2 HYN 97NN RYIN 11255
DIORH NN 257 NN THTNY MY N 1 Y7 D23 NN,

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 152.

Vat. ebr. 342
399 ff. (A-C paper flyleaves, D, 1-291, 293- 399).
Two separate manuscripts bound together.

I
Ff. D (blank), 1-310 (307-310 blank). Parchment (outer and inner bifolia of each
quire) and paper. 224 x 149 (146-152 x 81-87) mm. Eight-bifolia quires (228-306:
senions). <Byzantium>, 1488. Byzantine semi-cursive script.

1. Ff. 1r-90r: Yoo X Hv wyavn ynwvn 280 Yy 1w 1ax 989 9y Y7250 vy »a] Levi b. Ger-
shom's supercommentary on Averroes' compendium of Aristotle's Physics.
Cf. M. Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, p. 119.

2. Ff. 91r=176r: [Youx Y¥ 0Yym Dmwn 190 9y T 2R 995 Yy a0 vy s] His su-
percommentary on Averroes' compendium of Aristotle's De Caelo et mundo.
Cf. idem, ibid., p. 127, where this manuscript is listed as Vat. 882 [!].

3. Ff. 176v—213v: [You X Y¥ 1090 1NN 990 Yy 1w 1ax P 9y Y290 wyps] His
supercommentary on Averroes' compendium of Aristotle's De Generatione et
Corruptione. Cf. idem, ibid., p. 130.

4. Ff. 213v-306r: DWM ') 15 "1 DONY TYI 12 MIP MIYOYN MMNN 150 N2 His super-

commentary on Averroes' compendium of Aristotle's Meteorologica. Cf.
idem, ibid., p. 135.
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I
Ff. 311-399. Paper. 225 x 146 (139 x 88) mm. Senions. 1488. Sephardic semi-cursive
script.

5. Ff. 311r-347v: [YouIx Y¥ v 990 Yy Tv1 128 1905 Sy 3250 vins] His supercom-
mentary on Averroes' compendium of Aristotle's De Anima. Cf. idem, ibid.,
p. 147, where this manuscript is listed as Vat. 12°. On f. 399r an extract on
philosophy beginning ©n 27PN YN YNy 2”75 0 NNN NYNOX NOY HD2
YION 1PN DIDHYN.

MS I was copied jointly by three different scribes. The first scribe, who wrote
the colophon, copied ff. 1r-9v, line 16 and 104v—227v; the second scribe copied
ff. 9v, line 17-104r and the third copied ff. 228r-306r. No. 2 was completed on 28
Iyyar 5204=1444. Colophon (f. 1761): 7510 w1n3 ¥ 1YY N9 PN YIN2 MNOWN DM
NI PN NONM 1572 D3 HY NOYMN 7721 1720 ORD NONNM 779N mw Sv. MS 11, a separate
manuscript, was completed in Ellul 5248=1488. Colophon (f. 397v): nnown nmm
YR D210 TV AN N NN wina mxoan m. Ff. 311-313 were written by another
scribe.

On f. Ar a recipe for dyeing fabrics headed »1»p»n nwyn 19 and a curled,
difficult to decipher owner's signature. On f. AV an extract on logic in a later
hand. On f. DV a note in Fugger's cryptic writing, deciphered by Cassuto,
Palatini, p. 32: 1542 Salamone della Cania duobus mocenicis.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 90.

Vat. ebr. 343

138 ff. (A, 1-137). Paper and parchment (outer bifolia only with parchment strips
added along the fold in the middle of the quires). 217-220x 147 (146 x 87) mm.
Twelve-bifolia quires. <Sephardic zone>, late 14th century (watermarks similar to
Briquet nos. 790 dated 1387 and 6639 dated 1385). Sephardic semi-cursive scripts
(ff. 67-134 by a different hand).

Y207 YRYN 1907 T a8 N2 Middle Commentary by Averroes on Aristotle's
Physics, translated by Kalonymus b. Kalonymus (ff. 2r-134v). According to the
translator's colophon the translation was completed on 19 Elul 5076=1316 nnov)
DN 9 BHYN DINN NP VIOV Y'Y MY DHNRD V2 TYWI JARD WWAVN YHYN N2 NPNYN
Y’ 0900 M2 (f. 134v). With many notes in the margins in Byzantine scripts,
most of them by Saul b. Moses ha-Kohen Ashkenazi who added his own
colophon at the end in which he stated that he completed studying,
proofreading and correcting the text, probably with a pupil named Jacob, on 15
Av 5280=1520 in Candia Dy .. NtD 99N 990N 290 HY MN72Y NHNX NN DINNN Y RN 1IN
9. 1M3°2 Y YW 12 DNNN DHRON D APY? YUY X YNYS NYMY R DN PYR DIBYPN DN
SN PN 1IN ... MM NINYNRIN NNONY 91T NI NHYAVN NNINN DI WYY Y 190N M
JOPN DRI /P NRYTIN NS N2 NI MY AR YD NN DY 110D NNHUM Ny 'Y %93 190N M
N9 MOUR YD N YN 99190 DONN NRY 12 DNOYN Y )non Yy, On Saul
Ashkenazi cf. J. Hacker, 2”579 X3 2 YR DRty SXIW-YINY 1190 y170 099y Shalem,
i (1974), pp. 150-151.
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At the beginning of the manuscript (f. 1v) a different hand added a poem on the
Physics beginning and ending with the words nTyn M ynw5 71151 and on f. 1v
another poem beginning bmna 25 5y DN DN /DYIV A0 PNN MONY. Saul
Kohen also added verses on f. 1v beginning ©2n> NN WX /Dy20 7o »and 225 7N
o1 Yy followed by a piece in florid prose echoing phrases found in the
colophon and in the verses ynw nX DN MPH DIN NMN2 DINNN DYN NN NINY YW
ANNNT TIYN NN YWY 19I5 Db DY Pan DNTYS YV .. [N HY 1YW 12 Dnnn 55 apy’
20N YHYN NN 902 25N 552 5PN PNYND DINDWN HPY YY) IR N8N Y.

At the end of the manuscript a draft of a letter of condolence in a different
Sephardic cursive hand (f. 135v) and some jottings (ff. 136v—-137r).

Owners: On f. AY some jottings interspersed with the names of owners and
others, among them Isaac Bonafos b. Shealtiel (several times) 12 v19312 PN >N
no8y who was, perhaps, the same person bearing that name who was the
son-in-law of Rabbi Isaac b. Sheshet in 14th century Spain. At the end of the
manuscript, interspersed among the jottings, the names of Beneveniste Astruc
[.]PYINYN W2 )N and VI WpYIP vIdN1 and a note stating that the anonymous
writer had copied a chapter in the home of the learned scholar Don Isaac
Bonafos ibn Shealtiel Y8058y ') w1922 PN 137 59150 ©ONN 122 RN M /nand. On f.
1v a note in Fugger's cryptic writing recording the purchase of the manuscript
from Meyuhas del Medigo [in Candia] in 1542, deciphered by Cassuto, Palatini,
p- 32: 1542. emi duos libros hunc et alium signatos hoc signo tribus mocenicis ab
Aphenta [=Meyuhas?] del Medico.

Palatine collection, Fondo Fuggeriana ebr. 123.

Vat. ebr. 344

130 ff. (A-B, 1-130; ff. 2, 89-96 and 129-130 blank). Paper. 215 x 145 (149 x 85) mm.
Quinions. <Candia (Crete)>, mid-15th century. Byzantine semi-cursive script.

N2 HNIN INYHYY NN SYA0N YW 9 Supercommentary by Michael [b. Elijah] Kohen
on Averroes' Middle Commentary on Aristotle's Physics. On ff. 3r4v a
commentary on another philosophical work, probably by the same author,
beginning: 990 559 'nN 03 1201 X5 Hax NONN Y PN Y77 ,nmw 5922 oM. On ff. 4v-18r
a supercommentary on part i and on f. 18v on the beginning of part ii, opening
927 X592 N2 NY TV AR NN .ANYNRIN NNON DY 90N INWN PWUNIN NDRNN 577 DD Mt
mNINY. On ff. 19r-128v the principal supercommentary beginning with a
general introduction by the author on ff. 19r-21v in which he includes his name,
Michael Kohen: j285 %1 925) 105 58910 "X /19 12 3NIND DRNN N Y0Um THRD "HRHN
YINM NYXNN NN POX Y M ta 7w7. The commentary on the actual text begins
on f. 21v: 19HY 211 NP2 YN NAD N VDN NI NIN AN ... NORM P17 Py MY b
»yaon Hyn mava wyy. The end is missing. On the commentaries cf. M.
Steinschneider, Hebr. Uebersetzungen, pp. 120-121.